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هاحسٌ حلته منذ عام تسعة وسين وتسعمائة وألف عندما ذكر أستاذي 

د. محمود حافظ (العريي اللصري) قي الكلية الحربيية بالقاهرة» أن اميك سوس 
هم العرب الأقحاح الذين حكموا بلاد الشام ومصر. 

فحت عيوننا على الاستعمار الفرنسي والمحلاء ثم تت أحداث عام 
مانية وأربعين وتسعمائة وألف وعمري لا يتجاوز الثئمان سنوات مشاهدا 
جموع اللاجئين الفلسطينيين يستقرّون قي المساحد والكنائس. 

بكيت مرّتين. الأولى سنة النتين و مسين وتسعمائة وألف وأناأقف قفي 
الحولان من عل مطلا على طبرا ورتا وعمري انا عشرة سنة مشاهدا 
فلسطين والأرض حلت والمرة الثانية الق بكيت بها كانت عام سبعة وستين 
وتسعمائة وألف في حفلة لفيروز وهي تغني يا زهسرة المدائسن (ياقدس). 
وبعد ذلك ذهبت الدمعة» حى ولو كانت هناك حاجة ها. فحاجتنا للعمل أهم 
من حاجتنا للبکاء. 

بحثت فوجحدت أن التاريخ اس شلب قبل أن تُستَلْبً الأرض. نعم لقد 
استلب التاريخ (أرضا وشعبا) قبل أن سيلب الأرض العربية. ۰ 

قرت التاريخ القدم فلم جحد به إلا الرؤية الضبابية. قرات عن 
القوميات والأديان فكانت النتيجة أن القوميات طغفت على الفكر المعاصرء 
حى اضطر بعض الفكر الدين أحذ الصفة القومية بصورة أو بأخرى ولا سيما 
الفكر الديي اليهودي ليجعل من الدين قومية» ولتتكرَس (الصهيونية) معناها 


القومي» فالصهيونية (هي القومية اليهودية). وهكذا جعلوا الدين قومية حلاف 
لأي منطق إنسان. 

وللقوميات شروط ومقومات» منها: 
-١‏ اللغة. 
-٣‏ الأرض (الغرافيا). 
-٣۳‏ الدين. 
-٤‏ الأهداف والمصال المشتركة. 
ومع ذلك تبقى اللغة هي العامل الأساس في القوميات» ولو رفضتها 
أفكار (إيديولوحيات) بعض القوميات. وهذا ما أحذت به المدرسة الصهيونية» 
فلا بد للقومية من لغة حاصة اء لذلك سعى (الماسوريون) اليهود في القرن العاشر 
وحى الثاني عشر ميلادي إلى تحريف التوراة في أمرين. 
الأول: كرس الماسوريون في القرن (. ۱ - (١۲‏ ميلادي ما قد تم في الققرن الفالث 
اميلادي سابقاً بإبدال ستة أحرف بأصوات أخحرى جحموعة في كلمة (جذ كفث) 
الثاني : إضافة الأحرف الصوتية للتوراة بصورة مغايرة للواقع وللتواتر» فأصبحت 
كلمة ملك (ميليك)...» هذا الأمر سنجد تفصيلاته بين طيات الكتاب. 

وقد لاحظت أن أكثر من كتبوا في الرد على الصهيونية من صنف الهوات 
أو مۇرخ المحتص أكادعيا دون الأحذ بالعلوم المساعدة الأحرى ولا سيما علي 
اللغة والآثارء إلا ما ندر. لقد كيب التاريخ القدم حسسب الفكر التوراق 
والفكر الإغريقي. هذه المقولة أصبحت ثابتة عند كل ذي محاكمة عقلية سليمة. 

في هذه الزحمة من الأفكار الوطنية (غير المقنعة) والأفكار الأجنبيية 
غير الملتزمة» كان القرار الصعب هو معرفة ققراءة مها ”موه (اللغات السامية) 


ب 


وما مياه (اللهجات العربيات) بكتاباها القديمة ضمن نقوش الأرض المحكتشفة منذ 
عام ثلاثين ونمانمائة وألف تقريباء وليس للعرب باع قي قراءتها إلا ما ندر. 
فقد جاء عالمان مصریان جلیلان مما: امد باشا کمال ۱۸٥۹(‏ - 0۹۲۲»> 
وأنطون ذكري» اللذان وضعا جس هما العريي في النققوش والكتابات القدممة. 
فقد أف أحمد كمال معجما من انين وعشرين حزءا يرد أكثر الكلمات الصرية 
القدمة للعربيات» لم يأحذ هذا المعجحم مكانه إلى اللور» منه حزعان مع 
بعض المستشرقين مفقودان وعشرين حزءا باقية مع ورثنه. أما الكاب الان 
للعلامة أنطون ذكري فقد وجد التور منذ سنين قليلة. 
وأما في المشرق العربي عامّة» وفي سوريا (سايكس بيكو) خحاصّة 
فلم تأحذ قراءات هذه النقوش إلا منذ ثلائين عاما ونيّف» قام ها نخبة من الأساتذة 
على رأسهم علامتنا وأستاذنا الدكتور محمد محفل أستاذ اللغفات القدعة والتاريخ 
القدم بجامعة دمشق سابقاً (والذي له الفضل الأول قي هذا الكتاب). 
وقبل قراءة هذه النقوش كان لا بد من معرفة أسس فقه اللغة للكتاببات 
القليعة» وهي : 
-١‏ لا لغة بدون (معرفة) التاريخ. 
-٣‏ إن احتلاف غط الخط لا يدل على احتلاف اللغة. 
كما كان لا بد أيضا من معرفة أقسام فقه اللغة للكتابات القديعة» وهي: 
-١‏ فقه الصوت: (الفونيم)» وممسايضمّه من إبدال الأحرف والقلب 
المكان والإدغام. 
-٣‏ فقه الدلالة: رأي مدلول الكلمة واحتلافها مهن مكان لكان» أو من 
زمان لزمان). 


-٣‏ فقه الإملاء للكتاببات القديممة كالكتابة الموصولة دون تفريق بين 
الكلمات. والكتابة في أكثرها كانت (عروضية تكب ما كلف ظ. 
وكانت الكتابات القديمة لا تكرّر الحرف» حيیث يكب أحيانا حرفا 
واحداً مثل: [أمم ملكة] تكب [ا م ل ك ت]. كما كان يوجد أيضا 
أحطاء إملائية من قبل الكاتب. 

-٤‏ فقه اللفظ: حيث لدينا (في الكتابمات القدممة) الرؤيا فقط. والاف ظ 
يحتاج للسماع في الأذن ثم الإعادة باللسان» أما الكتابة ففهي تمشل عامل 
(الرؤيا) وهي واهنة في إعطاء اللفظ السليم. يقول ابن حيْ: [العبرة بالنطق 
لا با-لخط]. إذن ما هي الوسيلة للحصول على اللفظ السليم؟. 

كل هذه الأقسام سيأ تفصيلها في هذا الكتاب. ومن نافلة القول أن علم فقه 

اللغة للغات الحيّة اقتصر على القسمين الأولين (فقه الصوت» وفقه الدلالة) 

وأما القسمين الثالث والرابع فهى الحديدة بالبحث. 
وفي هذا التقدم لا بد لي من إحزال الشكر إلى كل من كان له فضل 

ف حرف أو كلمةٍ واحدة في هذا الكتاب (الني منت على الله ألا يتوفان 

إلا بعد إبحازه). لذلك أحرزي شكري إلى أساتذتي وأصدقائي وزملائي کل من: 
اُستاذي» الدكتور مفيد العابد الذي قضى معي أياما وليالي طوال» 

وهو أستاذ التاريخ الإغريقي - الرومان واللغات الإغريقية القدعات بجامعة دمشق»› 

وهو أستاذ التاريخ المقارن بفطرته مقرونة منهجه الأ كادعي الصحيح. 
أستاذي الدكتور أحمد حامدة أستاذ اللهجحة العربية الكنعانية والعربية 

الآرامية والتاريخ القدىم بجامعة دمشق. له مني حزيل الشكر وعميق الحب لعليه 

الواسع وذكائه اللغوي الفياض. 


أستاذي الدكتور عيد مرعي أستاذ اللهجة العربية الأكادية بفرعيها 
(البابلي والآشوري) وبكتابتها المسمارية» وأستاذ التاريخ القلع بجامعة دمشق. 
له مني حزيل الشكر والامتنان ما قدمه لي من علم ميل ووجحه رحب واحترام 
متبادل حلال فترة الدراسة. ٠‏ 

أستاذي الدكتور فيصل عبد الله أستاذ الاريخ القدم واللهجة العربية 
الأكادية بجامعة دمشق» وله الفضل الأو ل في ياد مصطلح [العربيات] بدل 
الساميات» منه أحذت اجمل المصطلحات البديلة عن السااميّات لوفائها شروط 
الصطلح وأهيته وحاصّة أن هذا الصطلح يالف من [كلمة واحدة معبرة 
عن امضمون]. أشكره لحه العري وأعنى له التوفيق والسداد. ۰ ۰ 

اُستاذي الدکتور محمد حرب فرزات استاذ التاريخ القلم بجامعة دمشق» 
له من الكنّب ال درس في الحامعة لانة: )١(‏ تاريخ سوريا الققلم. (۲) تاريخ 
مصر القدم. (۳) تاريخ فارس. فيها من المعلومات العلم الغزير الحمٌ. له متي 
شکري وامتنان . 

أستاذي الدكت ور مختار خحليل الأستاذ قي جحامعة الققاهرة أستاذ 
اللهحات المصريات بكتابا ا القلممة: (القدسة = الميروغليفية) و(الدينية = 
الميراطيقية) و(الشعبية = الديموطيقية). 

أستاذي الطران أو جين قبلان من الكنيسة السريانية الأرثوذكسية بدمشق. 
له مني وافر احترامي وكبير شكري إماقآمه من ساعات طوال لتعليمي 
الكتابة السريانية واللهجة العربية السريانية. ولا أنسى السرور والبهحة الي بدت 
على وجه البطريرك زكا الأول عيواص حون سؤاله عن الرأي العلمي في 
اللهجة السريانية فكان الحواب اها من العربيات» وما هي إلا همحة بكتابة 


معيّنة منطلقين من بدهيّة: [أن احتلاف نمط الخط لا يدل على اخحتلاف اللغة]»› 
فكان حوابه: [نحن من قبيلة طي» وقبيلة تغلب منا]. 

أستاذي الدكتور سلطان محيسن أستاذ ما قبل التاريخ والتاريخ الققدم 
بجامعة دمشق والمدير العام للآثار والمتاحض. له متي وافر الاحترام والتقدير لدأبه 
العلمي المثمرء متابعا هادئًا يبحث عن الحقيقة. 

كما أهدي تياق للأستاذ الدكتور عادل العوا رئيس قسم الفلسفة 
بجامعة دمشق - عضو جحمع اللغة العربية بدمشق» الذي متعي برأيه حين 
الإطّلاع شفاهة على هذا العملء إذ قال: [إنه من الصعوبة بمكان رح ماجشت 
به کتابة فالإالقاء أكثر جحدوی وفائدة للمتلققي من الققر اءة وأكثر إمتاععا]. 
الأمر الذي كنت أشعر به» ما حملن على إعادة الفكرة أحيانا بالتكرار بأسلوب 
نحوي يحختلف عن سابقه في التقدم والتأحير علي أصل إلى بغيي» رغم ما لک رار 
من نقد الناقدين. له مني حبي واحترامي. 

كما أقدم شكري لكل من الأحوة الدكتور محمد الزين» الدكتور محمود 
عبد الحميد أحمد والدكتور فاروق إماعيل» والدكتور عبد الرحهن 
دركزللي» والدكتور حهاد عبّود» للحلسات العلمية الثمرة الي أضافت هذا 
الكتاب مادة علمية بستفاد منها. 

كما اقم شكري إل الأستاذ الدكتور عبد الحليم نور الدين رئيس 
مصلحة الآثار اللصرية» رئيس قسم الآثار بجامعة القاهرة لكل أنواع التعاون الي 
قدمها لي على مدار سنتين في البحث عن تاريخ العرب العمورينن اميك سوس 
أولاأء وفي محاولة الاتصال بورثة المرحوم العلاآمة أحمد باشا كمال للحصول على 
معجمه لطبعه حسب (شروط الورثة)» لكننا م نوفق لذلك. 


كما أهدي شكري إل الأستاذ الدكتور مصطفى حطل عميد كليّة 
الآداب بجامعة حلب المختص بالعربية العدنانية. فق ها ونوا لقراءته ومناقشته 
هذا الكتاب والأفكار الى اقترحها وقمت بإدراحها ولا سيما إعطاء الأمثلة 
عن المستشرقين اللغويرن المنصفين منهم والمغرضين. 

كما هدي شكري إلى الأستاذ الدكتور عمر موسى باشا رئيس قسم 
اللغة العربية بجامعة دمشق لإطرائه على هذا البحث» مع تدوين ما طلبه من 
استزادة لفصول هذا الكتاب. له كل الحب والتقدير. 

كما أقدّم شكري وامتنان إلى عمي الحاج محمد خير قبيسي الذي اهتم 
بتر بیتنا وتشجيعنا على العلم بعد مرض والدي جمدي قبيسي رحمه الله. 
شجَّعنا وتابعنا في تربيتنا» وعلّمنا هدا ومالاً ووقتاً. رحمم الله والدي (النسابة) 
مدي قبيسي فقد تعلمت منه النسب والصبر والحمد» وأدام علينا كبيرنا وعميد 
عائلتنا عمي محمد خير قبيسي أطال الله في عمره وعافيته. 

كما أقدّم شكري إلى أحي الأستاذ وليد قبيسي المختص الأكادعي 
باللغات الألمانية والإنكليرية والفارسية والعربية العدنانية وفطرته الطبيعية والعلمية 
إلى علم اللغات المقارن» لما كان يبديه من آراء وأفكار. 

كما أقدّم شكري إلى الأستاذ عبد اللطيف سومان اأستاذ اللغة العربيية 
بثانويات دمشق» مدير ثانوية حودت الماثمي سابقا لمراحعته هذا الكتاب لغوياً. 

كما أقذم شكري إلى أحي موفق قبيسي إماتمّله من عناء أشاء 
دراس وامتحانات في مصر» ولتشجيعه الاستمرار هذا المدف. 

كما أشكر أحي الدكتور رضوان قبيسي المهتم في الثقافة العامة واللغفة 
بالإضافة إلى احتصاصه الأساس» وذلك لتوضيح صيغة جمع كلمة [خحشبه: 
فهي خحشب] الي كانت غائبة عتى» وعليها أممنا دراستناعن معن كلمة 


إحلب] كوما عل معىٌ طبيعياً مؤلفة من حلبات (هضاب) فأتى إلينا بضالتتا أن 
جمع حلبة هي حلب كما ني: مره = ٹمر» و شجره = شجر» و حشبه = حشب» 
و عربه = عرب. راجحع بحثنا في الحوليات السورية - عدد حاص عن حلب 
وطریق الحریر ۱۹۹٤‏ [تفسير بعض الأ ماء الحغرافية لحلب وتخومها]. 

ومرَّة ثانية أهدي شكري وامتنان إلى اأستاذي العلامة الدكور محمد 
حمل لتابعته هذا البحث كلمة بكلمة» وفكرة بفكرة. وكم قضيت وإيا أياما 
متواصلة في مکان واحد على مدار سنوات وسنوات نبحث في تاريخ اللغفة» 
مرتبطة بعلم التاريخ» منطلقين من بدهيّة تقول: [لا لغغفة بدون معرفة التاريخ] 
للوصول إلى الأصل (الإيتومولوجحي) للكلمة. له متي كل الحبة والاحترام 
والاعتراف بالطجميل. ) 

كما قرم امتناني وشكري للعلامة العميد محمد علي مادون صاحب 
الوسوعة العربية للنقوش» حيث حَمَلّ عي المح هد الكب ير في اللهحة العربية 
الشمودية» والعربية اللحيانيةء والعربية الصفائية. وقد أحذت عنه كل ماهو وارد 
عن هذه اللهحات في طيّات هذا الكتاب. أشكره لهه العمري» ودفاعه وتصديه 
في التشكيك بعروبة البربر منهج علمي سليم» وله كتاب حاص مذا الصدد 
بعتوان (عروبة البرب)» والعديد ممن المؤلفات الخاصة بلغة وهمحات هذه 
النطمة وحضارها. 

وأهدي شكري وامتنان إلى كافة أفراد عائلي عالمهم وهاويهي 
إلى أولئك الحنود المستورين. أبدأهم بزوحيَ وفيقة سومان الي ساعدت على العمل 
هذا الهدف واليَ أصبحت تمتلك الفطرة في تفسير الأسماء القديمة ومباهجها. 

وكذلك أبنائي: 


عمر: حيث كان الأداة غير المباشرة في إتمام بحثي الأكادمي» أرحو له التوفيق ومتابعة 
ما وصل إليه والده. ورغد وراما وزينب وأبنائهم» لما وفروه لي من الوقت والراحة. 

وأهدي شکري وامتنان إلى تلك العريية الأصيلسة الي كانت تعمل 
بصمت. وصدق وإخحلاص في تنسيق وطبع ومراجعة أعمالي غر مبالية في الوقست 
أو الجهد» الآنسة مى عويشق. أشكرها وأمى هما الرغد والسعادة. 

كما هدي شکري وامتنان إلى الهندس محمد غياث كلاس حلي المعيد 
والمدير لدار شمأل. حبي له لإحلاصه وتفانيه بالعمل وتقمَّصه لعلم التاريخ 
ولمجاته القدمة وإبداعاته اللغوية» ولتجحشّمه عناء السفر معي أثناء القدريس هواية 
للمادة وعحبّة ها ) 

کماأهدي شكري وامتنان إلى طلا في مادة اللهجة العربية 
الارامية للإبداعاتم اللغوية بعد أن أمسكوا بزمام اللغة وفقههاء فكم مسن نقش 
أعادوا قراءته ليجعلوه نصا مسقا في المعين بعد أن كان أحجيات وطلاسم عفى 
عنها الزمن 

وأحيراً للقارئ الكرم» وللباحث عن الأصول والححذور. كل الشكر 
والاحترام. 


والله ولي التوفيق 
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إن تفوس الفضلاء لتشرئب إلى معرفة بدايات الأشياء. 

لقد أتى ابن منظور بمععجمه [لسان العرب] في القرن السابع اهمحري 
(الثالث عشر الميلادي) بزحة اللعنة على المنطقة العربية حى قال: [لقد صار النطق 
بالعربية (العدنانية) من المعايب معدوداً]“» ولا أظن أا أقل معاناة من ابن منظور 
في هذا الظرف. ' 

فقد أصبح الدفاع عن عروبة المنطقة ولمجاها القديمة (من أبنائها!!) أشد حطرا 
وأكثر بغياً وافتراء. 

ولا أحيد عن الحقيقة إن قلت أن معاناة الصادقين في عروبتهم الآن تأي من 
امتاحرين بالعروية وهم الذين ادعوها لتحقيق مآرهم» فكلما وصلتا إلى حقيقة قالوا 
كيف وصلتم ؟. . 

نعم لقد ره التاريخ القدم والكتابات القدعة قبل الإسلام مهن حلال 
مدرستین فکریتین: 

. المدرسة الأولى تسير حسب الفكر التوراتي الصهيون‎ -١ 

- والثانية حسب الفكر الإغريقي. 
ومع ذلك فإننا نحد أحيانا تناغما بين الفكرين. لقد قسموا الساحل الشامي للبحر 
المتوسط الخاص ببي كنعان. إلى قسمين كنعاني (حنوب صور) وفينيقي (سمال صور)» 
تماشياً مع ما جاء بالترائين (التوراتي والإغريقي) وكلاها يخلو من الدقة العلمية والصحة 


)0 ابن منظور»› آسان العرب»› المقملمة» دار صادر» بدرو ل ص۸ 


اللغوية التارينية» فقد مى الكنعانيون أنفسهم بن كنعان و لم يُسموا أنفسهم فينيقيين 
ولا كنعانیین. ) 

وكانت هناك بعض الأصوات العربية المخحلصة لكنها مكتومة. وكان على 
المؤرخ العربي والمؤرخ المنصف أن يعمل بثلاثة أبعاد: 
-١‏ البعد التاريخي. 
۲- البعد اللغوي. 
۳- البعد اللحغرافي. 

إلى حانب بقية العلوم المساعدة الأحرى. وما ينطبق على المؤرخ ينطبق على 
فقيه اللغة. فكما أنه لا تاريخ بدون لغة» كذلك لا لغة بدون معرفة التاريخ. 

ولم يل بعض المؤرخحين واللغويين المستشرقين من أن يكونوا منصفين أمشال 
دوبون سومير الفرنسي» إلا اَم قَلَة. 
النقد الذاتي : 

لقد جاء البحث ليحمل أسلوب التكرار الكتاي في جحالات متلفةء فإن كان 
هذا هو عيب البحث» فإني أستميح الناقد عذرا لاعترافي بأن الأسلوب الكابي فن 
لا أجيده» وغايي أن أوصل المعلومة للمتلقي ولو حاءت ركيكة (حيث أن ر كيك اللغة 
من اللغة) كما قال ابن حئ. ناهيك أن امغل الواحد قد يكون له عدَّة شواهد» فکنت 
أستعمل المثال مرتين أو أكثر لأكشف النقاب عن الشاهد الآحر. هذا من حهة» ومن 
حهة أُحرى» كنت حريصا على الت ركيز على بعض الأفكار مثل: [أن احتلاف نط 
الخط لا يدل على احتلاف اللغة]» ومثل: [الحذر ثنائي أو ثلاثي وما كان رباعياً فهو 
مرکب]» ومثل: [أن اللاهوت بوستيل ٠١١۸‏ قال أن العبرية هي أقدم اللغات والشعب 
العبراني هو ذاك الشعب العتيق]» مع نقد ذلك ...اخ. والتكرار أسلوب رفضه آأكثر 


المحدين وعلق عليه الكثير من الكُّاب معتبرين ذلك استخفافا بالق ارئ (فمعاذ الله 
من ذلك). 

إلى حانب ن كيرا من اكناب يعتمدون (الفهرس) للتوسع بفكرة ماء ويكون 
هذا التوسع من باب (تصفح الكتاب) لذا أردت أن تكون الفكرة كاملة للمتصفقح 
مكرّرةَ له فی ذاك الموقع. وقذ حى باتحاه التكرار بعض مفكرينا الكبار أمثال ابن حزم 
الأندلسى في كتابه طوق الحمامة (تحقيق د. الطاهر أحهمد مکي» دار المعارف بالقاهرة» 
ط٣»‏ صفحة 1۸ وصفحة ۱۹)“ وغيره الكثير. ومن المحدثين كذلك د. جورحي 
كنعان في أكثر كتبه منها (تاريخ الله) الذي يبحت فيه تطوّر لفظ الحلالة (ثيل) إلى الل 
مع مواضيع لغوية أخرى. 

ومع الفارق البعيد بأسلوب القرآن الكرم» الذي لا ينازعه منازع» ولا برتقي 
إليه كاتب أو ساجع» ولا يتشبه به صانع ولا فارع» أصيل لا تابع» فققد وردت 
في سورة الرحمن آية:(إ فبأي آلاء ربكما تكذبان )€ مكرّرة إحدى وثلالين مرة 


)١(‏ يقول ابن حزم الأندلسي في مقدمة كتابه رطوق الحمامة في الإلففة والألف) ص ۱۷: [وقشّمت 
رسال هذه على ثلاثين باباء منها في أصول الحب عشرةء فأولها باب تي ماهيّة الحب» ثم باب ف علامسات 
الحب» ثم باب فيه ذكَرٌ من أحب في التوم» ثم باب فيه من أحبٌ بالوصف» ثم باب فيه ذكرٌ من لا تسح 
حبته إلا مع المطاو ۴ ثم باب التعريض بالقولء ثم باب الإشارة بالعينء ثم باب المراسلةء ثم باب السفير]. 
وبعد ستة وعشرین سطرا في ص۱۸ يقول: [وهيأهما ني الإيراد أوهما هذا الباب الذي تحن فيه وفيه صدر 
الرسالةء وتقسيم الأبواب» والكلام في ماهية الحب ثم باب علامات الحب» ثم باب من حب قي اللوم 
ثم باب من أحب بالوصف» ثم باب من أحب من نظرة واحدةء ثم باب من لا يحب إلا مع المطاولة» 
ثم باب من أحب صفة إ بحب بعدها غيرها ما جخالفهاء م باب التعريض بالقول» م باب الإشارة بالعين» 
ثم باب المراسلةء ثم باب السفير]. ١‏ 

فهل تکرار ابن حزم فيه استخفاف للقارئ (معاذ اٹم لکن الکرار ینید اتر کی وهذا د شان (الشدق 
في العربية الفصحى» فهي تكرار فيه معن التأكيد قي معظمها لا يد ركه إلا فقهاء اللغة. 


ني مره وقوة» وسلاسة مرجوّة» ومعان جزلة» وأسبار عميقة» لا يفقهها إلا الراسخون 
في العلم» على وعي بالمطلق واللاماية هم» وبالصفاء الفكري نحوهم وسرَهم. 

ومع ذلك فإن التكرار الذي ابع في هذا الكتاب لم يرق إلى القرآن الكرعم 
سبيلاً ولن يتشبّه به كيرا أو قليلاء لكتّه جهد المقل ويستميح القارئ فيه بدعا ونماية. 
والغاية هي أن تأتيك تلك اللهجات وهي في طريقها إلى التلاقي والتقارب كأما لم تك 
إلا حداول بحري رخاء في مسالكهاء ثم تنتهي باطمئنان إلى أن تصب في هر واحد غزير 
قادها نحوه دلیل لا یضل ولا ینسی. 

ومن النقد الذاق أيضاء فكان من المستحسن أن يشار إلى الصطلحات ومدلول 
عنوان الببحتث ومنهجه في هذه المقدمة» لكن كئرة صفحاته ٠٠(‏ صفحة]) وأضيتها 
دفعت الباحث حعلها فصلا مستقلاً ملت (بالفصل الأول). 

اما الفصل الثاني فقد رد على الشبهات لني تشسكك بعروبة الكت انين 
والاراميان وسواهم. 

والفصل الثالث دحل مباشرة في فقه اللهجات العربييات وهو أطول 
فصول الكتاب. 

وحاء الفصل الرابع ليتكلم عن إشكالية اللفظ في النقوش والكتابات القلبية 
والطرق المقترحة للوصول إلى لفظ هو أقرب للحقيقة يعتمد على السماع المتواتر. 

وجاء الفصل الخامس ليحوي ملخصا (ديكارتيا) لأهم ملامح اللهجات العربية 

والله أسأل أن يكون عملي هذا خالصا لوجهه»ء وخالصا للحقيققة 
والمحلصين» وعاملا على وحدة من سكنوا هذه الأرض وتكلموا هذه 
اللهجات العربيات . 


لقد أحذ البحث بصورته الحديّة مدة تزيد عن عشر سنوات مضت ولا بدأت 
هذا الطريق الوعر وصممت عليه وأنا ختص بالتاريخ وليس لي ثي اللخة باع من قلل 
. شعرت بالمسؤولية» كيف ذلك وأنا لا أجيد من اللهجات العربيات (والق سمّوها 
ساميات) إلا اللمم. لقد رحعت إلى دراسة فقه اللهجة العربية العدنانية (العربيية 
الفصحى) لسهولة مصادرها ووفرماء وكوها من الساميات كما يعون وقرأت 
للمحدثين والقدماء والمستشرقين دارسا ومحللاً ومؤيدا وخالفاء كما هو واضحح من 
محريات البحث و مصادره ومراجعه. 

أرجو أن يكون عملي هذا مفتاحا للاحتصاصيين بالعربية العدنانية للخ وض 
في بحث لغتنا الحميلة بلهجاها العربيات وكتاباق ا المحتلفات منطلقين مهن 
بدهية: إن احتلاف نط الخط لا يدل على احتلاف اللغة]. 

وكذلك أن يكون هذا البحث أيضا اساسا متينا لانهوض بواقعنا العرلي 
المتشرذم» الذي يعتبر دعا أن الكنعانية حلاف العدنانيةء والأكادية حلاف السبئية 
لترسيخ الفرقة والانفصال وتمزيق أوصال هذه الأمة. 

وأحيرا» هذا جهدٌ لا أدعي فيه الكمال» فعنوانه دليل عليه (ملامع). 
وكما قيل: [لا حيط باللغة إلا ني]. لذاء أرحو من له ملاحظة أو فكرة أو تصحي 
ألا يض على به» وسآخحذه في الطبعات المقبلة كي يأقي العمل أقرب إلى الكمال 
بفضل تضافر حهود المختصين العرب وتعاوضم فنصبح قادرين على كتابة 
تاريخنا بأيديتا. ٠‏ 


والله من وراء القصد 


د. محمد بمجت قبيسي 
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أسباب البحث في فقه اللهجات العربيات ومنهجيته 


مداخل : 

إلى عهد قريب كنا نعتمد معلوماتنا عن اللهجات الأكادية والعمورية 
والكنعانية والآرامية والسبئية وحلافها على ما يكتبه المستشرقون ومايقدمونه لنا 
مادة جاهزة. للدرس دون اللجوء إلى بحث مصادرها والرحوع إلى أصوها. 


ومنذ نعومة أظفارنا كانت تبهرنا أسماء المدن والقرى والحبال في بلاد الشام 


مثل: دمشق - حمص - حلب - تدمر - بیروت - دوما - حرستا - قرحتا - 
قاسيون - قلمون - حرمون. فلا نحد تفسيرا ها في العربية الفصحى أو فيما اصطل-ح 
عليه البحث باللهجة العربية العدنانية“. كانت هذه الأسماء تأسر السامع متأملا متفکرا 
فيها فلا جد إلى تفسيرها سبيلاً رغم موسيقاها العربية. 


(1) عندما جد القارئ كلمة (العدنانية ) بين قوسين حين الاستشهاد بالآحرين» فهي من عند البلاحث» 
لتعن العربية .الفصحى. 

(۲) لقد تعلم كاتب. هذا البحث العبرية قي الكلية الحربية بالقاهرة سنة ۹۹١۹‏ على يد الأسستاذ خمد حسن 
هنداوي. وكذلك .حلال ديلوم التاريخ القدع يجامعة دمشق كائت. الكنعانية بالحرف الآرامهي المربع جلى 
يد د . أحمد حامدةء ومبادئ الأكادية بكتابتها المسمارية القطعية على یډ غيد مرعي. وبالتدريج أصيح 
لدينا الملكةء فصرنا نقرأً التدمرية والكنعانية بأحرفها الأصلية والسبئية بخطها المسند. كما تعلمنشا مبادئ 
المصرية (اميروغليفية) على يد مختار حليل الأستاذ يجامعة القاهرةء ومبادئ السريانية علسى يد الطران 
أوحين قبلان بدمشت. وكان السند نا في كل هذه المعرفة الأخ والصديق العلامة محمد محقل. كماقمنافي 
معلولا بتحقيق عن العربية الآرامية لمعلولا وجخعة وجيعدين سنة .١۹۸۹‏ 


من حلال هذه المعرفة تبيّن لنا أن المستشرقين كانوا ثلاثة أصناف: 

-١‏ منهم فقيه علم موضوعي مثل: دوبون سومير الفرنسي. 

۲- آخرون صهاينة مزورون مثل: درایفر ویلیه رولغ و دونر. 

-٣‏ والصنف الثالث موسوعي جامع لمادة واسعة» لكن ليس عنده الملكة 
في التفسير» ولا سيما اعتمادهم على العبرية دون استخدام لاحم 
العربية العدنانيةء وهؤلاء كثيرون. 

على كل حال فاا نقدّم الشكر للحميع بأصنافهم الثلاثة: 

فالصنف الأول: أعطانا الثقة في تاريخنا ولهجاتنا. 

والانن: أعطانا الحافر في العمل لكشف الترويں وكان عمله عتبة لنا لنقد ما فيه. 

والثالث: جمع لنا مادة جاهزة للدرس. 


أغراض البحث: 
إن بحث (ملامح في فقه اللهجات العربيات من الأكادية وحن السبئية) 
له غرضان: 


-١‏ تحديد الملامح والمبادئ اللغوية الأولى الي تعمل من اليسير على كل 
مهتم باللغات قراءة نصوص ونقوش وكتابات تارخخنا القلم بوقت قصير 
وأحص منهم بالذ كر أساتذة ومدرسي اللغخة العربية الفصحى رأي اللهحة 
العربية العدنانية). ومن حلال بعض القواعد والمبادئ الي سيجد 
الاحتصاصيون بالعدنانية أففاقد أصبحت مهن منسياقم. مدعمة 
بالأمثال والنصو ص. 

۲- التأكيد على عروبة هؤلاء الأقوام الأكاديين (بفرعي هم البسابلي 
والآشوري) والعموريين والكنعانيين والآراميين (وأحيانا) الأتروسكيين مسن 


حلال لغتهم“. ليكون البحث عتبة بء النقد من قبل الاحتصاصيين 
العرب أصحاب هذه اللهجات» ولنشارك المستشرقين المنصفين في أبحاتهم. 


وهنا لابد لنا من إعطاء بعض الأمثلة على بعض اللهجات العربيات 
الحية حلاف السريانية في طور عابدين وآرامية معلولا وبخعة وجبعدين» ففي اللهحسة 
المالطية في جزيرة مالطا سمال ليبيا بالبحر المتوسط, يقول شاعرهم: 
وكت المنجا عينك صاحية بحيب الحوت من كعر البرمهة 
وكت الشغل عينك ساهية تمشي تطبش كيف للع._ ى ° 

واللهجة المالطية هي اللهجة العربية العامية الوحيدة الي تكتب كلماقا 
بأحرف لاتينية منذ القرن التاسع عشر" واليوم نجدها تستعمل في القرى» فط أما 
المدن فحديثها بالإيطالية أو الإنكليزية. 


)١(‏ حلال ٠٠١‏ سنة حلت لم يستطع اللغويون تفسير النقوش الأتروسكية في إيطالبا (وهم شعب أقدم 
من الشعب الرومان هناك) لکنهم مححوا في تفسيرها حين ربطرها (باللفات الساميت اللهجات 
العربيات» محموعة مؤلفين ألانء أضواء جديدة على تاريخ بلاد الشام» ترجمة قاسم طوير» ص٥۱۸‏ 
عن ارنست ستراناد. [أصل الأترو سكين (الر سانين)] سلسلة أيحاث»ء جامعة هونبولت» برلينء ألانيا. 

(۲) وقت المنجا MA6۸‏ أي الأكل بالغرنسية. عينك صاحية تأي بالسمكة مهن قعر البرمة (أي الققد» 
برمة : قذر. عبد الله عبد الحميد سويد حمودسالان» الأصول الفصيحة لأافاظ اللهجحة الليبية» 
بنغفازي .۱۹۹١‏ ووقت الشغل عينك ساهية تمشي تطبش كالأعمى)» ويلتزمون الشكل (وال ركات) 
ي أواحر بعض الكلمات» فيقولون مثلا رضربوك علكات الين) أي ضربرك علق ة الين» أي ضرياً 
شدیدا كما يطحن البن) فيفتحون الكاف والتاء والنون. عن عبد الواحد وافي» فقه اللغة» دار النهضة» 
مصر ۰۱۹۷۷ صض٣٦۲.‏ عن: 

DE SACY: GRAMMAIRE ARABE ET RENAN LANGUES SEMETIQUES P.P 43-44. 


(۳) علي عبد الواحد وافي » فقه اللغةء دار البهضةء مصر» ص۳٦١‏ عن : 
DE SACY: GRAMMAIR ARABE ET RENAN LANGUES SEMETIQUES P.P 43 - 44.‏ 


١‏ جی 3ے (جری 
المصطلحات : کن ین زو ی 


وكذلك لابد من توضيح بعض امصطلحات اهامة الي ستستعمل في الببحث»› 
ولا سيما أسباب اختيار مصطلح (اللهجات العربيات)» وأن هذا المصطلح لن يستوي 
ويكتب له النجحاح إلا إذا اعتبرنا أن اللغة العربية الفصحى هي نفسها اللهجة العربيية 
العدنانيةء وهذا الملصطلح سليم من الناحية التاريخية. 

وبذلك نستطيع أن نقول اللغة اللاتينية بلهجاتما : اللهجة اللاتينية الفرنس ية 
واللاتينية البرتغالية واللاتينية الإسبانية والإيطالية والرومانية وكذلك اللغة الحجرمانية 
بلهجاتما الألانية والمولندية والسويدية والإنكليزية. ...ا خ. 

أما اللغة العربية الأم (والىَ لا نعرفها) فتضم اللهجات العربيات التاليات: 

-١‏ اللهجة العربية الأكادية (بفرعيها البابلي والآشوري). 
-٣‏ اللهجة العربية المصرية بكتاباها القدرعة المختلفة. 
۳- اللهجة العربية الإبلائية. -٤‏ اللهجة العربية العمورية / الكنعانية. 
-٥‏ اللهجة العربية العمورية / الكنعانية / الأچاريتية. 
-٦‏ اللهجة العربية الآرامية. ۷- اللهجة العربية النبطية. 
۸- اللهجة العربية الصفائية. ۹- اللهجة العربية الئمودية. 
-٠‏ اللهجة العربية اللحيانية. 
-١١‏ اللهجة العربية العدنانية. (أي اللهجة العربية الفصحى. 
۲- اللهجة العربية السبغية (القعحطانية). 
۳- اللهجة العربية السريانية. ٠‏ 
٤‏ - اللهجة العربية الأرامية في معلولا وبخعة وجب عدين. 


. اللهجة العريي البربرية. ۱- اللهجات العر بيات القبطيات‎ -٥ 


اللغة العربية الأم 
لا نعرف عنھا شیا ٩‏ 


اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجحة , اللهجة اللهحة اللهجة لاللهجة ‏ اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجة اللهجات 
العربية العربية ‏ العربية العربية ‏ العربية العربية المرية العربية ‏ العربية ‏ العرية ‏ العربية ‏ العربية ‏ العربية ‏ العربية ‏ العربية ‏ العربيات 
الآكادية الأصرية الإبلائية العمور ية/ العمورية/ الآرامية النبطية الصفائية اللمودية اللحيانية العدذائية السبثية السريانية الآرامية البربرية القبطيات 


فر عیها بخاباشا الكعانية الكنعائية |/ أي اللهجة (القحطانية) ٠‏ ي 
اباي القدعة جريا العربية معلولا 
9 الآشوري الختلفة“ الفصحى" وجعة 
وجب 
عدین ۰ 


١ («‏ اللغة العربية الأم (لا نعرف عنها شيفام فقد سبقت العصر التأريني (عصر معرفة الكتابة) ٠۲٠٠١‏ ق.م. 
(۲) لا زلنا بانتظار قاموس أحمد باشا کمال )١۹۲۲ ¬ ۱۸۰ ٩(‏ الذي يرجع المصريات للعربيات. [ 
(۳) عددما تقول عن اللهجة العربية العدنانية أا (اللغة العربيسة) وهسذا ما هسو شالع اليسو نكون قد ارتكبدا حطلا كبيراً. حيسث الدقة تسستدعينا 

لتسميتها اللغة العرية الفصصحى. إذنء برحود كلمة الفصحى تحمل دلالة على أا لا مل كافة اللسهجات العربيسات» بل هي إلى 


هذه العر بيات . 


وأما اللهجات. رال يطل أا من العربيات و لم يتطرق إليها البحث) فهي: 

-١‏ اللهجة العربية المصرية القديعة. 

۲- اللهجة العربية القبطية. 

۳- اللهجة العربية البربرية. 

وعدم تطرق البحث إليها لا ينفي ولا يؤدي إلى انتفاء عروبتها وخحاصة 
ما حاء به العلامة أحمد كمال في قاموسه الشهير الذي م يدشر بعد والذي حع فيه ٠‏ 
الصريات إلى العربيات... وستأق على تفصيل ذلك فيما يعد. 

وقي محال إضفاء تعبير اللغة العربية على هذه اللهجات) فإننا نطرح 

الأسعلة التالية: 

-١‏ مي ظهرت كلمة عرب تاريخيا؟» وما هو مدلوها؟» حي يحق لنا إضفاء 
هذه الصفة على فمجات المنطقة؟» ولا سيما أن أقدم ذكرللعرب كان 
سنة ۸٠۳‏ .م بالحلف الآرامي ضد أبناء العمومة الآشوريين وكان أحد 
لإإحابة على هذا السؤال نقول: لقد ورد ذكر العرب في فاية الأللف الغالفة 
قبل الميلاد في نقش أكادي زمن للك نارام سين (راحع الشبهة الأولى 
حول التشكيك في عروبة الكنعانيين والآراميين. وكذلك راحع جدول 
بعث و مات كلمة عرب وأعراب). 
إضافة لذلك فإن معن كلمة عرب هو كل ما يدل على الماء الكتير» وكلمة 
العرب أطلقت على الماكثين على مظان المياه» والأعراب هم من يذهبون ويعربون 
ی مظان المياه. وليس كما ورد في الإسرائيليات والي تأثر بها الكثير من المؤرخحين 


العرب ورأوا أا تعن البداوة والصحراء. ولا سيما مرحنا العلآمة 
ابن خلدون. 

- والسوال الثاني : اذا لكا نبقي على مصطلح اللغات السامية بد من الالهجات 
العربيات؟. 
وردأ على ذلك نقول: إن نقد النظرية السامية أصبح معلوماً (راحع 
كتاب محمد محفل: مدحل إل اللغة الآرامية» دمشیق .٠۹۷٤‏ 
وكتاب توفيق سليمان» نقد النظرية السامية» دمشق ١۹۸٤‏ )» أيضا 
د. نعیم فرح.... ) 
كذلك كلمة سام م تظهر بالنقوش والكتابات القدعةء إنما ورد جحذر كلمة 
عرب في هذه الکتابات لتحمل مدلول الاءيمجالات عتلفة كماهو 
الأمر بالعدنانية تماما. 
ومصطلح اللغات الساميّة أو حده المستشرق اللاهوق شلوتزر في النصف الثاني من 
القرن التاسع عشر وأطلقه المتأغرق ارتست رينان بعده". 
ولا ننسى بنا نحن العرب الساميين (حسب النظرية الصهيونية) 
أصبحنا أعداء للسامية وأصبحنا لا ساميين. وعندما نكون كذلك في 
نظر الغرب أيضا فإن السامية أصبحت ممحصورة بالصهيونية» وهو 
مصطلح لا يهمنا من قريب أو بعيد. راحع فيما سيأق الشبهة (الثالفة) 
معن (عرب) معجمياً. 


() راحم معن العرب معجميا ص ٤‏ من هذا الكتاب. 
(۲) محمد حفلء ادحل إلى اللغة الآرامية» دمشق ٩۱۹۸ء‏ صه. 


۱۳ 


-٣‏ أين بقيت العبرية من هذه اللهجحات؟ › ولاذا لا نسميها العربية العبرية؟. 
وهنا نقول: ما دامت العبرية هي خحليط من العربية الكنعانية والعربية الآرامية» 
وما دمنا نبحث قي الأصل فلا داعي للفرع. هذا إلى حانب أن اليهود 
أنفسهم ولغايات تعصبية شوفشانية» أحرجوا أنفسهم من المظلة العربية 
إننيا وعرقيا وأرادوا أن يكون الدين هو بديلهم الإليْ» وهذا شأمم. 
رغم أنه لا بحت للحقيقة العلمية والإثنية واللغوية بصلة. 


> 
a 


یں سے ای 
کے دی زو ئی 


A FTO AFAT. COT 


فقه اللهجات العربيات في ضوء فقه اللغة الأوربي 


إن فقه اللغة "للهجات العربيات" جديد قي عرضه وموضوعه على 
القارئ العربي وسنحاول في هذا الكناب توضيح الفقه كونه أداة فاعلة قي قراءة 
وتفسیر الرقم والنقوش والوتائق الي وحدت قي مستودعات التاريخ الاثارية» 
في شكال كتاباتما الحتلففهات من الط المقطعى الملسماري إلى الأحرف 
المجائية المسمارية الأجاريتية والمجائيات الحبيلية والبونية واليمنية (المسند) 
والسريانية حى حط اللحزم وهو حرف الكتابة العربية العدنانية المستعمل الآن. ‏ . 

إن كلمة فقه تعن (الفهم الحاد) لأي موضوع يراد حوضه والتعمَ ق فيه. 
فعلى سبيل الثال: كان النليل بن أحمد فقيهاً لغوياً» كذلك ابن حن وبعسض 
القلة القليلةء بينما الآحرون كانوا علماء نحو وصرف على منوال من قال: 
(قل ولا كقَلَ). فبعد التفكّر والتأمّل والتفقه في اللغفة جاء الصرف والنحو 
واحتلف فيه» فقلنا: . 

"ذهب زياد إلى البيت" 
فإن: ذهب: عمل ماض أو فعل ماض. 
زياد : عامل أو صاحب عمل أو فاعل. 


ی البيت : مفعول به أو معمول پە“ . 


() ا لحار والحرور التعلقان بالقعل يعكن أن يكونا مفعولاً به» فقرة الفعول به غير الصريح» مصطفقى 
جحطل» الحو والصرف (“ جحأمعة حلب» ص١ ١١‏ . 
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وهكذا يسميه فقيه اللغة مفعول به وعند النحوي فهو جار وججرور. ) 
فلا فرق عند فقيه اللغة أن يقول عامل أو فاعل...» [بينما يص النحويون 
على استعمال هذه المصطلحات الثابتة وي ؤكدون عليها. فهذا ابن جحتي يضعف 
النحاة (النحويين) رغم إعجابه ممم]» كذلك ضاق الشعراء ذرعا 
بجراءة النحاة (النحويين) فنظموا الأشعار في هجائهم والشكوى من غرورهم» 
ولعل هجاءهم همم يخفف شيئا من كرهم. ومن أشهر تلك الأشعار المجائية قول 


عمار الكلي: 

ماذا لقينا من المستعربين ومن 
إن قلت قافية بكرا يكون ا 
قالوا لحنت فهذا ليس منتصبا 
وحرضوا بين عبد الله من مق 
كم بين قوم قد احتالوا لنطقهم 


ما کان قول مشروحا لکم فخذوا 


قياس حوهم هذا الذي ابتدعوا 
بيت حلاف الذي قاسوه أو ذرعوا © 
وذاك خحفض وهذا ليس يرتففùضنسعمع‏ 

وبين زيد فطال الضرب والوسع 

وبين قوم على إعرامم طبعوا 


ما تعرفون» وما لم تعرفوا فدعواا“ 


)١(‏ قال لي سليم تشطيبة أنه في عام 1۹٤١‏ عوقب من أستاذه لأنه قال (وعلامة كسره الكسرة الظاهرة 


في آحره) بدلا من (علامة جره الكسرة الظاهرة في آحره). 
)۲(٠‏ صبحي الصاح › دراسات يي فقه اللغة > ص٣‏ ۱۳. 


(۳) ذرع وأذرع في الكلام وتذرع: أكثر وأفرط والإذراع كثرة الكلام والإفراط به. ابن منظورء اللسان» 


ماده (درع). 
)٤(‏ صبحي الصالم» ص .۱۳۳٣‏ 


ب- ولفقه اللغة موضوعه وأدواته وغاياته: ‏ 
فأما موضوعه: فهو كافة اللهجسات (العربيات) من الأكادية 
وح النبطية والتدمرية والسبئية» الخ .... 
وأما أدواته: فهي النقوش والرُقم والوثائق والكتابات القدعة. 
وأما غاياته: فهي قراءة هذه الكتابات لمعرفة تاريخ العرب منذ وحد 
وحن اليوم. 

٠‏ وهاية فقه (اللهجات العربيات)“ إأن تأتيك هذه اللهجات وهي في 
طريقها إلى التلاقي والتقارب كأمًا لم تك إلا جداول. تحري رحاء في مسالكهاء 
ثم تنتهي باطمتنان إلى الانصباب في نمر واحد غزير قادها نجوه دليل لا يضل 
ولا ینسی]". 

ج- فقه لغة أو علم لغة : 

يعد فقه اللغة أو علم اللغة بدراساته وأجحاثه الدقيقة والتفصيلية علما حديشضا 
إذا ما قسناه إلى سلّم العصر التأريخي» فقد تعمّق العرب فيه لكن دون تحديد دقيق 
(على ما أأعلم) إذا ما قورن مثيلاته الغربيات (الأوربيات) في العصر الحديث. 
فأ كثر المباحث اللغوية الغربية (الأوربية) سلكت أسماء متعددة» فضنجدها مرة تحت 
اسم (غرام) 6۸4M M48‏ » وأخری تحت اسم (لانغستويك) 11N6U 1811٧‏ › 
وثالثة تحت اسم (فيلولوحي) ۲۲1110106۷ . فما هي قصة هذه الأسماء ومدلولانا؟. 


(1) المرحع السابقء ص٥‏ ۰ 1 
۲(7( المرجحع السابقء ص١٥۱۰‏ . 


۷ 


يقول محمد الإنطاكي في كتابه دراسات في فقه اللغة : [أما "الغرامّر" فهي 
كلمة أحذها الغربيون عن الإغريق الذين كانوا يسمون اللحو بال غراماطيقا 
GR AMMA TIF‏ أي فن أو علم استخدام ا مروف 6۸۸M M414‏ » ويطبقها 
الغربيون اليوم على كثير من الأبحاث اللغوية لا سيما الوصفية والتاريخية والمقارنة. 
وأما (اللانغويستك) فهي كلمة ظهرت لأول مرة في عام ۱۸۳٣١‏ وإن كان بعضهم 
يو كد أا استعملت قبل ذلك بمدة وأا ذكرت قي بعض الكب عام ۹ء 
ومهما يكن من أمر فإن الكلمة تطلق اليوم على العلم الذي يجعل من اللغة موضوعا 
للدراسة» من حيث الأصوات والمفردات والت ركيب» وما يعتري اللغة مهن انحطاط . 
ورقي. وأما (الفيلولوجيا) فهي كلمة مركبة من لفظين إغريقيين أحدها ۶111108 عع 
الصديق» والثان 10608 معن الخطبة أو الكلاي ومدلول هذه الكلمة قد اخحتلف 
كثيرا باحتلاف العصور التاريخية وباحتلاف الأمم» ولا يزال العلماء يختلفون في فهمها 
واطلاقهاء فأحيانا تُطلق ويرأد ها ما يشمل معظم بحوث اللنغويستك. ويكاد يتعين هذا 
الع إذا وصفت عا يدل على عموم بحوهاء فيقال مشلا: (فيلولوجيا مقارنة 
.(COMPARATIVE PHILOLOGY‏ وأحيانا تطلق ويراد ها دراسة لغة أو لغات من 
حيث قواعدها وتاريخ أدها ونقد نصوصهاء وإذا أريد حدياً التعبير عن اللفات 
الكلاسيكية الغربية (الإغريقية واللاتينية القديعة) حدّدوها ب (الفيلولو جيا الكلاسيكية 
PHILOLOCY‏ اCLAS1A)»‏ وأحيانا يُطلق اسم فيلولوجيا على دراسة الحياة 
العقلية وآتارها على العموم في أية أمة من الأمم. وهي معنيي ها الأحررين ُرادف 
ما نسمیه (أدب اللغة وتاریخ آداها)]. ) 


)١(‏ محمد الإنطاكي» دراسات قي فقه اللغة» ص۷. 
(۲) فی عام ۲١‏ بدأت دراسة الكتابات المسمارية بلغاها المختلفة (السومرية والعربية الأكادية والعيلامية 
والعربية الآرامية والحورية والحثية). 


ويتابع محمد الإنطاكي قائلا: [أنه ي الواقع لا حلاف بين "الغراممر" 
و"اللانغويستك" سوى أن الأول أحص والثان أعم. أما "الفيلولو حيا" فبين ها 
وبين اللانغويستك فروق دقيقة يعسر في كثير من الأحيان تبينها]. 

وقد آثر محمد الإنطاكي الصطلح (فقه اللغة) جريا مع أكثر مناهح الجامعات 
العربية. ويدلي الدكتور صبحي الصاح تي كتابه دراسات قي فقه اللغة بتحديده 
تعريب المصطلحين لانغويستك وفيلولوحياء بأن يعر الأول علم اللغة ويعتبر 
الفيلو لوجيا فقه اللغة. 

ويقول صبحي الصالم: [أنه يعظم بباحث اللغة إن كان ملمَّا ببعض ما يسمى 
باللغات السامية كالسريانية والعبريةء فبهذا الإلمام يلاحظ مواطن التقارب والاحتلاف 
والأحذ والاقتباس]". ثم يقول: [وعلى الباحث أن يطرح جانبا كل أثر للأججحاث الي 
لا تتعلق باللغة تعلقا وثيقا. فبذلك نستطيع أن نعف فقه اللغة بأنه (منهج استقرائي 
وصفي يعرف به موطن اللغة الأول وفصيلتها وعلاقتها باللغات الحاورة أو البعيدة؛ 
الشقيقة أو الأجنبية )]. 

وأحيراً فإننا نرى أن تحديد المصطلح قي فقه اللغة وعلم اللغة وقي النحو 
والصرف قي هذا الكتاب هو كما يلي: 

-١‏ أن مصطلح الصرف والنحو يقابلا كanة «GRAMMAR‏ وأن الصرف للكلمة 
والنحو للجحملة“. ) 

.][N6Gا1871١ ومصطلح علم اللغة يقابله كلمة‎ -٣ 

ٍ ۴ء‎ 11L0106¥ ومصطلح فقه اللغة يقابله كلمة‎ -٣ 


.۲ صبحي الصا ص۰‎ )١( 
) .۲٠ضص المرجع السابق»‎ )۲( 
وميل إل استعمال مصطلح الصر ف للكلمةء والنحو للجحملة» والبلاغة للنص.‎ (T) 


۹ 


ونؤيد القول بأن فقه اللغة ۲۲11101.06۲ هو أدق وأعمق لدراسة (اللهجات 
العربيات( لما سنراه في اkںأحزظة «(EMPIRICAL) ıرzجتلl, «(0BSERVATION)‏ 
والضبط (۸€1×ع) والموضوعية )087٤٤۲1۷۳(‏ واطراد القاعدة. 


ي - وعودا على بدء: ولدى المقأرنة بين | الدراسات اللغوية قي فققه 
اللهجات الغريية من لاتينية وجحرمانية بلهجانا المختلفة|] وبين فقه 
(اللهجات العربيات) نقول: 

لقد جحاءت الدراسات اللغوية الأوربية من لاتينية وجرمانية كثيرة وممتعحة» 
ما شیر | إعجاب فقيه اللغةء إلا أن مادقا (مقلةم وضحلة إذا قورنت ممادة العربييات 
ال ت تمع باقساع اللادة وضحالة أبواهها وتفصيلاتا أي بالعربيات)”) 
وأما اتساع مادتما فيتجلى في محافظة العربية على جذرها اللنائي والئلاني. 
فإذا ما أحذ المفكر العربي حقول وأبواب الدراسات اللغوية الأوربيية 
واتساعها (وأسقطها على العربيات) كانت له المتعة والففائدة» فققد أتى الفكر 
اللغوي الأوربي على دراسة الحقول اللسانية التالية 

-١‏ علم اللسانيات النظري (العام): يختص في المناهج اللغوية القدرعة والحديثة. 

-٣‏ علم اللسانيات التطبيقي: وهو ما خخص التعليم. 

-٣‏ علم اللسانيات النفسي: وهو يبحث في جحال الثقافة (عادات وتقاليد). 

-٤‏ علم اللسانيات الاجتماعي: وهو ما يخص اللهجات واللكنات. 

-٥‏ علم اللسانيات الأنتربولوجحي: وهو يبحث بالأصول. 


.١ ١ص‎ »۱۹۸۸ الوعر مازن» قضايا أساسية في علم اللسانیات الحدیٽت» دمشق»‎ )١( 

(۲) ما حمق من التراث العربي الإسلامي لا يتجاوز ال حمسة من عشرة آلاف» لذا فإن ما ذهينا إليه 
(في الضحالة) قد يكون منافيا للحقيقة (إلا أنه حي الآن م يصل الباحث لأي منها). 

(۳) يدل فيها الإيتمولوجيا: علم أصول اللغة. 


- علم اللسانيات البيولوحي: وهو ييحت في حقول النطق والتأتأة 
وارتباطها بالدماغ إلى جانب تعليم الأطفال والحيوان. 
۷- علم اللسانيات الرياضي: فلكل لغة صيغة رياضية. 
۸- علم اللسانيات الحاسوبي (المعلوماتق): وهو تطويع اللغفة لأساليب كتايية 
أو رياضية (تشفيرية). 
إن هذا التشعب والامتداد المعرق» طبع علم اللغة الحديث بسمة التقنية الحديدة“. 
إضافة إلى ذلك نحد أن اللادة اللغوية المتوفرة في عم اللغة الأوربي 
الحديث كالإنكليزية والفرنسية على سبيل المثال من حلال فقه اللغفة» ومقارت ها 
بالمادة اللغوية للعربيات وجدناها ضحلة في مفرداتها وني تاريخها وني حذورها. 
فخلص من هذا الكلام إلى تيز العربيات عن الأوربيات بالميزات 
والنواص التالية: 
١س‏ كثرة المترادفات: فمن أسمماء السيف: "الصمصام والمندي والحسام 
والعضب والقاطع . ومن أسماء الأسد: "الخطار والباسل والأصيد". وفي معىن 
نظر على سبيل المثال نحد: "رمق وحدج وشفن ورناء وماإلى ذلك من 
الألفاظ الى تدل على النظر. ومع ذلك نحد أن كلا منهايعبر عن حالة 
حاصة للنظر تختلف عن الحالات الي تدل عليها الألفاظ الأحرى. فرمق تدل 
على النظر عجامع العين» وتدل لحظ على النظر من جانب الأذن» وحدجحه 
تعي رماه ببصره مع حدة» وشفن يدل على نظر المتعجب الكاره» ورنا يفيد 


إدامة النظر في سكون) وهلم جرا 


(۱) مازن الوعر» ص ص .۲٠-۱۹‏ 
(۲) المحصص لابن سيده. وفقه اللغة للثعالي: نحد فيها آلافا من الأمثلة بهذا الصدد. عن علي عبد الواحد واقي» 
فقه اللغة» ص .١۷٤‏ 


۲١ 


-٣‏ تعدد أساليب النحو في العربيات وخحاصة التقدم والتأحير فنقول: سلما نصر 
أي نصر السلم حيث الألف بآحر كلمة سلما هي أداة تعريف آرامية 
دحلت الآشورية المتأحرة. وي النحو الآرامي أيضا نقول [جملين مكسا 
جي] حيث جملين = ممال» مكسا = الكس (الكوس الحم ركية). 
فأصبح الع (جي مُكوس الحمال). (من التعرفة الحم ركية التدمرية). 

-٣‏ والأهم من كل ما سبق» الجذور الثنائية والثلائية للكلمات الي حافظت 
عليها هذه العربيات وال تكاد أن تمحى من أكثر المفردات اللاتينية 
والحرمانية الحديثة حيث اقتربت من اللغفات الملصقة بدلا من المتصرفة» 
ولمع العربيات بأسلوب للصرف يكاد يندر في أكثر اللغفات العالمية 
المنتشرة الآن. أي أن ا لجال التصنيفي لعلمم اللغات (اللسانيات) الحديث 
سيجد مرتعا سهلا ومنهلا حصبا ني أرضية (اللهجات العربيات) إسعَة الادة 
كما ذكرنا وهي جحاحة إلى من يعمل ها فأكثرها مئ واستوف دراسة من 
قبل علمائنا وفقهائنا الأوائل إنغا يحتاج إلى التصنيف ليس إلاً. 


(1) كما دحلت هذه الأداة (أداة التعريف العربية الآرامية) الألف باحر الكلمة إل اللهحة العربية العدنانية» 
فعندما نقول: نمت بدوما ¬ مررت بحرستا ~ سبحت ببردا (بردی)» ولا تقول ت بالدومها - ومررت 
بالحرستا - وسبحت بالبردا. ينما أقول نمت بالقاهرة - مررت بالروضة - وسبحت بالنيل. 
فقد احترمت اللهجة العربية العدنانية أحتها العربية الآرامية واستعملت أداها. دوما وحرمنتا (أسهماء مدن 
تبعد الأولى ١١‏ كم والثانية ۷ كم عن دمشق وبردى اسم مسر دمشق الشهير. وتعن دوما: الدوام» 
ودحرستا: الحارسة» وبردى: البرد. وهذا المثال هو من فقه اللغة للعربيات الذي نحن بصدده. 

(۲) التعرفة الحم ركية التدمرية: 


CORPUS - INSCRIPTIONUM SEMITICARUM PARS, PAGINA (1) + PAGINA (2), CUSTOM TARIF 
LINES 13 + 14 


۲۲ 
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لقد احثرنا عنوانا هذا البحث: 
( ملامج في فقه اللهجات العربيات من الاكادية وحتى السبئية ) 


وبالتأكيد» فلن نأ على كل ما تحويه هذه اللهجات من ملامسى» 
فهذا عمل ينوء الباحث عن الإتيان به إنما سنحاول معالحة أهمهاء لذافإن كلمة 
ملامح کانت منتقاة بعناية مقصو دة. 

لقد جاء في لسان العرب مادة (لح) ما يلي: لَمَحَ إليه يلمح مح وألمح: 
احتلس النظرء واللمحة: النظرة بالعجلة. وقيل لا يكون اللمح إلا من بعيد. 
الجوهري: حه وألحه والتمحه إذا أبصره بنظر حفيف. 
وملامح اللإنسان: ما بدا من حاسن وجهه ومساوئه. 
وقوشم: لاك لحا عبرا أي أمراً اضعا 

وحاء في المصباح النير للفيومي: حت إلى الشيء نحا من باب نرت إليه 
باحتلاس» وأمحته بالألف لغة ولحته بالبصر صوّبته إليه» ولمح البصر امتد إلى الشيء. 

وقي أساس البلاغة للزخشري: لمح البرق والنجحم: لمع من بعيد. 
وألحت رأة عن وجحهها: أمكنت من أن تلمح. قال ذو الرمه: 


وأمحن نحا من حدود أسيلة رواء حلا ما إن تشضف العاط ”° 


)١(‏ الرغخشري» ساس البلاغةء مادة لمح 


۲ 


وأما الفقه» فقد أتينا إلى تعريفه (بالفهم الجحاد أو الفهم الدقيق). وأما 
استعمال البحث مصطلح (هجة)» فهو لتوثيق فقه اللغفة الي عرفوها (باللغات 
السامية)» وما هذه اللغات إلا جات بمكن فهمها بشي من التدقيق والانتباه. 

وأما اللهجات العربيات وليس (اللهجات العربية)» فققد ذهب البحث 
إلى استعماطها حوفا من الخلط في فهمهاء وحوفاً من ذهاب فكر الققارئ إلى 
هجات قيس وتيم وطي العدنانية. 

وأما اللهجات العربيات وليس اللهجات العربية (بالمفرد) فهي الأفصح 
كما يقول الدكتور مصطفى جحطل فأاقول العصور السابقات» وقد حجاء قي 
الدعاء (التحيات آلبا ر كات لله والصلوات الطيبات)» كما حاء في القرآن الكرع: 
روضات الجنات € سورة الشورى آية ۲۲ '. 

وأما عبارة من الأكادية و حي السبئيةء فإن أداة الع (حى) هي: (حارة 
عتزلة إلى في الانتهاء والغاية)ء اللسان مادة حتت. ومن الناحية التاريخية كان 
من المفروض أن نقول من الأكادية وحن الحميرية لأفهامتأحخحرة عنهاء 
لكن شهرة السبئية حعلنا ن ركن إليها. والعنوان ي معنا النحوي لايدل على 
الع فحسب بل يحمل معن ا معن حسب قول الجرجاني. 


)١(‏ حطل مصطفى» محاضرة غير منشورة عنواها (نظرية اللظم لدى عبد القادر الجرجحاي) في كتابه دلائل 
الإعجاز. تحقيق: محمد رضوان الدايه» فاير الدايةء دار قتييةء طا »))۹۸۳-١٤٠١١۳(‏ فققداستعمل ججملة 
العصور السابقات ص!١.‏ كما نلاحظ أن كلمات: المباركات والطييات رفي الدعاء) حاءت صفة 
وأما اينات (في سورة الشورى) فهي مضاف إليه. 

(۲) المرجع السابق» ص» (عن عبد القادر الجرجانء دلائل الإعجازء ص٤1۸.‏ يقول الجرحاني: [انكلام 
على ضربين» ضرب تصل أنت منه إلى الغرض بدلالة اللفظط وحدهء وذلك إذا قصدت أن تخسير عن ذلك 
مثلاً بالخروج على الحقيقةء فقلت خرج زيد... وضرب آخر أنت لا تصل منه إلى الغسرض بدلالة اللفظ 
وحده» ولكن يدلك اللفظ على معناه الذي يقتضيه موضوعه في اللغةء م تحد لذلك ا معن دلالة ثانية تصل بها = 


1: 


e 
چ‎ 


ر 
الكتابة : ج ® ی 
لس دجن (لزو ںی 
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: لايد لنا من التفريق بين الكتابة واللفة‎ -١ 
فهناك أنظمة كتابات محتلفة بمكن ها أن نمثل أصواتاً ثابتة» فلكل صوت‎ 
مثل اليم والفاء والبای تمثیل له جحرف کتابي. فالمتكلم يحسرح ممن فمه أصواتا‎ 
متعددة لقشكل كلمات» ويمكن بعد ذلك تثيل هذه الأصوات بأشكال كتابية‎ 
تسمی حروفا.‎ 
أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحتى اليوم:‎ -۲ 
عرفت الكتابات ثلائة أنواع من أشكال الكنابة:‎ 
) أ- الكتابات التصويرية:‎ 
. تتمثل بصور لتدل على معن معين» لكن لا بمكتنا يها معرفة لفظها.‎ 
فعندما أرسم اليوم الإشارة ( فهي تدلّ على معن مطعم فتفهمسه»‎ 
لكن لا نستطيع تميير ومعرفة لفظ معن مطعم من قبل كاتبه فهل كان‎ 
مطعم» ام مطبخ» فهذاما لا يمكننا تحديده.‎ ¢Î «RESTURANT تٽilرتwر‎ 
وقد رجعت الحضارة الحديثة إلى اعتماد الكتابات التصوبرية ولا سيماقي محال‎ 
إشارات المرور والإشارات الخاصّة الموضوعة بالمطارات الدولية.‎ 
: ب- الكتابات القطعية‎ 
هي نط من الأشكال» يُمثل كلا منها حرفان أو ثلاثة لتدل على صوتين‎ 
أو ثلاثة أصوات أو كلمة كاملة.‎ 
إلى الغرض» ومدار هذا الأمر على الكناية والاستعارة والتمثيل... وإذ قد عرفت هذه الحملة فها ها‎ = 
عبارة ختصرة وهي أن تقول المعن» ومعى المعىئ» تعي باع المغهوم من ظاهر اللفظ والذي تصل إليه‎ 


بغير واسطة» وععئ المع أن تعقل من اللفظ معى ثم يفضي بك ذلك المع إلى معئ آخر]. 


e 


فإن أردنا أن نكتب كلمة باب (وهي كلمة أكادية) 
فإن: المقطع: با = وط = | > والمقطع: أب = (طھ = | 
محمع المقطعين: ج مر 
أب با 
اتحاه القراء: جل 

(وهنا لابد لنا من التنويه إلى أن اتحاه الكتابة المقطعية المسمارية دوما من اليسار إلى ' 
اليمين) فيصبح اللفظ [با أب]» لكن القارئ يختزل الألف الثانية لتصبح في الف ظ 
باب bab)‏ ` 
ونلاحظ أن المقطع: س« يمثل كلمة كاملة وهي أب. وكذلك يقل 
حرفين بمكن إضافته إلى فاية أو بداية كلمة معينة كما لاحظنا في كلمة باب. 

ولا ننسى أن هذا النظام الكتابي أوحده السومريون للغتهم السومرية (واليّ 
لا تمت من حيت النتائج الأول إلى العربيات بصلة»ء ولو أا أخحذت بعض الكلنات 
من العربيات مثل كلمات نار» فلاح» راع» محراث» نساج.... الج ). 


ي ر م * ا 
جحار» اکار» ریع» حرٿ)» قصار 


THE ASSYRIAN DICTIONARY OF THE ORIENTAL INSTITUE OF CHICAGO. PUBLISHED BY (1)‏ 
THE INTITUTE OF CHICAGO 1977, (B) VOLUME 2 CHICAGO 1965 P.140‏ 
لقد اتخذ المصطلح الحديد (أكادي) يشل كل من البابلي والآاشوري» وسشير 
.THE ASSYRIAN DICTIONARY :a‏ 
إن النقش على الطين وكتابته من اليسار إلى اليمين تساعد الكاتب على رؤية ما يكبم. أما استعمال أداة 
النقش الحادة للنقش على الأحجار فهي جحاجة لاستعمال اليدين معا وهو بحاجة إلى إمالة الأداة مغو اليسار 
ثم الطرق بيده اليمئ (مثل ذلك بيديك فترى الحاحة في ذلك)» ثم جحاءت الكتابات على البردي 
راللود والأوراق استمرارا لعملية النقش على الحجر. 
(۲) عید مرعي» التاریخ القلم» دمشق» ۱۹۹۱ء ص .۲١‏ 


۲٦ 


لقد استعارت اللهجات العربيات ومنها الأكادية بفرعيها البابلي والآاشوري 
هذا النظام الكتابي» إلا اها أتت قاصرة في تمثيل كثرر من الأصوات ولاسيما صون 
العين والحاء الحلقيينء لذلك أتت الألفاظ رامحدثة) للكتابة الأكادية قاصرة عن ثيل 
هذين الصوتين» تماما كما نحد ذلك في الأحرف اللاتينية اليوم» فإذا اردنا أن نكب 
عدنان کتبناه [ N4‏ 0ے]»› وإذا اردنا أن نکتب حدد کتبناهہ [14040]» وجاء 
القاصرون في لفظ هذه الكلمات لإبقائها على حالما ولو أنتا نشك أن اأصحايما كانوا 
يلفظوما كذلك (باهمزة والهاء) فقد كتبوها (أدنان وهدد) لكن حافظوا على لفظها 
عدنان وحدد. وما يؤيد وجهة النطر هذه أن ريتشارد كابلس أوجحد ستة ألففاظ 
(للمقطع الأكادي المسماري الذي بيدا بألف) وسمَاها: 


1 


= الألف» و وه=الفتحة أ١=‏ 1هد أ هزة 
=٣‏ 2و هه ۳= =a3‏ 
آ٤‏ = 4= ے أ = 4a5‏ ع 


لكن البعض ممن يدرسون هذا الكاب لا يتتبهون إلى ذلك » فكثررا 
ما يقرؤون [َعَويلوم] رأي طفل ذا عويل) فيلفظوها [أويلوم] وهي تمشل (4) كما 
ورد سابقا. 

ورغم أن الكتابات المصرية المقدسة (الميروغليفية)" تتمتع باليزة الهجائية 
إلا أا لا تخلو من المقطعية حيث نحد بض الأشكال المقطعية تمنل حرفين 
(صوتیان) مثل: 
R.CAPLICE, INTRODUCTION TO AKKADIAN,BIBLICAL INSTITUTE PRESS, ROME 1983, P.122 (1)‏ 

ومن الترجة للعربية العدنانية» عبد الرحهمن د رکزفي»› ط ٩۰‏ ص ۱۲۲. 


(۲) كلمة هرروغليفية هي كلمة يونانية وليست مصرية قديعة وهي مؤلفة من مقطعين: (هيرو) معن مقدس 
و(غليف) .عع نقش فيصبح ا معن الكتابة المقدسة. ۰ 


۲۷ 


1 = وس () 


ج- الكتابة الهجائية : 
وهي اللعروفة وال بعل 4ا کل شكل (حرفا معينا)» وكل حرف يشل 


صوتا محددا عند اللفظ. 


أو تلانة متل: 


ولا بد لنا من التذكير: بأن أنظمة الكتابة منذ فجر التأريخ وحتقى اللوم 
ظلت عاجزة عن تلبية معطلبات الصوت» وذلك للأسباب التالية: 
1 رغم أن الكتابات المسمارية تمثل الأحرف الصوتية (إلى جانب الساكنة) مشل: 
(أ- و- ي) إلا أا اعتمدت على المدرسة الصهيونية العبرية الماسورية في الله ظط 
فمن الممكن أن تلفظ الضمة بصوت الواو الممدودة وكذلك الفتحة والكسرة". 
-٣‏ كذلك جاءت أأكثر الكتابات المجائية» فأكثرها ختزل من كتابة 
الأحرف الصوتيةء فكتابة كلمة (جمال) تكون بأحرفها الثلاثة الساكنة 
(ج م ل)»ء وبذلك تكمن صعوبة اللفظ» فيمكن قراءتما: حمال وجميل 
وجمل وجمال وجامل وجيمل ...اخ. 


(وسنعود لعالحة ذلك في بحث إشكالية اللفظ في هذا الكتاب). 


ALAN GARDNER, EGYPTIAN GRAMMAR GRIFITH INSTITUTE —- ASHMOLIAN MESEUM, THIRD (1) 


EDITION OXFORD 1957, P. 335.‏ 
(( المرحع نفسه والصفحة نقسها. 


(۴) لقد حدّد علماء الأكادية هذه الأصوات إن كان مدا طويلاً كالألف والواو والياءء وإن كان قصرا 
كالفتحة والضمة والكسرةء إلا أننا نشك بذلك لأمُم اتبعوا المدرسة (الماسورية) التوراتية في اللفظ واليّ 
تبتها الماسوريون في القرن العاشر بعد الميلاد. راجع الفصل الرابع من هذا الكتاب (إشكالية اللفظ). 


۲۸ 


0 منهج البجث 
SDS‏ 


WWW.MIOSWATALLSONM 
إن منهج البحث سيعتمد على المنهج التجريي الذي أحذ به ابن حزم‎ 
وابن البيطار العشاب المالقي. هذا المنهج العلمي الذي يعتمد على تكزار امال‎ 

على حالة واحدة لا يستحيل أبدا. 

يقول ابن حزم: [والتجارب لا تكون إلا بتكرار الخال مرارا كيرة جدا 
على صفة واحدة لا تستحيل أبداء تکرارا موثوقا بدوامهه تضطر النفوس إلى 
الإقرار به]. 

ويقول ابن البيطار العشاب المالقي في المنهج التجريي أيضاا: [إقسا صح 
عندي بالمشاهدة والنظرء وثبت لي بالخبرة لا الخبرء ادخرته کنزا سریا 
وعددت نفسي عن الاستعانة بغري فیه» سوى الله غنيسا رأي أنسه ذه الحالة 
لن يستعین بأحد سوی الله)» وما کان مخالفا في القوى والب لبيئية والمشاهدة الحسية» 
قي المنفعة والماهية للصواب والتحقيق» وأن ناقله أو قائله عدل فيه عن 
سواء الطريق» نبذته ظهريًاء وهجرته ملياء وقلت لناقله أو قائله لققدجئنت 
شیئا فرياً]. 


(1) محمد السوسي» العلوم العربية بالأندلس ونقلها إلى أوربا ودورها في تط ور العلوم. محاضرة في اللدوة 
الدولية للاقافة العربية الإسبانية عبر التاريخ. عاضر من تونس دمشق ۱۹۹١‏ ص۲. ولابد منن التنويه أن 
جاليلو أحذ هذا المنهج التجريي أيضاء وكذلك أكثر العلوم الحديثةء ولا شك أن من فروع هذا الهج 
التجريي هو علم الاحتمالات. فاللون الواحد في التلفريون يعطينا لونين» واللونان يعطيان ستة عشر لون 
أما الثلاثة ألوان (الأزرق والأحضر والأحه) فيعطون مسائتين وستا و-مهسنن لونا. وهكذانرى أن 
السلسة ليست حسابية ولا هي سلسلة هندسية بل هي سلساة هندسية تربيعية. وقد يتساءل سائل 
أن المنهج التجريي لا يطبق على العلوم الإنسانيةء فاب حواب أننسا في فقه العرییسات تتعامل مع (۲۹) 
تسعة وعضرين حرفا بكافة احتمالات ت ركيبااء فنحن لا نتصامل في هذا البحت مع تص - 


۹ 


والمنهج التجريي بدايته الملاحظة الدقيققة ووسيلته التجريب والضبط 
وأن يتجلى في الببحث ونتائجه الموضوعية الكاملة» حسب قانون 
الاحتمالات. وهكذا فإن وجدنا دللا واحدا قلسلا (نظن)» وإن وجدنا 
دليلين قلا (نوجح)» وإن وجدنا ثلاثة أدلةفمافوق حق للاأن 
نقول (نقرر). 


= أديي بل نتعامل مع الكلمة المختارة من ۲۹ حرفا. وينحو هذا الgنحى‏ توlس THOMAS KHUN ù‏ 
فهو يعامل اللسانيات حسب المعايير والمقايس النقنية المستخدمة في ضبط النظريات الفيزياة 
والكيماوية والبيولوجيةء وينحو هذا الاتجاه العلمي التجريي على اللسانيات أيض ا فرنسيس' دنين 
.INTRODUCTION TO GENERAL LINGUISTICS al dı iy FRANCIS DINNEEN‏ کا ظھر 
في الغرب علم جديد يسمى علم اللسانيات الرياضي (حيث لكل لغة صيغة رياضية). الوعر» ص١١‏ . 

(1) الوعر مازنء صض١٠.‏ ) 


a 


العرب المحدتون والقدماء وفقه العربيات 


مر أكثرهم مرور الكرام بالربط بين هذه اللهجات واعتبروا كل لهمجحة لغة 
قائمة بذاتهما معتمدين في ذلك على شكل الحرف واحتلافه من فمجحة لأحرى. 
و كذلك على ما كتبه المستشرقون في هذا الصدد. 
فقد اعتبر المرحوم الأستاذ الدكتور صبحي الصاح في كتابه: [دراسات في 
فقه اللغة] في تقسيمه اللغات السامية أن الأكادية هي نفسهها الملسمارية فقال: 
(لغة سامية شرقية وهي الأكادية أو المسمارية. 
ومزج بذلك رهه الله بين اللغفة والكتابة» حيث الأكادية بفرعيها 
البابلي والآشوري اعتمدت نظمم الكتابة المقطعي المسماري المستعار من 
الكتابة السومرية. علما أن نظام الكتابة المقطعية المسمارية كيت به كلمن 
السومرية والأكادية والح ة والحورية ية وهي لغات مختلفة تماما. کماان 
) حرف الجزم کتبت به الفارسية والتر كية (قبل 1۹۲۹) والعدنانية والسمواحلية 
٠‏ ولغة مدغشقر (قبل التغيير الأحير) وزنجبار والأردية وبعض اللغات المندية 
الأحری) تماما كما احرف اللاتيي فقد كتبت به اللهجات اللاتيئية 
وكذلك الحرمانية على اخحتلاف أنواعها. وهذا الخلط وعمم التفريق بين اللغفة 
والكتابة ذهب إليه غير الاحتصاصين و بعض الاحتصاصيين أيض وهذالا يققف 
دليلا على اليل من العلامة الدكتور صبحي الصاح رحمه الى إفايظن أنه 
(1) صبحي الصاح» ص١۷.‏ 
(1) جد شروط فرنسا قم الاعات لدشخقر أن م الیم بالارضسیة وترك العریة امتا وک انت فر 


۴ الثان» ۱۹۹۲ دمشق» ص٣٥۳۸‏ . 


۳۹ 


من الأحطاء غير الملقصودةء أو ننسى له كتابه: [دراسات في فقه اللغة] الذي حاء 
في أسلوبه محققا مقولة جبران حليل جبران أن: [من بحث فكتب فهو ربع كاتب 
ومن بحث ووصف فكتب فهو نصف كاتب» أما الكاتب فهو الذي يحث 
ويصف ويدلي بشعوره في ذلك البحث والوصف]. وكان رجه الله من الصتف الأخحير. 
أما المرحوم الأستاذ الدكتور على عبد الواحد وافي فقد ذهب إلى تفسسير 
الساميات بإسهاب» إلا أنه كان ترجمة عما قاله المستشرقون في هذا الصدد وأخحذ قراءة 
النقوش كما قرؤوهاء وقد حرمنا تقلع حِسّه اللغوي في هذه النقوش". ومع ذلك فقد 
جمع لنا مادة لطيفة وحسبنا أن نقول : كفى المرء نبلا أن تُعَدَ معايبه . 
وحدير بالذكر أنه لا بد من الإشارة إلى كبار الفققهاء القدماء والمحدئين 
الذين استفاد منهم الباحث وال تفهمهم وتفقههم لعا اللغة و حمفاياها. 
قأولمم الخليل بن أحهمد الفراهيدي» ونظام الكتابة العروضيىة كان عونا 
للباحث في وضع بعض الأسس لقراءة الكتابات القليممة»› حيتت كان الكاتب 
) قديما يكتب كما يلفظ» لا كما هو الآن حسب المصطلح الإملائي الحديث. 
(فقد كتبت جلة: رب السيارة فى الآرامية) 
حرف عبري حديث: “ د »× ن د ب ر اللسطر ا م اة الحمركية العدمرية 
ر ب إ س ي ر ١‏ رب اسيارة (رب السيارة) 
ٍ )7( 
اراسي تدمري: ۷ 4 x‏ 4 و پ Xx‏ 
ر ب ١‏ س ي ر ١‏ فقرؤوها [رب سرا 


إذا أضفنا إلى ذلك الاحترال بعدم كتابة الأحرف الصوتية أيضا. 


(1) راحع كتابه: فقه اللغة. 


C.I.S. CORPUS INSCRIPTIONUM ARAMAICAE LINE 10 P.335. (YT) 


۳ 


وهذا النقض خحطاً إملائي في الآرامية حيث الأللف الأخحررة () هي 
في الأساس تاء مربوطة (تلفظ هاء) حيث وجحدنا هذه الكلمة معرّفة بأداة 
لتعريف الآرامية (الألف) بآخر الكلمة بنقش آخر فأصبحت: 
سارت ى 7 % § »ي أوشیارتا ر» ر % 6 × 
س يي ر ت | ش يي ر ت | 


وهذا دلیل على نحطاً الکاتب الأول ومحب أن تکتب: 


SYN 3*3 ¥49 SS XIN Y 
س ي ر هه ر ب ' س ي ر (ت)‎ |١ ر ب‎ 
وسناأني على التاء المربوطة ودلالاها في النقوش والكتابات القلية في قاعدهما فيما بعد.‎ 

كذلك الفقيه ابن حي فقد أحذنا منه أسلوب التدريب بنماذج للقراءة 
كما فعل في كتابه: [البهج في تفسير أسماء شعراء الحماسة]. فيقول بعد الحمد: 
[هذا تفسير أسماء شعراء الحماسة وينبغفي أن تعلم أن في ذلك علماً كثيرا ۰ 
وتدربا نافعاً](. | 

ويفسّر أول أسماء الشعراء وهو [رحل من بلعنير] ويذكر هذا الصدد: 
[العرب تقول: بلعنير» بلحارث» يريدون بي العنبر وبي الحارث ثم حذفون 
النون لأمرين: أحدها: كثرة الاستعمال. والآحر: مشاهة النون للام. 


ونو من هذا قول قطري بن الفجاءه: 


غداة طفت علماء بكر بن وائل وعجنا صسدور الخيل نحو تميم 


7( ابن جي ابو الفتح عغگئمان) المبهج ق تفسير أ“ماء شبعراء الحماسة» تمقيسق جسن افهنداو ي دىشق»› 
دار القلم» بیروت» دار النارة» ۱۹۸۷» ص٠.‏ 


۳۳ 


أراد بكلمة علماء ومعن: على للماء فحذف اللام لام المعرفة“» ولاشك أنه نوع 
من أنواع الترحيم وهذا ينقض النظرية القائلة أن الترخحيم لا ياق إلا في المنادى. ) 

وقیاسا على ابن حن فإنه بمكننا اعتبار أداة معن (عل)» وهي فمجحة 
عربية آرامية لا نزال نستعملها في عربياتنا العاميات فحين نقول: (راييح عل 
بيت) وبالتالي فليس من المستبعد في هذه ال (عل) أن يكون أساسها كما 
- ذكرها فقيهنا ابن حيْ» وسينحو هذا البحث بمجمله ما ذهب إليه ابن حن في 
كتابه المبهج في عملية التدريب حيث سيمَدّم فيه (ملامح) على المهتم أن يقيس 
عليها ويتدرب مثيلها, 

والحميل باي جن أنه کان يقف على (ما لا يعرفه) بشيء مسن الس 
العرقي ويتجلى ذلك تي قوله: 
[وأما كلمة زحوريت) فدخلت يوماً على أي علي - ره الله - فحين رآن قال: 
أين أنت» أنا أطلبك. قلت: وما هو؟» قال: ما تقول ب حوريت؟» فخضنلا فيه» 
فرأيناه حارجاً عن الكتاب. وصاتع أبو علي عنه بأن قال: إنه ليس من لغخة اي 
نزار» فأقل الحفل به لذلك. وأقرب ما ينسب إليه أن يككون فعليست» قريا مسن 
عفريت» ونحوه ما أخبرنا به أبو علي من قول بعضهم في الخلبوت وأنشد: [إيأكل 
اللحية. والحيوتا]. 

بعد لأي من الرمن وجدنا أن اللاحقة (يت) هي لاحقة عربية 
كنعانية (اچار تيت قديمة بدأت في نماية الألف الثالثة أو بداية الأالف الثانية قبل 
الميلاد وهي تتجلى في الكلمات الكنعانية التالية: 


(1) المرجع السابق» ص٤۳.‏ 


(Y()‏ أبن + جي اي الفتح عثمان» الخصائص تحقیق جمد علي اللبحار»ء الجزرء اللفالت» الطبعة التالكقة» مصر»› 
۸ ص٣۰٣۲‏ 


۳٤ 


قریة سے چریة ےه چریت ومنها اچاریت. 
کذلك: عمره ےه عمریت» و عمشه + عمشیت. 
ومشقه ه مشقيت + ألف آرامية فتصبح مشقيتا. 
وجميع هذه الأسماء هي مدن وقرى في المنطقة الكنعانية الساحلية. 


كما يذهب ابن جن لاعتبار النون في عنبس وعنسل زائده وهذا التقرير نستفيد منه. 


(۱) جريه: هي قاف بلوية هکذا کانت تله القاف في اللهحة العريية الكنعانية الاچاريتية والألف للتنبيه 
فأقول أچاريت. أمهيي راسم علم في أچاريت) .معن مهيبه. 
(۷( ابن جي» الخصائص» اخرء الثالت»› ص۸ . 


۴0 


الستشرقون وفقه العربيات (الساميات) 


ما فقهاء (الساميات) الأجانب فهم كثرء وسنأحذ ماذج منهم أمشال: 
دوبوڻ سور DUPONT -SUMMER)‏ .4) الفرنسي للآراميات» ودرايفسر 
)8.R REB)‏ الصهيون للعبرية والآرامييات والأملانيين» دونر 
و روليغ )H.0NNER-W. ROLL16(‏ للکنعانیات والآرامیات» وریتشارد 
كابلس RICHARD °AP1L1٥٤(‏ للاٌکادیات. 


-١‏ دوبون سومېر: 

) کان دوبون سومیر اُستاذا للغات الشرقية في جامعة باريزء شم احتل المنصب 
الأبدي كرئيس (أكادعية الفنون ولدب( INSTITUT DES INSCRIPTION ET‏ 
SټګLER-BELLES‏ 8 واشتهر كعالِم في ميدان العالمين الآرامي والتوراتي» وله 
كتابه الشهير: [الآراميون]. لقد كان دويون سومير من المستشرقين المنصفين وهذا ما 
تلمسه في كتابه حين مقارنته الأرامية مح كل من العبرية والعدنانية حيث يقول: 
[اللغة الآرامية هي إحدى اللغات السامية الي انتشرت في المنطقة قدا مثل: الآشورية 
والبابلية والفينيقية والعبرية والعربيةء وبالرغم من تيزها بخصائص كثررة (مشل أداة 
التعريف الألف آحر الاسم) فاا قريبة الصلة باللغتين الفينيقية والعبرية» وتشترك معهما 
عصطلحات لغوية إلى حد ماء ولكنها أقرب إلى اللغة العربية من غيرها وهما (أي 
الآرامية والعربية العدنانية) مصطلحات لغوية وألفاظ مشت ر كة]. أي أن الآراميية 
قريبة الصلة من العبرية ولكنها ويقة الصلة بالعربية العدنانية. 


(۱) دوبون سومیر» الآراميرن» غریب ناظم الجندي راجحجعه ودققهوقدم له د. توفيیق سليمان» 
دار الأمان» طرطوس» سوریاءط۱» ۱۹۸۸» ص۱۳۱ . 


۳٣ 


وقد حدنيٰ العلامة الأستاذ الدکتور محمد محفل حینما کان طالبا للارامية 
لدی دوبون سومیر“ في باريس أن الأحير كان يطلب من الأستاذ محفل قراءة 
الآرامية (بلكنته العربية العدنانية) ويطلب من طلابه أن ينصتوا ويس-تمعوا إلى لفظ 
محمد محفل ويقول هم - أي دوبون شومیر: (هذا هو اللفظ الآرامي السليم). 


- الصهيوني درايفر: 
لقد صادر الصهيون درايفر قاموس جيزنيوس المطبوع عام ۱۸۳١‏ والمسمى: 


LEXICON MANVALE HEBRAICVM ET CHALDAICYM 
(IN VETERIS TESTAMENTI LIBROS) 


آي القاموس (العيري - الكلدان) اللايي للعهد اللىي إلى قاموس جديد 
طبع عام ۷ ويحوي الترويرات التالية: 
-١‏ ألغى اسم الكلدان مُائيأ من القاموس» وحعله (القاموس العبري - 
الإنكليزي) للعهد القدم: 


HEBREW AND ENGLISH LEXICON 
OF THE OLD TESTMENT 


وفيما يلي صورة عن كل من القاموسين: 
أ القدم (العبري الكلداي) - اللاتيي. 


ب- الحديد المزور: العبري - الإنكليزي. 
مع تاریخ کل منهما في الصفحة التالية. 


(۱) تعلْم على يديه فې باریز کل من محمد حقل و بشیر زهدي. 


ا 


ل » 


0 ری 


لے ج ودی 
WWW. ID com [L 0 XxX 1 0 0 N‏ 


MANYALE 


HEBRAICVM er CHALDAICVM 


IN 


YH TERIS TESTAMENT] LIBROS 


PONT 
EDIPIOSNEH GERHANICAN TERTIAYN 


LATINE FIiAHÛOÛKA 1 0" 
"TVLUTISQYFE MONIS HETRACTAVIYT EF AVAIT 


GOVIL. GESENIYS 
sad. FET VHFEON, DOCTOR WNIYXQLD IS AVSDEON HALTS Po Fo e HOBVSSLAE AFAT 
IRSILTHLS {¥ NSEYATY SAUD SCLDENRPINI E FEiilSHYU EDUVS™ICAN HT LFSCRIPT HEFTY 
TIYIRREY WME HA MAXFEUUVIE CABIICVSIS ab LPISTOLANVUN COUVECREILY IVS, 
SOCPTATUUM ASIATICALYYN PFAHIUETSIN FEF LUNOILENSINg SOTFTATEN Fh 


CS VPFANBRIGICTNAS , MIST. Fib HBlL., EIPSENSES SUIALAS, 


a 


Pics diem dacet, 


TIPSIAE CUHDCCCEXNXNIT 


FVHWPTIUYAS TYPINATE FR. CHI. CVI ¥FOGENLIL 


صورة غلاف قاموس جيزتيوس القدم: (عبري / كلداي) - لاتيني 
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IX 

liter definita alim ordincm postulabat  HMerigue, quem 
au clitiye tectia aceuratins et copiosiis traûcfAverani, ern 
de partieulis (et pronominibus ), eunt pro luuiius Hbri nioulo 
auxi ¢t cmendavi, cexauıinafiîs DıaXiine his, qgaac i hac 
zenere tlisseruit WY inerus, 1bagham parte sibtiliter cet inge- 
miose, passin tanuen artiliciosins disputata, HM iis maxinit, 
quite ex inguarum semiticarum indole et ush pois qnanı 
ox ingteulGg ct ex graccane kulinacque liuguae uulogia iudi- 
cida eranf. 

Caeterum set ir elaboraido hoc libro et in speciuinibus 
ty pogvaphicis casligandis (qua in re egregiam operan nobis 
nuvavit . Roedigeri nostri perspiracitas ct exquisita. doctriuin } 
kl cLHBIS, Ut û vill elim nıilHıtis, quae ex Ha cıliliune 
in alteram, ex uno Jibro in alios transire solenl, purgata baec 
edlitio yrodiet: tuangqunn euniuncent himutuitatis sorteıu 
cliûur HOS expertas SSC aninıtdyertintus. 

YFaxit antem Deus O. M., ut hie guoqre studiorumn, ire 
quibits per Ulique Jere hustra habitavbeos, fructus hr litte- 
rurunı sarriırum e¢ cctlesine clrbtianae cununodumn cecliıt ! 


Dabamus [kuilae, Cal. Noveuthr. MDCCCXXXIL 
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HEBREW AND ENGLISH LEXICON 


OF THE 


OLD TESTAMENT 


FILE AN APPENDIX CONTAINING THE BIBLICAL ARAMAIC 


HASED ON THE LEXICON OF 


WILLIAM GESENIUS 


AM TIANSLATHD DY 


EDWARD ROBINSON 


ATF FROFESOR TN TIE UNION THPOLOLICAL SEKIRARY, REW YORK 


Fiditad teith constant Feference to {he Tlesauius of Cesenius as compieted ly E. HUdiger, and 
ith aufhoFrized use of fhe late German elitiong of Gesenins's 
Jfandnstahbhuch iiber dus Alle Tennant 


JY 
FRANCIS BROWN, DD. D.Lrer. 


PAVENFOLRT FhOF FERO OF JIFUBREW AND TIF COQRATE I ANGUAGES IN TIKE UCRION TIFOLOOLCAL SEHMIFART 


FIFRA THE CO OPEBATION uF 


8S. RB. DRIYER, D.D., Lırr.D. AND CHARLES A. BRIGGS, D.D., D.Lirr 
FHEDIVS PROFESSUH QF HCBSREW, AND CANON OF FHIIYARD ROBIHION PROFISSUR OF BIDLICLL TILEOLOG E 
CH RIST CIECRCIC, OKHFHUOF IK THE UNIOH THUOLOOTCAL SENMIEANY 
OXFORD 


AT THE CLARENDON PRESS 


صورة غلاف قاموس جيزنيوس الحديد الذي وضعه درايفر: عبري - إنكليزي 


٤+ 


Ozfurl University Press. Amen Fonse, London H.C.4 


ULV NEW YORE TUNJYITO SUECTIURNFE YFUITINGTON 
MIIHTHAY CALUUTTA MADRAS KARACHI TANONE DACA 
CARS TOWN RALSDURY NAIDOO TDADAN ACCRA 
KABA LUMPCE MONG HONG 


FÎNST RILILON 1907 
ARPAURTED WITU CORXECTIONB I93, T9357, 3959, 93 


TILINTED JN OMBAT DEITAIN 


الصفحة التي ين تاريخ قاموس جيزنيوس الحديد الذي وضعه درايفر 


٤١ 


۲ 


ألغى أكثر الكلمات العربية العدنانية الواردة في قاموس حيزنيوس الأصلي. 
مثال: × 3 . ) 


× 3 7 في قاموس جيزنيوس × 3 ٦‏ في قاموس درايفر 


AN] yb. urn {1) (ef A». abûku D]™ 
=A; Thess MV al comput N2) Hithp. 
ZINN Is g9", roll, roll tep, as voluuie of snuke 
tuf lev, under lg. of Lhickuls of forest) v. De & 
cf OU Ju FÎ. 


23 rad. ze Aegon. prob. ol 


vif, conealvit, it, implicuil, wil 
xelk; wivkeln, verswiclelr. Vicinuc 


radices sunt 3= باک‎ implienit, 
Pperplcxns, intricatug fit, 323 
cinllivit, rifwatlet , artf quer lien, 
i. dJuriores SR wail converlil 

Hithp. cuntvoletus e8! , de fimo, 
çul dcnao vommine in arem se 
extollit. non ajitor atquc aqua ¢ 
funte chulliens, Jes, g17: IRN 
JUS PIR U Conrolvantur eidlione 
Juni, dafs es in» Ranch arf walle 
(das Dickicht) cf. Falg. Syr. Syr. 
ادم‎ u ÛĞrammaticis cxplicatur 
snperlbiyit, superbe iuccssit, Pr 
{urtasse provulutua cst, de inceasu 
hominis obcsi, sick fortwalsen, 


مع ملاحظة العلامة ( ) وال سنأت على شرح معناها بعد قليل. | 


أضاف الكلمات الجديدة من أكاديیےة وكتعانية وآرامية المكتشفة ل 
القاموس وبطريقة ذكية حدا في الإنحراج. إذ أورد في مقدمة القاموس 
أمثلة على هذه الكلمات في الصفحة ([ و >) كما يلي: 


۲ 


PREFACE ix 


which in bis own mind are stil open. Thc number of snch cases, however, is 
comparatively small, and the uncertainty can always be expressed by a word 
of caution. And even if Lhe objection were much more important ãt would be 
better to assume the burden of it, in order to give students of Hebrew, from 
the outsol, tle inımense advantage of familiarity with the strueture and formative 
laws of the Hebrew vocabulary iıı their daily work. Another objection in- 
cidental to this arrangement is thought to be the inereased difficulty of reference, 
This diffeulty will dinninish rapidly as students advance in knowledge, and by 
the practice of sctting words formed by prefix or affix—or otherwise hard for 
the beginner to tracec—g second timo in tlıeir alphabetical place, with cross- 
references, 3t ig hoped to lo away with the diffculty almost entirely, 

The Aramaic of lhe Bible haa bcen separatcd from the Hebrew, and placed 
by itsclf at to end of (he book, as a separate and subordinate clcment of the 
language of the Old Testament. This is a change from that older practice which, 
since if was adopted here, has been made also by Siegfried and Stade, and by Buhl, 
and which the Editors believe will commend itself onu grounds of evident propriety. 

The question of mlding au Euglish-Hebrew Index hus been carefully con- 
sidared. With reluctance jt bas been decided, for practical reasons, not to do 
s0. The original limits proposed for the Lexicon have already’ boer far oxceoeded, 
und the additional timc, space, and cost which av Index would require havo 
presented a barrier which thc Editors could nof seo heir way to remove. 

The work of proparing the Lexicon bas been divided as follows :—The articles 
written by Profegsor Driyvor include wl pronouns, preposibions, alverbs, con- 
junctions, iuterjections, and other particles, together with some nouns Whose 
principal use (with or without. a preposition) is awlverbial; ùlso some entire 
«tems of whieh only onu derivative is used adverbially : e. g. I. 3, 93 (not را‎ 
an", I. b2, DD, YW; but in the ease of Bei, 323, 229, 1, 3¥, DY and PY (sub 2Y), 
Oy, TAY, YN" (sub na), among obhers, Urofosyor Driver's responsibility does nob go 
beyond the particula' words. Under "39 he is responsible for tho treatment vf, 
32 with prepositions prefixed. He las prepared a few other articles, as well; 
o. g. ON, IL. 3, B35, n, PEN, Ton, mb, by, Mn. In addition to articles for 
wlich he is exclusively responsible, lo has rend all the proofs, and made many 
suggestions. 

Tho following articles have becn prepared by Professor Briggs '; they are in 
tho main terns important to Old Testament Religion, Theology, and Psychology, 
and words relied to these :— 


2N, FR, 1 PR, IR, IT. MK, 1. Pk, 1 PR, TR, by, og, aR, IL me, 
1l. 2N, TEN, lL IN, TK, PEN, DUN, TN (but not PRN); N3, 3, 3B, A, M2, 
J. B3, F3 (not (2] FZ), 2, P2, nea, YD, P3, T. R2, NB, TE, o, T2, 


1 Except whero words are pointed, or special ¦ ninlcrial, aşpocially in tho last two-thirds af Lhe 
restrielions made, it is genorally to bo undorslood | wok, fon 4 standing cxceplion, nor is Professor 
lhat Prafesgor Briggs ix rosponsible for al wards ' Briggs responsible for any part of tle Biblical 
belonging to Lhe stom wlosu letluors ure given. | Aramaic, 

Perper names. and much of tho ctymologieul ; 
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(not PB), Wa; BT, PT; mr Ginel, MY:‏ }2 ,د e,‏ ,دد ,جد ,دم .1 ,دمم ردم ,دف 
nal, LT, MR, J RF, BY, pt; xn, on, 1L n, ten, mn, on, IIL bn IL bbn,‏ 
2R {not BR), 1. BF, npn, Fan, pn, m, IL DT, IL qm, awn, pn, nb, ao,‏ ,1 
«ED; J. Dey MY, 2Y PD, DF, TY NT, OY, J, ek, 23, Ma, nea, bo,‏ 
D3, J. E3, I, a, ma; Rb, 22, ph, eb; 1 one, mm, i. nr, nmv, bm,‏ 
F2, Rig, me, RID, TL. DED; BD, RAD, 2, TD, 1. md, BD, amd, I. 9b,‏ 
M2, PN, LN, pa, pJ; Tic, mpg, o; TDF, WW, KH. VY, UL. DW, NY,‏ { 
n (not YD, by), Bby, Day, IIT. nay, Dy; IL KB, HD, bb Sb, I. non, yun:‏ 
RAY, pa, Mj Hp, MP, TL WP, o APR, HOP, LL MSP, DBP, 1 qpP; 2m, mn, Mm,‏ 
bm, FZ yn, ma, yen; ml; DIR, nF, Dê ME, WW TLR Ye, mne, aw,‏ 1 
bbe, not pe, nt. bon, apn, nn.‏ ,2 


Professor Brown is responsible for all articles and parts of articlea not included 
in the above statements, as woll as for the arrangement of the hook and the 
general editorial ovçrsigbt. 


The work has consumed a much longer time than was anticipated at the 
outset, ‘Twenty-three years have passed since it was undertaken, and nearly 
fifteen sJuce the issue of the First Part, in June, 1891. Several causes have 
prevented an carlicv completion of it, Not only have the Editors been enraged 
in the activ duties of their professorships, to which they were obliged to 
subordinate even #0 important a work as this, but they have nore than opee 
eneountered serious interruptions from unforeseen circumstances of & personal 
nature. But, above all, the tasik itself has proved a greater one than they supposed 
it to be. Tha field has been large, tbe questions have been many, and often 
difficult, the consideration of usage, involved, as it is, wıth that of textual change 
and of fresh proposals in exegesis, has required an enormous amount of tixe ; 
the study of ctymologies is involved with maases of new material, rapidly 
increasing and as yet imperfectly published and digested; the eritical diseussion of 
the many related topics is of great extent and sesttered through many books and 
periodicals. Even tentative conclusions ean be reached often only through 
û careful weighing of facts yielded by prolonged investigation. And so the process 
has gone ou Jear after ycar. The Editors are quite aware that the pabieuce of 
Purchasers has Leen put to & severe test, They would be glad to think that they 
may find in the resılt a partial compensation. 

Thoy know, indecd, that this result is far from perfect, Their most earnest 
care lag not heen able to exclude errors ; tbe First Part, in perticular, was printed 
under unfavourablc conditions, and the years since tbe earlier Parta were issued 
ave brought new knowledge at many pointe. It was not possible, nor would it 
havo been just to owners of these Parta, to mako considerable changes in the 
plates, Such changes have been limited, almost wholly, to obvious misprints, 
and oecgsiopal errors in citation. A selected, and restricted, list of sûme of the 
more important * AdJendlaq ct Corriyenda*’ js appended to the volume. The 
Editors venture to hope tbat in the future tbey may be able to utilize the 
additional material which is now in their bands. 
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العحم الآرامي» وهو ضحل حدا. فإن سيل لماذا ألغيت اسم الكلدان 
من الاسم الأساس للقاموس» کان الحو اب ققد فصلته وجحعلته 


بآخر القاموس. 


ألغى أماء المصادر الى أتى إليها حيزنيوس مثل؛ العربي اليهودي أبو الوليد 


ق مادة: × 3[ . 


٩ 2 ×‏ في قاموس جیزنيوس 


TIR aja, totmmode 
in eal. BON pr. lpi par, 
dieifur 4) du Fula fg. Jere iF, 


3 de figulo: => ES BCE! 
DIN rcee idle cantfie delat ops 
sper Fol ttt figllaar. Abulsralie 
des it Lex, Dis.: ,, inefrumentrirt 
est dupe et, super ito fi gmlus ser - 
fere UE CR tuktacea. Duals 
flr cust! roti eder rofl 
manmarinte Jijrhers: ultera maiure 
ıt infirioruvy, altcea miurt et 
sujriore. Foradil hoe Asp 
menfint RIAN, fc, hpi jor, 


j8 - Ç 


٩ 3 ×‏ في قاموس درايفر 


2 3 a hf, P(g 9 stone (Aa, abv, 
= the sharp, peujectiug F e. VIP Ph aN; 
Arn 3¥, laf; Bh. A7: ab. [Daan DEM 
Fu a. N br. Gu 284; AF rr; este, 
q9; # DZK 2K 37, OTN Cu 1F, ele: 
4 stone (large oF nal). ., in u Enral status, 
ued ax pillow Un 281" (F}: sol, Ex 17" (E); 
cory of well dn gîze (ıı) ; cm u ono to 
stunble Js $; marring goof grouurt 2 33# 
land-pilasile Fx z* JE) Nu 35T™ ya S$ 
£6, esp. in jutlielkd ston 7, with vL, DB Lv 
20 24 Su 4 1g Tos 7 (ll PF), xo uyo 
Mar" 2Ch ag" Wart aj, f1 Ki23— 
3ı Ck 10% wil vb, چ‎ Pt gag a22  K 
a0; alsa Jou 7*7 (IF or L.4 slnga tones Ju 
se1 Ig 2 Of 26: hurled Ly engines 
3 Cı 267 aol up for inscri ing hwy DL 248 
os J (al 1}; ns memord | jag g3 maras 
TDI 8 7"; de xene pil cr (PA) Ga s9 
33 {anointed with oil}, ا‎ n5) : ر‎ 
EA rn: q49* (v. Di}; as ڊ‎ tnoSê g1 ef Jos 


وبعد ذلك ولرفع المسئولية العلمية المنهجية عنه وتغطية لفعلته فقد أشار 
في الصفحة (1[5) من المقدمة ليقول ما يلي: 
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NOTE 
The present of the Hebrew Lexicon is a mere re-issue in which only 
small corrections, which can be made in the sheets without resetting, have 
been incorporated; but they are many hundreds in number.*[These have 
been drawn from my father’s and my own notes or supplied by colleagues 


and correspondents, whose assistance I am happy to acknowledge; f] and 
I hope that they will continue and that others, reading this note, will 
commence Sending me corrections and improvements for future editions, I 
may add, for the information of all those who use this dictionary, that a 
supplement to contain as much as possibile of the new information or 
discoveries made available since its original publication is in course of 


preparation. 
G. R. DRIVER 


1 NOVEMBER 1951 
MAGDALEN COLLEGE 
OXFORD 


أي: وقد أحذت هذه الكلمات من والدي ومن ملاحظان الشخصية 


أو زودت ل من الأصدقاء والوتائق الي س اعدت. ون سید أن شير 
إليها هذه العلامة ( ١‏ ). 


و إذا رجعنا إل أي صفحة من صفحات القاموس ضحد أن هله الصفحات 


قد مقت هذه العلامة († ) وإليك بعضا منها بسبر عشوائي معدل صفحة واحدة 
كل )١١١(‏ صفحة: 


£ 


O3 
out (79%) by God, in judgment Jb ra = ¢ 
107*. 

fma HÛ contempt Ne g3" 2 U eve 
kate bacoms (an objeot of} contempt 

Ft. PA xprm. (cf As. nprloc. PRdru 
jj fı xmiek. ®t) J, 2nd aon of Nabor, Abra- 
ham'a brother Gn 22* J;=tribe named with 
f]? & ND Je 2g". 2. a Gadito ır Ch g™*. 

tı. 33 aûj.gent. (=3 fr. HÊ ace. to 
J. Derenbourg ®“) of Elihu’a father Jb 32™*. 

tr. “3 xLpr.m. father of Ezekiel Ez x. 

3 LPI. a Jow of Neklem.’s time No 
3" = 3 y* which prob. rd. algo Y"" (@ Bedr, 
Barut, Beep); cf. further Sq Hi 

+3 vb. perplex, confuse (? Ar. dl stêr 
up (water of spring) then bs distsrbel, con- 


fused; cf. An. bleu, lead captive, orig. lead 


astray COT Ear 4 )—onlyNipn. Ff پاچ .ا و‎ 
Est3"™"; 3 mpl. ڊ3‎ Jo 1"; Pt. pl, 122} Exr4";—. 
da confused, in confusion (of a city) Est 3" ;= 
wander aimlesaly (of Isr.) Ex 14°; so of cattle 
Jo x1" (Merx prop. 12, after O irhavoev, but 
123 not elsewhere of cattle). 

TAD nf confusion, confounding, 1s 
22° n Pa AP DF a day of oonaterna- 
tion and down-treading and confurton ; Mi 3° 
bpŞD mR NIY now shall be their confusion. 

FL Y3 a [m.] Bul, Sth month= Marches- 
wan, Ãz. Araþ sana, 1ı K 6F HW دارو تد‎ 
yey Wh; (Canaanitish; Ph. 93 mm; & 
Palm. god is 3 (in n.pr. a3, og M3! 
ete.) & Marre (Vog®, moon-god), which DHM 
Ber, Win. AX. 1.1 cannects with Heb, 0; Bae 
uf (q. v.) thinks = y2, cf. Thes **), 

IL. bı nm. product, produce, v. Mm. 

TIS apr. v. P2. 

A apr. v. 3. 


t[D93] vb. tread dowr, trample—Qal 
Impf OO 6o"—108*; 3 j. POR Pr 37’, 
DON Is 63°; 4f 32 0¥ بدا ,م 1 ;“و1 وآ‎ 
44° ;— tread down, trasnpla (of warriors), no 
obj. expr. Ze 1o; fd, Ag. o, sce. (subj. “î, a 
warrior) Is 14 cf. p6o"=ro8* Is 63°; (eubj. 
men, with God's belp) ¥ 44°; fig. = reject, 
lathe Pr 33. Po'L. Pf WD 1s 63"; P3 Jo 
1ı 2"-—_{+read down, iu bad senaa, subj. enemies 
of, ubj. acc. Jo 13" (in metaph.); =z desecrate 
(olj. wp) 1s 63". Htthpol. Ft. / hppa 


نرحو ملاحظة الإشارة  (‏ ) وال تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۴۸ كما أشار في مقَدّمته. 
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Dy = Mediterraneah, Zc 8 WHYS aD PY 
(|| TI? FIŞ), Mal 1" yj go? r13" sunset test, 
opp. sunrise = east; in phr. rom E. i0 Fy, i.e. 
uver the wholo earth, everywhere on carth. 

1 [Nam] x.[m.] in-coming, entranoe, 
THD Qr 283”, cf, Kt sub ian; MOD Es 43" 
aid ita entrances (\ NHS), del. B Co. In both, 
ungramm. form for assonanvce with HID. 


Tran x.f provenftus, prOduat, revenue 
—P aba 1o39 + 3 tk; cstr. HEIN Lv 23" + 
rI j af. ION Jb gı® Pr 8"; FON Dt 
14+ 2 tk; IYAN Pr 3°; ‘SAM Lv 19" + Ez 
48" Qr (Kt nan), nhenan Je 2; apan 
Ex a23"+7 tk + Ez 48" Ké (so Co); DIYOR 
Lv ag"; pl HKOM Lv 25+ 4 kj Hien Pr 
14° r6"; DIMIR Jo r2";— 1. product, yild, 
usually of earth (x=crops, cic.) FF? A Ex 23" 
Lvıg”" 23" 25" (used as food for man & 
beaat, cf +) Jos 5, cf Neg" Lv 25*™, also 
Ez 48"; in Gn 47* ‘R3 must=of the crops 
(3 partitive, of. 3 ZL. 42.b; @ del. 9); TFT 2 K 
8* 2 Ch 31"; B3 A Dt a2" of. f 103; “P DNF 
HD Ta go"; TA & 38, Nu 18; I} 
Dtr4™; 33 A aCh 32"; as property of bus- 
bandmen, or people Lv zg" Dt 14” 16* 26 
Pr 3"; crops ns determined by season, 2% A 
Dt 33" (fj OY %}); yield of a year ny lir 
gg; ef. 1پ‎ A HY, subj. FF. 2. a ireonte, 
revenue, im general Jl g٣ {almost = g- 
sions) Pr xo" 1 4" 1g 16° Ee §" cf Ia 23° (re- 
venue of Tyre fron trade with Egypt in bread 
stuffs). br fig. gain of wisdom T29 MH Pr 3" 
3"; product of lips (PHBE PF) Pr r8*, ie. 
resulta of bis apeech (j| ° D "9); of Isr. as 


Yahweh's product Ja 2"; of Ieraeêl's wicked- 
pena Je 12". 
Fr. (3) vb. despise (NH J-l Pf 3 - 


ma. 3 Zo 4'*(Kö"*"); fem. HH? a K 19" (GK 723) 
Imnpf. TS, Pra3°; gfe HN Prg30"; awe. 
TOR (juss.) Pr 23"; pl. WW} Pr6" Ct87; 
Ct 81; Inf aba. II Ct 87; Pt. Pr 114 2 t.j— 
despise, saheto desprite toward (WisdlLt & poet.) 
« ace. Pri"; e. Inf. +9 Pr 30"; olşewb. eq. bb 
noun, Pr 6* 11” 1g! 14 وھ‎ C4 827 م2‎ 4" 

Fı. H3 n.m, "° contempt—3 ubs, dn 
3" + gt; cstr. Jb 31™;—{(WisdLt & poet., 
exe. Qn 39" J]. 3. contempt apringiDg 
from pride and wickedose Jb 31* x23" 
(ll ;(2د‎ joined in ane adverb. phr. with MN 
31" 3] 23; springing from prosperity snd 
ease Jb 12°; = ohject of contempt Cn 38" Pr 
ra"; j} NF pray" Pr 18° 4, judicial, poured 


¥ 


ppT 
F151 (of foll, mng. unknown; NE $" 
is Ölamish, Juul). 

TOD] mm] Blemish, fault TER? 
ETD r go against thy mother's son thou 
dost allege a fault (aE? THY). 

TPT] vh. beat, knock (Ar. Ji3 pour 
out, alo drive (beasts})—Qal Perf 3 mpl af. 
IPI coneee. Gn 33%, but rd. r e. anf. DPD 
Ği & Sam Di sat (in driving, drive severely 
or cruelly); Pe. PÎT Ct 5* abe. rocking (at 


door). Hithp. Pt. DIFI Y PED Jus” 
beat violendly (beat themselves tired) against 
the door. 


tmp x.Ppr.loc. first station of lar. after 
po “21D Nu 33*™* @ 'Fapara; situation un- 
known, cf. views in Di. {On an interpret. of 
nane from a4 stones ormotal Maf kat, Ta- MHafkat 
= Mafkat-district, v, Ep ™**) 

PT, jT v. sub PP". 

of fol. of. Jj5 a kind of palm:‏ /( جوا 
NEHL 523, dato-ires, palm, Aram. N3, HoT).‏ 

trp" n.Pr.m.(l00,) a son of Joktan, io. 
aun Arabian territory ûr people Gn 107 = 
ı Ch 1®; unknown, cf Di Gr ro™, 

TPP] Yb. oruah, pulverise, thresh ; 
be fina (Ar. J3 b6 or become thin, minatte ; 
Etb. gf: Aa. dakdku Ta. break in pieces 
COT=. Ph. p1 ik, Aram. P3 Pa. id, وھ‎ 
—g@al Pf 3 ma. P1 Dig", P3 Ex 32°; Inpf. 
3 ma. af. BET, ls 28"; 2 me. PT? a 4" ;— 1. 
erusks (trans.) ag. ace. DI} brend-stuf, corn 1s 
28™; of thraahing ]|%°7 Is 41" (fg. of pulver- 
izing mts.) 8. only PL; be fine, of stake to 
wh. Moses reduced the goldan calf by grinding 
IRE Ty MOM Ex ga; inp inik PY 
py pag TY SY Dig’. Hiph P/ PE 
a K 23" 2 Ch 34; 3 fs. MPT consee. Mi 4*; 
Impf. PH a Ka3" aChıg™j r s. sf DN 28 
a22 (but DEH |18); ny ahe. PI? Ex 30*; 
estr. PI]? 2 Ch 347 (form anomalous af. Ew 
jued Qj Be; rd. perk. PH? Ki; or PT} 
[v. P13 Ie 40] ef. Ot) ;—make dust of, pul- 
serize “9 PY 2 K 23° (i.e. tho Ashera), 
| 2 Ch g4" (PID NB); so of the bamak PI 
¬gy z K 23*; of tho noe s Ch 16"; fg. 
Mi 47 (obj. B21 DY); Ex go™ (FP) has RIF) 
PID N} and thou «halt beat some of it fine 


نرحو ملاحظة الإشارة  (‏ ) والي تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۴۸ كما أشار في مقدمته. 
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pio" 

once (late) ^1 %9 2 Ch 24; note alao 1 DY 

2 S$ 8*=r Ch 18*“; further ^T bl a Ch a8* 
(EH 2o n). 

TPIT af] Am 3" PY HN; punt 

& mng. dab.: ull ancient Vrss P93, and so 


Pusey Hofim F™u™ (in Damascus on & | 


couclı ’} al., yet this hardly suitable in context ; 
Theg Hi Ew Baur Ke Gunning RY al. follow 
MT, & render damask, silk, ete. (Ar. شقمد٫‎ 
connex. with oity P23 (Ar. jas) disputed ; 
ace. to Fra®™ Ar. das is by metath. from 
C3, & this »loan-word from Syr. , 
& thia from Gk. uérağa (Old Lat. metara)). 

Tv. sub f". 

دہ ۔ہ بجا 

337 (/of foll., rang. unknown). 

TaN Ta.m. wax, 93 Mir ab; a2 
—always in simile, of melting; at theophary 
hills melt like wax # g7"; like wax before 
fire Mi r;. wicked perish as wax melteth be- 
fore firo ¥ 68°; heart melteth like wax 22" 
(sitaile of fear, despair}. On “" iu ¢ r18 of 
Bae Cheat” 

TrBT n.pr.loo. a city of Judah ‘in the 
hil country, named juat before Xtryath Sanna 
= Debîr (= K. Sepher), Jon 15" ® ‘Pevva, 

tra21 xu.pz.loc. capital cily of king 
Bela in Edom Gn 36*= 1 Ch 1"; identif. with 
Tennib (perh.= Therib, near the edge of the 
Belka, ENE. from Heshbon, described by 
Tyistr ® ™) by Neubauer 4m 7 ™ of, Tomkins 
hb. THM 


oki # rk aub j". 

YT, TITY v. sub yr. 

bay (PE) v. sub ym, n. 

TTT] Tb. go out, be axtiuguished 
(poet. & esp. Wisd. Jit.) (Aram. 979, کو‎ 
Qal Pf. 3 wpl. BI] Is 43"; Inpf. YF Fr a0, 
WIN Tb 18*4 4 t—go okt, bs catinguialed, of 
lamp, always fig., lamp of wicked (i.e. pros- 
pority}) DIY} Ti Jb 18", ^ "3 Jb 18° s1" 
Pr 13° a0” 24*; of hostila armies Js 43" 


(|82). Miph. Pf 3 pl. IT? be made aztinct, 


dried up, Jb 6" (of brooks). Pu. Pf 3 pl 
Yî of assailants, bo ertingwohed, quenched 
yp HD yg r18; but rd. perb. TIS with & 
Bue & Che, v. Clg ™ 

MPT v. sub ym. 


۸ 


PT 

fg. otitoard, external NITE ng pey Ne rı* 
r Ûh 36”, of buginesa not distinctively sacred, 
in which Levites were engaged (cf. the NH. uss 
of ‘R to denote exftra-canonieal, a4 Sank. Io" 
[Jozt, x11" Surenh.] Dyn E™aD). 

I. PITT (of fol; of. Ar. ق‎ sow te 
gether, Arazi. س‎ bind, compress, opiyyur, سا‎ 
bandage : BLE ry. encompass, hla wall, which 
is ofl compared, does not correspond phoneti- 
cally). 

aa n.[m.] paxrty-wal (NH id, prob. 
from Ez L o.)—Ez13"", aco. to Ki mma nym 
Le. a thin ûr party-wall. 

17 jî (of foll.; Aa. ik, embrace, 
Creation Tubl“"*; Ar. ja5 ری روہ‎ wid 
of desert, of well, of vulva, Jam wide. Di 
carap. alo Eth. AEP; shore of sea, fr. sur- 
rounding, of. As. supr.) 

[PT] aa] boaom, ¥ 14" Ki ın (but 
rd. Qr FD, v. following). 

TPT, FIT afm] bosom (NE id]—abs. 


‘PD Ez 43" Pr 16* + Ez 43° (Co pn, ef, ZKW 


eI; Np Drfm teu), pI Pr ax1"; ostr. 
PD 1t K 22“ + 3t F Ez 43" (Co 1pm) PO Pr 
g*™ (om. by accident in Baer, of, Str™™*}) 17"; 
af. PT r1 K g3" Eg"; YPN Jb 1g ete; 
elaewh. alw. plene e. sf; pM Kt f34" (Qr 
FE) ;——Dosom, specif. 1. of fold of garment, at 
lreast Ex 4*77” (all J], Pr 67 76*, metaph. of 
ny ygi; Pa WM Pr a1" is a hidden reward 
(concealed in bosom; j H2 jg); pe e 
IJ ir a gift secretly given; Ag, requits into 
bosan Is 65" Jg9" Je 32"; of ¥335". 3. cary 
(Kp) tn bosom, Moses the people Nu rı* 
(JE); Naomî, Rutk'’s child Ru 4*, ef. 1ı K 3"™ 
17°"; ewe lamb 4Š 1 2 Is 4o" (metaph.}; Lo 2°" 
of infants dying in their mothers’ arms; fig. 
of carrying insults in one’s bosom ¥ 8g" (rd. 
prob. naba for 3, v. Bi Che}. 3, bosom 
as parb of body: mB. external, He tır boom, of 


„ wife MISE Mi 7°, cf. a9812"; concubine Gn r6 


(J) of x K r; (PN N Dt r3" 28", cf also 
Pr g® m12} PD PAD; APD EAN Dta8™, b, inc 
ternal, anger restetb p3 ‘na Ec 3"; وہ و‎ 
PIE Jb rg" my rims are consumed within 
mej. J b 23 (rd. P3 for ‘IP, so & B Ol Me 
Stu DÎ tn my breast have I Kidden the wordr 
of his mouth (cf وزد‎ ı19}; fg. of interior 
of chariot 1 K 22™ 33 f; of hollow bottom 
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او 


MY), La ı* (cf Ez 3* supr. D); so PD 
FEg gı. D FIND on tha outsides of, Gn 19" 
yD n? HIN, a4" Ex 26" 37 Lv 8" r4 
Nu 35° Jos 6F Jezıt+, even after a ¥b. of 
motion 1 K 21" ر‎ pnp YAY, 2 K 23 
though in this case و‎ Lı¢ is more common, 
Jy qg2™ mr? pro bk, 6° ro r4“ oft, P, 
Dt 33"... e, FPN Ez 40" or the outside, 
D mA? y4, f (late) + 2 FI outside of, Ee 2* 
who .can eat, and who enjoy, 3? PN outside 
oj rae, Le. eroept me? (but rd rather, witlı 
® 5 De Xow al., WE? PN apart from, without 
him, i.6. God). (So NEH PF? FAN evcopt, with 
ouf, vw. De™t™, Cf, the fAam. ayn. ? 3B 
axcept Ex 30" XT, apart from, without Ia 36" YX; 
Sرr. حک ق‎ :( 
3. Of a definite locality, viz & that 

which is outside the houses of ë town, 1.ê. a 
street Is g1® زاوا‎ n3, Je 37" DDK PN 
the Bekers’ street, Pr ı Fît {(|PNAMA: so 7° 
z2 Je 9%; oft in pL, a4 fap nf the 
streets of Ashkelon z2 8 1", by “n Je g' 
j oft. Jer, I K 20* p13 pn nom) 
and streets (i.e. bazaars) shalt thou make thee 
in D., aa my father made in Samaria (a con- 
cession involving the right of trading), Am 5'"" 
Ia ı§* 24" (aa scene of mourning), la $" Je g1 
Ez rt z8 (ã8 filled with corpses of slain), 
ning WHT i.e. in conspicuous places, Na 
3" Ta 2" 4 Ia g1®, MiN DP mire of streela 
Zo ro (trampled on by warriors), in simile, of 
foes trodden under foot, 18“ Hi 7" (so n pha 
ls ro®*], metaph. of cheapness aud 4b 
Zc gş%. Db. more gen, thaf which is outside 
o 1 the open country, Jb r3" ا‎ 
nima îy 1 DP (v. Do), cf, Pr 24"; in the pl. 
Jb g'" isn ye DF DD De, Pr 8™ ¥ 144" (as 
place where flocks abound). 

Ti aj. cuter, external (opp. 9B) 
f. nin (for isin, by dissin, Ba ?™™= Phil 
BAA tL, ot Geast™-**%}—-1, 4K 16 ادن دو‎ 
NNN the otter eutry of the king (viz. to 
the Temple), Ez 44' the outer gate of the 
sanctuary, MIF YN the outer court {of the 
ئې اڅاړړ هه تددړړ دیداد دې کی ے8 (6ار وه‎ 
3#, cf, st 6* (of Ahasuerus’ palace), 2 Ch 33" 
n NDI an ower wall (built by Manasseh for 
the YY PHF; FISH absol, in N} 1 K 62a, 
n Ez 41" (M21 being understood) of the 
outer (part of the Templo}, i. e, the Holy Place 
(uf, WB, NPD, of {he Holy of holies), 2. 


نرجو ملاحظة الإشارة ( ؟ ) وال تدل على إضافتها من قبل 0۸1۷۴۴ كما أشار في مقَدمته. 
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a. 
)2( ai Gi? Et 3’, ia in phx, of casting lota 
for ong day after another; (TEY, DID v, 8 o); 
(g3) of daily dutiea, obserrances, cto,.: +a 121 
D3 aah day's affair in ite day Bx §™™ 16° 
(all J), Ly s3" (BH), I K 8" a K2 =Je g2", 
Ezr 3° Neıı® 127 Dn r; h2 DF ج“‎ 1ı Ch 
x6 aCkh8"* gı". £ {ODN = always, con 
tinually, Gn 43° 44™ (both J), Dt 4" 5™* 6* I1 
14۳ “و 8ء‎ 28# Joa 4“ )0(, Ju 16 1 9 
18 23“ 48 2 8 1۴و ەل “و1 و‎ 32” 33 36 
رع دو ىج‎ r ی‎ K8 وا‎ 1” 2 0 7“ 
zo" ıa* a17 Jb 1“; also (only in proph. writers 
د هھ‎ J +i Gn 6° (J), Ho ra" Dt 
48™ اوي‎ Je zo 1s 48*, gı" ga“ both 
arb), 66 La r" 3® yr 25° 32° 35 37 
ژږ 7 3 7 ڏو 1 ا 3 م 2 5 هړ 4 و 4 اي‎ 
836° 88" و8‎ ı02" چ .21*3 "و1‎ addi- 
tional pbr. ce. # = on û particular day: DPZ 
ghonn Ju 19", so Om 2 + ofl; ورد‎ every 
day f 3" S8" 14g"; Xu O3 of definite time 
jin past Gn 15" 33+ (¥. also 3 supr.); cof DS 
f (no prep.) ı1 § 24" (JE); XW OP of time de- 
fined in subsequent context, 1 S 3% af hat tine 
wher El wus İuid down, i.e. at the particular 
time of the foll. inoiderıt (==af a certain itma, on 
oa foular day: of. Gn 39" gab h; gee 
Datetiauet.1* aad esp, Dr 1 S 1“ 193; 1} D2 
Gn gj"; NM DBI YFI on this sadfeame day 
Gna7”* + (v, DY); nT D3 also of future 183" 
Dt 3137, aud very oft. in proph., aa formula 
im desoribing whet is to come at time of future 
blegaing, retribution, ete, Am 3** Ho 2 ™™ eka, 
, کے مدو دږ و1‎ + oft; .ا‎ 7 D3 of 
past Gu 6(J), Ju 18’ xg! 21* r S3 + oft; of 
future Dt 17° rg" 26, lh. c.2: DPD as or like 
the day ¥139"; Nu D3 Jos ro"; DF? Ho 
2* as at the day of; DEE BN? Jos 1o” about 
anhole day ; TOS lit. at (about) to-day =notw (- 
23)1S9™ ıK 22*=2 Ch 18“ Isg8*; so TDP? 18 
g4 yî WeDr (for MT mm °2), No g''; $2 
= af once jirst of all Gnag™FzB 2" 1 K 1°"; oft. 
e. adj. pron. to point out agreemelit of result 
with promise or prediction, THD D2 as ik ia 
Dt 


a this day Qa ge” (E), ı1 S5 22™™, and exp. 
Jo and subsoq. writings : Dt 2® 4= gm فان ۽‎ 
29* Jerı*25™(gloss,om. SH ,cf,esp. Kueh, 


32" 44 r K3 8 r Ch297 2 Ch 6 Dng™; 
s0 tT DPI} Dt 6* Je44* Bur g’™* Ne g"; in 
Gn 39" (J) this phr.=or tis partieular duay 
(when the incident to be narrnted occurred; ef. 
HNN BPS E supr) ie e. 0: BI? on, ag (lit. 
with reference to) † Ho g* whut will ye do on 
tha duy of aseenbly, ete, Is 10°; HY اوا‎ r Kg 


نرجو ملاحظة الإشارة ( † ) وال تدل على إضافتها من قبل 0۸1۷۴۴۸ كما أشار في مقدّمته. 
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Ex 19"; (2) 4P D(?) = to-morrow Gn تنو‎ 
Is g6" Pr a7'; (3) HENE BF go"; (4) 
Den NpDY r § 9g" thres days ago (v. Dr); = 
ng bı r S30"; (5) DP"3 Ju 13” eppar. 
=> (ha other day (v. Be); (6) TH? BN no prep., em- 
phat.=in one day, Cn 27“ I9"; o. 3 10" 47°; 
Jor, during,one day Qn 33" Nu r1"; uncmphnt., 
one day (=some day) 1S 27; دود‎ RY Mi" g1 
one day, before Saul cane. tb, 4 DPD 
and the day oun, thut (or when) 1 $ 1° (¥. Dr), 
a K4* ® Jb1®* 2l, ge, D87 DY, na lo/ days 
ars coming, when, ete.; erp.in Am Jo: 1 8 2™ 
Am 4 81! yJ Is 39"=— 2 K 20", Je 7+13 Jo. 
û, Di in cstr. bef, vba,, both literally, Lhe day of; 
aud (ofl) ir gan. sensez=ths tima of (forcible 
and progr, representing the act vividly ag that 
. of a single day): (z) bef. inf, F(a) sg. without 

prep. IIRY DIT Dt ré? and thou shalt re- 
member the day of thy going out from the land 
of Egypt, Is g8* Ex 39" Mal g" cf Ec 3’ (3 
compar.); (8) DY Jos 6" Ju 18" + 6 t-; (y) 
ù3 Gn 2“"" 3"+53 kL; ¥ (2) 2} Ho 2*" 
` fe 14°, F(s) DP? 157° 8° 29" 1S 13* 2 K8 
Dt g* Lvag* Èz 28”; t({) tib Ju1ıg* 287° 
Ys 7"; 4(a) pl. str. bef. inf.: (a) 9753 Ju 18 
` 1822 26° Lrz6™™* Nu 6" 2Ch36"; (8) 3 
Ru r' 2 Ch 26°; (y) 3? Mi7"™*; F(3) sg. estr. 
c. prop. bef. fnite vb. in pf.: (a) cf. 3, ^ H1 D7 
Ex 6* in (he day (when) ^ spoke, so Nu 3" Dt 
4"; also Lv 7* 252218, f 139° 2 8°; 
(4) DD Ju 36"; (4) sg. cstr. bef. inpf,: DF 
NID yr g6" tn the day (then) I ery, ro2" La 3"; 
algo without 2, NPN DY g6° (ae ihe) me(woher) 
I am afratd: (5) pl. estr. bef pf: وو‎ 
DER Y2N 1 S 25", s0 Lv r4" (prob., v. Di); 
ning q0: (6) pl. cstr. bef. inpf.: 7 
D0 I Jb29"; f(7) DI? cstr, bef, rel. el.: 
و‎ mn E DIY rS 29° since the day when 
(=a leng as) I have been befors thee, Ne §'"; 
+(8) pl estr. buf. rel. dl. iP YY واو‎ Nug™" 
as long as the cloud remained, eke, ê- (1) DÎ 
Di day by day Gn 39" (J), Ex 16°(P), Pr g** 
j 1° 68™ (4+ Jo 3 f1 3° Lug, v. DÎ); so (late) 
+ Dîz سازز‎ 2 Ch ,اوھ‎ $3 i 40" Ne g8 
+aîa brny? 1 Ch ra; B3 DF DY Bzr3'; 
Dz DI 3E 2 Ch 3; Tirr Dp from day to 
Jay r Ch ےی‎ DPD ye 96° (Bet 3 v. infr-); 
+O DÛ Est 3° (very late, ¥. 1 1 û (Û), TN. 363 
supr. and Dr*™ ®); BÎ} جد 3د ,در دیج‎ 
1 § 18" gaa daly=accordinrg to daly habit: 


O ه‎ 


33 


mne) ; uly Qal Imp o. ace. cogn., TI 
بر‎ e) ج‎ a { 6% and hs gave a great feat 
Jor tham (the context requires this sense, but 
text dubioug, Nû e ™, ef, Klo). 
fm3 zı a feast, a K 6” (v, foregoing). 
LF 3\3 proc. im Babylonia Kar 2" Nah 7". 
IL 3313p ma. cherab;j— Bx 26" + 26 t.; 
pl. D2N? gg +33 tL; D23 Ex 35" tag; 
(NH td; Aram, KŞN?, Jol; / dub. ; Aa. 
karûbu =- be gracious to, bles DI] *™*™ but 
adj, bardbu ia great, mighty, Iã™™; on pons. 
connax, with 2P7 cf, Dl in Baar mm; Ag, 
Jirulu = Jly (name of winged bull in Ãbsyr.; 
F, Lacy elas L118, Fog. e,1 TD [™ 1") lag not been 
verifed, cf y.F3L®L Budgp Bre her Mar, 
Teoni™"™™®’ the older view, connecting 2 
with ypi#, and deriving from Pora. giriflen, 
jrifen, lackg evidence and probability.~— Pos- 
vibly the Aunder-olowd underlies the concep” 
tion;—1. the livirg chariot of the theophanic 
zû; possibly identified with tho stormn-wind 
182 9 221 IPY 3M and hé rode upon 
a cherud (|| flew swiftly on the wings of the 
wind). A. se tbe guardg of the garden of 
Eden Gn 3* (Jj. 3. as the throne of Yahweh 
Salnotb, in phrase 3A? 2 (nitey) ^ 
FYohweh Sabaoth rored on the eherubim IS 4 
2 Bé =1 Ch 13°; {he context shews that the 
cherubim of the ark of the covonant are 
referred to, anl it is» probable that the samo 
reference is in 2 K 19” = Ia 37", ¥ 8o" gol. 
4%. P gives an account of: &. two cherubits o 
solid gold upor the slab of gold of the nbz 
facing cach other with wings outstretched 
alioveê, BO As t0 constitute a basis or tbrone on 
whieh the glory of Yahweh arpenared, and from 
whonce He apake Ex23™™ 37” Nu 7”; bh, 
numoroua clorubim woven iuto tho texture 
of the iner curtains of the tabernacle and the 
veila Ex 267 3g6™_ B8, K aıd Ch deacribe 
the eherubim of the temple: a. two gigantic 
images of olive wood plated witlı' gold, ten 
cubits higlı,: standing in the "3" faeimg the 
door, whose wings, five cubits each, extended, 
two of them mecting in the middle of the 
room to conatituta the throne, two of them 
extending to the walls 1ı K 6** 8*" 2Ch 
3"3 g7®; Ch (doultleas iufluenced by Ez) 
Tepresenls them as the chariot of Yahweh 
rı Ch 28%; b. i a of cherubim wars carvel 
on the gold plated cedar plarnka which corti 
tated the inner walls of the tomple, and upon 
the olive wood doors 1r K-0*™™ 2 Ch 3; and 


! onthebases of tlie portnble Javers, interchanging 
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T2 


pes. quadzril. bind round (Irom ba3, with 
ins. 1) ;—~only Fu. pt pass. P3 9y چوا د‎ 
1 Ch 15" bemantled with a robe of byssus. 


FE TTD vb. dig (NH i2; Aram. 


7 
Eth. nf: Ar. و .)کا‎ aud esp. °, Doy **"); 

Byr. Jia is be short, eut off (i.o. rounded off 1), 

Az. ÎS ball; X 3 leap Daln“"™*; Syr. i, 

Mish. ¬3 th; Ag. karê, large vessels for 

holding corn, eto, DI1""™*™, of, kirû (dub.) 

Wk] Tam vem; Bq zan. conjectures be 

rotund as orig.  mng,., and comp. Ar. كريب‎ 
الاق‎ ee leg de rnd) ;— Ça P3 ma H3 

a Chiro" f 7*; 2 ma, PF F40; 1a. DM? 
Gn ğo; gpl N? Jc 18+3 t-; sf N? Nu 

31%; I[mpf 3me. TM? Ex a1"; 3 mpl. TY 

Gn 26%; Pf. MD Pr 16 گ26‎ diy a grave, 
32 dn şo (J), cf a Ch 16"; a. well, K2 Gu 

26* (J), Nu ar" (song in JE); a pit, YA Ex 

21; fig. of plotting against others 4 7"; so 
sq. TI Je 1 8***, sq, NPP Y g1" r19"; sq, NDF 
Pr 26%; hence N? MA Pr 16 ona digging a 

calaşnity ; 3 DIN j 4o cars hast thou dug 
{witl allusion to tho cavity of tho car) Jor na, 

thou hast given me the means of hearing and 

obeying thy will—ÛOn ¥22" vs. HI. I. Niph- 

Impf. 3 ma. NF MF Y o4" wnt the pit 
be digged for the wicked, fg. of judgment. 

T[n13] nf. cistexn (or well), only pl. 
cbr, in DY" n2 ND Zp 2° pastures of (= with) 
wells of shepherds, but text dub.; “2 a glosa 
nce. tu Kj 1 N (4 4) Arma ك3‎ xp ; Wa (nom 
yn n» H3, aa &) Kereth= Philislis ; v. further 
RA; Bihrmg ™ i r, TF yewa 13, plausibly, 
na erron. variaat of preceding R?, so Schwally 
ıı 2. 1#: Rotlıstein in Kon ^", 

TED} a. ple (1), only estr. fh"mD 
ip 2° sall-pit (mt not certain). 

FIL [F72] vb. get by trade, trade 
(NK TP act of buying, purchase (so ‘in den 
Küstanliindarn,' Levy" ™); Ar, کي‎ le 
for hira) ;—only Qal Imp/. ts. sf. YPN) Ho 
3 (d. f dirim, si vera punctat., Ges t™*’; 
but cf We); 3 mpl. TE? Jb 40"; 2 mpl. 2P 
Dt 2° Jb 6" ;— get by trade, buy, e, ace. Ho 3° 
Dt a"; aq. 2Y (rude in, snake trade of Jb 6% 40", 


TIL (FT ID] vb. give a feast (lit. per- 
laps bring (guests), nwite; cf, As, kart, bring, 
kirêtu, feust, iret tam, he gave a east, Dl] 


نرحو ملاحظة الإشارة  (‏ ) وال تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۴۸ كما أشار في مقدّمته. 


ه١‎ 


r 


Hithpalp, Impf NY Du L1" and the 
king of the’ ronth shal embler himself {be 
enraged]; “2¥ EM 8" and he was enraged 
aJatnst. 

Tı. ™D adj. and snbst. bitter, bitter- 
nega j—abs, 2 Prz7’ + ,°97 Hb 1T2 6+; 
cir. 1 S22 +; TY Quna" f, NID fu r; 
catr, NM? 1 Š8 1"; mpl. "? Ex 1g"; ostr. 
“TY Ju18™ Pr 31“;—biler: 1. lit, of waicr 
Ex 15"(J); food Pr27’ (opp. PIN); wormwood 
(ر‎ Pr g"(in sim. of end of. harlot, ef, Ec 7*™ 
iufr.}; as subst. pl, of physical pain, result of 
curse DD Nu g*™, whence D21 "2 v"® (cf. Di) 
g22, of harmful result of rutlıless fighting 
2Š 3°"; of wickedness Jo 2" 4"; = injurious, 
lurtful Is 5*™ (opp. PIN?), 2. fig, a. of 
ory (RHF, PEP) Gu 27% (J), Est 41; ep 
Ez 27” (del. Co}; 193 f 64°; aa adv. (ory, 
weep) bitterly Ez 27™ (T9), Zpr™ Is 33 (both 
“9). b. of feeling, temper, erp. ec. #9} : DYN 
yn ™? Jur men fierce (GFM acrtd) af 
irmper, do 2S 17°{(like n bear robbed of whelps); 
“a1 ar Hb 1° the fierce nation; DDT — dig 
contended 1S 22°; UR} "I? =the bitterly toretolecl 
Jb3” Pr gı“, so 2 MD 1 BS 1"; cf OF An 
§'; aa subs. abstr. PID Bétlerness of soul 
lg 38" E4 27™" (del. Co), Jb 7'' ro1 = mp دو‎ 
a1™;j cf, ND Ru 1^ (nuımo given to’ Naomi by 
lerself); MBIT 1S 1 gle biternsas of death 
NIŞ9™D Ee 7* (metaph. of harlot); in B4.3" 
{ went bitterly, del. 2 Co.—]s 38 v. TD. 

i2, HD mm. myrrh (fr. bitter taste; 
As. murru Melisa"; Ar, ja; cf. Lag" ™);— 
als. MD Y4 45+5 tL, TD Ct 4+3 t Ct; cst. 
“¬ Hx 30"; sf. ID Ct g! j myrrh (late), an 
Arnbinn gum, exuding from the hark of a tree, 
Daudsumndendron MH yrrha (r. Siglamund mme 
IF iMWPe™):<—ug flowing, ia ne, choice 
(gurefally prepared by pressing and mixing, 
of, Dir Ri); ID Hx 307 (v. r), 
ingredient of sacred oi]; “2J TD Ck g*” (ans 
perfume); cf. (as perfume) Ct 1" 41g, iD 
4", 1.e, whero it is gathered; as perfume also 
y43 Pry", as meense دپ‎ ¬ nqBpD Ct 3°; 
TIDY HF as ungueut Est 2". 


HD Ru 1™, v. r. 2 supr. 
mme n.pr.f. of bitter spring in Sinaitic 
poning. Ex r5" (J), Nu 33" (FP), FN; lae. 


G00 


gman 


1 PIT Bo [ma.] 1di;j—abs, sg. only Pr 20* 
Qr, ¥. pt Hüipk.; clsecwhero pl. cstr. ‘PND 
pp Est 2; af. PEMD v", ENDE wa. 


H.D (¥ of foll.; cf. Ar. Jj ll a pot 
with rich broth (Frey Wahrm)). 

TPS (ran d. HK P39) x.m. juice stewed 
ont of mraf, or broth {on fom ef. Lag") ;— 
“1183 DÎ PEN (PIP Bomb.) Ju 6" (v. GED; 
iD PYP v™; cstr. PIP Is 65° Qr, s80 Yrs 
(Kt pa) broth of unclean thinga. 

MEJ, TIE, FOLD v. npn. 

jI TID sb. bo bitter (NH d7 As, 


mardru and deriv. J]®*™“; Ar. مر‎ become 
roused (of bile), 11.runke bitter, IV, becoane bitter ; 
مر‎ bitter; El. aPdl:; Arm. zd, TP);— Qal 
Pf gms. Is 38+2 t.; 3 fe. TF 1S 3° 
a K 4"; JInpf. 3 us. E Is 24°; —be Ditler: UL. 
1it, pi gg 2? 1s 24. 2. Sg, Pp; my 
J Š go" {ha soul cf ull {he people waa Dilter 
Tals u; 0) اق‎ 2 K 47 her soul, 
i Tê bittur to fier (i.c. she is in bitter distress); 
impers, DID KD 9 Tu 1" it ie very Vitter 
Lo me on Jour ac'ouut (I am much dislressed), 
cf La 1g my nip 1s 398" is dub; 
Clg mee fur (any) 1welfuro wus iE (30) biter to 
nıe, (s0) bitter, cf, Bird; so De Kau (lreatiig "Db 
appar. as ulj.); < Drvclsl, Di Jor my welfare 
atid the bitter Lremne bitter to ne (Y adj.]; Lu 
(Gr, ef. Buhl (sub? adj.), 1d." for (vm), 
tlin litter tê changed for moe into welfure ; 
Chu™*del. ?; Du (after @) dal. el. as gloss. 

Pi. Impf. 1 gs. TREN Is 22°; g3 mpl. TER 
Ex 1, 4f. MTEY Gn 49°;—anake biter, shew 
bitterness :—1l. DY On 49 {poem} oud the 
archers sluice Ditterreas (i.e. litter hostility) 
toward hin (af. of hudlir. obj); 322 TIPE laa 
I ortll shew Vilcrutss in weeping (a weep ite 
terly). 2. DIŞ DY Ëx 1“ (P) and they 
mude their {ices bittc? by slavery. 

Hiph. J 3 ns. OF Ru” Jb 2y"; inp. 
z2 ng, PF Ex 23™ (but rl. ¬ yn Hiph. 
q.v.); Jaf aba. 2 Zc 121°", — make bitter, 
ahew bitterness: U, ye 121 "WIJ Db 27° Shadday, 
who kath embittered ny soul; TKD ° 1 2 
Ru ®. 2, THIRTY B2 PY TON Za 12 
und a bitter outery (lit. ahcwing hitterness ; 


NN? Ex 1g" (J); prob. mod. ‘din Haunoûra'". 


| B99, TPF) over him, like u bitter outcry over 
(CE gb 3¥ Uylmer 2r Eb °3 دن٤(‎ 


the firet-lroru. 


نرحو ملاحظة الإشارة ( † ) وال تدل على إضافتها من قبل 5۸1۷۳8۸ كما أشار في مقدّمته. 


۵۲ 


ومع ذلك فقد كان درايفر كما قلنا ذكيا في إحراجحه فقد وحدنا تحت هذه 
العلامة ( ١‏ ) بعضاً من الإشارات الي تنتمي إلى العهد القدم إمعانا في التضايل الذكي. 
والسؤال المطروح: إن كان الأم ركذلك, فلم لم يأت جيزنيوس في قاموسه القدم 
(والذي تَعَطّى به درايف) إلى هذه الكلمات وأضافها في حينها. كما أن درايفر في 
هذا القاموس وعلى مذهب الماسوريين الذين أضافوا الأحرف الصوتية للقوراة 
بالقرن العاشر الميلادي» فقد أضاف الأحرف الصوتية إلى الكلمات الجديدة 
الي وحدت في نقوش الأرض (وهي بطبيعتها خحالية من الصوتيات) بالتشكيل 
وأبدل الأحرف الستة المحموعة في كلمة (بجذ كفث) وأحذ المنحى السريان في 
إبدال بعضها إلى (قشد خهت). وهذا العمل سبقه إليه الاسوريون في القرن العاشر 
اميلادي كما أسلفناء وذلك إمعاناً منهم في إبعاد التوراة عن أصوها وبناء كيان جحديد 
هم يحمل لغة مصطنعة جديدة لبناء القومية اليهودية على أساس دين وبلغة حديدة. 

وستأتق إلى التفصيل عن حطورة المدرسة الماسورية (القرن العاشر الملادي) 
ونقدها في بحث إشكالية اللفظ للنقوش والكنابات القديعة من حلال (قواععد فقه 
اللهجات العربيات) في هذا الكتاب. 


۴- الألمانيان دوئر و روليغ: و[ ال ] التعريف الكنعانية : 

هذان الألمانيان كانا أقل تطرفا من درايف فقد أتيا على ترك الأحرف بدون 
إضافة للأحرف الصوتية. لكن قراءتم للنقوش ل تكن موفقة لأهُم اعترروا المعاحم 
العبرية هي الأساس وت ركوا المعاجم العربية العدنانية هذا أولاًء أما الأمر الآحر فقد قام 
أحدها أو كلاها بإغفال الحقائق العلمية ولا سيما تغييب أداة التعريف الكنعانية (ال) 
وحعلوها (ها) زور وجتانً. ويَذلّك على ذلك النقش التالي وهو عبارة عن شاهدة 


قبر وحد في جزر البليار غرب إيطاليا وشرق إسبانيا تارخخه 1۲١‏ ق .م تقريبا: 


e 


AN 1 4 إ0‎ 0 

0 E 
AA JWR ۹ ا‎ 
27) Mih ° AEN ٠) 


لقد قرؤوا النقش کما یلى^: 

السطر -١‏ فعل و ندر و حلش ايت ها جحزت 
السطر ۲- ست عبداشون بن عزر بعل 

السطر ۳- هكهن لرب بتین لتنت (ل تينيت) أدرت 
السطر -٤‏ وه جد وبعل حرس ها بم 


(1) 


أما قراءتنا فهى: 

السطر -١‏ فعل و ندر و حصت زنبو [شده] ينع 
السطر ۲- و يسع جوارك منك نعزج (نعجز) رعا 
السطر ۳- و مواكن لدركي صن لَك بت وابدت 
السطر 4- والح تجحعل و ينج وجوبً ك 


)١(‏ حويل الحرف الكنعاني في النقش إلى حرف آرامي مربع لتوحيد قراءة النقوش المحتلفة في كل الكتابة 
(هذا ما ذهب إليه المستشرقون)» ويظهر كيف قطعوا الكلمات وقرؤوا النقش. (راحع الحاشية الأولى في 
الصفحة التالية). 

DONNER & ROLLIG. KANAANAISCHE UND ARAMAISCHE INSCHRIFTEN - BAND IM (¥) 


WIESBADEN 1969 TAFEL IY NR. 72. B. P.88. 
DONNER - ROLLIG. BANDI NR 72 (1) BP.16. (%) 
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نلاحظ في السطر الثالث أن حرف للماء (الحرف الثالث من السطر الفالث) 
قرأه هاء وقرأناه هاء أيضاً أي أن حرف الحاء واضح تماما: ([). أما في السطر الرابسع 
فال التعريف ( 7 ) واضحة لكته قرأها هاء (إ ) لعلها عبرية. 

كما أن ضحالة المفردات العبرية جعلتقه يققراً: (رشف) وهو إله 

نظن أنمم قرؤوا [أدرت - قدرة] وذلك من الحملة العبرية: (بأزرت هاشم 
وهي تعي: (ب قدرة الاسم) أي اسم الله حيث لا يفضّلون كر اسم الجلالة»› 
وهي تعن في النحو العدنان: بإذن الله (إن شاء الله). وذهبوا إلى قراءة امون 
وكاهن وبعل وتينيت (آهة الماء) لدى الكنعانيين في شال إفريقيا فهي باللسبة مهم 
أسماء مسبققة» مرتبطة بذهن عبري توارق» وعما حدا مم إلى هذا الخطا أيضأ هو 
وجحود أحرف الباء والدال والراء متشامة بالكتابة: 

۵4 = ب A‏ =د 4 ٣‏ ر 

وأما أدوات التعريف الكنعانية فهي [ال + ها]» ولا ننسى اننا ند آثار 
ال إها] موجحودة في العدنانية فنقول: نحن و ها نحن. ونقول : أولاء و هؤلاء. 
ونقول ذا و هذا. وكما قلنا فإن الكتابات القدععة كانت كتابات عروضية 
(تكتب ما تلفظ)» فقد كتبوا (حامي القار) وهو اسم والد حتّابعل كتبوه 
(حامي لقار)» فمصطلح العدنانية الإملائي بالحافظة على الألفض م يكن معروفا 
لدی الکنعانيين. 


(۱) قیل : إن کنت (حرٌفا) فکن ذکورا. 

nian NIN TN 1 T31 ?yD (1) B 
درد‎ “٣زال‎ 13 BUNTY "ND G2) 
NITTK nan” LEF 11921 0G) 
ON Kn in bPyY31 T20? (@ 


وه جد 


وډ ټ 


وأما كتابتها ني النقش السابق فلعل الكاتب قد وقف بعد الواو لفط 
ليکمل لفظ الحد وبيان الحمزة (ألف التنبيه). ولأداة التعريف العدنانية والكنعانية 
(ال) بحت منفصل سنأت إليه فيما بعد. 

ومن نافلة القول أن نذكر هنا عن الدكتور فاروق إسمساعيل وكان طالب 
لدی D0NNER‏ في إحدى المرات أوجَد له معي لكلمة» وهفذه الكلمة قد 
اتسقت بالحملة (وهو أحد شروط دقة العئ) فس ب+ 0۸۴۴( وقال له هل 
وحدته بالقاموس العبري» قال لاء بل بقاموس عر (لسان الععرب) فأشاح 
P0NNER‏ وجهه عن د. فاروق مستنكرا ذلك. 


: ریتشارد کابلس‎ -٤ 

له كناب مقدمة تمهيدية إJ NIRODUCTION TO AKKADIAN :ةıد Î‏ 
وهو كناب يصلح للمبتدئين في تعلم الأكادية قام بترجمته الدكتور عبد 
الرحمن د رکرللى“) ويحاول ريتشارد كابلس في كثير من الأحيان إرحاع الأكادية 
إلى اللغة الأم فيذهب إلى كلمة إمناج أت فيقول أن أساسها في اللغفة الأم [أنت] 
وأن [أف] أساسها [أنف]“ لتحمل نفس معان العدنانيةء ومع ذلك ومن باب: 
كفى المرء نبلا ان تعد معاييه» فإن طريقة التدريس والتعليم كسانت حسب 
المدارس الغربية في التصنيف الدرسي فجعلوا التموم وهو ما يقابل التنوين في 
العدنانية اساسا في الكلمةء فقالوا: 

موم أَحنّم شباطوم آداروم نیسانوم آیاروم. 

بمعن: أب أحثٌ شاط آذارٌّ نيساد آي 


)١(‏ لقد مح ريتشارد كابلس بترجمة الكتاب من قبل د. عبد الرحمن د ركزللي وأعطاه حق الطبع والنشر لدار شمأل. 
Caplice p. 115 (Y)‏ 


ّث 


وأفرد كابلس فقرة خاصة هي الفقرة (17§) اها حالة التجرد وهي 
بحرید الكلمات من اللاحقة (التموع) واعتبر هذا التجريد (استشناء) ولي س بسأصل»› 
حيث الأصل مع التموعم وهذا حالف لعلم اللغة الارخي M0106۷‏ ۲۷ع“ 
حيث أساس العربيّات الحذر الثنائي والثلاثي أي لا لزوم لكتابة التموع بالكلة 
بل توضع بين قوسين إن أراد الدقة. 
وبعد» فإن نقدنا هذه النماذج من المستشرقين اللغويين بجعلا نصتفهم 
كما يلي: 
-١‏ مستشرق لغوي منصف أمثال: دوبون سومیر و ریتشارد کابلس. 
٣‏ مستشرق مغرض متعصب أمتال: درايفر. 
۳ مستشرق جامع لادة واسعة ولم يصب الحقيقة أمثال: دونر و رولیغ. 
ومع هذا وكما قلنا قبل ذلك فإننا نشكرهم جميعاً: فالأول لإنصافه 
والثا كونه وضع لنا عتبة للنقدء والثالت جع لنا مادة جاهزة للدرس في موسوعيته. 
ولهذا فقد اتبع الببحث طريقة التجريد التالية في الببحث: 
~١‏ معرفة شكل الحروف. 
-١‏ البدء في القراءة الفورية ودون اطلاع مسبق إلى مها ذهب إليه الآحرون 
بالقراءة والتفسير, 
-٣‏ مقاطعة قراءة الباحث ومقابلتها مع مها جحاء به الآاحرون لتقرير أي 
القراءتين أوضح. 
-٤‏ من شروط تقرير القراءة هو أن تتسق الحملة لتعطي جملة تامة (كاملة) في المعى. 


() إيتمولوحي: علم الاشتقاق اللغوي التاربخي. 


o¥ 
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شروط فقه العرييات و 
۰ لم دن ازو ںی 


WWW HOSWAFAE COM 
بعد هذا حلصت إلى بعض شروط فقه العربيات على النحو التالي:‎ 

-١‏ معرفة أشكال الكتابة» مقطعية كانت أم هجائية» على امتعداد الساحة 
المحغرافية من السند شرقا وح المغرب وإسبانيا غربأء ومن آسية الصغرى 
مالا وح أسوان واليمن جنتوباً. 

-٣‏ معرفة قراءة هذه المقاطع والأحرف الصوتية» وكثنيرأ ما نحد أن بعسض 
النقوش بمكان ما قد استعمل نوعين من الأحرف متأثرا بجيرانه وهذا 
ما يجب الاتتباه إليه. 

-٣‏ معرفة معان المفردات مستعينا بالذاكرة والمعاحم واللهجات العامية على 
امتداد الوطن العربي» ونلاحظ أن وحود كلمة غر بة على ذاكرتنا لا ينهض 
دليلا على غربتهاء فهناك اللغة الشخصية: وهي مها تحويه ذاكرة الفرد 
من المفردات» وهناك اللغفة (بعموميتها): وهي ما تحويه (ذاكرة) 
الفرد و(ذواك أفراد الجتمع إلى جانب ما حَوّت معاجم وكَمّبأ هذه اللغفة 
من مفردات. 

€ وات العن وهي ما اصعطلح على تسبتها مروف الان مل من إلى 
عن» على» حى» كيماء وعل» و(ومه) بالأكادية الي تعن : إلى» و(م): 
بالكنعانية ال تعن : من. إذ أن لأداة المعئ أُحيانا أهمية تفوق الفععل والاسم 
في تحديد المعن. 

-٠‏ النحو قي العربيات: تتمتع العربيات بكافة» في أسلوب التقدم والتأحير فهو 
حائز ولو قرر بعض النحاة ركاكتها منل سلما نصر: أي نصر السلم» 


e۸ 


وعويل+وم ولَدّت: أي ولدت طفلاً (ذا عويل)» وملك العرب كله أو ملك 
كل العرب. ويرى الفقيه اللغوي ابن حن أن ركيك اللغة من اللغة. 
-٦‏ ما يۇ كد صحة التفسير والقراءة السليمة في النهاية هو اتساق الجملة 
- والتص وفهم المضمون. 
ونأتي على ذلك امال التالي: 
لقد ورد ف التعرفة الحم ركية التدمرية (الآرامية): 


XIS BA2 x 4 334 24 AH 2h SA] 
وجي نتيا دي ها آفکين ب مديتا يهن موط مکسا‎ 


erg U xSAH JY 54 B2 AS Ay BES] 


ل تشمیش عينن تارتین داعا دي ب مديتا د . OA.‏ 
وجي غتيا ذي ها آفکين بمعديتا: وني الغرامات هذه (من) الآفكين (الكاذبين) بالمحدينة. 
يهن موط المكس لتشميش عينن تارتين: الذين يهن (عليهم) تريب المكس (و) لتبرئتهم 
(تشمیش عینن) تارتین (مرتین). 
دما دي مدیتا دینار ۸۰۰: دائ هذا بالحدينة دينار .۸٠٠١‏ 


(1) ابن جي» الخصائص»› ج۲ ص۱۳ + .۱٤‏ فهو في تكلمه غن التلتلة (كسر اء المضارعة مشل تعملون - 
تفعلون - تصنعون)» والكسكسة (إضافة السين إلى كاف ضمير المؤنخث) مشل: (اعطيتكيس: أعطيحك) 
و(منكس: منك) و(عنكس: عنك)» والكشكشة (إضافة الشين على كاف ضمير المؤنث) مشل 
(إنكش: إن و(رأيتكش: معن رأيتك) و(أعطيتكش عن أعطيتك). 
ويضيف اين حي [فإذا كان الأمر في اللغة ا لمعول علبها هكذاء فيجب أن يقل استعماها وأن يتير ماهو 
أقوى (وأشيع) منهاء إلا أن إنساتا لو استعملها لم يكن مخطها لكلام العرب]. 

C.IS. COPRUS, 2. LINES 57+58 (¥) 


۹ 


لقد قرأ كافة فقهاء اللغة هذه المادة في التعرفة الحم ركة التدمرية على 
أا رسوم على عيون الماء قي تدمرء واستدلامم ققام فققط من حلال وحود 
كلمة عیئن. 
ونرحّح نحن أن يكون الرسم على البيان الجم ر كي الكاذب واستدلالنا ي ذلك 
أن جميع الرسوم الحم ركية المفروضة من حمولة مار إلى بغل (كودن) إلى 
مل وح العربة کانت تتراوح بین ۲ - ۲۲ دينار كحد أقصى وهي لا تمشل 
أكثر من ٠‏ > من القيمة. لكن وجود ۸٠٠‏ دينار رسم يدعونا إلى الظن ومن ثم 
الترحیح أنه رسم لبيان جم ركي کاذب. 
وخلص إلى المعن التالي : 


أي: ويجبا غرامة الكاذبين بالمدينة لتهريب الرسم (الجم ركي) ولتبرئتهم مرتين 
(تارتن) نجي (منهم) ۸۰۰ دینار. 

بذلك تكون الكلمات قد اتسقت بالجحملة. و الجملة (المادة) اتسقت بالنص 

(أي بالتعرفة الحم ركية). 

غاية فقه العربيات: 


ما هي الغاية والهدف لفقه العربيات ؟ والإحابة عن هذا السؤال تكمن 
-١‏ الوصول إلى قراءة النص. 
-٣‏ فهم النص. 


)١(‏ ابن منظورء اللسانء مادة كدن: الكودن هو البغل. 


-٣‏ ماولة تصحيح لفظ الكلمات قدر الإمكان وذلك لخلو أكثر النقوش 
بكتاباتما من الأحرف الصوتية إضافة إلى توفر اين وعشرين حرفا لتمشل 
أربعة وثلاثين صوتا. 

ننتقل بعد هذا إلى الحديث عن الشبهات السائدة الي أوحدها 
اللاهوتيون وبعض المستشرقين وأطلقها بعض من مؤرخينا حول استحالة عروبة 
هؤلاء من عموريين (أكاديرن وإبلائيين) وكنعانيين وآراميين وأنباط ونموديين 

وحيانين وسبئيږن وخحلافهم. 

قد يتبادر إلى ذهن البعض بأن هذا البحث التاريخي هو إقحام على هذه 

المادة اللغوية. ونرد على ذلك أنه لالغة بدون تاريخ ولا تاريخ بدون لغة. 

فالعلوم المساعدة ساس في فهم أي علم فإن قلنا لا لغة بدون تاريخ» وجحسب علينا 

أن نقول لا تاريخ بدون جغرافيا أيضاً. وحسب المعادلة الرياضية الي تقول أن: 

= ب و ب = ج إذن: أ = ج 
لذلك نحد أن الساحة الجغرافية هامة أيضا بصورة مباشرة أو غير 
مباشرة للغة. ونظرا لأهمية (عروبة الأكاديين والكنعانيين والآراميين) فقد أفردنا 

لها فصلا حاصا لمعابحتها. 

بعد هذا التقدع» نحد أن لفقه اللغة أسّان. الأول: لا لخة بدون تاريخ. 
والثانن: أن احتلاف نمط الخط لا يدل على احتلاف اللغفة. كماأن أقسام فقه 

اللغات القديعة هي: )١(‏ فقه الصصوت. (۲) علم الدلالة. (۳) فقه الإملاء. 

. فقه الفط"‎ )٤( 


)١(‏ انظر الفصل الرابع (إشكالية اللفظ في النقوش والكتابات القدمة). 
۲( راجحع سس فقه اللغة وأقسام فقّه اللغة ي الصبفحة ( ج + د) ي ول هذا الكتاب. 


٦۹ 


3 
9 
9 و 
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عروبة الكنعانيين والآراميين 


تحنم علينا قواععد البحث العلمي أن تحدد مدلولات ومعاني 
ومفاهيم الألفاظ الى نستخدمها في بحوثنا درءا لأي لبس أو غموض. ولا كان 
معظمها قد وضع تحت تأثير مفاهيم مغلوطة أدت إلي ها نظريات طَرّحها 
مؤرحون غربيون بنتيجة أبحاث باكرة أحروها وتلقفتها أي صهيونية ماكرة هدفت 
إلى تفتیت إاتنا بو حدة انتمائنا وإنكار أدوار بارزة ادها عرب أقحاح في 
التاريخ القدم» وكرّر هذه المفاهيم المغلوطة عرب معاصرون بحسن نية في فسترات 
تالية. هذه المفاهيم الي اعتمدت في محملها على عدد من الشبهات الي شككت 
في عروبة الكنعانيين والآراميين» ووردت في أقوال وكتب ومحاضرات ومناظرات 
وغير ذلك من ضروب الأنشطة الفكرية المتعددة. | 

يركز المؤرحَون المغرضون في ذلك على إثارة الشبهات التالية: 
أولا: الشبهات حول عروية الكنعانيين والآراميين: 

-١‏ إن أقدمذكر للعرب والعروبة ورد في نقش امرئ القيسس 


المؤرخ في ۳۲۹ ميلادية حيث ظهر حرف الحرم (العريي). ولا تاريخ للعرب 
قبل ذلك. 


)١(‏ إسرائيل ولفنسون» تاريخ اللغات الساميةء دار القلم» بیروت لبنان» ۰۱۹۸۰ ص ۱۹۰ + حسيين مؤنس 
عن ساطع الخصري "دفاع عن العروبة". 


۳ 


-٣‏ إن شكل الكتابة الحجازية القرشية شية”" أو الي نصطلح على تسميتها 
بالعربية العدنانية مختلضف عن الكنعانية والارامية. 

۳- أن العرب العدنانيين هم قوم بداة“ واسم عرب يعي البداوة والصحراء في 
حين يعد الكنعانيون والآراميون أصحاب حضرة» ولو كان الكنعانيون 
عربا لسمّوا أنفسهم عربا. 

-٤‏ إن العرب هم أهل اليمن فقط وأهل شببه الحزيرة العربية أي أن العرب. 
هم العرب العدنانيون والعرب القحطانيون" فقط, أَمّا سكان بلاد ما بين 
النهرين وبلاد الشام وال إفريقيا فلا علاقة هم بالعروبة وقد اس عُعربوا لغة 
بعد الفتح العربي الإسلامي. 

-٠‏ هناك كنعانيون وفينيقيون وأيضا بونيون» سكنت الففة الأولى منهم 
جوب لاحل ارق لار وط کا رف فاسان سا ا و کر 
لبون خالا لی حون سکن البونون سال | 
(مع حسن الظن بكلمة مستعم 

. لا يمكن الاعتماد على فرضية ترى أن أصل الأكاديرن والكتعانيين والآراميين‎ -٦ 
هو من شبه الحزيرة العربية حيث أن هذه الأرض حدباء قاحلة.‎ 


يقيا. وهم مسكعيرون 


(۱) المرجع نفسه» ص .٠۷۹‏ 

(۲) حواد عليء تاريخ العرب المطول»ء ج١‏ بغدادء ١١1۹ء‏ ص۱۷۳. كذلك فيليب حي» تاريخ العرب» 
جا بیروت» ۰۱۹٥۸‏ ص ۳ه. 

(۳) أكثر المراجحع العربية منها ابن خحلدون. 

)٤(‏ نفضّل مصطلح مُعمّر بدلا من سسَعْير وحاصة أن الرب الكنعانيين بوا عشقرات المدن في إسبانيا 
وشمال إفريقيا وم تكن هذه المدن مقامة على أنققاض مدن سبقتها. وأبقينا استعمال مُسكعير في 
النص حيث الكلام مدسوب للمؤرخحين المستشرقين. 


“٤ 


م يرتقوا إلى درجة الأخ الشقيق. 
۸- إن اللغات الأكادية والإبلائية والكنعانية والآرامية هي لغات مختلفة ولو أُمُا 


۹- إن اللغة العبرية هي أقدم هذه اللغات لذا وحب علينا أن نقول اللغة العبرية القدرمة 
والكتابة العبرية القليمة. 


٠١‏ - كلمة عرب تعن قريشاًء والبعض الآحر يوسّع الحلقة ليجعلها قريشاً وتخومها. 
-١‏ الدراسات الأنتروبولوجية (الأناسة) لشكل الإنسان تدل على أن المرب هم 
أصحاب بش رة سمراء بينما الآراميون هم أصحاب بشرة بيضاء. 

ثانيا: المجال الكنعاني / الآرامي / العدناني. 
في هذا الحال نتساءل: ) 
نالتا : هل العدنانية أقدم اللغات لنقول عن الجميع عربا؟. 
رابعا: من هم إدن العرب العاربة والمستعربة والبائدة والباقية؟. 

ننتقل بعد ذلك كله إلى الرد على هذه الشبهات جميعها كما يلي: 
-١‏ الشبهة الأولى: ويمكن القول فيها: 
لقد أتحذ المؤرحون المستشرقون في شكل الكتابة الواردة في نققش امرئ 
القيس (الذي يعود إلى سنة ۳۲۹ م) اساسا في تحعديد تاريخ الععرب» 
دوت به العلقات والقرآن الكرم كما أشار هذا النقش صراحة إلى أن امرؤ 
القيس هو ملك العرب. ورغم أنه لا يمكن الحرم بنسبة العرب إلى شكل حرفهم» 
إذ أننا سنترك مناقشة شكل الحرف إلى الفقرة التالية إلا أن من املاح ظ أن طريقة 


“2 


النحو تي هذا النقش - بغض النظر عن شكل الحرف - هي طريقة نحوية عربية 
آرامية تدمرية وليست عدنانية. والدليل على ذلك النص التالي : 
یذکر النص: د تھا دلا بلقنر + ۹۷ فلو ع لعریله 1ین رور 
اللص: تي نفس مر القيس برعمرو ملك العرب كله ذو آسر التاج" 
الشرح: تي (هذه) نفس امرؤ القيس بن عمر و ملك المرب كلهم ذو 
آسر التاج (دو صا حب التاج). 
يقة النحو العربية العدنانية تأت (ملك كل العرب) بدلا من (ملك العرب كلى. 
ونحد هذا النحو أيضا بالآرامية في نقش سبطيم (يوس) أذينة ملك الملوك في تدمر: 
× ا 3 4127063 *4 p32‏ 4 رال × )۲( 
صلم سبطيم (يوس) اذينة ملك ملوك © 
$I ASD 24 xB‏ 


وم تق liû‏ دي مدي تا كله 


وهمتقنن 


دي مدرة ا کله 


(1) ولفنسون» ص٠۹١.‏ ألا نلاحظ اللهجة العامية في كلمة كله ععن كلهم ونلفظها في عامياتا (كلو) وقد 
يكبها البعض كله. فهل عاميات اليوم هي تطور من العربية العدنانية (الفصحى) أم هي العريات 
الحليات كالآرامية والكنعانية؟. 

:(۲) ولفنسون» ص ۱۳۱. 

(۳) يلاحظ أن صيغة الحمع المعرف الآرامي المثالية (يا) قد ث ركت وم ّم في كلمة ملوكا حيث جمعها 
الآرامي الثاني هو ملكيًا = الملوك. علما أن جمع النكرة هو ملكين وحينما تدحل أداة التعريف العريية 
الآرامية (الألف بآخر الكلمة) تحذف النون وتسكن مكاها فتصبح ملكيّا. أا هنا: فصيغة المع مل 
العربية العدنانية ملوك بدلا من ملكين إغا حافظت على أداة التعريف الألف فأصبحت مل وكا وهذا بهمنا 
لي معرفة تدوين تاريخ تطور اللغة لأا بالنسبة نا هي أول إشارة إلى جم التكسير في الآرامية. 


٦ 


ومتقننا (من الإتقان) الإصلاح» أي ومصلحنا (ب) هذي المدينة كلها. 
نلاحظ توافق طريقة حو الحملة في نقش النمارة (نقش امرئ القييس) من 
طريقة النحو العربية التدمرية الآرامية قي إنماء الحملة بكلمة (كله). وهي مخالفة نوعا ٠‏ 
ما طريقة النحو العدنانية . أما شكل حرف نقش امرؤ القيس مقارنة بالحرف 
الآرامي التدمري وحرف الحرم فنجدة ٠‏ 
النقش الآرامي التدمري ملاحظات 
بحده في السبئية : ب 


6G:‏ ®( یا 


د 


1 f 
/ لا‎ 
“ 1٩ 
که در‎ 
ععن آخر فإن هذا النقش يمت للحرف الآرامي أكثر من حرف الحزم العدناني‎ 
إلا في عملية الوصل. أما أصول هذا الحرف فهي عربية آرامية.‎ 
أي أن العربي الآرامي امرؤ القيس ذكر أنه ملك العرب.‎ 

من هنا نقول بأن شكل الحرف في نة تقش امرئ القيسس هو آرامسى 
تدمري (موصول) وأن اسلوب النحو في الجملة هو نحو عربي آرامهي أيضا أي أن 
امرؤ القيس هو عربي آرامي وليس عربباً عدنانيا (لغة) ومع ذلك فهو يذكر أنه 
ملك العرب. إلى انب أن الاسم الموصول (تي) الكلمة الأولى في النققش هي 
آرامية بحتة ولا يزال أهل معلولا وبخعه وجبعدين من ذوي البقايا اللغوية 
الآرامية يستعملون (ت) ععن (ذي» والذي ٠.‏ 


٠ ص ۳۸. علماً أن (ي) موحودة‎ ٠1۹۹۲ حنا يوسف فضلو فرنسيس (حنا فضلو) الآرامية المحكية» دمشق‎ )١( 
في العدنائية مع قلة باستعماها:‎ 


¥ 


ولاحظ أحرف النقش مع الأحرف الأرامية التدمرية. 


شكل حرف نقش امرؤ القيس الآرامي التدمري الآراممهي المربع 


ت: 9 $ a‏ 
ي ۵ و a‏ 
ن: ل 4 و [ :نون النهاية 
ف ۹ 3 9 
س 4 5 5 
م 0 ۸4 8 : ميم النهاية 
ر 4 . 
N X 4 ١‏ 
ل ا ا د 


نلاحظ بالمقارنة أعلاه كيف أن أحرف النقش قريبة حدا من الأحرف الآرامية المربعة. 

وخلاصة نقش الدمارة (نقش امرؤ القيس): 

فقد بين لنا أن هناك حلافا كبيرا لما ذهب إليه الستشرقون وعلى رأسهم إسرائيل 

ولفنسون» ونحا نحوه بعض المؤرخين واللغويين العرب عن حسن نية. فقد ورد لديهم: 

أن امرؤ القيس هو ملك العرب (ويقصدون العرب العدنانيين)» حيث أن الآراميين ر 

ليسوا عرباً. وثانياً أن الكتابة الواردة في النقش هي بداية حط الحزم العربي العدنان. 

فقد تبين من النقش: | 

-١‏ أن امراً القيس لغوياً هو آرامي اللهجة وليس عدناني اللهجةء والدليل على 
ذلك نحو الحملة (ملك العرب كله) وليس (ملك كل العرب). تماما كما نحد ذلك 
بباقي النقوش الآرامية» ومع ذلك فكلا اللهجتين عربيتين. 


A 


-٣‏ استعمال بعض أدوات المعن والكلمات مثل (سي): .معن هذه» وهي 
عربية آرامية لا ترال مستعملة في آرامية معلولا اليوم. ثم كلمة (أسر التاج) 
والي تعيي (صاحب التاج). 

۳- نظام وشكل حرف الكتابة بعت للآرامية المربعة بنسبة كبيرة كما ياء 
وهو بعيد عن حط الحزم العدناني نسبيا أيضا. 

إذن» فإن امرؤ القيس هو آرامي اللهجة (نحوا وأدوات معن ونظام كتابة). 
مع ذلك فهو يقول أنه ملك العرب كله. 

إذن» فالآرامیون عرب حسب تصريح امرؤ القيس الأراممهي» وهذاالرد 
الأول على عروبة الآراميين. 

أما الشواهد الأحرى الي تنسب العرب إلى أعمق من ذلك تاريخياء 


فقد ورد في نقشين مسماريين قدعين: 


التقش الأول : يتحدث عن معركة قرقر الأولى ۸٠۳(‏ ق.م) بين العرب 
الآشوريين والعرب الآراميين الذين تحالفوا مع عدد من الققوى على رأس إحداها 
جندي بو (ا61N518)‏ العربي الذي شارك في هله المعركة بالف محارب 
على الحمال ضد سلما نصر الثالث ۸۲١-۸١۸(‏ ق.م) وهنالنا وقفة عنتداسم ٠‏ 
القائد العريي حندي بو . 

هذا الاسم عربي أكادي (وسيط) بلاحقته (الواو) فلفظه بالأكادية القليممة 
حنديبوم“ (وهي تثل التنوين في العربية العدنانية) ما اللهجحة العربية الأكادية 


)0( مرعي عيد» التاريخ القدم مطبعة الاتحادء دمشق (۱۹۹1-۱۹۹۹۰))» ض .!١۹۷‏ 
سض 


م 


(۲) تموعم وم“ سه = أا اس" وهي تقابل التنوين في حالة الرفع بالعدliي: RICHARD CAPLICE, P.20.‏ 


۹ 


الوسيطة فد رمت (قطعت) اميم فأصبحت حندي و وهذا دليل 
الاستمرارية ودحض لکل تفریق مغرض بين أبناء العمومة الواحدة. فهو عرني 
بلهجة أكادية وسيطة. 

أما النقش الآخر: فيورده إسرائيل ولفنسون (والفضل ما شهدت به الأعداء في 
كتابه عن اللغات السامية نقراً فيه أن سرجون (شارو - كين) كان اول ممن سس 
ملکا سامیاً کبیرا في أرض بابل وحارب الأمراء السسومريين م حرج من تخوم 
بلاد العراق. وابحه شطر شبه الحزيرة العربية مع حفيده (نار ام سين) وقاتل قبائل 
عربية ذکرت في الاثار البابلية باسم (عرب ملوكا وعرب محان أو معان). 

ولدى قراءة النص السابق يمكن القول: إن قراءة ملو كا ۴ ملوقا مقبولة» ذلك أن 
القطع السماري يسمح لنا بقراءها (ج) أو (ك) أو رق“ ما مجان فلايمكن 


الأكادية القدية الأولى: 0 = 40 .م 
الأكادية القدمة (البابلية / الآشورية): ۰ = 0۳۰ا ق .م 
الأكادية الوسيطة: ۰ ¬ ۱۰۰۰ قم 
الأكادية الحديثة: ۰ س قم 


الأكادية المتأحرة (الآرامية الكلدانية): ٠۲١ ٠‏ ق.م - ۷١‏ ب.م 
بتصرف في هذا التقسيم جد ما ذهب إليه المستشرقون لكنها لغة واحدة بلهجات متعددة ومتطورة جحرقياً. 

(۲) ولفنسون» ص .۲١‏ ومن الطريق أن أضيف أن أحد النقاد قال: كيف أا أن نستشهد بيهودي أمشال 
إسرائيل ولفنسؤن علما أن هذا النقش أصبح ملفباً. قأحبته ضمن مفهومسه بالعبارة السابقة (الفض ل 
ما شهدت به الأعداء» ثم أضفت متسائلا: من له المصلحة في الغاء هذا الدقش غير الصهيونية» وعلى أية حال 
م يأت الباحث ولا أي عربي آخحر هذا اقش . بل هم أنفسهم الذين أعلنوه. فإذا ندموا على فع هم فهذا 
لیس شأنناً. ) 

„RICHARD CAPLICE, P.37 (¥)‏ حیٹ ښمحد: وم = ی وء +وز مز = وز أي إمكانية قراءة هذا المقطع 
إج- إك- إق. 


قراءا معان حيث لا تبديل هما بصوت العين فيبقى أمامنا الاحتمالات التالية: مجان - 

مقان - مکان. وحيث ل يستطع المؤرخَون تحديد مكان جحان نقترح نحن تحديدها 

في ماكة = مكا“ حيث عند إضافة اللاحقة (ان) تصبح مكآن وتدغم فتصبح مکان 

ويأتي نقش آخر على ذكر الأسماء نفسها إذ يذكر أن: 

[ شار وكين هو ملك كيش» خحاض ٠١‏ مع ركة وانتصر فيها ودر أأسوارا حى 

شاطئ البحر وجعلل سفنا من (ملوقا) وسفتا من ماجان (مكان) وسفنا من 

دلون ترسو في میناء اکاد]. 

وهنا قد يقال أن مكان هي مدينة على شاطئ بحر وليس في برية. 

ولارد على ذلك يمكن القول: 

م يكن شار وكين نفسه هو الذي كتب النقش بل كلف أحد الكتبة بتدوين 
المعلومات الواردة فيه. 

ب- ليس من الضروري أن يتمتع الكاتب معرفة جغرافية دقيقة» فهذا ليس من 
احتصاصه ویجوز انه کب با ع لكان تفه آي ان م يكن مرافقا للملك 
وإنغا ممح من المرافقين. 

ج- نلاحظ من النص أن الحم الأكبر والمدف الأول في هذا النقش ذكر وصول السفن 
إلى ميناء أكاد. فذهن الكاتب مولع بالميتاء والسفن» بعيدا عن اليابسة. 
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.۳۷ المر حع السابق» ص‎ )١( 
مثل ارم + ان ارمان وهي حلب بلد الآرامين.‎ )۲( 
محث اللاحقة ران ) ص۹١٠ وبحث الشدة ص۲۳۲ في هذا الكتاب.‎ )۳( 


)٤(‏ عيد مرعي»› ص .٣١ - ۳٤‏ عن: 
HIRSH H. DIE INSCHRIFTEN DER KONIGE VONE AGADE ARCHIY FUR‏ 
ORIENTFORCHUNGEN, 20 (1936. S 37‏ 


۷۹ 


د- لقد ورد فی قاموس الأکادیات کتابة مکان کما یلی: ٩01۸) )AN‏ 


ولمذه الأسباب نرحَح حهل الكاتب أو سهوه» بالإضافة إلى أن الكتاببات 
على ارقم الطينية تحتاج إلى الاحتصار والاختزال. 

وعلى أية حال فإن ما يهمنا ني إيراد جملة عرب مکان وعرب 
ملوقا ليس تحديد موقع مكان بقدر ما يهمنا أن ذكر العرب“ كان في 
ماية الألف الثالث قبل الميلادء لا كما يعتقد إلى فترة قريبة بأن أول ذكر للعرب 
کان ني مع ر کة قرقر ۸٥۳‏ ق.م. وكذلك عند هیرودوت» قي حديشه عن مصر 
يذ كر النص التالي: 
[وبعد ذلك ساق ملك العرب والآشوريين (سين حريب) جحيشا عظيما نحو 
مصر وهناك رفض المحاربون المصريون مد يد المساعدة له» فلا وقع الكاهن لي 
هذه الحيرة» توجه إلى الحراب يندب أمام التمثال ما يعانيه من حطر» وفيماهو 
يعن استولى عليه النعاس» وبدا له في الحلم أن الرب يقف بجانبه» يشجعه ويقول: 
إنه لن يصيبه مكروه إذا حرج لملاقاة المجيش العريي» لأن الإله نفسه سيبعث إليه 
من یدافعون عنه]. 

نلاحظ هنا أن ملك العرب هو سين حريب وأن الجيوش التي قادها باتجاه 
مصر فيها جيش عريي. ومن النص والنصوص الأقدم تبين أن ذكر العرب لم يرتبط 
بعصر واحد أو بسنة ۳۲۹ م“ بل بكل العصور التاريخية التي مرت فيها المنطقة 
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(۲) ولفنسون أسرائيل› تاریخ اللغات الساميةء دار القلم» لبنان» ۱۹۸۰» ص .۲٤١‏ 

(۳) هيرودوت يتحدث عن مصر» ترجة الأحاديث عن الإغريقية» د. محمد صقر حفاجةء قم ها وتولى شرحها 
د. أمد بدوي» افيغة المصرية العامة للکتاب» ۱۹۸۷ فقرة ۱٤۱‏ ص ۲۷۰ - .۲۷١‏ 


.٠۹۰ يسمي أيضا نقش النمارة إلى حانب نقش امرؤ القیس. ولفنسون» ص‎ )٤( 


y۲ 


بدءاً من الألف الثالفة زمن (نار ام سين) مرورا بسلما نصر من القرن التاسع وصولا 
إلى هيرودوت من القرن الخامس ق.م. 


وبعبارة أخحرى لقد ورد ذكر العرب منذ فجر التاريخ في بلاد الرافدين. 


-٣‏ الشبهة الثانية: الي یر ددها دعاها على الشكل التالي: إن شکل الكتابة 
الحجازية القرشية أو الي نصطلح عليها بالعربية العدنانية مختلف عن الكنعانية 
والآرامية لذلك فهي تثل لغات عتلفة أخرى. 

هنا لا بد من الإشارة في مستهل الرد على هذه الشبهة بضرورة التفريق 
بين اللغة والكتابةء فاللغة تتمثل بأصوات ولا ضرورة أن تكون اللغفة مكتوبة» 
أما الكتابة قهي شكال يتفق عليها رما هذه الأصوات» ورسم كل صوت 
نسمّیه حرفاً. 

هذه المقولة تقودنا إلى التنويه ببدهيتين اننتين: 
أ- البدهية الأولى : 

أن احتلاف نط اخط لا يدل على اختلاف اللغةء فقد كتبت اللهجحة 
العربية العدنانية (الحجازية القرشية): با لحرف الآرامي المربسع واستعملها ورقة 
ابن نوف »كذلك كتبت بالئط المسند اليمن - رسالة الرسول بل إلى مهل 
اليم . وکتبت العربية العدنانية بالحرف السرياني وسميت بالكرشونية" ٠‏ 


(1) البوطي حمد سعيد رمضان» هذه مشكلاتمم» دار الفكر. عن ابن حجر الإصابة في ييز الصحابة» 
ا ص۹۷٩0‏ . 
(۲) مادون محمد علي» حط أبخزم ابن انط المسند» دمشق»› ط۰ ۹ ص ۱. 


(۳) الحلة البطر ير كية السريانية» العدد ۱۰۲۳ء آذار ۱۹۹۱ السنة ۲۹» دمشق» ص .١١١‏ 


y۳ 


المسند والميروغليفية لط المقدس) وهو أمر نلحظه في نقش حبل رم |۲| حيث ورد 


هذا الشكإ . 


النص: قاد علي حيشه وانتهى بأرض ترضى ل كلاب» جيشه عدا إلى الكمة 
(مصر) سطر“ كوم (باتحاه الكوم) راع الرب. 

نلاحظ هنا أن الكلة: قاد  (‏ 4 ) كتبت بالحرف المسند إضافة إلى كلمة كوم 
*١(‏ 8 ). وكذلك حرف الضاد في كلمة أرض (6 ) وكلمة ترضى ( © ) کتبا 
بالحرف المسند في حين كتبت كلمة رع (# ) باهيروغليفي وكتب باقي النقش بحرف 


الحرم" . ) 

لكن الأهم في هذا النقش هو اسم مصر (الكمة) فقد عرفت المصريات القدمة اسم 

8 ¬ ۸ص Oof wg‏ 
۵ م ا ك م 


و -— 


(۱) مادون» المرحع السابق ص ,۱١۷‏ 
(۲) قي العربية العدنانية تمد إبدال الشين بالسين» فكلمة شطر تحمل معى الاججاه. 
(۴) مادون» المرحع السابقء ص .٠١١‏ 
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أما ( وي ) فهي إشارة مساعدة لتدل على أماء طبيعية وأمكنة مل البلاد 
والمدن والقرى'. 

غير أنه ما يلفت النظر أن لفظة [كمة] لتععمن مصرا قد انتهى 
استعماطها في القرن الرابع ق.م حن دحول الاسكندر القدوني إلى مصر 
سنة ۳۳۲ ق.م» وهذا ما جعلنا نرفع هذا النققش إلى الققرن الرابع قبل الميلاد 
کأدنن حد. ولكن في الوقت نفسه فإن هررودوت يفيدنا بأن سين حريب 
1۸١-۷٠١(‏ ق.م) ملك العرب والآشوريين حهز جحيشا مسن العسرب 
لخزو مصر (الكمة) وهذا يجعلنا نرحح أن هذا النقش يرقى إلى القرن 
السابع قبل الميلاد" أي أن بدايات حرف الجزم ترقى إلى ذلك التاريخ لا 
إل نققش امرئ القيس ۳۲۹م ذي الكتابة الآرامية (الموصولة التطورة) 
وذي أدوات المعئن وغو الحملة العربية الآرامية. 

كذلك كتبت العدنانية حرف الجحزم أو ما تسى خحطاً اليوم بالحرف 
العربي وهو خحطاً شائع “ [إضافة إلى الحرف الآرامي والسرياني والمسند 
وحليط (المسند والحزم والهيروغليفي) كما ذكرنا]» هذه أففاط كتابة اللهجة 
العربية العدنانية. 


ALAN GARDINER , EGYPTIAN, P.611 (1)‏ 
و كانت تكتب الكمة في المصريات القديمة قمة لك غاردنر لا يعرف القيمة الصوتية ل ق= ك. 
المرجحع نفسه» ص .٥۲٥١‏ 

(۲) من اللاحظ أن ما عرف بالتاء المربوطة في العدنانية موحود (لفظا في بعسض العريات) وسنسيها 
بتاء النهاية حيث يمكن لفظها هاء أو تاء نخص بالذكر هنا كلمة كمة. ويسميها اليعض ب هاء السكت. 

(۳) هیرودوت» ص ۲۷۰ - ۲۷۱. 

.۱۰۷ مادون» ص‎ )٤( 
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أما أغاط كتابة اللهجة العربية الآرامية فقد كتبت بأغاط مختلفة أيضاً: 
-١‏ بالحرف الكنعانسي: مثل نقش السفيرة - الفخيرية - برهدد. 
۲- الحرف العدمري الآرامي:كافة النقوش التدمرية ولفائف قمران". 
(لفائف البحر الميت) . 

-٣‏ كما كتبت العربية الآرامية الشرقية بالخط المسماري المقطعي وليس الأبجدي“. 
هذه الأمثلة هي عن العصور القدعة وهناك أمثلة كثيرة لا حال لذكرها'. 
ومن أبرز الأمثلة في التاريخ المعاصر أن الت ركية عام ۱۹۲۹ ت ركت حرف اللحزم 

(العربي) وأحذت الحرف اللاتييٰ. السؤال الذي يطرح نفسه» هل احتلاف نمط الخط في 

التركية أدى إلى احتلاف اللغة؟ بالطبع لا... ولو أنه سيؤدي إلى إحفاء بعض ملامح 


.۲٣٦-۲١۹ ص‎ »۱۹۸ ٤ فاروق إسماعيلء لغة نقوش الممالك الآرامية» دراسة مقارنة» رسالة ماحستیر‎ )١( 

C.LS. SECUNDA - TOMUS 111 (¥) 

J. C. TREUER, THE DEAD SEA SCROLLS 1079 (FT) 

)٤(‏ النقوش التدمرية من ٤١‏ ق.م - ۲۷۲ ميلادي أما لفائف البحر اليت فهي مسن ٠١ - ۲٠٠١‏ ق.م كما 
يقولون» ولو أننا نشك في ذلك ويل إلى ان تابات قمران هي في بداية القرن الأول اليلادي» وهوعسل 
تاج لتحقيق من قبل البحالة العرب لأميته لأنه يقارب طمجة السيد المسيح من الناحية الحغرافية والزمنية . 

) .۱۹١ دوبون سومیر» ص‎ )٥( 
في المصطاح الدقيق نقول [الأبعدية للقيمة العددية] حيث من الألف وحن الياء هي واحدا وحن العدد‎ 
عشرة» وهكذا. ومصطلح [الألف بائية للأحرف].‎ 

(0) ومن الأمثلة في العصور الحديثة: أن اللغة الإسبانية القشتالية والملسماة بال خيميادو 3۸11400 ۸1 
بت بالحرف العربي في القرن السادس عشر وهناك كب عديدة في سرقسطة ومدريد» كذلك هناك 
مصاحف ترجمت إلى الإسبانية بالحرف العربي الأحاميا وتعن الأعجمية. انظر: أجمد زكيء» رحلة 
للأندلس ۱۸۹۳ء دراسة وتقلم محمد كامل الخطيب» وزارة الثقافة دمشسق» ۱۹۹۰ء ص .٤٦ - ٤٤‏ 
وهي الي يشر إليها أحمد زكي أن الأسبان أبدلوا كافة حروف اليم إلى خاء معجحمة فأصبحت الجزيرة 
تلفظ الختیراء إلا آنه حَيد الله أنه وحد ۸16٤۴۸1۸‏ قد اتتاجا القلب الكاني فجعلوا السراء مكان اللام 
وقالوا أرحليا ۸۴611۸ ولم يقولوا غير ذلك. 


۷٦ 


اللفظ أُحيانا كما حرى للْغة العربية في هجتها الأكادية بفرعيها الآشوري 
والبابلي حين استعارت الخ ط المقطعي المسماري السومري لكتابة لختهاء 
فقد أفقدها بعض ملاحها ولا سيما غياب الققاطع الحلقية للأصوات الحلقية 
العربية الأكادية مثل صوت العين وصوت الحاء. 


ب - البدهية الثانية : 
يمكن القول في هذا احال أن وحدة نط الخط لا تدل على وحدة اللغفة» 
ر و ك 
فقد كتبت بالمسمارية المقطعية» كل من اللهجحة العربية الأكادية والحورية 
والعيلامية والحثية والأرمنية رغم عدم وجحود رابط لغوي في بعضها". كما يشاهه 
في تاريخنا المعاصر أن كثيرا من اللغات تكتب بالحرف اللاتين كات ركية وغيرها 
دون أي رابط لغوي بينها. يشامه أن الفارسية والعثمانية وبعض لغات الققارة 
المندية أكتب بحرف الحزم العربي أيضا. 


تما سبق وذكرناه» واعتمادا على بدهيات معللة» نری أن دحض ما يقال مسن 
أن العربية العدنانية هي حلاف العربية الكنعانية وهذه الأحيرة حلاف العربية الآرامية 
أمر لا بعكن قبوله لبدهية الموضوع. ومن ذلك ترسّخحت القناعة لدى الباحث أن هذه 
السميات للهجات من أكادية بفرعيها البابلي والآشوري وإبلائية وكنعانية وآرامية 


وكلدانية ونبطية وعدنانية ومصرية وسريانية ولمودية ولحيانية وصفائية وسبئية (قحطانية) 


R. CAPLICE, PAGE 6. (1) 
MONUMENTS OF ARMENIA FROM THE PREHISTORIC ERA TO THE 17 th CENTURY B.C (Y) 
OCIETE TECHNO PRESSE MODERNE. S. A. L. P. B 6682 BEYROUTH LIBAN, 1975, PP 13-17. 
كذلك وحدنا في هذا المرحع الأرمي أنه ينسبون كتابات أرمنية كتبت بالقطعية المسمارية (وإتشا نشك‎ 
قي ذلك).‎ 
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و حبشية وبربرية» ما هي إلا لغة واحدة» إغا بأنغاط كتابات مختلفة نما سهل دراستها 


جيعا بفكر لغوي واحد“. 


۴- الشبهة الثالثة : إن العرب هم قوم من البدو» وسكان صحارى» وأراضيهم 
جحد بای واسم عرب يعن البداوة والصحراء» بينما الكنعانيون والآراميون هم 
أصحاب حضارة ولو أن الكنعانيين والآراميين كانوا من العرب لسَوا أنفسهم عرباً. 
وللرد على هذه الشبهة نبدأً بتقسيم الرد عليها إلى ثلائة أقسام: 
أً- البداوة. ب المتاخ. ج- معن العرب معجمياً. 
آ. اليداوة : | 
تكمن الملشكلة في أن كلمة عرب لدى أكثر المؤرحين تعين 
البداوة والصحراءء معتمدين في ذلك على الفكر الصهيوني والتورات ي" 
وإذا استعرضنا ما ذكره ابن حلدون في مقدمته من أن العرب إذا تغلبوا على أوطان 
أسرع إليها ا لخراب» وما جاراه فيه بض المؤرحنن المعاصرين وعلى رأسهم 
فيليب حي » وواد علي وما خالفه فيه ساطع الحصري . 


(۱) دوبون سومیر» ص ۱۳۱. واین منظورء مادة کنع (۸: ۳۱۸). 

(۲) راحع بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب المقدّس» ص ٠٠١‏ : إعربه] اسم عجري معنا القفرء 
و[عربية] من اسم سامي معناه (قض... وكلمة أعرابي تعن لليهود سكان القفار المتنقلين ص .٠١٦‏ 

(۳) حي قيليب» المرجع السابق» ص .٠۳‏ 

)٤(‏ الدواليي معروف» دراسات تاريخية في أصل العرب وحضارهم الإنسانيةء دار الكاب الحديد» بيروت» 
(بدون تاریخ) ص .۳٣‏ عن جواد علي» تاريخ العرب» اللحزء الأول» ص .٠۷۳‏ 

.١١+١ ٤ص علي جواد» المرجع السابق» ج اء‎ )٥( 

)١(‏ الحصري ساط آراء وأحاديث في التاريخ والاحتمساع مركز دراسات الوحسدة العرية» بيروت» 
فصل العرب في مقدمة ابن حلدون ص ۱۱۷ - .٠١١‏ 


۷۸ 


ومن أبرز ما ذكره ابن خلدون في هذا الصدد خحطاً ما يلي: 
[والسبب في ذلك اهم أمة وحشية باستحكام عوائد التوحش وأسبابه فيهم فصار هم 
حلقا وجبلة وكان عندهم ملذوذاً لما فيه الخروج عن ربقة الحكم وعدم الانقياد 
للسياسة» وهذه الطبيعة منافية للعمرانء ومناقضة لهء فغاية الأحوال العادية كلها عندهم 
الرحلة والتغلب وذلك مناقض للسكون الذي به العمران» ومناف له» فالحجر مثلا إنغا 
حاحتهم إليه» لنصبه أثاني القدر فينقلونه من المبانني ويخربوها عليه... والخشب أيضا 
إنغا حاجحتهم اليه لیعمروا به خیامهم]'. 

يتضح من استعراضنا السابق أن المقصود بالعرب عند ابن خلدون هم 
البدو حيث ورد موضوع على الترحال أنه مناف للعمران الذي يتطلب 
السكون و كيف يخرنون العمران ليستفيدوا من الحجر لجعله كانونا للنار 
والخشب أعمدة لخيامهم. 
وقد أشار ساطع الحصري إلى أنه وجد في أكثر من نمانين موضعاً من كتاب 
ابن نحلدون» دلائل وقرائن وافية على أن استعمال كلمة العرب عند ابن حلدون كان 
يعن البدو والبداوة. 

وهنا يبرز سؤال هام: ما العلاقة إذن بين البداوة والرب؟. وبكلمة أدق 
ماذا تعن كلمة عرب؟. ) 

الثابت في فقه اللغات وحاصة العربيات أن مدلول الكلمة يختلف من مكان 
إلى مكان ومن زمان إلى زمان". ومتال على اخحتلاف المدلول ممن مكان لكان 


(1) أبن حلدون عبد الرحمنء» المقدمة» ج١‏ من كتاب العبر وديوان المبتداً والخبر قي أيام العرب والعجسم والبربر 
ومن عاصرهم. من ذوي السلطان.الاكبر» ص ..١٤۹‏ كما وردت أيضا عند الحصريالمرحع السابق ص ٠١۲‏ . 

(۲) ساطع الحصري» المرجع السابق» ص۲۷١.‏ لزيد من التفصيل تنصح بالرجوع إلى الكاب المشار اليه 
ففيه مناظرات لطيفة بينه وبين أحمد حسن الزيات نشرت. ف .جحل الرسالة سنة .٠۹.٤٩۹‏ 


(TT)‏ فاپر الداية» علم الدلالة العريي»› دار الفكرء دمشق ۰۱۹۸٩‏ ص A-۷‏ وراجحع بحث المدلول ت یلا الكتاب. 


۷۹ 


مثل كلمة - دففوه - ففي مكة تعن الدفء والحرارة إنما في شرق شبه الجزيرة العربيية 
تعن القتل» والمثال من حادثة حالد بن الوليد مع أسراه فهي معروفة. 

ومن أمثلة احتلاف مدلول الكلمة من زمان لزمان يذاكر المفكر ساطع 
الحصري في ذلك: [فكلمة أعجمي تعن في العربية (العدنانية) القدممة كل من 
أُصاحب طريقة حديثه لَكَنّة غريية سواء كان عربيا أو غير عربي» لكت ها رور 
الأيام أصبحت تعن أمة معينة تحاور ديار العروبة ويخاصة المضبة الفارسية. 

كلمة رومي تشابه الكلمة الأولى في معناها عند أوائل العرب 
لكنها أصبحت فيما بعد تطلق على بيزنطة ومجموعة أمم من أديان 
وأحناس ختلفة . 

وكلمة اليسار عند عرب قريش كانت تعن الغ ووفرة المال لكنها في 
الثاريخ المعاصر تعن الفئة الفقيرة والمدافعين عنها. 

وهذا الخلاف أو التبيان أو التناقض ينطبق بدوره على معظم لغات العام إن 
م تكن كلها. فكلمة ناسيوناليزم )N۸110N411SM8(‏ قي الفرنسية كانت 
تعن القومية في أواحر القرن الماضي» ومع مرور الزمن أصبحت تعن الوطنية 
المتطرفة واليمينية رغم كل اعتبارات استخدامها الأول]". 


)١(‏ الداية فايزء معجم المصطلحات العلمية العربيةء للكسدي والفارابي والخوارزمهي وابن سينا والغفزالي» 
دار الفكر» دمشق» ۰ 1۹۹» ص .١‏ فقد قال بلنده دفترا الأسرى فقتلوهم بدل تدففتسهم. وهنساك من 
يشكك هذه الحادثة۔ 

(۲) انظر في هذا البجال: السجستاني أبو بكر محمد بن العزيزء تزهة القلوب في تفسير غريب القرآن الكرم» رواية 
البغدادي ونحقيق د. يوسف عبد الر من المرعشلي» دار المعرفة» بيروت» ۱۹۹١‏ ص .۹١0‏ وساطع الحصري» 
آراء وأحادیث» ص۱۲۳ . 

(۴) الحصري ساط أبحاث عحتارة في القومية العربية» مركز دراسات الوحدة العربيسة» بيروت» 
6٥‏ ص۱۷٤‏ . 


A: 


وحن كلمة عرب وعربي احتلف مدلوها حسب الزمان والمكان» فقد كائت 
الكلمة تدل على من نطق العربية من الحضر الذين عربوا مظان المياه في حين 
أصبحت تدل على البدو وسكان الصحراء قي التاريخ المعاصر. 

من هذا التواتر المكاني والزماني نستطيع إطلاق ذلك على غابر الأزمان 
ويسعفنا إلى ذلك دراسة في تاريخ علم الاجحتماع كعلم مساعد: 

فمن الثابت أن اساس العرب من أكاديين وحن الآراميين والعدنانيين هم بدو. 
يذكر ابن حلدون مؤسس علم الاجتماع العربي: [أن البدو أقدم من الحضر» وسابق 
عليه» وأن البادية أصل العمران والأمصار مدد ها]. 
ويذكر: [فالبدو أصل للمدن والحضر]. 
ثم يذكر: [ما يشهد لنا أن البدو أصل الحض]. 
ثم يذكر: [أحوال الحضارة ناشئة عن أحوال البداوة وأا أصل هما فتفهمه]. 

وهنا ينبه البحث إلى ضرورة تذكير بض الباحثين المرب في ترفعهم 
عن إلباس صبغخة البداوة عن المصرينن والسومريين والعموريين وكذلك 
الكنعانيين والآراميين في أصوحم وحصر البداوة على العدنانيين فق ط. فقد وحد 
على أحد الأحتام الأسطوانية نذره أحد موظفي ملك [اسين] اللسمى 
[إشي أرا] ۱۹۸١ - ۲١٠۷(‏ ق.م) عليه الكتابة التالية: 
((اشبي ارا ملك قوي ملك حهات العا م الأربع» شوارا الحاكم العسكري (شاجرن) 
بن تور (ام) ايلي هو عبدك من أعماله بناء الحصون لدرء حطر 
البدو العموريين والعيلاميين الذين احتلوا مدتا منها أور)). 


(۱) ابن حلدون» المقدمة ص۲١٠.‏ 
(Y)‏ مرعي عيذ المرحع السابقء ص +1١‏ 11. 


۸١ 


فإذا كانت كلمة عرب تعن اليوم البداوة كما هي عند ابن حلدون قديها 
فإن هذه المقولة تؤدي إلى سؤال آحر يتعلق بعرب المدن في المنطقة العربية وهو: 
إذا كان سكان البادية هم العرب فمن هم سكان الحواضر العربية الآن؟. هل زالست 
عن هؤلاء صفة العروبة؟. وهل زال معى التطور التاربخي؟. وهل بقي كل البدو 
بدوا عبر التاريخ؟» أم أن قسما منهم نتيجة استقراره أصبح من أهل الحضر؟ 
وهل نذا التطور انقطاع في قرن من القرون؟. 

فإذا قلا أنه من الثابت أن أصول العروبة بدوية) فإننا نقول بأن 
كافة الشعوب والأمم أساسها البداوة. ومن الثابت أن معظم المرب يعترون هذا 
اللسب حيث وحدوا أصوهم و لم يتنكروا كما سى البعض إل إنكار تطور 
التاريخ وإنكار الأصول. 

نما سبق نرى أن عرب المدن كدمشق لا يطلقون على أنفسهم عريا 
(رغم معرفة غالبيتهم اَم كذلك) مع أن عدم التصريح بذلك لا ينفى أن يكون 
امتكلم عربيا إلا إذا كان حارج إطاره العربي وهو في هذا مقل الإنكليزي في إنكلتراء 
أو الفرنسي في فرنساء فلا يشيرون إلى امم إنكليز أو فرنسيون في بلدافم لأن 
ذلك شيء مفرو غ منه إلا إذا كان الشخص التكلم حارج نطاق بيه فالدمشقي 
بمذه الحالة يقول أنه عربي. 

ونخلص إلى القول: 
- إن ساس الحضارة هي البداوة“. 
- إن أمغلة التاريخ القدم تعطينا مثالا على التقوقع والانفصالية» فقد عرف اليونان 

دول المدن فقالوا أي وإسبارطي ولم يقولوا إغريقي وعرفت المنطققة والشعوب 


(۱) ابن خحلدون» ص ۱۲۲. 
(۲) المرجع السابق» ص .٠١۲‏ 


AY 


العربية القدعة هذا النطام أيضا. إلا أما كانت السباقة في إنشاء الإمبراطوريات 
(الدولة) كان أوها الإمبراطورية الأكادية الأولى زمن (شارو- كين). ومع ذلك . 
كانت النظرة القبلية أطغى من النظرة القومية“ حيث كان توسّعه على حساب 
أبناء بحلدته. 
وإن الإحساس القومي الذي نعرفه الآن بمعانيه الواسعة منذ أوائل الققرن 
التاسع عشر“ لم يكن كذلك في تلك الأيام الغابرة. لذلك كان الاسم 
العنصري والقبلي أشد وأمضى من الاسم القومي. 
وإن الطبيعة الإنسانية عرفت الاختزال وبخاصة في حالات التباعد الكانسي عن 
منطقة الانتماء الأولى. فالمصري في الولايات المتحدة يعرف نفسه بأنه عريي دون حاجحة 
لذ كر مدينته أو قريته أو حيه في حين يصرٌ عليها عندما يقرب من منطقة انتمائه. 
ولا كانت دول رما يسمى) بالشرق الأدن القدع كلها من أرومة عربية واحدة 
فلم يكن هناك داع أن يسمي أبناء بني كنعان أنفسهم عربا وكذلك العموريون 
والأراميون والقحطانيون (السبئيون) والعدنانيون. 
ب - المناح: ) 
تؤ كد الدراسات ال حيولو حية والأنتروبولوحية والأئرية الحديئة على أن منطقة 
شبه الحزيرة العربية كانت منطقة ذات مناخ معتدل وأنه تواففر فيها وها جميع 
إمكانات السكن البشرية منذ أقدم العصور وبخاصة الأفممار والسهول وباقالي 
ا لمناخ الذي سمح باستيطان العدد الأكبر من العناصر البشرية الي نزحنت خحلال 


)١(‏ القومية مصطلح حديد عرف بالقرن التاسع عشر. وتعريف القومية: إهي الب الغريزي الذي يربط 
الفرد بالأمة ال يتتمي إليها]. فا لمعن قدم والمصطلح جديدء فالإنسان منذ الْدّم حن إلى أبناء حلدته. 

(۲) الحصري ساطع» محاضرات لي نشوء الفكرة القومية» مركز دراسات الوحدة العربية /ه/ بيروت» 
٥‏ ص ۱۱ . ) 


A 


فترات متباعدة باتحاه مناطق الشمال كوفما امتدادا بريا طييعيا لدرجحة أن 
بعض المصادر من الأالفة الأول ق.م تبت أن بعمض ملوك العرب كاوا 
يقومون بجلب مياه أار بعض مناطق شبه ال حزيرة العربية إلى مناطق تحت اج هذه 
لياه عن طريق قنوات من حلود الليران ويذكر حغخرافي حر هو 
بطلمیوس )۴۲0L۴4108(‏ اسم فر عظی م (لار) ہھ1 ينښہع من ران 
ويصب في الخليج العربي. 
ج.معنى العرب معجميا: 
إذا علمنا أن مدلول كلمة عرب يعن الماء وأن أحد مدلولاقا اللاحقة 

بعد اللإسلام ويي العبرية تعن البدوء وأصببحت العيرية تستخحدم الدلول بدلاعن 
العن رغم أن معانني عرب والأسماء والصفات للمشتقة منها تؤ كد المععن المقصضود 
من هذه الكلمة أصلاً حين بدايات استخدامها مثال: 
-١‏ في العحربية العدنانية : 

- العوبات: سفن رواكد كانت على مياه دحلة. (مدلول ليس بأصل). 

- و(العرب): الماء الكثير الصاق. 

- و(الأعراب): الذين لا ماء عندهم ويرتادون الكل ويتتبعمون مساقط الغيث 

ومظان المياه. 

- و(التعريب): الإأكثار من شرب الاء الصاقي. 

- وعرب البتر: كثر ماؤه. 

- و(أعرب بحجته): إذا أفصح ما حي عبرت عما يريد وكأفُا أصبحت 

كالاء الصافي الذي لا جخفى ما فيه (مدلول). 


„0 + ٤٠٤ الدوالييء المرحع السابق» ص ۰ راجحع النريطة والتحقيق ص‎ )١( 


At 


- (إمرأة عروب): أي متحببة إلى زوجها وذلك لصفاء مزاحها كماهو 
شأن الماء الصافي. (كذلك هذا المع مدلول وليس بأصل). 

- (عربت المعدة): أي فسدت وسالت كالاء. ركذلك مدلول وليس بأصل). 

- وحملة [عربت البرغل والرز والبيض و التفاح] ني عاميات لبنان وخحاصة 
سهل البقاع تعن فصل الأوساخ والأحجار عن الأولين بواسطة الماء (تصويل) 
. أصبحت مدلولاً للأحريين لفصل الحيد عن الأقل حودة. 

- واستعمل العرب يوم العروبة (يوم الحمعة) ونظن أنه مي بذلك ليعي 
يوم الاستحمام واستعمال الماء. علما أن هذا الاسم يستعمل قي معلولا 
[يوم عروبتشا] (انظر ص .)٦۷١‏ 

- والعربة: النهر الشديد الحري. 

- وعربة إ“ماعيل: باحة دار إسماعيل الذي به بثر زمزم. 

- وعربان: بلد با خابور. 

- وعريب: سحاب (يجحمل الماء والمطر). 

- وعروباء: اسم السماء السابعة (مدلول). 

- ووردت في العربية الآرامية مملكة عربايا بأن عرب تعن الماء قي الجملة التالية: 
(ذا رب بيتا عرب)” أي (ذا رب البيت المسؤول عن الماء). 

وإن معاني هذه المفردات تدل بأجمعها على أن لكلمة (الععرب) 
ومشتقاتهما ومسمياتما صلة بالماء الكثير الصاف . 


(۱) عباس إحسان» تاریخ بلاد الشام» عمان» ۱۹۹۰» ص٦١٤‏ . 

(۲) الدوالییسي» ص .۳٣-۳٤‏ 
أيضاً: المقاییس لابن فارس» تعقیتق عبد السلام هارون» طهران» ج٤»‏ ص ص ۴۲۹۹ .٣٠٠١-‏ 
أبضا: الفيروز أبادي» القاموس الحيط› مادة عرب. 


A٥ 


۲- في اللهجة العربية الكنعانية الأجاريتية: كلمة عربة ني الأچاريتية: تي 
السحابة (حاملة المطر). وسمي الإله (بعمل) حدد بالأچاريتية [إراكب عربة - 
ر ك ب ع رب ]وهو الإله الذي يحدّد الأنواى وهو إله الرق والرعدى 
بل هو راکب الغيمة حاملة الماء (المطر). 

۲- وفي الأكادية: كلمة عربتو بالأكادية تعن غائم والغيم حامل لبخار الماء. 

4- وفي الأرامية: فكلمة عراب تعي الكاهن الذي يحمل الطفل لتعميده ثي الما 
وهذا ما حافظت عليه كافة الكنائس العربية الآرامية في بلاد الشام. 


ويهذا نخلص إلى القول أن معن كلمة العرب الأصلية في مادما تدل على الماء 
الكثير. وأنْ كلمة أعراب هم القوم الذين لا ماء هم فيعربون إلى الماء ويرتادون الكلاً 
ويتتبعون مساقط الغيث ومظان المياه وقد استمرت الكلمة مستعملة حى نزول الأية: 
ل الأعراب أشد كفراً ونفاقا ). في منتصف القرن السابع ميلادي وبعد الإسلام 2 
تعد الكلمة تستعمل وبالتحديد منذ الخليفة عمر بن اللخطاب حينما سأل أحد منتقديه 
مرّة» من أين أنت فعندما أحابه المنتقد رد عليه عمر: (أنتم الأععراب لا رأي لكم)» 
واستعيض عن كلمة أعراب بكلمة عرب حيث كان الأعرابي إذا قيل له عربي فرح 
بذلك وهش له والعري ٳذا قیل له اُعرایي غضب له لذلك ألمت الكياسة بمناداة 
الأعراي عر بيا وأصبحت كلمة أعراي من الكلمات الميتة . 


J. AISTLEITMER: WORTERBUCH DER YRARITISCHEN SPRACH AKADEMIA VERLAG, BERLIN,(') 


P. 243‏ ,1965 
(۲) عن فاروق إ"ماعيل: عربتو تعن بالأكادية غائم. 


(۳) القرآن الكرم: (التوبة: 4۷) الأعراب أشد كفراً ونفاقا. راحع بجث الأعراب فيما سيأني. 
(5) ابن منظور» كلمة الأعراب. ويستعمل العلامة محمد علي مادون مصطلحا للكلمات اليتة من الاستعمال 
ب (الکلمات المخحجرة). 


^۸٦ 


وعود على بدي فإن مناخ شبه الجزيرة العربية كان خحصباً ذا مياه 
وأُار وأشجار حسب كل النظريات العلمية والدراسات الأنتروبولوحية 
والحيولوجية والأئرية والأدبية. 

إن كيرا من الأمم السابقة م تسم نفسها الأسماء الشائعة الوم فالإغريق 
أطلقوا على أنفسهم (هللينيين) والكنعانيون في شال إفريقيا أطلقوا على 
أنفسهم اسم المدينة ال سكنوها والإسبرطيون أطلقوا على أنفسهم اسم 
لاكيدأعونيين» وكنعانيو الساحل السوري عرفوا من قبل الإغريق بالفينيقيين وغدر 
ذلك من الأمثلة في التاريخ القدم. وإذا كان الحال كذلك فلماذا نستغرب عدم 
إطلاق الآراميين والكنعانيين وحن اليمنيين القدامى على أنفسهم اسم عرب. 
إضافة لذلك فقد أطلق المرب الآراميون في المملكة الي عاصمتها الحضر 
(وادي الترتار مال بغداد ) اسم عربايا علسى ملكنهم وهي جم آرامسي 
معرف تعن العرب . 

إن الفكر القومي والانتماء العصي ل يأحذ معناه الواسع الذي نعيشه الآن 
إلا في بداية القرن التاسع عشر بعد الميلاد. 

إن أساس الحضارة هي البداوة فكافة الأمم في العام هسي مسن 
أصلل بدوي حسب نظرية ابن خحلدون»ء فالعموريون والكنعانيون 
والآراميون والعدنانيون» وكذلك الحرمان والترك والففرس والإغريق والرومان» 
كلهم ذوو أصول بدوية. 

واحتصاراً لا حلصنا إليه نورد فيما يلي حدولا ين مدلول كلمي 
عرب وأعراب عبر التاريخ. ۰ 


)١(‏ جمع عرب بالآرامية في حالة النكرة : عرب + ين = عربين» أما قي حالة التعريف بإضافة الألف آخحر 
الكلمة فتصبح عربايا (بعد زوال النون). راحع بحث اللواحق (يا) ص٦٦٠‏ في هذا الكتاب. 


AY 
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سا ت 
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یں 9ے چی ی 
کے و ودرو ےی جدول مدالول و»وات وانبعاث 


الفعرة التاريخنية 
الألف اللالتك 
قل ايلاد 
وحن القرن 
الثالث قبل الميلاد”“ | الماع الك © 


عرب = حضر أعراب = البدو البدو = أعراب الحضر = عرب 


هذا التمييز عرف لدى عرب المدن فسمّوا سكان المدن عرب والأعراب هم ادو وينما 
الحضر من غير العرب ”مى البدو والحضر عربا. 


كلمة أعراب ماتت 
لنديدالقرآن 
الكرم بالأعراب 
واستعيض عنها 
بالعرب. القرآن 
الکرے ٩۷ : ٩‏ 
لا اسم له بل سکان 
مدن وزال اسسم 
مريب ماما 
عن سکان ال رن“ 
فأصبح دمشقي 
وحلي 
بعثت كلمة عربي 
لتدل على سکان 
مدن والبادية 


| (البدر) 


AA 


كلمتي عسرب وأعصراب عبر التاريخ 


)١(‏ ذكر العرب ف نقش نار (أم) سين حفيد ارو كين تي الألف الثالث قبل ايلاد ودل على عرب (حضر) يذكره عرب 
ملقه وعرب مکّان-سراتیل ولفتسون ص٤۲‏ 

(۲) القراميس العربية العدنانية تدل أن معن عرب هو الماء الكثير وكذلك الأكادية والأچاريتية والآرامية. 

(۳) وسمي الباقي بدواً حيث العموريون سوا بدوا بأحد النقرش - راحع مما الکتاب ص ۸۱ - دراسات أچاريتية | 
لباحثین فرنسیین ص٤٩‏ . 


)١(‏ هيرودوت دعا املك الآشوري (سينحريب) نملك العرب في القرن ٥ق‏ .م وهنا م فرق بين الحض ر والبدو لاسيما 
آن الأحبار احغرافية تشر إلى استمرار حصوبة بعض الأراضي قبل تصحرها كما هر الآن - هسیرودوت صض ۲۷۱-۲۷۰ 
فقرة ٤1/۲‏ 1. 


(۲) في القرن ٣م‏ فيليب العربي لم يكن بدوياً بل من الحضر. 


التاريخ قبل الإسلام أو ما سمي بالتاريخ الحاهلي أي أن المرب هم أصحاب منابع مياه والأععراب من لاعلكون مساء 


ہل یعربون إلى الماء فهم أعراب. 


- کلمة عراب ماتت بدليل آن ابن حلدون (۱۳۲۲ - ٠٤١٦‏ م) كان يعي باستعماله كلمة عرب مدلول السدو. 
والعرب عند ابن حلدون لا يعنون إلا البدو وقد مات مدلول العرب عند أهل المدن ماما لزالك فإن وضع القرن 
العاشر لتحديد هذا المرات هو من باب !حدس والظن من حيث تحديد الزمن ويرفعها من جال الظن إلى الترجيح أا 
وردت في التوراة العبرية (عرهي: لا 3 )[إرميا ۲:۳] لكنها وردت آعرابيا ني الترهة العرية للتوراة حيسث 
أن الاسوريين (المأئو) قاموا في القرن العاشر بإعادة الكتابة حسب الأثور الكتايي واللغري والسائد. 

- القرآن الكرع: آية:۹۷ التوبة: الأعراب اشد كفرا وتفاقا. 


)١(‏ م يرد ف التوراة ا لمترحمة للعدنانية كلمة عرب إا حاء حملة (كأعرايي في البرية) هذا عن التر هة العربية لاعوراة 
عام ۱۸٦4‏ وهي أول ترحهة للعربية العدنانية-التوراة ارميا (۳:۲) لكنها وردت بالنص العمرري التوراتي كعمري 
ولم ترد أعرایي. ( ل 7 2 1 ) إرمیا ۲:۲۳ و نحمیا ۱۹:۲. 

(۲) ناما كما حصل للعرب في بلاد الشام وما بين النهرين أثناء الاحتلال الفارسي واليوناني. 


- كلمة عرب بيت على المستوى الشعي في ماية القرن التاسع عشر مع بداية التتريك في الدولة العشمانية السي لازمها 
بصورة غير مباشرة التعريب كرد طبيعي وعلى المستوى الرسمي والثقاني قام به الشريف حسين أثناء الثورة العربية الك برى 
عام ۱۹۱٩‏ ولاسيما ساطع الحصري عام ٤‏ من بغداد. 


۸4 


: الشبهة الرابعة‎ -٤ 
أن العرب هم فقط سكان اليمن وشبه الجحزريرة العريية» أي أن الععرب‎ 
هم القحطانيون والعدنانيون فقط» أما سكان بلاد الشام وما بين النهرين ومال إفريقيا‎ 
فلا علاقة همم بالعروبة وقد استُعربوا لغة بعد الفتح الإسلامي. ورغم أن كثشررا‎ 
من الدارسين يعتقدون بأن هذه المقولة روج ها بعض المستشرقين مهدف الفصل‎ 
بين عرب الشمال وعرب الحخنوب وعرب المغسرب وتفتيت ا للانتماء العصربي‎ 
بالوحدة المصيرية. فمن المؤ كد أن عددا من الشقفين العرب روجوا لله الأراجحيف‎ 
أيضا بحسن نية ولأسباب عدة منها:‎ 
أن الافتخار بالعروبة أحذ حظه فعلا في ظل الحكم الأموي وأحذت فروع‎ - 
العرب المتعددة بالتفاحر فيها ولا سيما (العدنانيون والقحطانيون) بأسمائهم‎ 
المختلفة (كالُضرين والكلبيين) أو (القيسيين واليمانين) وهي كما يلاح ظ‎ 
أسماء لمسمّى واحد“.‎ 
كما أن اللهجات العربيات من كنعانية وآرامية وقحطانية أحذت بالاضمحلال‎ - 
في أكثر المدن وبقيت في اللهجات العامية على اداد الوطن العري بعض‎ 
اللهجات الوريثة ها مثل العربية النبطية والعريية السريانية والعربية البربرية‎ 
في الأرياف والبادية“ عند الفتح العربي الإسلامي.‎ 
هذه هي بعض الأسباب الرئيسة في تکریس ذلك علماً ان کاب التراث العربي‎ 
تكلموا عن عرب عاربة» وعرب بائدة» وعرب مستعربة. لكنهم لم يجددوا ماذا تعسيْ‎ 
هذه الأسماء وبخاصة في ترتيبها الزميي حيث قدّموا وسبُقوا بعض العرب على بعضها‎ 
(عدنانسي = مضري = قيسي) و (قحطاني = كلي = مانسي).‎ )۱( 


۲(3( دو سو رینيه» العرب قي سوریا قبل الإاسلام» ترجمة عبد الحميد الدواحلي» دار الحدائة»› بيروت» 
طبعة نانية»› ٥ض ۱۰١۱‏ 


الآحر ثم أضافوا ها فأصبحت العرب البائدة» والعرب العاربة» والععرب 
المستعربةء والعرب الباقية. وبنظرنا فإنه ليس هناك مايؤيدهلاالترتيب 
وهذه الإضافة“ علماً بام في النهاية ل يعترفوا إلا بوجود فرعين للعرب 
وهم العدنانيون والقحطانيون. 

وفي الإحابة عن الكنعانيين والآراميين امم عرب» هناك إشارتان الأولى لابن 
منظور والثانية لدوبون سوميرء ففيما بخص الكنعانيين في لسان العرب يذكر ابن منظور 
في مادة رکن) ما يلي: 
[الكنعانيون كانوا أمة يتكلمون بلغة تضار ع العربية]. 

أما فيما يخص الآرامية فيذكر الأستاذ دوبون سومير الفرنسي لي حديثه عن 
اللغة الأرامية فيقول: [اللغة الآرامية هي إحدى اللغات السامية التي انتشسرت في 
المنطقة قدا مل (الآشورية والبابلية والكنعانية والعبرية والعربية)» وبالرغم من 
ميزها ينصائص كفررة. فإها قريبة الصلة باللغتين الكنعانية والعبرية وتشترك معمهما 
عصطلحات لغوية إلى حد ما. ولكنها أقرب إلى اللغة العربية (العدنانية) من غيرها 
وها مصطلحات لغوية وألفاظ مشت ر كة]". 
ويبرز بعد هذا العرض سؤالان هامان: 
امزال الأول: 

اذا بقيت اللهجة العربية العدنانية واي نسمها (الفصحى) قي الحدود 
الخالية للوطن العربي بعد الفتتح العربي الإسلامي ولم تق في فارس وباكستان 
والمند وأفغانستان؟. 


(۱) سنجد ترتيب ذلك في [رابعا] ص ۱۳۲. ' 
)۳( ابن منظور؛ ماده کنې» الد الثامن» ص ih‏ 


(۳) دوبون سومیرء الآرامیون» ص .۱۳١‏ 


۹۹ 


بقليل من التدبر والتأمّل نرى أن اللهجة العدنانية الفصحى ل تكن غريية عن 
العربيات الأحرى كالكنعانية والآرامية وهذا استمرت في هذه المناطق دون غيرها. 
والسؤال الثاني هو: 

هل تفرعت جاتنا العاميات اللحالية على امتداد الوطن العريي عن اللهجحة 
العربية العدنانية (الفصحى) أم هي من بقايا الكنعانية والآرامية؟. 

وجحوابا عن هذا السؤال نقول أا من بقايا هذه اللهجات» والدليل على ذلك 
هو وحود مفردات عديدة نستعملها في عامياتنا وموجودة في هذه اللهجات مثل: /إعل/ 
عع على» و /يام حتا/ عع يا من حاءناء و/بس/ الأچاريتية معن فقط إلى حانب 
الأسلوب النحوي العامي في تسكين الكلمات الي كانت بالعربية الآرامية. كذلك 
كانت العربية الكنعانية ٠‏ معربة أي متح ركة الأوانحر أحيانا"» ولم تكن بعض تلك 
المفردات بالعدنانية ولا بقواميسهاء إلا أن ذلك لا ينفي تأثر هذه العاميات بالعربية 
العدنانية في بعض الكلمات على مر القرون» كذلك طريقة النحو للجملة. 

علاوة على ذلك نقول أننا لا نستطيع الشك بعروبة أهل اليمن وبلهجتهم 
السبئية لكن ستأحذنا الدهشة فيما إذا وحدنا أن التقارب اللغوي بين العدنانية والسبئية 
لا يتعدى ال 7/٦٥‏ . اما الآرامية فتقارها يصل إلى /۸٦.۲‏ › والكنعا: نة تصل إل 
٤‏ مع العدنانية (العربية الفصحى). فماذا نقول بعد ذللك^؟. 


)١(‏ فالكنعانية كانت معربة أي متح ر كة الأواخحر أحيانا. 

(۲) أحمد حامدة مدحل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية» حامعة دمشق» ٤‏ ۹۹ء ص ٤۳١‏ . 

(۳) يقول محمد عبد القادر بافقيه أحد مؤلفي كتاب تارات من النقوش اليمنية القلية» تونس» ۹۸١‏ 
ص :١١‏ [وتأتي (النقوش) مصاغة بأسلوب مقولب وبعبارات موجزة م ركزة تفص معصطلحات مضى 
عليها الزمان ولم نتوصل بعد إلى فهم دقيق ها] . 

)٤(‏ نسب تقريييسة وحن الآن في عمل تنزيل التراث الأكادي والكنعاني والآرامي والعدناني 
على الكمبيوتر لتكون أرقامنا صحيحة. فيما عدا الآرامية فالنسبة ۸1.۲ ١ء‏ فهي دقيقة» وحاصة آرامی ة - 


۹۲ 


وهذا بمكن القول أنه إذا م يكن بإمكان باحث أو مؤرخ أن يشك بعروبة أهل 
اليمن الذين نعرف أَمُم اتخذوا السبئية لغة» وإذا كان من المربحح أن تقارب السبئية مع 
العدنانية يصل إلى نحو 2٠١‏ وتقارب العدنانية مع الآرامية يصل إلى نحو ۸1,۲/ 
وتقارب الكنعانية مع العدنانية (والعربية الفصحى) يصل إلى ۸2۹٤‏ فمن الممكن 
والحالة هذه اعتماد المعادلة التالية: 
آ =ب « السبئية = العدنانية. ( عروبة ) 
ب = ج > العدنانية = الكنعانية والآرامية. ( عروبة) 
إذن: آ دج ١‏ السبئية = الكنعانية والآرامية (عروبة) أيضا . 
خلاصة لما سبق نرى الآتي : 
أ أنه مادامت اللهجة الكنعانية والآرامية هي أقرب للعدنائية. 
ب- وأن السبئية أبعد منهما إلى العدنانية إلا أا عربية. 
ج- وطالا أننا لا نشك بعروبة أهل اليمن السبئيين. 
واستنادا للمعادلة الرياضية الي ذكرناها فهي نتيجة قد تنسحب على العموريسين 
أصحاب الحضارة بفرعيها البابلي والآشوري حيث أن تصنيف الحضارات 
الجحديد يدمج العموريين بالكتعانيين لتقارب هجا" . 


= النقوش القديعة لبداية الألف الأول قبل الميلاد. وكذلك العمورية / الكنعائية الأچاريتية ٤,۸١‏ 14 ففهي 
)١(‏ شيفمان أ.س» جحتمع أچاريت» دار الأبجدية للنشر» ص ۱۸١‏ يقول: أن قبيلة ديتانو (حذر الكلمة [دية 
+ ان] لاحقة قدية لتجعل من الاسم صفة مشبهة باسم الفاعل ثم أضيفت اللاحقة الواو وهي تقابل 
الضمة = دیتان) وقبيلة ديتانو العمورية هي الي اُسست اچاریت سنة ۲۳۰٠۰‏ ق.م. وأشار إلى ذلك أيضا 
بجموعة باحثين فرنسيين بكتابمم دراسات أاريتية» ترجمة نور الدين حضور» مراحعة وتقلع عدنان سوسوء» 
ص ٩٤‏ مستشهدين بنقش أكادي اء في قسم منه: ها قد مضت خمسة أشهر وأنامقيم ببلاد 
العمورين وأراقبهم هكذاء طرقهم مداخلهم أراقب» نصف م ركباتي يتوضع على شاطى البحر - 


۹۳ 


د- إن اللهجات العاميات العربيات في الوطن العريي هي من التراث 
العموري / الكنعاني والآراممهي وكذلك العدناني» لذلك انتشرت 
اللهجة العربية العدنانية (الفصحى) في الحغرافية العمورية / الكنعانية والآرامية . 
ولم رل مثلما زالت من فارس وأفغانستان. 

۵- الشبهة الخامسة : 

هناك كنعانيون وفينيقيون وأيضا بونيون. حيث الكنعانيون سكنوا حنوب 
الساحل الغربي للبحر المتوسط (فلسطين)» والفينيقيون سكنوا شال هذا الساحل 
(لبنان وسورية الجالية)» والبونيون مال إفريقيا. 

وقد ذهبت المدرستان التوراتية والإغريقية إلى تقسيم ساحل بلاد الشمم إلى 
قسمين: الأول كنعاني (جحنوب صور)» والثاني فينيقي (ششال صور* وذلك 
ماشيا مع نصوص التوراة”“ ومع التراث الأدبي اليوناني. 
وكما هو معروف فإن اسم فينيقية أطلقه الإغريق على البلد واسم فينيقي ين 
على سكان هذا البلدء وبذلك فإن مقولة شال صور ههو فينيققي وحنومماهو 
كنعاني ما هو إلا تناغم بين الفكرين الإغريقي والتوراتي» وكلاما بعيد 


- والنصف الآخر عند سفوح جبال لبنان. أما أنا شخصياً فأقيم بعيداً في المنخفض. الأمطار تتساقط 
ويتلئ الوادي ولكن لن تتراحع ...]. أيضاً بهذا الجال: موسكاتي سباتينو» الحضارة الفنيقية» ص ٠.۳١‏ 
حيث أرواد وسمّاها من بلاد عمورو القرن /٠١/‏ ق.م. أيضاً: عصفور محمد أبو الحاسن » معام تاريخ الشرق 
الأدن القسم» دار النهضة العربية» »1۹۸١‏ ص ۲۷۷: ورعما كان العموريون بمتلون الغالية بين الشعوب 
الي اجتاحت سورية وتسللت إلى مصر وسيطرت عليها وهي الي عرفت باسم ال هيك سوس 
۱۷۳١(‏ ق.م) وكل هذه النقوش تنافي نصوص التوراة. 

(۱) حرب فرزات» موجز في تاریخ سورية القلم» دمشق» ۱۹۸٥‏ ص .٠١‏ 

(۲) فرزات» ص ۸. 

(۳) فرزات» ص ص ۸ + ۲۰ 


۹€ 


عن الصحة العلمية. بل أن الحقيقة العلمية الأثرية تقول أن الكنعانيين | يسموا أنفسهم 
(کنعانیین) ولا فینیقیین ولا بونیین بل کانوا يسمّون أنفسهم (بن كنعان) والدليل 


على ذلك ورد في نقش البرازيل: 


o4 v4 KRM 4‏ 
هھ ح ن | ب ن ك ن ع ن 
هھ . 1 بن < ان“ 
آي: ها مجن بي کنو ان 


وأيضا كما ورد في نقش بيض ملك: 


z21 1 4٩‏ سو 
قر زز ب ن ي كدح 
قر ) ٤‏ ذا ي < )( 


أي القلعة هذه لبن كنعان (قر من المقَر). 


› ۱۲۹ نققش الررازیل» ص‎ ۱۹٦٩ عبد الق فاضل» جحلة اللسان العمربي» العدد (۳۰)۳ آب‎ )١( 
سنة. كيب هذا النقش بالبرازيل.‎ )۲١( ق.م) ب‎ ٠١١( ق.م تقريبا بعد دمار قرطاحة‎ ٥ 
يطلق دونر و روليغ على النقش اسم (بيبحملك) بناء على اسم يحملك الموحود في التراث التوراني‎ )۲( 
وهو يستغرب وجود حرف الباء بيحملك بدلا من يحملك ونحن نقرؤها كما يلي:‎ 
Y2ۇ‎ E 
ب ي ض مل ك‎ 
فقد ورد في لسان العرب أن اسم بيض هو أحد الأماء في الزمن الأول ويقول الشاعر:‎ 
سددئا كما سد ابن بض طريقه فلم #دوأعند الشية مطلعا‎ 
۰ راحه:‎ 


H. DONNER - W. ROLLIG - KANAAN AISCHE UND ARAMAISCHE: INSCHRIFTEN, BAND II 
OTTO HARRASSOWITZ - WIESBADEN 1969 TAFEL 11 - NR7. 


%0 


هذه التسمية نعتقد أمُا انتقلت بشكلها (بي كني إلى شكلها 
اليوناني )1N1K 02 = PH01×N1°058(‏ م اللاي بوني ([۴۲0۸1) على 

النحو التالي: 

)١(‏ لاحظنا أن أصل التسمية هي (بي كنعان). 

() كما لاحظنا في النقش الثاني أا مرمة (مقطوعة) بني كنع. 

(۲) ثم رها الإغريق مرة ثانية فأصبحت بين ك. 

)٤(‏ ويؤيد الفقرة السابقة أن اسم الكنعهانيين في النققوش المصرية ورد 
باسم فتخو" [ف - ن - خ - و]» حيث أبدلت الباء فاء (وهو 
أمر معروف ی كل لغات العالم حيث فستبدل الحروف الشفوية 
بعضها ببعض)» (كما حرى في اليونانية تماما مع بققاء النون 
بدون إبدال)» ثم أبدلت الكاف الأصلية إلى وت الخاء في 
الملصرية واستمرت الواو لاحقة» أي أن الاسم بالصرية ورد 
مرخما ب: في كو (بي كو) أي بدون اللاحقة الواو يصبسح 
(ين ك) أيضاً. 

(ه) ثم أضاف الإغريق عليها لاحقتهم (08) فأصبحت بي كوس 
أو فن کوس .۵1×N10±‏ 


(۱) فرزات محمد حرب» موحسز في تاریخ سورية القلم» دمشق» ۱۹۸۸ - »۱۹۸٩‏ ص ۳٦۱١ء‏ تقش 
من الأسرة النامسة التابعة للدولة القلبمة ۲۱۸١ - ۳٠٠١‏ ق.م حول صدام بين المصرينن وفشخحو 
(بن كو)» ونقش آخر من الأسرة الثانية عشرة تشير إلى وحود هؤلاء ال فخو في حيل. وحدير بسالذكر 
أن الكتابة المقدسة المصرية (اشيروغليفية) عرفت أسلوب الترخيم» فكتبت: عمو لتعمن عموريين» وكتسب 
(اء) (إب) لتعيْ لب أي قلب. 

(۲) كما أن إبدال الكاف حاء معروف ني أكثر اللهجات فقد ورد اسم الكعبة باسم (حابر) ۸80× عند 


ريثيه دسو المرحع السابق» ص .٠١١‏ 


۹٦ 


() واستعملوها للدلالة على الشعب الذي كان بطبيعته بصنع 
القماش الأرحواني. 
»( بعد ذلك أحذ الرومان هذه التسمية وأزالوا عنها اللاحقة اليونانية مع ترخيم زائد 
(CUS)‏ فأصبحت ([×۴10) بعد إبدال الفاء ثانية إلى باء وتغيرر الحرف 
الصوتي الثاني من 5) إلى (0). علما اما وجحدت بترخحيم (8ل1) فقط وبقيت 
0٣°‏ ومنها أتت [بوني] أو [بونيقي] على التوالي. 
ويمكن بعد هذا العرض القول أن الثلاث مسمّيات كانت لمسمى واحد 
عملت ها قواعد النطق والإبدال قي كل لغة عملها. ثم أتت فيما بعد الأغراض 
التوراتية لمسايرة الإغريقية فقسّموا الساحل الشامي الكنعاني إلى قسين: 
کنعاني و قینیقي 
٦-الشبهة‏ السادسة: . 
وهي ال ثرو ج لمقولة أن الأكاديين والكنعانيين ليسوا من جزيرة العرب على 
أساس أن الحزيرة العربية كانت حدباء قاحلة وآن من المستحيل عيش مثل هذه الأقوام 
هذه الكثرة في أرض ماثلة. 
وللرد على هذه المقولة بعكن أن نذكر يما ورد عند الحديث في الشبهتين 
الالئة والرابعة عن الأرض الخصبة والمياه والشواهد الأثرية والأدبية. 
- إن نظرية المجرات من شبه الحزيرة العربية هي النظرية الكاسحة إلى هذا التاريخ. 
- ويمكن أن نضيف إلى ما سبق طرحا حديدا لفكرة حديدة“ مفادها أن الجزيرة 
العربية شهدت عمليات تنقل متبادل (حَوّلان) قامت ها القبائل العربية من منابع 
(1) لمريد من المعلومات عن المدلول وعلم الدلالة راحع فايز الداية»ء علم الدلالة العريي» المرحع السابق. 
وكذلك عندنا في بحت المدلول هذا الكتاب. ) 
(۲) أدين بفكرة اولان للعلاآمة الأستاذ د. محمد محقل الذي طرح هذه الفكرة للمناقشة العلمية منذ سنوات.. 


¥ 


دحلة والففرات ا زغر (وس) إل الأطلسي» إلى بحر العرب جنوبا 
وبخاصة بعد أن أبتست الدراسات المحديثة معرفة سكان الجزيرة 
للمسافات البعيدة (سففينة الصحرا)» أي كان أداة المحولان. وهكذا 
نحد بن شیبان مرَة في اچاريت ومرّة مكة. كذلك بي كلاب مرة 
في اليمنن وأحرى في سيناء شال خليج العقبة (جبل رم“ 


وهكذا بن ربيعة مرة قي شط العرب وأحرى في ماردي“ 


WALTER DOSTAL SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA PART (1} UNIVERSITY OF (1) 


RIHAD 1957. THE DEVELOPMENT OF BEDOUIN LIFE IN ARABIA SEEN FROM 
ARCHEOLOGICAL MATERIAL PP 125 + 144-3. 


(۲) بعل وموت» عرها فايز مقداسي» قصيدة أچاريتية» دمشق» »۱۹۹٠‏ ص .1١‏ لقد وردت الكلمة في 
بعل وموت (شوباني) فقد قرأت أحرف (ش ب ن ي ) حسب المدرسة العبرية الماسورية شوباني 
ويحتق لنا أن نقرأها شيباني: مادامت الأحرف الصوتية مختزلة في الكتابات الأمجحدية القدمة» وهذه 
اللهجة موحودة في المثل الأجاريتي ام يصدق بيرشيي» تم أني ويا(هم عقشيي]ء ولم ترد بيرشوني 

. أوعقشوني. 

)٣‏ حَمَلِة مفاتيح الكعبة قبل الإسلام ولبنهم ها الرسول # بعد فتح مكة. 

)٤(‏ الكلبيون هم القحطانيون أو اليمانيون. 

.١١١ مادون محمد علي» نقش رم /۲/ المرجع السابق» ص‎ )٥( 

( بليٺڻ: 282 .? ,1942 PLINY - NATURAL HISTORY, VOL 11, THE LOEB CLASSICAL LIBRARY,‏ 
علما أن السزراريين هم عدنائيون. “ميرة الزايد الحامع في السيرة النبوية البجحلد السادس» المطبعة العلميسةت 
بلا تاريخ» دمشق» ص ۳۸. ولا تسى أن بلين “ماعا حبال النزأريين» بل وحدها كذلك منذ الققرن 
الأول الميلادي. إنما أتت الترجة الإنكليزية لتجعلها جبال النصيريةء فالإمام أين تصرر حاء في العصر 
الإسلامي وبليي جاء قبل الإسلام بسبعة قرون. 

(۷) ساني حسن» مدینة ماردین» بیروت»› ۱۹۸۷» ص ۲۰. 
كذلك: أبو حليل شوقي» أطلس العا لم العربي» خريطة الدولة التدمرية» ص ۲١‏ 


۹۸ 


وب شه (الشهريين) فمنهم شِهر اليمن» ومنهم شهر الشام'. 
ناهيك عن قبائل تنوخ في التاريخ القدم والحديث تنجدهم في حلب 
وا لمعرة تارة" وني دومة الجندل شال الحجاز تارة رى“ وأحرى 
على ضفاف الفسرات”»ورابعة في اليمن“ وهلا غيض من فيض 
على معن الحرّلان. 
۷- الشبهة السابعة : 
ومفادها أن هناك صلة بين الكنعانيين والعدنانيين وأفشم إحوة لكن 
م يرتقوا إلى درحة الخ الشقيق بدليل أن طرق المواصلات بين شبه 
الجزيرة العربية وبلاد الشام قليلة لا تسمح ما الطبيعة الصحراوية» وهذا أمر 
لا بمكن القبول به لأسباب عديدة اهمها أنه إذا راجعنا بعض خرائط 
طرق التجارة القديمة في المنطقة ومنها حريطة الطرق القدمة في أطلس العام 
العربي يكن تبيان كل من الطرق التالية حسب تسلسلها ممن الغرب إلى الشرق 
ومن الحنوب إلى الشمال: ٠٠‏ 


أولا- من الغرب إلى الشرق : 

"١‏ إصنعاء - مأرب - اكلا - صلالة - صور - مسقط]. 

) إصنعاء - مأرب - بيشه - الفاو (مدينة أثرية) - سليل - ليلى - بيرين - 
صحار]. 


.4١ الزء الرابع» ص‎ 0۹۸١ كحالة عمر رضاء معجم قبائل العرب القدية والحديئةء بيروت»‎ )١( 
.٠١١ المرجع السابقء ابحزء الأول» ص‎ )۲( 

(۳) المرجع السابق» ص .٠١١‏ 

.۲۹ شوقي ابو خليل» طلس العام العری» ص‎ )٤( 

.۱۳١ کحالةء ج۱ ص‎ )٥( 


۹۹ 


"٣‏ ) [حدة - مكة - الطائف - بيشه - الفاو - هجر - الجرهاء (مملكة عربية 
بالعصر اللكدوني)]. 

"٤‏ ) [مكة - جحد - الأيلة على شط العرب]. 

“" ) [المدينة المنورة - نحد - بابل]. 

) [المدينة المنورة - الحيرة - بابل]. 

۷ ) [تيماء - دومة حندل - الحيرة - بابل]. 

۸ ) [بیروت - دمشق - تدمر - بابل]. 

٩‏ ) [اچاريت - حلب - إمار - ماري“]. 


ثانيا: ثم الطرق من الجنوب إلى الشمال: 
إ"- [مخا- صنعاء - مكة - المدينة - مدائن صا - تيماء - العقبة - البتراء - 
ری > دمشق جص جا حاب ریش رادا 
"- [المكلاً رحضرموت) - بيشه - الفاو - ليلى - ابعرهاء]. 
۳ إصور - مسقط = صحار = ریا = جرها = الكوت - اليرة - تدمر]. 
¢" [الفاو - لیلی - ښحد - الحیرة - بابل]". 
ثم طرق البخحور: اليمن - بترا - إفريقيا". 


(۱) آبو حليل شوقي» أطلس طرق التجارةء ص +۲۰٩‏ ص۲۸+ ص٠۳.‏ 
کذلك: 


SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA,BY PETER J. PERR ARCHAEOLOGIAL, SOURCES 
FOR EARLY HISTORY OF NORTH, WEST ARABIA 1957 UNIVERSITY OF RIYADH, P. 41 


کزلكک: شهاب حسن صا فن الملاحة عند العرب» دار العودةء برروت» ص ° 

(۲) ابو حلیل» اطلس» ص ۲۸. 

(۳) موسكاتي ساباتينو» الحضارات السامية القليعة» دار الرقي» بيروت» ترجمة د. يعقوب بكرء 
۰۹۸ ص٤٣٥۳.‏ 


"- وطريق الجرها على الخليج العربي فتدمهر ثم دورا أوربوس 
/ دمر /“ وهناك نقش تدمري يشير إلى تحارة تدمر مع حضرموت ولو أنه 
يرجح انه کان عن طريق الخلیج العربي وسيف الكويت تحديدا“. 
إن كان الشحن يحرياً. 


إن اللخات الا كادية والإب ة والكنعانية والا رامية هي لفات عتافة ولو 

ها تس إل لفات السایة وک ارد عل هل اة ي 

أ إن نقد النظرية السامية أصبح واضحا لدى أأكغر المؤرحين والمقفين 
وأن اشم سام“ ليس له وجحود في كافة النقوش الأثرية مع معرفة 
الجحميع بأن هذا الاسم أوحده شلوتزر وأطلقه أرنست رينان في 
القرن التاسع عشر”“ (ليس لكلمة سام وجود في القرآن الكرع بينماله 
وحود في التوراة). 


(۱) مداحلة في ندوة تدمر وطریق الحریرء للسید هيدو ماده مدير متحضف حلب بتاریخ ۱۱-۷ ٩۹۲/٤/‏ 
قال: أن الاسم القلم لدورا أوربوس هو[دمَر] ويعن التدمير. وهو اسم عسكري. راجع ص ٠٠١‏ 
وما قبلها في هذا الكتاب. 

(۲) شيفمان اءش» اججتمع السوري القلع» ترجمة حسان إسحاق» مؤسسة الوحدة» دمشق» ۱۹۸۷» ص١٠.‏ 

(۳) التعرفة الحم ركية التدمريةء السطر ٣,18. .٩١‏ 

(4) محقل محمد المدحل إلى اللغة الآراميةء مطبعة جامعة دمشق» ۱۹۸٩‏ - 1۹۸۷» ص٠.‏ 

(ه) ليس ل كلمة سام وحود في القرآن الكرم. راجع: عبد الباقي محمد فؤادء المعجم المفهرس لألفاظ 
القرآن الكرى» استنيولء .1۹۸١‏ وكلمة سام وردت في التوراة (ثللاث عشرة مرة في سفر التكويلن» 
وثلاث مرّات في سفر أيوب)» ووردت في نيل لوقا مرة واحدة فقط. راحع: فهرس الكتاب امقس 
بوست جور ج» بیروت» ۱۹۸۱ طبعة »٥‏ ص .٦٦۳‏ 

)١(‏ المرجع السابق ص ه. 

(۷) محمد غفل المر حع السابق» صه. 


ب أوضحنا أن احتلاف شكل الكتابة لا يدل على اخحتلاف اللغة. 
ج- سنجد في الأمثلة الي سترد في فقه اللهجات (رالعربيات)) عن العربية الأكادية 
والعربية الإبلائية والأچاريتية والكنعانية والآرامية ما یھر أن هذه اللهجات 
ما هي إلا لغة واحدة بكتابات ختلفة. 
4- الشبهة التاسعة : ) 
ومفادها أن اللخة العيرية هي أقدم لغات المنطقة وبناء على ذا 
اللغة والكتابة العبريتين سحب أن تطلق على كل لغات المنطقة من الأكادية والكتعانية 
والآرامية وغيرها. 
وقد ابتدع المؤرنحون الغربيون هذه المقولة مسايرة للفكر الصهيون الذي ساد 
أوروبا في القرنين الماضي والحالي» وبنوا عليها واستخدموا محموعة من التعبيرات منها 
تاريخ الشرق الأدنى القدم وسكان الوطن العربي القدم مرتكزين على زعم أن لاء 
السكان ليسوا عرباً وأن العروبة م تأت إلا بعد الإسلام. ولدحض هنه القولة 
سنستخدم مصادر اليهود بشكل خاص. فإذا تناولنا التوراة وعلى الخص وص سفغر 
التثنية و حدنا لايق التالية وذلك عندمها يتحدث السرب لموسى فيقول له: ) 


[ثم تضرخ وتقول أمام الرب إلهك» آراميا تائهأ كان أأبي فانحدر إلى مصر 
تقرّب هناك في نفر قليل فصار هناك أمة كبيرة وعظيمة وكثيرة فأساء إلينا 


)١(‏ الداية فايز » علم الدلالة العربي المر جع السابقء ص .۲٤١‏ حيث يذكر أمم قرروا في أمد أن (العيرية) هي ذاك 
الأصل العتيق - مدفوعين بالمؤثرات الدينية - وأشهر الكتب ما ألف (بوستيل) قي الأصول أو قي لمم اللغة ٠‏ 
العبرية والشعب العبرانسي وتفرع سائر اللغات عنها في باریس ١۳۸‏ ام ٠ ٠‏ 

(۲) هيو أحمد» الأججدية نشأة الكتابة وأضكاها عند الشعوب دار الوا اللاذقة» ٤‏ ص .۱۷١-۱۷٤‏ 
ص ۷۹ + شکل ٤۸‏ ص ۱۹۸ + شکل. ٤۹‏ + شکل ۰ہ . م أوحوا لنا أن الحرف العيري الحالي الحديسث 
هو انط الآرا مي المربع منذ القرن الثالث ق.م لكننا م نجد أصولا لذلك. . 


۰۲ 


اللصريون وثقلوا علينا وجعلوا علينا عبودية قاسية]“. ولا شك أن الآرامهمي التائه 
هو إبراهيم آي ان إبراهيم کان آرامیا يتكلم الآرامية وليس العبرية. 

کان إسرائيل (حفيد إبراهيم) قد هَاحَرَ مع نسله وبنيه جميعا إل مصر ملتحقا 
بابنه يوسف والي [الميرة] بعد زواجه" من مدينة حران (الآرامية) وإقامته فيها 
٠‏ عاماء وذلك قبل أن يرجع إلى أرض كنعان ثم إلى مصر. 

كما جاء في التوراة أنه حينما وصل أحوة يوسف إليه: إل يعلموا أن يوسف 
فاهم لأن الترجمان كان بينهم» فتحول عنهم وبكى ثم رجحع إل وكلمهم. وأحذ منهم 
ي ن¿ آم f‏ 
امعول امام عيوگم] . 

ووفق ما ذكرته التوراة أن بني يعقوب (إسرائيل) يحتاحون إلى ترجمان. أي أن 
لغة الصريين كانت غير لغة العبرانيين (حسب ادعائهم). ونحد أن بن إسرائيل مكثوا في 
مصر منذ يوسف وحي زمن موسى (الخروج) نحو مائتين إل تلانمائة عام. 

والسؤال الآن ما مصير الآرامية الى كانوا يتكلموما؟. هل تأثرت بالصرية 

1 (0). ۴ ٤ 

على رأس بي إسرائيل من مصر إلى أرض كنعان ٠‏ تجو (١٠٠٠ق.م)‏ حسب 
إدعاء مَفسّري التوراة ومكثوا في أأرض كنعان فترة طويلة بعد ذلك فلا شك 
أن اللغة الآرامية الي تكلموها تأثرت بالكنعانية» بعد خحروحهم مهن مصسر› 


.ه/۲٠ التوراة الثنيةء الإصحاح‎ )١( 

)۲( اليرة تعيڼْ الطعمام: السجستاني» نزهة القلوب» المرحسع السابقی» ص ۳۳۹ م ادت مدلولاً 
لضريية تدفع على المحاصيل الرراعية قي أوائل هذا القرن وح بداية الخمسينات في القطر 
العربي السوري. ۰ 

(۳) أي زواج إسرائيل حفيد إبراهيم والذي هو يعقوب.. 

.٤١-۲ ٤ التوراة» التکوین»‎ )٤( 

(ه) التوراة »حرو ج» الإصحاح ۳-۸ . 


۰۴۳ 


مع الافتراض بأمُم تأثروا فيها قبل ذلك إفترة إقامة يعقوب فيها سابقا بعد ججيفه 
مع زوجاته راحيل وليئه وجارياتمما اللواتي اتخذها أزواحا مع بنيه الإثيي عشر]'. 
ومعن ذلك» أنه حسب نصوص التوراة نفسها فقد تأثرت لغة التوراة القدبة 
(ال لم تصلنا) بكل من الآرامية والمصرية والكنعانية. 
أما لغة التوراة ال بين يدنا ايوم فهي صياغة أصحاب المدرسة 
الماسورية الذين أحذوا من المأثور كتابة كانت أو شفاهية في الققرن العاشر 
ميلادي والتي هي حصيلة تعديلين الأول في القرن الفالث الميلادي نققلا عن 
الأصل الذي كتب أوائل القرن الثالث قبل الميلاد وكان بطلميوس الثاني 
قد كلف عذدا من أحبار اليهود بترجمة التوراة ممن العبرية إلى اليونانية وهي 
الترجمة ال أطلق عليها اسم الترجمة السبعينية“ نسبة إلى عدد مترجميها 
على أي حال نحد في نصوص اللغة التوراتية (وهي حلاف اللهجة العبرية 
الحديثة) أن سف دانيال ”° كتب أكثره بالآرامية. وكذلك أحزاء مهن فر عزرا 
ل 5 زه ٤‏ 
(الذي عرف في القرآن الكرمم باسم عرش “. 
إن العبرية الحديثة هي غير لغة التوراة وإذا ما أراد متكلم العبرية الحديثة أن يقرا 
التوراة فلا بعكنه ذلك إلا بعد إتباع دورة دراسية خحاصة. 
من الآرامية والكنعانية. فالأصح دراسة الأصول وليس الففرع» ولو أن غياب 
( التوراةء التكوين› الإصحاح ٣١‏ وحن الإصحاح .٠١‏ ومن الحدير بالذكر أن هۇلاء الأبباء هم الڏذين 
أسسوا الأسباط الإنى عشر لبي إسرائيل. 
(۲) العبادي مصطفى»› العصر النسي»› مصر»› دار النهضة العربية» بیروت» ۱۹۸۱» ص ۱۱۲. 


() التوراة» سفر دانيال. 
)٤(‏ التوراة» سفر عرراء 


اللغويين العرب عن الساحة الأئرية والعلمية لنق_وش الأرض الأكادية والكنعانية 
والآرامية والمصرية والثمودية والنبطية والسبئية وغيرها حعل اليهود والصهاينة 
وكأُم المالكون الوحيدون هذه النقوش يقرؤونفشا حسبما يرون ويعتقدون 
ويروجون هذه القراءات في معظم الحافل العلمية» وتكفي مراحعة قواميسهم 
وأشهرها قاموس جيزنيوس” للتأكد من محاولاتمم في إأبات قم العبرية على 
لغات المنطقة وهو أمر بت ضعفه فيما سبق» إذ أبته دوبون سومير حينماذكر 
أن الآرامية أقرب للعدنانية (العربية الفصحى) منها إلى العبرية”“. وعلى هذا فإن مدرسة 
اللفظ للنقوش القديمة حسبما جاء به الماسوريون لا بعكن اعتمادها علمياأ حيسث 
أن الماسوريين حددوا ألفاظ التوراة بإضافق هم الحروف الصوتية وحركافها 
في القرن العاشر الميلادي“ وهو تاریخ متأخحر حدا ولا جوز اعتماده. 


-٠١‏ الشبهة العاشرة: 

يردد البعض” مقولة مفادها أن العرب هم القرشيون وأن قريش هي العرب في 
بدايامم السياسية والدينية ونجد من يوسع هذه الحلقة بالقول أن العرب هم قريش مع 
تخومهاء فالمعروف أن الكتابات العربية العدنانية وغيرها تطلق في كثير من الأحيان اسم 
الكل على الحزء. فالمصريون يطلقون اسم مصر على القاهرة» والسوريون يطلقون اسم 
الشام على دمشق» وهو ما يسمى بالعربية ب (اججحاز المرسل) يتنبه إليها فقهاء اللغفة 


HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMENT, BASED ON THE LEXICON OF (1) 
انظر ص ۳۷ وما بعدھا۔‎ .¥. GESENIUS ... SR. DRIVERS (196). 

(۲) انظر محمد محفلء مدحل إلى الآراميةء المر حع السابق» ص .۲٤‏ 

(۳) قاموس الكتاب المقدس» المرجع السابق» ص .۷٦۳‏ 

(6) أكثر الشبهات ل نردها لأصحاما كي لا تتأر الصلات ووشائج الأحرّة وهنا هو جمع الكلمة و الشمل 
لكل من سكن هذه الأرض من انحيط إلى الخليج» وكل من تكلم إحدى هله العربيات ولا سيا 
العربية السريانية» والعرببة العدنائيةء والعربية الآرامية. ) 
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واللحيرة وتدمر والغساسنة وطيء وتغلب وكندة وغيرها من القبائل العربيية الي 
كانت أشهر من قريش قبل ظهور الإسلام» على أدن حد؟. 


-١١‏ الشبهة الحادية عشرة: 

ومفادها أن العرب هم غير الآراميين على ساس أن القرشيين وغيرهم مهن سكان 
شبه جحزيرة العرب أصحاب بشرة مراء بالضرورة في حن أن الآراميين أصحاب 
بشرة بيضاء. وللرد على هذه الشبهة بمعكن القول: 

أولا: بأن الخصائص العرقية (الأثنية) للشعوب أمر م يتمكن أصحابه من التدليل 
عليه بشکل قاطع . 

وثانيا: واعتمادا على التوراة الى تذكر بأن الكنعانيين هم العناصر الحامية وأن هؤلاء 
ذوو بشرة مراء فإن ذلك لا بعكن أن ينفي عروبة هؤلاء وبخاصة من الناحية اللغوية. 
وثانثا : هناك كثير من الأدلة الي يعكن استخلاصها من المصادر الدينية 
وما شايمها (نظرا لعدم إمكانية العثور على صور وتماثيل بناء على تحرع الإسلام 
ها) تثبت أن القرشيين كانوا في بعض حالام أصحاب بشرة بعيدة عن السمرة 
فقد وصف الني العربي محمد يك أن جبينه صلتا مشرباً بجمرة وني وصف لونه 
عن أي جححيفة: کان أبيض قد سمط (شیب في راس . 


وعن ُي الطفيل قال: ریت رسول الله کي کان أبيض ملیحا مقصدا. 


(1) سفر التكوين» الإصحاح العاشرء الفقرة .٦‏ سفر الأحبار الأول» الإصحاح الأول» الفقرة ۸. 
ويأتي النص كالتالي: [وبنو حام: كوش ومصرائيم وفوط وكنعان]. 

(۲) الزايد ”ميرة» الحامع في السيرة النبويةء جحلد ه» دمشق» ص۳٠.‏ 

(۳) المرجع السابق» ص١۳.‏ 

.۳٠ص المرجع السابق»‎ )٤( 


وعن علي بن أي طالب كه قال: كان أبيض مشربا بحمرة“ 
وأما عائشة رضي الله عنها فقد وصفهها الرسول بل با لحميراء » عندمها قال 
كلمته المشهورة : ((خحذوا نصف دينكم عن هذه الحميراء)). 
وفي وصف العسقلاني لعمر بن الخطاب هه : أنه كان طويلا جسيما أصلع» 
أشقر» شديد الحمرة. وذكر عن بعض لولد عمر: معنا أشياخنا يزكرون أن عمر 
كان أبيض» فلما كان عام الرمادة وهي سنة الحاعة ترك أكل اللحم والسمن 
وأدمن أكل الزريت حي غير لونه وکان احمر» فشحب لونه. 
قد يتساءل البعض أين البشرة البيضاء في الحجاز الآن؟. والجحواب على 
ذلك هو التالي: 
أ إن التي ك وأصحابه من مكة ودفن في المدينة المنورة . 
أب- كر الغرباء الذين أرادوا (احاورة) في مكة أو المدينة حن مام أو مان 
فتتم الزيجات ويأتي النسل. (والمقصود باجاورة هو أن يمح الإفريقي مشلا 
أو الأندونيسي إلى مكة بغية اجاورة حي الممات). 
هذه إحدى عشرة شبهة أجبناعليها. وأکبر ش شبهة ثرت الذ لشبهة 
الغالثة أن الكنعانيين والآرامييين يسموا أنفسهم عربا. وهنايخطرلنا 
السؤال التالي: 
هل سكان أثينا وإسبارطة موا أنفسهم إغريقا؟ بالطبع لاء إضافة إلى ما تقدم» 
عربية آرامية تعن بالآرامية "العوب" حيث جع النكرة ل عرب بالآرامية هي 
)١(‏ المرحع السابق» ص١۳‏ 


(۲) العسقلان ابن حجء الإصابة في تسيز الصحابةء دار الجیل» بیروت ۱۹۹۲ ص ۹ وما شمرة آهل 
مكة والمدينة اليوم إلا سببا من أسباب (انجاورة). 


عربین» وجمع المعرفة ها هي عربايا“. وكذلك» اسم حنديو العربي في معركة 
وهي الواى. وان عرب ملوقا وعرب مکان عُرفوا في الألف الثالئة قبل ايلاد 
أي منذ بداية العصر التاريخي. 


لقد كان في إثارة هذه الشكوك والشبهات والإجابة عليها ضحالة المعلومات 
المتوفرة في التراث العربي العدناني› والاعتماد على التوراة وجعله المصدر الأساسي 
والأول في تفسير التاريخ القدم والتاريخ الديي. ولقد اسهم في ذلك راء النقوش من 
أكادية - كنعانية - آرامية - مصرية - وحن السبئية. فقد كان ا كثرهم من المستشرقين» 
الذين ذهبوا ليحققوا تاريخهم» ومن خلال ما أنتجوه تميروا بين: 
أ- مستشرق واع منصف. 
ب- ومستشرق مغرض ذکي. 
ت- ومستشرق جامع للمادة لا يقدم ولا يؤخر. ) 

وحن كعرب أصحاب هذه النقوش وهذا التراث ميم بالشكر مؤلاء جميعاء 
وكما قيل: [إن نفوس الفضلاء لتشرئب إلى معرفة بدايات الأشياء]. 


وأخبراً: وإن کان لا جوز لنا تسمية هذه اللهجات بالعربيات فلمماذا 
محوا لأنفسهم بتسمية اللغات الت وحدت في حغرافية اليونان أا يونائية علا أن 
ما عرف بکتابات [(4) "]1N۴۸۸‏ لا تمت إلى اليونانية بصلة وأن لغة أهل كريست 


.٠١١ص راجع اللاحقة (يا) في هذا الكتاب‎ )١( 

(۲) الأكادية القدرعة كانت لاحقتها (وم) فكان يجب أن يلفظ جنديبوم وهي توازي التدوين ولي الأكادي 
الوسيط رمت اليم وبقيت الواو. 

(۳) روسّي بييرء مدينة إيزيس (التاريخ الحقيقي للعرب)» ترجمة فريد ححاء وزارة التعليم العالي» دمشق)٤۱۹۸۰›‏ 
ص .٦۳‏ 


لا تمت لليونانية بصلة“. كذلك كيف سمحوا لأنفسهم بأن تسمى (لغات 
جغرافية إيران) باللغات الإيرانية"“ ؟» ويصرّون على منعنا من ذلك رغم وحدة 
هذه اللهجات (بجذور كلماتا) قي المعاجحم العربية العدنانية والكنعانية والآرامية 
والسبئية وأكثر الأكادية وحلافها. 


ثانيا: المجال الجغرافي الكنعاني/ الآرامي/ العدناني: 

ينكر بعض المهتمين في الحال الحغرافي قيام أي اتصال بين شال الجرزيرة 
العربية وحنوها بسبب وجود العوائق الطبيعية من بواد وصحارى قاحلة تفصلل بين 
الشعوب» وباستئناء الطرق البحرية الي م يألفها قدامی العرب فإن طرق المواصلات 
وبالتالي الاتصالات الحضارية بين الشمال والجنوب محدودة حدا إن لم تكن معدومة. 

وجوابا على هذه الشبهة بمكن طرح السؤال التالي: 
كيف كانت إسبانيا كنعانية منذ هاية الألف الثاني قبل الميلاد ويفصلها عن 
البر الكنعاني بحر حضم ولا وجحودللوحةة الجغرافية بمعناه ا المطروح مهن 
قبل المعترضين. وأما طرق المواصلات فد أتينا على ذكرهافي ردنا على 
الشبهة السابعة. ) 

ولعل استعراض تلخيص سريع لنظرية الدكتور كمال صليبي [التوراة 
حاءت من (شبه) اللحزيرة العربية] يعطينا إضافة جديدة في الرد على منكري 
قيام الاتصالات بين أجزاء المنطقة العربية. 

ولعل تواتر أسماء المدن والقرى بين الشمال والجنوب الي عرضها وقارن 
بينها الد كتور صليي بشكل مقبول إلى حد ماء تعطينا فكرة عن وحلة الشعب 


.۲۷۸ ص‎ » ۹٩۳ براستد ج .هھ العصور القدعمة» ترجمة داود قربان» مؤسسة عز الديسن» بیروت»›‎ )١( 
.٠١١ كذلك: حاتم عماد» في فقه اللغة وتاريخ الكتابة» ص‎ 
.٩٩ عماد حاتم» ص‎ )۲( 
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الواحد بين الشمال وابحنوب والذي استساعغ أسماء معينة ها دلالات طبيعية أو دينية 
أو عسكرية فأطلقها في ترحاله وحولاته بين الشمال والجحنوب على الرغم ممن أننا 
لا نوافق على ما ذهب إليه في قوله: [إن التوراة أتت من (شبه) الحزيرة العربية]. 

فما من شك في أن الحغرافيا بو حدقا الطبيعية والتضاريسية تحعل منطق الوحدة 
أو الاتحاد اساسا في طبائع النفوس وثقافاما. 

وإذا تكلمت بعض المراجع عن نظريات المجرة من شبه اللحزيرة العربية» وهي 
النظرية الكاسحة» فإننا نحنح إلى نظرية أخحرى متماشية معها ولا تلغيها هي نظرية. 
الجولان» لا سيما وأن وجود الحمّل سفينة الصحراء الذي ثبت وجوده في الألف الثالث 
قبل ايلاد [لا في الألف الأول كما يشاع] وكما قدّمنا سابقاً. ) 

كذلك إذا سلمنا بأن البداوة أصل الحضارة وأن البدو أصل للمدن والحضر 
كما يقول ابن حلدون" وأن الإنسان في العصور القديمة (إنسان العصور الحجحرية) 
انتقل من الصيد والالتقاط» ثم إلى التدحين والرعي والبداوةء ثم إلى الزراعة والتحضرء 
كانت نظرية ابن خحلدون واضحة وتحولت من معن النظرية إلى البدهية» فإذا جاز لتا أن 
نقول أن ساس الحاضرة هم البدو» جاز لنا أن نقول (نحن البشر في كافة أنحاء المعمورة) 
أن اجدادنا كحضريين هم البدو. 


)١(‏ إن ارتباط ذهن د. صليي المسيق بالتوراة حعل دراسته تحيد عن الصواب» تعم وَجَدَ أن كنسيرا من الأسماء 
تتواتر بين الشمال والحنوب» لكن الدكتور صليي (وهو المختص بتاريخ لبان الحديسث» وعن الأمراء 
الشهابيين تحديدا) نسي أن ما ذهب إليه ينافي إحداليات المدن الحققة والي وردت في النقوش 
الآشورية والآرامية» كما لم يشر الّة إلى نقوش الط الملسند كل هذه النققوش الحققق مسن حيسث 
الإحداثيات الحغرافية تأي مخالفة لآراء د.صليى. (حاضرة للعلامة محمد حفل في الم ركز اللقافي العربي 
بالمزة بدمشت شاية .)۱۹۹٥‏ 

WALTER DOSTAL, STUDIES IN THE HISTORY OF ARABIA, P. P. 125 -144 (Y) 

(۳) ابن حلدون» المقدمة» ص۲۲. 


وللوطن العربي قليعه وحديشه أ#مية عالمية وإستراتيجية» فهو بعد 
على نطاق واسع شاسع من غرب آسيا وشمال إفريقبا وشرقها كهمزة وصل 
بون تلاث قارات و كملتقى لحضاراته القلبمة» انبثققت منه قلمما وامتعدت إلى 
أ ركان العا لم لتؤثر فيه وتتأثر به» وكمهد للفلسفات الدينية القلممة منها 
وللأديان السماوية حققت للبشر السمو وانتشر نورها في حاور مختلفة في العالين 
القلنم والحديث. 

كما أن مساحة الوطن العربي الحالية (المنحسرة) ٠۳١,١‏ مليون ك" 
وسکانه خو ٠‏ مليون نسمة وهو بذلك يصل إلى يشر مساحة العا 
وإن تدنت نسبة سكانه إلى >.١‏ فقط من سكان العا" اليوم لكن م يكن 
كذلك في التاريخ القلم. ‏ 

لقد كان من أسباب انتشار اللهجحة العربية الآرامية في الألف الأول 
قبل الميلاد نسبة السكان الأراميين وزيادة عددهم مقارنة بالففغات الأحرى 
وقد تحلت أسلحة الآراميين الحقيقية في الأعداد الكبيرة لأحفادهم كما يقول أنطون 
مورتغارت”» إضافة إلى تحارتمم البرية الواسعة. 

إن حدود الوطن العربي حالياً وما يزاد عليه من منطقة غرب إيران إلى تركيا 
(منابع دحلة والفرات وسيحون وجيحون إلى طروادة وبرحام (برحاما) وأراضي مالي 
وتشاد بأفريقيا إلى إسبانيا هي حدود الوطن القدم» الأكاديون (العرب العموريون) 
والآرامیون في شرقه و(بنو کنعان) في غربه والقحطانيون (السبيون) والعدنانيون 
)١(‏ أبو عيانه فتحي عمد جغرافية الوطن العربي» بوروت» »1۹۸٤‏ ص٠.‏ لقد ورد في كتابه أن عدد السكان 


۰ مليون وهو إحصاء قلع» وأبقينا النسبة كما وردت حيث ازدياد السكان في الوطن العربي رافقه ازدیاد 
في سکان العام مناطق أحرى. 


دمشق› ۰۱۹71۷ صض۸٤۳.‏ 


في حنوبه (مع العلم اننا نميل إلى أن العدنانيين حاءووا من الشمال وليسس من 
الجنوب» هم دلیل ف ذلك فقه اللغة). 


أولا- حدود الوطن العربي الحالية : 

قبل شق قناة السويس سنة ۱۸٦۹‏ مم يكن هناك عوائق طبيعية للتنققل بين 
احيط الأطلسي غربا إلى الخليج العربي شرقا. ومن منابع دحلة والفرات إلى بجر 
العرب وأسوان جنوياً. نعم هناك بواد كبادية الشام وصحراء النفوذ والصحراء 
الليبية. إلا أنه من الثابت أن هذه اطق ملأى بالواحات الخصبة» كماأن 
الآراميين حاؤوا من المنطقة الشامية على ضفاف الفرات الأيمن“ و كان توضعهم 
الأحير قبل تأسيس ممالكهم على جبل بشري جنوب شرق دير الزور الحالية» 
وقد أسّسوا الممالك التالية حسب تسلسلها ضمن ما يسمى بالملال الخصيب ابتداءً 
من الكويت والكوت وحى الحولان (اليّ عتبر جزءأ مسن حوران) وحيث أن 
طبيعة البحث هي الكنعانيون والآراميون العرب لذلك سنبداً بالآراميين شرقاً. 
ثانيا - الجغرافية التاريخية للآراميين: 

من الثابت بأن الموطن ما قبل الأحير لاستيطان الآراميين مها بين النهرين 
كان على ضفاف فر الفرات الأبعمن وهو ما يدعى بالمنطقة الشامية وكان 
عمقهم الإستراتيجي قبل دحوم إلى بلاد ما بين النهرين ثي النطقة الممتدة من 
حبل البشري“ وح حدود تدمر وعلى كامل مجرى فر الفرات وقد أورد 


( إلى الآن نری سکان الضفة اليمئن للفرات يسمون المنطقة بالشامية وحن يقطع الإنسان هسر الففرات 
قادما من اللحزيرة يقولون ذهب إلى الشامية (عشائر الموالي... وعشائر الحديدية (الباحث). 

(۲) جبل فيه كثرر من المندسات اليولوحية (الإسفلتية) القار وتسستخرج منه الآن الشركة العامة 
لالإسفلت كميات كبيرة. وهو من النوع القاسي وغير سائل يعمد إلى كيسه وجعله على شكل 
طوب أو يسخن لعمليات عزل الأسقف والحدران السكنية. وهو بقع منتصف المسافة بين الرقة وتدمر = 


۹۲ 


دوبون سومیر في دراسته لأحد نقوش (دجلة بل أسر) الأول أن الأحير منذ عام 
۲ ق.م حاض حروبا ضد الأحلامو ونجحح في تدمير /٦/‏ ست مدن 
أحلامية - آرامية تقع على سفح جبل بشري. 

إذن كانت الجحغرافية الأولى لا قبل الدحول العشائري على الضفة اليمسىئى 
لنهر الفرات في المنطقة الشامية كما أسلفنا وكان ذلك في الفترة بين الققرن الخامس 
عشر والقرن الثاني عشر قبل الميلاد من كربلاء الحالية وحىَ جرجميش (جرابلس). 

أما ا لمنطقة الثانية اللاحقة للتوسع السكاني الأولء» فقد كانت بلاد 
الرافدين من الكويت إلى جيلان (غرب إيران) وكامل ما بين النهرين إلى منطقة 
اپناء العمومة العموريان. 

والمنطقة الثالفة هي بالإضافة إلى المنطقة الممتدة من حاب إلى حليج إسكندرون 
وهي ما كانت تسمى مملكة يادي الأرامية وحيَ ملاطية وجرجوم في آسية الصغرى. 

والمنطقة الرابعة هي الامتداد الدائري الذي كان مركزه تدمر ثم وصل إلى 
دمشق وحنوما وإلى الخليج العربي من الناحية الجنوبية. هذا التوضع بدأ في أوائل 
القرن الثاني عشر قبل الميلاد وأحذ مداه بصورة فعلية في القرن العاشر قبل الميلاد. 

هذا ويعكن تقسيم هذه المساحة الحغرافية إلى أربع مناطق جغرافية جزئية: 


سكنت بلاد سومر جنوب مدينة بغداد الحالية منها : 


“٣‏ بیت داحوري و بیت ادین)'. 


- الخاليتين (الباحث). وقد ذكر لي بعض موظفي الشركة العامة للإاسفلت آنه في عام ۱۹۷۰ عشروا 
على جره فخارية لي موقع مقلع علما أن الطبيعة اجيومورفولوجية هذا الحبل هو تكون طبقات ترابية 
سماکتها بین .٥‏ ٠م‏ حن ٤م‏ ثم تبداأً طبقات القار (الزفت). 

)١(‏ وهي حلاف مملكة بيت عديي الي عاصمتها برسيب (الباحث). راجع الخريطة في الملحق. 
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“٣‏ بيت أموحاني أو بيت عموحاني كماوردت بكتاب موجحز في 
تاريخ سورية القدع للد كتور محمد حرب فرزات واليَ نفضل لفظها 
عمو حاني. 

. بيت جيلاني‎ ٤ 

-٥‏ بیت يا کیی. 

~٦‏ بيت شعالي. 

۷“ کمبولو جحنوب دجلة. 

-٨۸‏ فقودو مال کمبولو". 

-٩‏ بیت دکوري» وقد سیطرت بيت ياكيى” أحيرا على أكثر هذه المالك الي 
سکنت بلاد سومر وال تبداً من حدود الكويت الحالية. 


ب- الممالك التي سكنت بلاد آشورشمال مدينة بغداد: 
-١‏ آرام النهرين”“ [إعرفت في المصادر التوراتية باسم فدان آرام] بين اللخابور 
والفرات عاصمتهأ حران. 
- سوحي بین الخابور ومصب غر بلیخ. 
۳- ایتوع يوادي ديالي العراق. 
-٤‏ بيت بجخياني” عاصمتها تل حلف (غوزانا الآن). 


(0 المطران غريغوريوس طيبا معون» الممالك الآرامية» ص۲١٠.‏ 

(۲) سومير دوبون» الآراميونء المرحع السابق» ص .١‏ 

(۳) وردت في أطلس التاريخ العربي لشوقي أبو خليل أن آرام النهرين هي بيت بخيانسي ص١٠‏ . 

(4) أوردها فقط نصري عبد المادي» مس آرام مس العرب» حلب» ٦۱۹۸ء‏ ص۲۸. راحع الخريطة في الملحق. 

)١(‏ وردت في أطلس التاريخ العربي لشوقي أبو خليل أن بيت بخبانسي تسمى سمس آرام الهرين. وأما خطان 
فهو تصحيف توراتي في اللفظ حرف الحاء المهملة أحذ به التوراتيون مشلل: (محاض) جعلوها 
(عخد)» و(حریر) جعلوها (حریر أو خحریری). 


-٠‏ بيت زماني عاصمتها آمد بين الفرات ومنابع الخابور. 
¬٦‏ بيت عدين بين الفرات وبليخ وعاصمتها ہر سیب . 


ج- الممالك التي سكنت ما بين الفرات وخليج اسكتدرون : 
-١‏ بيت يادي عاصمتها شال (زجيرلي الآن) وعرفت بمملكة مأل أيضا 
(منطقة لواء إسكندرون اليوم). 


م = (1) f‏ )1( 
۲“ بیت آحوشي ` أو بیت برجحش . 


۳- بيت حطن (أو حطينا) أو خحطان وتقع فيها مدينة ألا لا التاريخية 
الواقعة على حوض كر العاصي الأدن. 

-٤‏ ملکة حرجوم حرج (وم) (ک رکم) مال شال وحیَ بيست عديي على 
الفرات من ناحية الشرق. 


)١(‏ حيثما وردت الحيم فإها تقر حيما مصربة. هذا ما ليعه أكشر المصادر أقراعات لغات الوطن 
العريي القدبعحة إذا أردناأن نحمدصلة لغوية بين أجحوش وبرجحضظض. أ: للتبيه جحوش + ي 
أو: آ: ترحیم آل فتصبح آل جوش + ي - بر: إن تصبح بسن جوش كلاما ذو معق 
يحمل ملامح الآعرء أن اسم العائلة جوش« حش اللسان / حسوش: جحوش: إسم قيبيلة واسم ٠‏ 
موضع - جوش = صدر الليل ولا تسى أنه من ضمن حلبات حلب هناك جل شمهير بالدافن 
يسمى جبل حوشن - جوضا) وعليه البوم عمود البث الإذاعي والتلفزيون. 

(۲) أبو عساف علي» الآراميون (تارياً ولفة وا دار الأمان» طرطوس» سورياء ص .٠١١‏ راحع 
الخريطة لي الللحق. 

(۳) أهم طبقافا: السابعة العائدة للقرنسين ١۸‏ و۷١‏ ق.م والرابعة التابعمة للقرن ١ا‏ .موحد ها 
تمثال لملكها ادرعي وكتابات مسمارية باللهجة العربية الأكادية. مرعي عبد لة دراسات تاريخية» ۱۹۹۲ء 
ص٣۱۰‏ ألا لاء 

)٤(‏ تن أن الرامة الذين حاربوا الخلافة الأموية جاؤوا من هذا المكان (حرج + وم) هال شهأل ولا يزال 
هناك حي في حماة يسمى حي ال راجمة. ) 
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© بيت جباري (لكن نظن ما مملكة يادي الي عاصمتها شأل وحكمها 
٤‏ م ٤‏ ر ۱ 
واسسها جبارا) ولو أن دوبول سومير أوردها مستقلة حلافا مملكة يادي( 


وقد تكون الرها. 


د- الممالك الداخلية في بلاد الشام : 

وتمتد من جنوب حلب أي ما يلي مملكة بيت أحوشي مرورا بحماة - دمشق وحن 

عمان وهي: 

اد ملكة حماة أو بملكة اة ولعج (لعش). 4ي م با0 (نقش آفس) 
ح م ت و ل عش 

. مملكة صوبا يظنون اما (عتجر الحالية) في لبان"‎ -٣ 

-٣‏ مملكة دمشق. 


-٤‏ مملكة رحوب" اها د. أبو عساف: الطوب. 


-٥‏ معکا (تل القاضي) أو (تل دان) بالحولان بالسفح الشرقي جحبل الشي9. 


(۱) بیت جیلاڼ= بیت کیلان وما يشر الانتباه بأن عائلة الكيلان الحموية ينتسبون إلى شيخ الطريقة الصوفية 
عبد القادر اطيلان ويعتبرونه حدهم (هكذا تكتب الكيلاين بالكاف) واليلان بالجيم المعطشة مسل الشين 
لفظ آل ابلحلي فهي أقرب للشين منها للجيم وهي مجة بدوية في بادية الشام مستعملة الآن» فدلا مهن أن 
يقول شریکي بقول شريشي. 
حلاصة: -١‏ عبد القادر الجيلاني: هو جحد آل الكيلاتسي الحموية. 

۲- الطريقة الصوفية: هي القادرية. 
۳“ جيلان غرب: منطقة في إيران. 

(۲) نظن أن العاصمة صوبا هي جنوب قرية البترونة (الروضة) حنوب نبع بردى» وهناك اتفاق للكشف عنها 
سوية مع د. سلطان حيسن المدير العام للآثار والمتاحف في ج.ع.س. 

(۳) أبو عساف» الآراميون» ص١۷.‏ “ماها الطوب وأورد أن قرية الطيبة الحالية غرب مدينة بصرى 


كانت عاصمة فا. 


)٤(‏ نصري عبد امادي» مس آرام مس العرب» حلب» ٦۱۹۸ء‏ ص۲۷. راحع الخريطة في الملحق. 


1۹ 


-٦‏ جیشور (حشور) شرق معکا بین دمشق واليرموك. 
ولتوضيح الخلاف في جغرافية هذه الممالك (بين المؤرحين) فإننا تلت 
حدولاً في هذا الببحث تحدّد فيه أسماء امالك الآرامية كما وردت عند: 
- دوبون سومير في كتابه: الآراميون. 
۲- علي أُبو عساف في كتابه: الأراميون. 
“٣‏ عریغوریوس صليبا شمعون ني كتابه: الممالك الآرامية. 
٤‏ - عبد المادي نصري فی کتابه: شس آرام شس العرب. 


وذلك کي نلاحظ الخلاف في أسماء الممالك ومكان جغرافيتها. 
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جی9 یی (جری 
شن دون ادرو ’ی الما[ ك 
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جدول بالممالك الآرامية حسب ما وردت عند: دوبوك سومیر 


دوبون سومير / الآراميون / أبو عساف / الآراميون / 
ته | م ت 


SS SEES 
a I CET 


| 0 7 


نظنها سيانو الكعانية على هر السن 
جنو ب اللاذقية (الباسحث) 


9۸ 


الأرامي ةة 


- أبو عساف - غريغوريوس شعون - عبد اهادي نصري 


القرن ١١‏ ق.م يقول دجلة بل أسر 
أا مؤلفة من ٠١‏ مقاطعة وإ۹ه 
مدينة. (البحلة البطريكية ججلد ٤‏ 


دريو موو | لاسو ا 


| امالك الآرامية في بلدان كلدان ا | امالك الآرامية في بلدان كلدان ا امية في بلدات كدان 


أوردها بالعين س عديي انية 


بار پرة ل9 م 


بیت د د کرري 
با می ار ر 
بی : أطلق شلما نصر ۳“ اسمها علسى 
كافة بلاد كلدان تحت هذا العنوان. 


Y۰ 


موت | المالك الارامة | کے 


اسمالملكة | اسمالملكة | اسم المملكة 


بیت عدیيٰ 1 في ابحريرة الشامية وليست الكلدانية 


القرن ٠۲‏ ق.م 
امیا مشود تکفا سرس س 


۱۲۹ 


ویو ومو الا سے 


هذه الممالك الآرامية تلازمت زمنيا مع التوسع الآشوري وانحساره لذلك 


۲۲ 


المملكة مالاحظات 


نصري / مس آرام س العرب / 


اراسةلاق: | | | 
اسع إو ا 


حوض بلیخ - عاصمتها حرا 
القرن ١١ق.م.‏ 


نسمي الفترة بين ٠٠١١‏ ق.م وحتى ٥۳۹‏ ق. م بالفترة الآرامية / الآشورية. 


۲۴۳ 


الحواشي التابعة للجدول السابق: 

)١(‏ لفظوها بعدة ألفاظ بعدة أسماء [ياعوديا - ياؤودي - يادي] وسشميت أحيانا مأل 
وسمأل باسم عاصمتهاء ونظن الاسم يادي حسبما فصتلنا الاسم بصفحات سابقة. ومد 
أحياناً بيت حباري وثالفها أيضاً أا هي نملكة يادي حيث أن مؤسسها حبار كما 
وردت بنقش کلامر. 

(۲) حطين - حطان - حطينا نظن ها عدة مسميات لسمى واحد. 

(۳) حورحيوم. نظن أا كركم نفسها ومنهم بقايا آرامية حاربت ا لاف ة الأموية باسم 
الحراحمة وهناك حي في اة يسمى ب حي الجراجمة إلى الآن. 

)٤(‏ شيانو: بينا أنه قد تكون اسم لمملكة كنعانية (سيانو) على فر السن حنوب اللاذقية الآن. 
وإن كانت آرامية فهذا دليل التداعل لأبناء العمومة الكنعانيين / الآراميين» والتاريخ م 
يثبت حصول معر كة حربية واحدة بينهما. 

.۸۲٤ - ۸٥0۸ شلما نصر الثالت‎ )٥( 

() شیلان هل ها علاقة بالحيلاني والكيلاني حيث حذور الجيلان والكيلان واحد؟. 

(۷) قرى بدوية قاعدة الانطلاق الآرامية. 

(N)‏ عديي أوردها أبر عساف مرة ثانية على أنما بالحزيرة الشامية وفي الحزيرة سماها أدييي 
وليس عدين. إذن هناك حلاف واضح بین دوبون سومير وأبو عساف. 

_  .دحاو راحع الترقيش رقم‎ )٩( 

)۱١(‏ وردت عند دوبون سومير دين وعند أبو عساف عديي وكلاا أشار إلى أهشاتققع 
جحنوب بغداد. أما عدين فقد أوردها ثانية أبو عساف قي الجزيرة الشامية كذلك 
أوردها شمعون. و (عَدن) تع (أقام). 

)١١(‏ لاقي قد تكون حيث وردت عند أبو عساف ونصري بالمنطقة نفسها بين الخابور 
ومصب البليخ لكن قي الثانية داحل الحزيرة وتي الأولى على مين النهر. 

)١۲(‏ إن موقع صوبا هو موقع مثل قادش» إلى الآن لم يبت بجغرافيت ها وعنجر على الحدرد 
السورية اللبنانية الآن بعد المصنع. 

(۱۳) آرام فدان باسم قوراني. 


ثالثا - الجغرافيا التاريخية للكنعانيين: 

ليس هناك شك في التوضع الكنعان“ من أچاريت وحن قرطاحة في 
شمال إفريقياء لذا لن نبحثه» فا لمصادر والمراحع فيه كفيرة» لكن مها يشار الشك 
حوله في ذلك وما هو بالبحتث حديد: ساحل الدلفا نهر التيل (قي مصر 
السفلى) وكذلك الساحل الشمالي ل ليبيا وما يسمى في المصادر اليونانية قوريناية. 
ثم أسية الصغرى فإسبانيا. 


إن معلوماتنا التاريخية حسب ما جاء عند بعض المستشرقين لا تشير إ 
تواحد کنعاني ي هذه المنطقة مع أبناء العمومة المصرين إلا أن الوراة تشر إلى 
ذلك لاماء وبحثنا هنا سنحيله إلى فقه اللغة لأسماء بعض المدن والققرى» وبعد 
ذلك سنجري عليها إسقاطا تاريخيا. 


أ - راقودا / الإسكندرية : 
اسم الإإسكندرية السابق لاحتلال الإسكندر المكدون كان راقودا“ والاسم يدل 
على مكان رقود السفن“ أو الحرار وهي أواني تحميل السسفن. ورد في اللسان 


(1) راحع الشبهة الرابعة الخاصة بالعمورين والكنعانيين دوبون سومير. 
(۲) ريد من المعلومات راحع كتاب: محمد أبو الجاسن عصفور, الملدن الفينيقيسة»ء دار النهضة 
العربية» بيروت. ۰ 
(۳) العبادي مصطفى» العصر الملنسي» مصر» دار النهضة العربية» بيروت» ص٠‏ ۲۲. و: الألرم رحب عبد 
الحميد» حالة قورينايه (برقه) الاقتصادية منذ القرن السابع ق.م وحى عام ٦۹ق.م»‏ رسالة ماحسستير» 
كلية الآداب جامعة عين مس سنة ۱۹۷٤‏ ص۷. 

)٤(‏ يرجح البعض على أن اسم راقودا من (رع قودا)» وهذا تفسير نعتبره واهيا حيث صوت العسين ممل لي 
الكتابة افيروغليفية (ألحم - ع). وإن كان كذلك فإن الاسم عموري / كنعان. راحم العين الزائدة 
ص ۱۹۵ (رعقودا = راقودا). 


لابن منظور: [المرقد: القبر الذي تسكن إليه الجثة» والمرققدد: امضجس» والراقود: 
الدن (جرة) طويلة تسيع (تسيخ) داحله بالقار]. 
فالمعئ الأول يدل على رقود السفن والمعن الثاني يدل على الحرار الحمّلة 
بالبضائع للتصدير عير البحر بواسطة السفن. فتفسرر المعن الطبيعي حسب 
اللهجة العدنانية الراقود. وقيل أن مها رعقودا نسبة إلى (رع قودا) أي بناء الإلسه 
رع بالمصرية. وكذلك نقول أن العين من الحواشس الزائدة في الكنعانية (راجحع 
قاعذة الحواشي الزائدة هذا البحث). إلا أن اسم (رع قودا) هو تفسير بعض 
الهتمين بالمحصريات. ) 
ب- ډمیاط: 
مدينة تقع على الفر ع الشرقي لنهر النيل المسمى فرع دمياط وهي بعيدة عسن 
وسط الدلتا وهي أبعد مدينة عن منابع النيل وآخرها. 
الكلمة رباعية الحذر مر کب مؤلفة من (دم ي طط فهي مشل: دمشق 
ودسوق ودمشقین: أي ان ما (دال) الإإشارة (راجحع قاعدة السوابق)» والمياط هو البعد 
نقول: أماط اللثام أي [أبعده] ونرحح بأن هذه الكلمة هي عربية عمورية كاسم دمشق 
تماما ونرحح أيضا أا من تسميات العموريين (الهيك سوس)" وقد تحمل معن مدينة 
التهرب من الرسوم الحمر كية» حيث ورد في التعرفة الحمر كية التدمرية جملة (موط 
eك®: x 6S4 FH ¢ < j‏ 

و | 


م ر ك گ 


(1) اين منظورء مادة رقد. 

(۲) الياء هنا حرف ساكن وليست حرف صوتي لي كلمة دمياط. 

)٣(‏ هكذا وردت كلمة هيك سوس كلمتان منفصلتان في الكتابات القديعة. 
)٤(‏ التعرفة الحم ركية التدمرية»ء الادة °C.18. .٠٦‏ 


۲۹ 


أي تريب الكس (الرسم) ويصح ذلك نوعا ما إذا درسنا وضع 
دمياط الحغرافي» فهي شبه جزيرة ذات حانق بري طويل بين البحر 
واللهر. أو قديكون أن الاسم يعسن ما نسميه الآن بالمنطقة الحرة 
حيث أن البضاعة اة (مبعدة - مرفوعة - معفية) مهن 
الرسوم الحم ركية. 

هذا لا يكفي بل يجب أن تحيل هذه التفاسير إلى قانون تسمية المدن 
والأماكن الجغرافية عند العرب قبل الاحتلال المقدوني. فهو : إما 
اسم طبيعي أو ديي أو عسكري. ففي معن البعد تنجد فهامعي جغرافيا 
طبيعياء وني معن الإعفاء من الرسوم الحم ركية (نجد معي عسكريا 
إلى حد مها) حيث السلطات ال ركزية ذات الجيوش هي الي تفرض 
الرسوم أو تبعدها۔ 

ج ډسوق : 

مدينة دسوق نلفظها في بلاد الشام (دسوق) بضم الدال» لكن أهلها 
يلفظوفا (دسوق) بكسر الدال (وهذا ما يعد به من ناحية سلامة اللفظ)» 
وهي تقع على الضفة الشرقية لففرع اليل الغرب الملسمى (فرع رشيد) 
وموقعها یسمح ها أن تکون سوقا". 

د- دمنهور؛: 

اسم ديي تعي هذه من (حور) الإله المصري الشهير. 


)١(‏ راحع بحث الأماء في إشكالية اللفظ هذا الببحث. 
(۲) خحريطة دلتا النيل» كافة الأطالس. 
(۳) خحريطة دلا النيل» كافة الأطالس. 


۳4¥ 
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ھ- دمشقین' “: ) | 

من قرى مصر في الفيوم (وهي حارج حدود الدلتا) قال ياقوت الحموي يها 

بصل كالبطيخ لا حراقة فيه. وقال أيضا (وحدثي من دخحلها أنه شق بصلة 

وأحرج وسطها فكانت كالصفحة فأخذ فيها لبنأ وأكله ما). 

كلمة دمشقين مؤلفة من المقاطع التالية د + مشق + ين 

د: أداة معو" . 

مشق: اسم يحمل معن الإنتاج والخصب والنماء. (راحع معن دمشق في فصل إشكالية 
اللفظ في هذا الكتاب). ) 

ين: أداة جمع آرامية مثل العدنانية إنما بحالة النصب والحر. 

مشق: تعي أنتج نما - أحصب - ف دمشق تعني (هذه المنتجة) لحودة أرضها وخحصبها 
حيث مدينة دمشق وحوض دمشق الائي من خانق الربوة وحى بحيرة العتيية 
يتراو ح عمقه عن سطح الأرض بین ۸ - ۸٠مترأ.‏ وهنا دمشقين هي الأرض 
المنتجة الخصبة ذات النمو السريع . 

اسم دمشقين ذو مدلول طبيعي يعي الإنتاج والخصب والنمو. 


)١(‏ البستاني بطرس)» دائ رة الارف» الجلد ۸ دار المعرففة» بروت» ص۲۹. 
كلمة دمشقون. 

(۲) المرحع السابقء عن ياقوت الحموي. 

(۳) أدوات المعهنى مشل حروف الحر وأدوات الإشارة وما إلى ذلك تسم أدوات معمنئ. راحع 
محسن إبراهيم» الأدوات النحوية المحتصّة والشتركة (عملها - معناها - مبناها)» جامعة تشرين» 
اللاذقية» .٠۹۹ ٤‏ 

)٤(‏ مشق: مأب - كل سرعة مشق - لمضاقة هي المشاطة - أمتشقت مالي الضرع م أدع 
به ياء ابن منظور ممادة مشق. ونقول مشق الغصن بيده: أنقشج مافه. مشق = كل 
حذب مشق. المشق: الطول مع الرقة. جارية ممشوقة حسنة القوام» تماشقوا اللحم: جاذبوه. الففيروز آبادي» 
القاموس الحيط»ء مؤسسة الرسالةء الطبعة الثانية» برروت» .1۱۹۳-١١۱۹۲‏ وقي المققابيس لابن فارس - 


1۲۸ 


ولا ننسى أن مصر الوسطى (الفيوم وما حوها) كانت عشّا للآسيوين 
(العرب العموريين) أثناء حكم الأسرتين العموريتين السابعة والثامنة زمن فترة 
الانتقال الأول ۲٠٠١ - ۲۸١(‏ ق.م) وحافظتا على وحدة مصر بعد الدولة 
القدىة. 

ثم الوجود العري العموري لل (الميك سوس) فترة الانتقال الثانية 
٠١۷۰ - ۱۷۸1(‏ ق.م) ومثلت الأسرات ۱١(‏ و ۱٦۹‏ و .7٩4۷‏ 

و- دمقش : 

من قرى مصر في الغربية(“ . فيها قلب مكاني بين القاف والشين ونميل 
إلى أن الاسم يحوي معى دمشق شق نفسه» لكن هذا القلب المكاني يدل على أن 
الاسم كان لاحقا لكلمة دمشق قى ودمشقين من الناحية التاريخية. وقد أشارت التوراة 
إلى ذلك في سفر إشعيا إني ذلك اليوم يكون في أرض مصر مس مدن. 
تتكلم بلغة كنعان وتحلف لرب الحنود يقال لإحداها مدينة الشمس (المرم)]. 


المرجحع السابق الد إه/ مادة مشق: الميم والشنن والقاف أصل (عند العرب) صحيح يدل 
على سرعة وحفة يققورل: مشق إذا سرع ني الكتابة ومشق الرحل يمشسق. اصطكت أليتاه 
حن تسحجا (من كثرة اللحم فيهما) ديل على الصحة الزالدة. . وججميع هذه المعاني تأتي 
قي معن الإنتاج والنمو السريع. وهناك شجر امه جرمشق يستخرج منه السكر: البستانسي» 
اججلد »/٦/‏ ص۳۹٤.‏ 

۹۸4 فرزات محمد حرب» محاصرات في تاريخ الشرق الأدن القلىم» مصر القدمة وحضارماء حامعة دمشق»‎ )١( 

ص ص ۱۲۲-۹۰۸ 

(۲) عبد الحميد أحمد عمود» دراسات في تاريخ مصر الفرعونية» حامعة دمشق» ۱۹۹۵ ص ص .٠١٤ - ١۱۲۱‏ 

(۳) البستانسي» المرجع السابقء الجلد ۸ ص ۳۳. 

.٠١١ ٤ص‎ )۱۸/۱۹ التوراة (إشعیا‎ )٤( 

(ه) في التص التوران جاء مدي افرم لاق لر جة المدتاية الي زك روا ها مدي الف مي بدلا ن 
مدينة اهرم. ت 


1۲۹ 


وهناك في محافظة اللاذقية / راسیا قریة می مشتیتا وكا تلاح ظ بان حذرها 

مشق ومع اللاحقة الكنعانية (يست) تصبح (مشقيت)» وبإضافة أداة التعريسف 

الآرامية الألف بآحرها تصبح (مشقيتا) وهي أأرض ذات حصب وغو وإنتاج أيضاً. 

وهناك الكثير من الأسماء الآرامية والعمورية / الكنعانيسة في مصر مشل كفر 

والكفور (راحع ص .)١١‏ 

إلا أن تساؤلاً يراودناء ما علاقة الآراميات والكنعانيات / العموريات عصر 

ولا سيما أن اللهجة المصرية تبعد قليلاً عن هذه اللهجات؟ فنذكر: 

¬١‏ تواحد ال (هيك سوس) العموريين منذ سنة ٠۷٠١‏ ق.م. لقد فسر المستشرقون 
عبارة (هيك سوس) بالرعاةء التفسير سليم لكن له مدلول آخر فالسايس هو 


= 1 8 38 1 8 . 
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النص: التوراة العبرية ص٤۳“‏ 
Y“1N3 ny wnn n°’ KIN "n D13‏ 
بيوم ها هو بهيؤۇ همس عیریسم بارض 
nS W P7131 û’I¥N‏ 323 ل7 PFIVY2U317‏ 
مصريم مدبروت شفة كنعسان ونشبع وت 
ر 7 7 BPINAN‏ إ1 8 010 PnNN'? 1NN?‏ 


ل ياهوه صبؤوت عير ها هرم يأمر لأحےتے 
يوم ها هو يهيؤ مس عيرم بأرض مصرم مدبروت شفة كنعان. أي: بيوم ها هو يهيأ هس (مدن) 
بأرض مصريين يتدبرون شفة كنعان. 

ونشفعون ل يهوة صبأوت. أي: ويشفعون جنود (صبؤوت) ل يهوه. 

عير ها هرم يأمر لأحت. أي: عير (مدينة) اضرم يقال لأحدها. 

لاحظ طريقة النحو: (مدينة المرم» يقال لأحدها) (تق لم وتأحير) أي: يقال لأحدهامدينة الهرم. 
لكن مدينة ارم في الترجمة وضعوها مدينة الشمس علما أن مدينة الهرم هي الجحيزة غرب النيل 
ومدينة الشمس (هليوبولس) - أون - تقع شرق النيل بمنطقة المطرية الحالية. 


الراعي الذي يرعى الخيول والسايس هو الراعي لرعيته الذي يسوس ان 
وقد وحدنا في نقش البرازيل (١٠٠ق.م)‏ لفظ (هيك) عع (هكنذا) [أويسش 

حر حصل هيك] اليس حرام أن بحصل هكذا. ولا نزال في بلاد الشام 
نستعمل في عامياتنا كلمة هيك معن هكذا ويستعملها العرب البربر في 
هال إفريقيا بلهجتهم الشلحية بلفظ هاك (هسك) معن هكذا“. ووحدنا 
بالتعرفة الحم ركية التدمرية (هيك) .معي هكذا؟ أيضا. 

-١‏ لا ننسى انتشار اللهجة الآرامية أثناء وبعد الحكم الفارسسي 
الإإهين ٥۲١‏ ق.م واتاذهم - أي الفرس - اللهجلة العربية 
الآرامية لغفة ر مية داحل الإمبراطورية الفارسية الق ادت مسن 
السند للدانوب” أ ومن آسية الصغرى وحن أسوان مصرر“. 
وبذلك نرى تداحل الكنعانيين / العموريين مع أبناء العمومسة الصريسين 
لذا فلا استغراب في ذللك. 


)١(‏ كيف ننعتهم بالرعاة والوثائق المصرية القلرممة تقول عنهم: امم أدحلوا الخيول» وأدخحلوا 
العربات» وطوروا صناعة البرونز» وأدحلوا صناعة الحديد وطوروا الزراعة] ثم نتصفهم 
امداق ٠‏ 

(۲) عبد المحسق فاضلء ججلة اللسان العري» العمدد ۳ امرحم السابق» الرباطء ص۹١٠‏ 
وما بعحدها. 

(۳) المرجع السابق» ص۱۲۹ وما بعدها. 

C.LS. CORPUS, PAGINA 2, LINE 62 <aيك التعرفة اب حمر‎ )٤( 

(ه) فرح نعيم» تاريخ بيزنطة» المطبعة الحديدة» دمشق» ٩۱۹۸ء‏ ص١۷.‏ 

)١(‏ الوثائق الآرامية بجزيرة الفيلة بأسوان. حرب فرزات محاضرات في تاريخ الشرق الأدن القلم» مصر القلرمة 
وحضارهاء ۱۹۸٩۹‏ دمشق» صض۲۰۰. عن: ا 

- AE COWLEY, ARAMAIC PAPYRI OF THE FIFTH CENTURY B.C. OXFORDP. 13-14 1923 


- P, GRELOT, DOCUMENTS ARAMEENS d. EGYPTE PARIS, 1972 
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بعد هذا العرض يبرز أمامنا سؤالان مهمان يتمثلان في (ثالثا ورابعا): 
ثالغا : هل العدنانية أقدم اللهجات أم العبرية أم السريانية أم آرامية معلولا؟ 
كلهجات حية. 
رابعا: من هم العرب العاربة والبائدة والمستعربة والباقية؟. 


حوابنا عن السؤال الأول: يقول رائد فقه اللغغفة (السويسري) فردناند 
دوسوسير”“: إإن أقدم اللهجات هي ذاتيك اللهجة التي تحوي على كلمات أكثر 
ضمن (عامل القاسم المشترك الأعظم)]. 

ويمكن القول إضافة إلى ذلك» أنه طالا تميزت العربيات بالجذرين 
الثنائي والثلاثي» فإن اللهجة امحافظة على هذه الجحذور (مع هاتيك الكلمات) 
هي الأقدم» وهو أمر عكن إثباته إما من حلال دراسات وتحليلات الكومبيوتر 
(إذا توفرت) أو بواسطة السير العشوائي طمذه اللهجحات وهذا أمر تحضر له في 
دراسة قادمة بإذن الله 

وللجواب عن السؤال الثاني فإن توظيف ما جاء في التراث الععري 
العدناني عن أقسام وفروع العرب في كل العصور ومن خلال تققارير ومعطيات 
الكشوفات الأثرية واللغوية هكن ترتيبهم على الشكل التالي: 
أ- العرب الباقية: 

وهم من بقوا في شبه الجريرة العربية (إن صحّت النظرية الكاسحة الى تقول 
أن شبه اللحزيرة العربية هي أساس الهجرات والحجولان). 


)١(‏ هناك عدة كتب عن أبحاث فردناند دوسوسير» وهذه الفكرة بإحدى هذه الكتب» لكن م توفق في العشور 
على الصفحة الخاصة ها بمذه الكتب» ومع ذلك فإننا نتبى هذه الفكرة ولسو لم يقلسها فردناند دوسوسرر» 
لكن الأمانة العلمية تفرض إرحاع الأفكار إلى أصحاها (ولو لم نوفق لي معرفة رقم الصفحة وبأي كتاب). 


۳۲ 


ب- العرب العارية : 

وهم من هاجروا وعَرّبوا من شبه الجزيرة إلى أمار دحلة والفرات والأردن 
وسيحان وحيحان والنيل وأمار الساحل الشامي وغيرها كالعمورين بقسميهم 
الكنعانيون والآراميون. 
ج- العرب البائدة : 

_ 

وهم العرب الى أبيدت مدم مثشل: إبلا وماري وأچاريت ومداأئشن 
صا (مود). والعرب البائدة في هذه الحالة لا يربطهم زمن معين بل بادوا على مر 
عدَة قرون. 
د- العرب المستعرية : 

وهم العرب العاربة الذين استَعْربُوا ثانية وعادوا إلى مظان المياه في شبه 
الجحزيرة العربية مثل قريش. ولا شك أن قريشا العدنانية والعدنانيين أتوا هن 
الشمال لأسباب أهمها الناحية الأنتروبولوجية وقد عرضناها في الشبهات حيث أن 
أكثر القرشيين ذووا بشرة بيضاء. كذلك فقه اللغة» فإن التظرية الي اعتمدت أن 
العربية الفصحى أتت من الجنوب تدحضه الدراسات اللغوية» إذ تنجد أن قرب 
اللغة وحاصة مفرداتهما بين العربية الآرامية والعربية العدنانية هو مجحدود ۸٦,۲‏ 
وبين العدنانية والكنعانية ٤‏ ۹ بينما قرب العدنانية مهن السبية لا يتحاوز 
ال >1١‏ كما بيتا في الشبهة الرابعة» وهذا يضعف من أهمية النظرية الي تققول 
ولا يفوتنا أن قريشا أحذت محل حرهم في مكة أي أَما قبيلة وافدة إلى مكة . 

وأحيرا في حال التسميات الفلكية يلاحظ أن أماء الأشهر القمرية (الي 
يستعملها التقوع الهجري) هي تسميات مناحية (في تفسيرها اللغوي) ترتبط تحديدا 


۴۴ 


عنطقة بلاد الشام ولا ترتبط إطلاقا مناخ شبه الجحزيرة العريية“ لكن العسرب 
استخدموا هذه التسميات بعد عودهم إلى شبه الجزيرة العربيية من بلاد الشام 
مع استخدام الن عة في اُشهر ہهادی وربیع. 


هذه الحاولة في الرد على الشبهات جاءت منذ حاول بعض الدارسين المرب 
نقد ما أوحت به الدراسات الغربية وال اعتمدت أساسا على التوراة في محاولة مها 
لفصل بعض حضارات المنطقة عن عروبتها ورفض إثبات الصلة بين سكان النطققة 
العربية القدماء وسكاما الحاليين في محاولة أحرى للاتق اص اساسا من الأهمية 
احضارية ال مثلها العرب القدماء وورثها عرب ما بعد الإسلام إلى الوققت 
الحاضر. وهذا الأمر لم نشبته من حلال مناقشاتنا للشبهات السابقة فققط» بل في 
إطلاق دول المنطقة على نفسها اسم عربايا aنةطة4‏ وهي كلمة تعي بالارامية 
(العرب) تثبت ذاتها دون شرح وهو رد عملي على مزاعم بعض للمستشرقينِ 
من أن كنعائيي وآراميّي المنطقة لم يطلقوا على أنفسهم اسم عرب. ولعله ينهض ‏ 


)١(‏ هناك دراسة عن أسماء الأشهر القمرية العدنانية وأصوطها الشامية المناحية (أي كانت شمسية وليست 
قمرية) ولیس هذا مکان عتها. 

(۲) النسيئة: ققدم شهر على شهر أو تأحيره» أمر عرفه العرب العدنانيون مهن أحل تقلم وتأحرر الأشهر 
الحرم. وأغلب الأشهر نسيئة كانت بحري بين جمادى وربيع. وتعمل هذه الأسماء ثمانية أشهر مناحية 
وأربعة أشهر دينية وهي: ذو القعدة - ذو الحجة - حرم - رحب» وأما البقية فهي توازي التالي: 


ت إماي| مهي ساي | ماي [ مي | سس | ماس إساسي ماي[ مى | م 
هر أعرفت الناطق الجغرافية الو احدة عددا من أسماء 
الشهور ولم تكن سماؤها موحدة. 
الترتيب بعد إحراء النسيئة بين ربيع وجمادى. راجع: تفسير المنار ل محمد رشيد رض المجلد /ه/» تفسير 
سورة التوبة» اهيغة المصرية للکتاب» ص ص .۳٦٤ - ٠١۹‏ 


۳٤ 


رد آخر في أن إغريق بلاد اليونان م يطلقوا على أنفسهم إحدى التسميات السيّ 
عرفوا بها في حارج مناطقهم وأشهرها" (الإغريق) و(اليونان) بل أطلقوا على 
أنفسهم اسم الميلينيين وهو اسم م يعرفوا به وح م يشتهروا به إطلاقا. ومع 
ذلك يسمحون لأنفسهم بإطلاق اسم اللهجات اليونانية واللهجات الإيرانية كما 
بينا ولا يسمح لنا بتسميتها بالعربيات. 


(۱) مفید العابد تاریخ الإغریق» دمشق ٤‏ ۱۹۹. ص ص .٠١ - ۱٠١‏ 
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فقه اللهجات العربيات 


أوضح» لا لغة بدون تاريخ“ ولا تاريخ بدون لغة>لذا قمنا بإعطاء نظرة 
تاريخية سريعة. وننتقل الآن إلى الخديث عن فقه اللهجات العربيات. 


قواعد قراءة النصوص في اللهجات العربيات 


قاعدة(١)‏ الجذر: 

إن حذر الكلمات في العربييات يتألف من صوتين (حرفنن) 
أو ثلاثة أصوات (حروف) وكل كلمة نخد جذرهاأكثر من الثلاتي فهي 
كلمة م ركبة حكماً قد ننجح في فك هذا الست ركيب وقد لا ننجحى إلا أن ذلك 
لا يعي أن الكلمة غير أصلية“ بل مشتقة من ت ركيب كلمتين أو هناك حواش 
(أي حرف زائدة). راجع (أصل اللغة) ص ص ۰۲۳١ - ۲۳٤۲‏ والنحت ص .۲٠١‏ ۰ 


(۱) بنا سابقا بأن لفقه اللغة أسّان. الأول: لا لغة بدون تاريخ. والشاي: أن احلاف غ ط الى طط لا یدل 
على احتلاف اللغة. كما أن لفقه اللغات القديعة أقسام هي: ]١[‏ فقه الصوت. |۲] علسم الدلالة. 
[۳] فقه الإملاء. ]٤[‏ فقه اللفظ. لزيد من التفصيل: راحع الصفحة (ج + د) في أول هذا الكتاب. 

(۲) عيد المنعم سيد عبد العال» حامعة القاهرة» معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول العربية» 
مكنبة النانجي عصر» طبعة /۲/» بلا تاريخ» ص۹۷. ) 


۳۷ 


- فجذر كلمة: 
x7٣‏ - ٦رط‏ دعم (ميم النهاية تختلف عن ميم البداية). 
مدع ما د ع م (حرف آرامي متطور استعارته العبرية). 


- وجذر كلمة:. 

DRL‏ ز44 - مكس» والكس جعها مكوس وهي الرسوم 
أو الضرائب. 

م ك س | م ك س ( حرف تدمري» ومنه الارامي المربع). 


- وكلمة: en‏ رابی جذرها ah‏ 


أ ب و ( حرف عر مسند) 


- وجذر كلمة: الولد = ولد زحرف الحرم العدناني) . 


C.1.8. COPRUS INSCRIPTIONUM SEMITICARUM PAGIN L, PAGE 48 (۱)‏ 
والحرف ليس الحرف الأصلي التدهري بل مامي بالحرف الآرامي اربع الذي 
تستعمله العبرية اليلوم. والكلمة إ[مدعمسا] هن التعرففة الحم ركية التدمرية 

وتعن المدعم. 

(۲) التعرفة الحم ر كية التدمرية ٣1‏ 2۸61۸4 السطر الأول الكلمة ۳. والحرف هناهو الحرف العربي 
التدمري الأصلي. ١‏ 

(۳) ختارات من النقوش اليمنية القلعة»ء بافقيسه محمد عبد القادر ورفاقه» المرحمم السابق» ص١١٠٠.‏ 
والكتابة با حرف العربي المسند (السبئي)» وحرفنا الذي نكتب فيه العرية الفصحى ايوم يسمى | 
حرف الحرم العربي. 


9۳۴A 


- وجحذر كلمة: 
CM‏ ہے لے © اث ہا > عت 


۶ ن ف 
- وجذر كلمة: 70١۸١‏ ”°۳ رحان-= ١٣0د‏ رحم 
رح مل ر ح م (آرامي مربع متطور) 


- وجذر كلمة: 1۸ 27۴ حوزن أي جوزانا (تل حلف الآن) 


ج و زب 
2 : 3 ۶ = جازء من الاجتیاز ( آرامي مر متطور) 
جد 


حيث [ان] لاحقةء و [الألف] الأحيرة لاحقة ثانية. 


(۱) علي فهمي حشيم» آمة مصر العربيةء الدار البيضاي املد الثاني» ١۱۹۹ء‏ صض۸۲٤.‏ ونظمم الكتابة 
هنا من فوق لتحت ومن اليسار لليمين ويجوز أن تكون من فوق لتحت ومن اليمين لليسار 
وهي اغيروغاليفية. 

(۲) فاروق إماعيل لغة قوش الممالك الآرامية»ء دراسة مقارنة في ضوء اللغفات السامية» رسالة 
ماحستير» حلب» 1۹۸4» ص۳۷ الكلمة الأولى من السسطر /ه/ نقش الفخيرية. الكتابة ليست 
الأصلية إغفا أعيد كتابتسها بالحرف الآرامي المربسع الذي استعارته العديند مسن اللهحات 
فيما بعد. 


(۳) المصدر السابق» نقش الفخيرية» الكلمة من السطر (1). 


۱۳۹ 


- وجذر كلمة: ع لط ١‏ " × سعونًا وتعن السعوة“ 
س ع و ت ١‏ (آرامي مربع متطور) 
راحع لسان العرب» وجذرها: [ س ب] (سع) أو [ س ب × ] (سعى) 


- وجحذر كلمة : o A RHF‏ يبهصدق عع يصدق بالسبية ا ٩‏ 


ي هھ ص د ق ص د ق 


- وكلمة أبيطالب” جذرها أب + طلب (مسند). 
- وكلمة نوریانو حذرها نور + يان» أو (آن) كلمة أكادية أچاريتية. 


- وجذر كلمة صuاطمي“‏ (صخروم) معن صغير هو: اء (صخر) 
أي (صغر)» وهي كلمة أكادية (بابلية آشورية) قلممة. لاحظ إبدال 
ال (خ) ب (غ). 


(1) المرحع السابق» ص ۲١٠١ء‏ نقش السفررة الآرامي رقم (1)» حرف آرامي مربع. 

(۲) ابن منظورء مادة سعا السعوة (الشمعة) جمعها (سعو) في بض اللهجات. 
بافقيه ورفاقه» ص۳٤.‏ ويهصدق “ يصدق وهو اسم علم بصيغة الفعل مشل يزيد وتغلب ويحملل 
مع الصدق. [السعوة: الشمعة ال تسعى ها (مدلول)] 

(۳) محمد عبد القادر بافقيه ورفاقه» ختارات من النقوش اليمنية القديعةء امرحم السابق. 

(4) كتبناها حسب الطريقة الإيرانية كون اأ كسثر النقوش القدبمة بع هذا الأسلوب بنظمم الكتاببة 

٠‏ مشل (توريانو) الأچاريتية. 

R1CHARD CAPLICE, PF. 28 (2)‏ . الكتاإبة بعد ويلها من الخط السماري القطعمي إلى المحرف 

اللاتييٰ (السامي كما دعوه). 


f۰ 


- وکلمة لھ اویلوم (عویلوم) ج £۴ ۴[ 
Lum‏ اچ ۸ (مسماري مقطعی) 
حذرها (عول)» والكلمة ممعى طفل ذو عویل» حیٿث التموع ٤‏ الأكادية 


ar ®, 


- وجذر كلمة 
¬ ن ی اسا ےا ب “یر - يي 


ما 4 فهي إشارة مساعدة للدلالة على القم. 


- وجذر كلمة : مRسسم‏ ج انم هُرين هو هُر 
ححہ “ لا 
حيٿ: م دن لآ هى = در ) دي )ا 
و(صصى ) إشارة مساعدة تدل على الماء. 
والكلمتان من اللهجة المصرية بالكتابة الفرعونية. 


.R1CHARD CAPLICE, P.P. 19+21 (1)‏ وهي بالكتابة المسمارية القطعية. 

(۲) حشيم» المرحع السابقء جلد ١ء‏ ص۷۷4 بالحرف الأحادي الهرروغليفي. وكلمة هرروغليفي يونانية 
وليست مصرية» ترجة لمعن الكتابة المقدسة. نكتب افيروغليفية من اليمين إلى اليسار أو ممن 
اليسار إلى اليممين وذلك لتأحذ شكل الشساظر لأن حرف الفهاء يكب بالحالة 
الثانية هكذا DH;‏ [. 


(۳) المرحع السابق» ص٤۷۷.‏ والمراد بالكلمة آرام النهرين (فيما بين النهرين). 


£۹ 


- وكلمة : oF 9A‏ (رعوت) هي كلمة م ركبة حيث أن جذرها أكثر من 
ر ب م ت 
ر ب م ت 


فجذر الأولى تبقى كما هي (رب) والانية (موت) 


Drs la. ٍ 2‏ 
وجلةز ل پررړ وب ډوه له وې ا اي کان ري 


» 


ه٠‏ حنا بن كنعن م فرنم 
جحد أن حذر كلمة كنعان هي كنعن وهي رباعية إذن هي كلمة 
م ركبةء نزيل اللاحقة [ان] فيصبح جحذرها كنع (ك ل ع). ومعى كنع 
يكنع كنعاء مع يجمع جمعاء أو ضم يضم ضما. واكتنع القوم أي 
احتمعوا. وهي من حيث المعنى تساوي كلمة قريش» من (قرش) 
أي (حَمَ). 


H. DONNER-W, ROLLIG - KANAANAIECHE UND ARAMAISCH INSCHRIFTEN BAND III OTTO (1) 


PARRASSOWITZ - WIESBADEN 1969 PAGE (TAFL XXIV) NR. 225‏ 
السطر الثاني أحد أشكال الكتابة ذات الأشكال المتعددة. 


(۲) جحلة اللسان العري» العدد الثالث» ربيع الثاني ۱۳۸۵ آب ۱۹٩۵‏ الرباط» ص‌1۲۹. صررة اقش 
(نقش البرازيل) وهو نموذج آخحر من الحرف الكنعاني. 

(۳) للكنعانية عدة أنواع من أشكال الحروف و كذلك الآرامية وهذا ضمن بدهية: إإن اختلاف غط الط 
لا يدل على احتلاف اللغة]. 

)٤(‏ ابن منظور» مادة كنع. 


€۲ 


والكلمة الأكادية: عط آإع عا اى 0^ 


la da at‏ وس (مقطعي مسماري) 


ات دا ک و 


وتقراً من اليسار إلى اليمين (وا لا دا ات) وجخرة الققارئ تصب جح ولدت 
اه وهي معن الولادة فجذرها ولد. 


وكلمة: أل 8 
HH‏ ب و 


تقرا أ [وبان]ء فيصبح اذ ر إبان] . وكلمة باب د تعن بالمصرية أشرق. 
]^ = (رع) (هیروغایفي) إشارة مساعدة تدل على الشمس ولا تلفظ. 


وبان مأحوذة من الحملة التالية: ل ”| الي ¥ 


.RICHARD CAPLICE PAGE 49 <«قبldl رع‎ (1( 

شكل الكنابة القطعية المسمارية حيث كل شكل أو مقطع بؤلف حرفين أو ثلالة وأحيانا كلمة كاملة. 

(۲) حيث أن الأحرف الصوتية لا كب فقد جرى المستشرقون علماء اللصريات إلى كسر كافة 
الأحرف حسب المدرسة السنسكريتية في اللفظ فقرؤوها: (وبن رع مبت). ومهمايكن مسن 
أمر فقد حان لثعرب أن يدلوا دلوهم هذا العلم والكسر في السدسكريتية عن مونان حورج 
عم اللغة لي القرن العشرين» وزارة التعليم العالي» دمشق» ١۱۹۸ء‏ حالة الجر الطلسق 
في اللغة السنسكريتية و كانت أطروحة فردناند دوسوسور رائد علم للغفة الحديث لي رسالته 
للد كتسوراه في (جنيف »)1۸۸١‏ ص۸٤.‏ ما ماف إليه أن لففظ إو بان] في المعن مختلف 


عن إرين]. 


Ea 


ونفس الحملة ترثب على سطر واحد: 

سس > 8 ٭ لے = * j jm‏ 
کټ به م س ع ر د يڼ ټپ و 
يصبح الترتيب واللفظ: وبك رع م ب ت = وبان راع من السماء. 

حيث الإشارات المساعدة هي: ۳١‏ = ”ماي ¥ = الشمس» م = من (مثل الكنعانية) 


ونحد مثيل إ[بان = ويان] في العدنانية حيث نقول ل إذر = وذراً وإ[دع =ودع]. 
فتصبح القراءة من اليسار إلى اليمين: وبال رع م بت 
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اي: تشرق الشمس من السماي. 


- وجذر كلمة يا م جنا (يا مجانا)"» هي: جا حيث يا سابقة للمنادى مسن تراثشا 


الغنائي» و (م) معن من» ونا لاحقة ضمير متصل فتصبح كتابتها يا م جا نا مععن: 
يا من جاءنا. 


- وكلمة صهين جحذرها صه”» وكلمة صهيون حذرها صه و صهي (حيث الواو 


(۱) ابن منظور» مادة (وذر)» ص۲٥۲‏ ومادة (ودع) صض۳۸۱. 

(۲) المرحع السابق: نلاحظ م معن من وهي بي العربية الكنعانية والعربية العدنانية. 

)٣(‏ واردة في تراثتا الغتائي وهي من العريية الكنعانية. يا م جنا يام حتا. 

)٤(‏ ابن حي» الخصائص» الرء الأول» المرجحع السابق» ص1۸. يققول: [أما الكلام نكل لفبظ مسستقل 
نفسه» مفيد معناه» وهو الذي يسميه التحويون الجمل» نجسو زيد أخحوك... وصه» ومه» ورويد]. 
ومن الأسماء الطبيعية في بلاد الشام: جبل صهيون - قلعة صهيون - قريسة صهيان حنسوب حلب - 
وقرية صهيا حنوب دمشق. وهي أماء عريية كنعانية كما في صمهيون وقلمون وحرمون وكفرون» 
وعربية [إعمورية / كنعانية (أكادية)] كما في صهيان» وعربية آرامية كما في صهيا. 


f٤ 


والنون لاحقة كنعانية كما سترى). 
- وكلمة مهين جحذرها مه“ . 
- وكلمة صلاة أو صلوات أو صليت جحذرها صله أو صل (من الصلة). 
- وكلمة عم محرا مرکبتا جذرھا | ?هھ ] رکب”. 

م رك ب ت !ا ر كب (سرياني عري) 
- وجذر حن وحَنين وحن (الليل) وجنيتة وججنون وة حذرها (ّن. 
جاء في الدعاء: اللهم احعل رمضان لنا َة من النار. 
وجاء في مادة جنن في لان العرب ما يلي: 
وحته الليل: سستره. وي الحديث حن عليه الليل أي سستره» وبه سمي 
ابمين لاستتارهم واختفائهم عن الأنظار» ومنه مي الحنين لاستتاره في 
بطن آمه. 
وأحتهّه أي واریته (سترته). 
والجحتنٌ هو القبر لستره الميت. واختان بالفتح: القلب لاستتاره في الصدر. وام 
القرس (الذي يستر ويحمي)» اة الحنون أيضا]*“ (لستر العقل عن صاحبه). 
وهکذا فإن الصلاة والصليت والوصل كله يحمل ملامح من معن الصلة وعلى» 
يعلو» معلولاء عليل» معلول» من العلو وقي عليل معن التضاد. في إنسان عليل 
وهواء عليل. 


(۱) المرجع السابق ص۸١.‏ 

() مر جوزيف اللآلئ السريائية» قاموس سرياني عر ١۱۹۹ء‏ ص١1۷.‏ وتلفظ الأالف ف 
السريانية العربية واوا فتصبح مر كبتو إغا تكتب بالألف. 

(۳) راحع بحث المدلول قي هذا الكتاب» وكذلك ابن منظور مادة جس. 


)٩(‏ ابن منظورء ماده جن. 


وهکذا في دمر - بُذمر. تدمر ودر ودامور ودره ودمَر فیها میق 
التدمير في العربيات. 

ولاشلك فإن هذا الببحث يتعلق بقاعدة مدلول الكلمة واحتلافها فيما 
سيأتي بحث تحت عنوان المدلول في هذا الكتاب. 

وقبل إنماء بحث الحذر لابد من الإشارة إلى أن العربيات من الأكادية 
وحن الصريات نمتاز جناصة رئيسة دون اللغفات الأحرى هي وحود الحذر 
الثنائي والثلائي للكلمة. 

يذهب محمد عنبر في سيكولوجية الحذر إلى التذكر أن للكلمة مدلولا 
آنيا ييْعدُ عن الأصل (المحذر) أحيانا فيقول: [تتكرر المعاناة ويتبين أن 
من أصعب العقبات ما تحمله الألفاظ في أذهاننا منن معان معينة مقيدة يها. 

لا تخرج عنهاء فهي سجينة فيها. فإذا أردنا أن نتعمرف على صلتها بالصور 

الأحرى الى في المعجحمات» أو الي استعملها غيرنا في كل مكان وزمان» 
حالت هذه المعاني القائمة في أذهاننا دون إمكان التعرف عليها. وتقطعت بنا 
سيل الوصول إليها]'. 

(وإذا وقفنا تي العجمات على الأصل) (الجحذر) في معن اللف ظ 
(فسرعان ما ممله» وتعود الصور الألوفة للألفاظ إلى حجبه من جحديد 
والحلول مكانه والإنسان كما يقول ابن خحلدون إ[اإببن عاداتسه ومألوفه] فنعود 
للتجربة من جديد). 


)١(‏ راحع جحث المدلول في هذا الكتاب. 

وكذلك: ابن منظور مادة جر 

وكذلك: عدير محمد حدلية الحرف العربي وفيريائية الفكر والادة» دار الفکر» ۱۹۸۷» ص٠۸.‏ 
(۲) المرجع السابق» ص۸. 


إن اللجوء إلى الحذر يجب أن يصحبه الكثير من التجريد كتجريد الرسام 
عى عين اللإنسان والالتفات إلى حطوطها انحردة ( و كشرر من الرسامين يقلببون 
الصورة في حال تكبيرها يدويا) للحصول على بريد أسلب°. 

هذا الحذر اجرد هو مفتاح قراءة النصوص القليعة حين الرجوع إلى معاجمناء 
وهذا ما وجحدناه وأفادنا. يذ كر المرحوم د. صبحي الصاح في كتابه دراسات قي فققه 
اللغة: [ولا شك أن هناك تلازما ما بين المناسبة الطبيعية وبين الألفاظ والعانسي]. 
وهذا ما اء عند السيوطي في المزهر وأكد ما جاء به اين حي . ويعت بر صبحي 
الصا أن هذه الظاهرة اللغوية تعد فتحا مبيناً في فقه اللغات عامة. علما أن اين حي 
يطل رائد فقهاء اللغة القدامى الذين لاحظوا هذه الظاهرة وقرّروها فهو يقول: "فما 
مقابلة الألفاظ ما يشاكل (ماثل) أصواتما من الأححداث» فباب عظيم واسعء» 
ونج متافب عند عارفيه مأموم (متبع) وذلك افم كثيرا ما يجعلون أصوات 
الحروف على سمت الأحداث (الطبيعية) المعبر ما عنها فيعدلوفها بها ويحتذوفشا 
عليها. وذلك أكثر مما نقدره وأضعاف ما نستشعره... ومن أمثلة ذللك“: 
الد طولاء والقط عرضاً وذلك أن الطاء أحفض للصوت وأسرع قطعاله من 
الدالء فجعلوا الطاء المناجزة لقطع العرض لقربه وسرعته» والدال المماطلة ماطال 
من الأثر» وهو قطعه طولا“". 


.1۹۰٩ أكرم حلقي» أستاذي في الرسم الانطباعی عام‎ )١( 

(۲) الصاح صبحي» دراسات في فقه اللغفة»ء دار العلم للملايين» بيروت» ۹1٠‏ الطيعة التاسعة 
موز ۱۹۸۱› ص ۱١۹۱‏ . 

(۳) المرحع السابق» ص١١٠.‏ 

.٠١١ص المرحع السابق»‎ )٤( 

.٠١١ص الر حع السابق»‎ )٠( 

() المرحع السابق» ص۲١٠‏ . عن أبن جي. 


£¥ 


هذا وللجذر ومعناه تي العربيات ارتباط وثيق" في الأصوات الطبيعية 
للإإنسان والحيوان والنبات والمادة حيث اللغة بأصواتما مرتبطة بحاسة السمع لاسستقباما 
م باللسان للفظها وإرساهاء فالأعمى يستطيع تعلم اللغة وإتقاشا حيسث حاسة 
السمع لديه سليمة. أما الأطرش فيصيبه البكم لعدم اسستطاعته الاستقبال وبالتال 
فاته الإرسال. كما وأن للحذر ارتباطا وثيقا با حرف (الصوت) وهو مانسميه 
فيزيائية الصوت (الحرف) العربي كأمثلة ابن حي في حرف الدال والطاء. 
وهذا البحث في أن الحذر (أصل الكلمة) بلفظها له ارتباط بالأصوات 
وكذلك فيزيائية الصوت (الحرف) ماثل ما ذهب إليه تام حسان في حرس 
الكلمة حيث يقول: 
[وما يعود إلى علاقة اللفظ بالمعى في بحوث فقه اللغة ما لاحظه العلماء من الارتب اط 
بين حرس الكلمة وأثره في دلالتها]. 
لقد استفدنا من هذا المنهج بقدر واف» ففي قراءة التعرفة احم ر كية التذمرية 
في السطر ¥+ه: 


° x2¢XS o) 


ل ج ب يي نح تيا 
آي: جي حتيا. 


)١(‏ المرجع السابق» صض۲١٠.‏ عن أبن جي. 

(( المرجع السابق» ص۹۲ ۱. 

(۳) تمام حسان» الأصول» دراسة بستيمولوحية للقكر اللغوي عند العرب ( الحو - فقه اللغفة - البلاغة» 
اهيئة ا لمصرية العامة للکتاب» بدون تاریخ» ص ۲۸۱. 

' 18 التعرفة الحم ركية التدمرية السطر ۷ه و۸ه.‎ )٤( 


(ه) المرجع السابق» السطر °۷ ض۳1 مj: .C.1.8. CURPUS PAGINA‏ 


£۸ 


فهذه الفيزيائية لصوت النون والحاء وهذا امرس دعانا إلى تفسيرها: بي 
الغرامات. حيث: الجذر تحت وجمعها النكرة نحتين وجمعهاالملعرف نّا 
بالعربية الآرامية (سنأتي على ذكر صيغ الحمع المحتزل (التكسير) والسالم فيما 
بعد). قطعا إن تفسير الكلمة لوحدها لا يكفي بل يجب أن يتسّق بالجحملة كاملة 
فهي (الميزان الحسابي) لصحة التفسير من عدمه“. 

ونما يجدر ذكره أنه للوصول إلى حذر الكلمة فلا بد أن نزيل السوابق 
واللواحق والحواشي إن وحدت. 
قاعدة (۲) : السوابق : 

كثيرا ما تأي النقوش القديمة في اللهجات العربية موصولة دون فاصل بين 
الكلمات أو أدوات المعئ. وهنا تكمن الصعوية ومع ذلك جد بعض الستشرقين 
يصون هذه الكلمات و لم يلحظوا أسلوب الحذر الثلاثي للكلمة مها أبعدهم عن 
الوصول للمعئ الصحيح للكلمات ثم الجملة فالنص. 

وحيث أن البحث في فقه اللهجات العربيات لا يسمح لنا بالتفصيل فليس 
لنا إلا أن نأي على احتصار ذلك ما أمكن دون الإفساد بالمعى. 

اجتمعت أهم السوابق: بشكل عام في كلمة (سالتمونيها). 
ومنها كما نلاحظ أحرف (أنيت الي تدخحل على الفعمل المضارع) ومن أشهر 
السوابق الى قد تأتي موصولة بالكلمة هي: 


)١(‏ لقد جاءت المادة ۷ه لتقول: نجي نتيا دي هفكين أي ها آفكنن = الآفك = الكساذب حيث نقول: 
هتك عى ها إنك» وذله معي ذا إنه ععى هذا إنه = هذا هو بالعئ. وردت عند إحسان عباس» 
تاریخ دولة الأنباط دار الشروق للنشر والتوزیع» عمان» ۱۹۸۷ء صض١٠.‏ 

(۳) الداية فاي . معحم المعطلحات العلمية» المرجى السابق» صض٠۲.‏ وأدوات الىئ هي أحرف الجر 
والإشارة وما شايهما. ) 


14۹ 


أ -الهمزة (أ) + مثل أمهبي وهي ألف التنبيه الأچاريتية أمهيبة - اچاريت وبالأكادر__2: 
كما تعن مثل فتصبح (أكما) معن (أيثل) نا تصبح aصفو".‏ ألف التنبيه (ألف 
البداية الكنعانية)» كما وردت في كتاب الدكتور أحمد حامدة : 

الصفحة همزة البداية 


1e‏ 4د A2‏ = لاء ماء م لن = بل. ص۲۲۰ لاحظ أبل. 
| ب ل ب ل 


۰ حجر» ص٠۲۲ لاحظ أبن لتعي بن أي‎ < 4 3 Eka 1٥ 
ب ن ب ن حجر بالكنعانية والابن في الكبعانبية والعدنانية‎ ! 
مدلول لتعن (حجر العائلة) ودعامته.‎ 


qa 


ا = أحد = حد = واحد. لاحظ ألممزة في أحد 


أ 
n a4314 14¥‏ = أنحن ععى نحن إغا في ايتداء الكلام للتنبيه. 
ان حن 
ووردت أيضاً: 1R‏ = حن بدون لف تنبيه. 
دح ل 
1A‏ #+دس = أبس. (أ) للبداية» بسس (فققط - سوى - إلا 
!ب س بقيت ي عامياتنا بس = (فقط). 


.CAD. (A) PART 267 (akima SEE Kima) (1)‏ 
(۲) حامدة اد المرحع السابق» ص٣۲۱‏ - ۲۱۷. وردت هذه الكلمات بالكتاب يالحرف الآرا 


مي الربع 
لكننا قمنا بإرجاع الحرف إلى أصله الكنعان كما هو مسطر الآن. ۰ 


A 


1۸ 4 ۹ 4 رن = قبر» نقش (البلیار) 1٩۸‏ رن = قیر 
ارن ر ن 
حاء ني القرآن الكرم: (كلا بل ران على قلرهم) أي 
۱۸ ب بينما ص = شا .معىئ (ذا - الذي - الي - اللواي...) 
اش رلفظها (أشا) أي رأذا) 
11۸ س له أا كنعان: يقرل الكنعانيون تماما كما ف العدنانية 
| ش ك تعن (ذا كنعان) فهي تعريف بصرورة أحسرى. وتلف ظ 


(أشا کنعان) ر 9 سا کنعان) 


Tok‏ که بي أ شا وف وسط الكلام : شا بدون ألف التنبيه. 


ب - الباء (ب) : سابقة نها عذة معان: 

“١‏ (ب) حرف حر كما في العربية العدنانية والعربية الكنعانية“. 

۲- (ب) عع إفي] كما في عاميات بااد الشام» تسأل أن المفاتيح؟ فيجيباكف 
بالبيت أي ثي البيت وهي من بايا العربية الآرامية في بعض فجاتتا 
العربيات العاميات كما قي بلاد الشام. 

-٣‏ (ب) تمعن بيت وهي عربية آرامية وهي من نوع (الترخيم) أي القطع 
(راحع قاعدة الترحيم فيما بعد) ومن أمثلتها: 


»H. DONNER - W. ROLLIG. BAND II PAGE 48 (1)‏ ار جع السابق. 


»CURPUS PICINA 1 (1)‏ امرجم السابق. 


- بيلكة: قرية اصطياف جبلية شرق طرطوس معن (بيت ملكه). 

- بلیرَمُون: [محلّه قرب حلب]» ب = بيت» يل = الله (الرب)» رام = عال» 
(ون) = لاحقه كنعانية. فيصبح الاسم: بيت ئيل رامون = بيت ئيل العالي. 
وذهب إلى هذا التفسير العلامة د. محمد محفل» ولعله من أصعب التراكيب 
الي تواجه الباحث. خحاصة فك الإدغام بين اللام مع شدها (تكرارها) والراء 
ال أوجبت المد لسابقتها اللام. 

وأما ترحيم كلمة بيت إلى [ب] نواجهه الآن قي أمي ركا حيث رهت نيو 
NEW YORK ةnلکب NEW)‏ معنن جحدیدة إلى (ن) فقط فاأصبحت تاف ظ 
لدى الأمريكيين: يورك .N¥0R)‏ ومن نافلة الققول أن هذا التعبير 
لا يزال يستعمل في آرامية معلولا (وليس سريانية معلولا) فإذا أرادوا أن 
یقولوا: فلان من بیت فلان یقولون من: بفلان ۴14۸ 88 وإذا أرادو 
ان يقولوا من بیت سفيان مjن: .BE SUFTAN ùl‏ وھن: BEYOSEH‏ بیر سە 
أي من بيت يوسف حيث ثُرَخُم (تقطع) يوسف إلى يوس أيضا إلا أن 
الباء هنا مُحَركة بالكسر (ب) بينما في آرامية الشمال (ب) مُسَكََة غالباً. 

-٤‏ إضافة لذلك يذكر الأستاذ الدكتور عمر موسى باشا أن للباء في العدنانية ثلاثة 
عشر معن: الإالصاق والاستعانة والتعدية و التعليل السيبي والقسم والقوض 
والبدل والظرفية والمصاحبة ومعى (من التبعيضية) ومعسن (عن) والاستعلاء 
والتأكيد. 

-٥‏ الباء السابقة للفعل بالكنعانية الأچاريتية مشل: 


إن سكان طور عابدين مهد السريانية الغربية اليوم لا يفضشهمون على أهالي معلولا وبخعحه وحب عديسن 
لاحتلافات إبدال الأحرف الى طرأت على كليهما وآرامية معلولا وجخعه وجبعدين هي الأقرب للآرامية الأصيلة. 


10۲ 


إِم يصدق بيرشيي تم ! أي وتاعقشيي 
وهي لا تزال مستعملة في أكثر عاميات الوطن العربي فنتقول: مابيجي 
(لا یاُ)» یاتری بیاکل (ھل یاکل یا تری). 


ص ر 


ج-أدوات الإشارة: (ذا - ذو - ذي) (د - د - د) (ر -ز -ن) قا- تو - 
ټي) (شا - شو - شي) (سا- سو - سي). نلاحظ أا جيعا ذات 
معن واحدوهي إبدالات صوتية شائعة كذلك بحدأن بض 
الإشارات مشل (شو و شي) لم لستعمل أدوات إشارة بل استعملت 
كمداليل لتعابير أحرى قريبة الع منههاء فمشلا أصبحت (شا) في الأكادية 
تنوب مناب شي + شو. أي أن (شا = ذا + ذو + ذي)» وأما 
(شي و شو) فقد أحذت مداليل احرى لتعي (هي و هو) أي (هي = ذي = شي) 
و (هو = ذو = شی . 

1- (ذا-ذو-ذي): عرفتها كل من العدنانية والسبئية وآرامية ملكة عربايا إذ جحاء 
في وظيفة للمعبد في مدينة الحضر عاصمة عربايا الجحملة التالية (ذا رب 
يتا عَرّب) معن ذا رب البيت المسؤول عن الماء. ففي العدنانية نخد جملة 
(من ذا الذي)» ويي السبئية سيف بن ذي يزن» و كلها معروفة. 

۲- (3-د-ه) أو(دا -دو-دي): وردت في الآرامية التدمرية ( دي = 4اد )“ علما 
ان شکلي کل من (دا) و (دو) م يظهرا معنا ثي آرامية تدمر إلا أن ذلك 
لا ينفي وجودها ودلالة ذلك وحود (د و دي) في اللهجة العربية العامية الصرية 


CAPLICE, P. 61 (1) 
. ٤١٦ عباس إحسان» ص‎ )۲( 


C.1.8. CORPUS, PAGINA Il, LIME 1..( ما دي‎ ) ùاونعلا‎ (۳( 


ef 


إل حانب كتابة آرامية وردت على عملة برونزية (د بل ملك أي 
[د ملك بعل (بل)] أي: هذا ملك الإله بعل كما في العدنانية (الملك » 
راحع فيما سيأتي قاعدة النحو رفي التقلم والتأحير). 


۴- (رّ-ز-ز) أو (زا -زو-زي): ودور الأللف في (زا) كدور الألف في كلمة 
(أنا) حيث ألف المد الأحيرة هي فتحة مخففة وليست حرف مد كما بيهر في: 
التجويد ومخارج الأحرف (ب الرّوم) 
استّعملت (زا) في آرامية عربايا (بين النهرين مال بغخداد) بجحملة إزا نفطا 
رز نفطا)]" وتعبير (ز نفطا) هو وظيفة واسم لقائد الجيش ممدينة الحضر 
عاصمة عربايا وهو اسؤول عن الشحيقات النفطية النارية وبجدها في كلمة 
(زملكا): قرية قرب دمشق معن (ز اللْك) وقد تعن (زملكا رواق الملك) حيث 
أحذت رن مدلول المكان“ أو (رزداق الملك). والرزداق معن أرض السواد 


(۱) بابلون حان» إمبراطورات سوریات» ترجمة يوسف شلب الشام» دمشق» ص ۳۳. 

(۲) ولضرورات الشعر يحذف المد الخفيف (الروم) أيضا في أكثر الأحيان مشسل: أنامن أهوى 
ومن هوى أنا. 

(۳) عباس إحسان» المرجع السابق» ص ٤١١‏ . 

)٤(‏ برنامج تلفزيوني في عام ۱۹۹٠١‏ تقلسم مهران يوسف وإعداد قتيبة الشهابي. وإنا في هذه العجالة ننقشض 
الكثير غا حاء في تفسير أ ماء البلدان في هذا البرنامج حيث اعتمرت أن أكثر الأماء هي عربية سريانية 
لكن نسي الآرامية الأولى وآية خحطه أنه اعتبر العربية الآرامية هي الغربية السريانية وهناك بون كبير 
بينهما حيث السريانية أحذت الكثير من المداليل وبعدت عن الآرامية الأولى القريبة من العدنانية كمساذهب 
إلى ذلك دوبون سومير ص :1۳١‏ إن 2٦١‏ من أ“ماء المدن والكفور والقرى في مصر هي أسماء عربية 
عمورية وعربية آرامية ومادتما اللغوية وأسباها التاريخية موحودة لديا وهي جحاحة إلى بث منفصل 
ليس هنا مكانه إلا أننا شير إلى التواحد العري العموري ( اليك سوسي ) بالألف الثاية قبل = 


٤‏ گے 


والقرى (راجع عبد العا ص 1). وكذلك هناك زمالك من أحياء 


القاهرة وهناك عائلة دمشقية قديعة تسمّى (زعتَ إنغا بمحالة السكون لصوت الزاي. 


٤‏ (تا-تو-تي): نقول من ذا الذي) وهنا (قَنْ تا اليٍ) وردت في تقش 

امرئ القيس (تي نفش)“ معن ( تي نفس ) ووردت في الشعر العدناني: 
ها إن تاعذرة إن لا تكن نفعت فإن صاحبها قد تاه بالبلد 

يقول ابن منظور أن العرب تستعمل (هاتا) بدلا من (هاذا) إذ قالوا: 
[تلك وتيك وتالك» وقالوا عن (تيا) ما هي إلا معرفة ا (فتأمل). 
وهي فعا معرّفة بالألف لكن بحالة المع أي تيا) تعن اللواتشي 
أو الذين وأساسها النظري (تي للمففرد + ين طجمع النكرة) فتصبح 
(تين) وتدخحل ألف التعريف لتلغي النون فتصبح (تين + | = تيا). 
هذا الحمع آرامي [أيضاً لاحظ ابن منظور حينما ققال: أن العرب تستعمل 
(هاتا) وبعدها (تيا)]. أي أن الآرامية من العربيات في حس عفوي عنده» 
كذلك خد في اللهجة الآرامية في معلولا وبخعة وجبعدين تستعمل مي 
تعن (ذا). 

۵- (شا-شو-شي): عرفتها الأكادية بفرعيها البابلي والآشوري كماعرقها 
بعض اللهجات (أو أكش) اللهحات العربية الكنعانية. إلا أن الأكادية أحذت 


= الميلاد ومن ثم إمبراطورية اللهجة العربية الآرامية زمن التواحد الفارسي الإخميي في منتصف الأالف 
الأولى قبل الميلاد لي مصر. (هذه الإمبراطورية الي اتخذت من الآرامية لغة ر“مية في جغرافيتها). 

.٠۹۰‌ص ولفنسون إسرائيلء تاريخ اللغات الساميةء المرجع السابق»‎ )١( 

.٤٤٩ + ٤٤٥ : ۱١ ابن منظور»ء‎ )۲( 

(۳) المرجع السابق»ء الصفحات نفسهاء 

)٤(‏ المرجع السابقء الصفحات نفسها. 

٠۳۸ص فضلو فرنسيس الآرامية الحكيةء ا مر حع السابق»‎ )٥( 
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(شا) فقط لنعي (ذا و ذو و ذي)» وأما (شو - شي) فقد أخدَتا لإعطاء مدلولين 
آحرین حیث (شو) أحذت مدلولا لتعي (هو)» و(شي) أحذت مدلولا لعي 
(هي) كما بنا سابقا . 

-٦‏ (سا- سو-سي): عرفتها الكنعانية”“ ونظن أن الأكادية عرفتها أيضا. متجحلية في 
كلمة (سا مرًا) المدينة المعروفة أي إذا القوية] (مر = القوي). حاء في القرآن 
الکرے: زذر مرة فاستو ی €4 أي ذو قوة فاستوى» فهي اسم ذو مدلول 
عسكري. ففي الكنعانية وحدنا أداة الإشارة (© ) = س" ونحن لا ندري إن 
كانت تلفظ (سا - سو - سي) أم لاء وحيث أننا لا نستطيع نفي لفظها بكافة 
أشكال نطقها لأن الكتابات المجائية كما نعلم كانت خالية من الأحسرف 
الصوتية مثل: ( © × = سا - ۹10 = سو - ¬ سي )» بل کتبت کما يلي: 
(0-ذا- ص« ذو ټ=ذي) 

س ص س 


وهذا ما وجدناه من باب الظن (من ناحية اللفظ) لیس إِلا. 


د -(د): 


-١‏ الدال الساكنة: الدال الساكنة في العربية السريانية اليوم هي أداة إضافة (تعريف 
بالإضافة) فأقول: 


۲٤۳ص حامدة أحمد المرجع السابق»‎ )١( 
القرآن الكرع» سورة النجم الآية ۸د. ومار مارون أي السيد مارون حيث من صفات السيد القوة» ومنها‎ )۲( 
٩ مرا في العامية وإمرآة ومرئ في الفصحی» و[مرت] في الصریات ععن رة کک‎ 
ت ر م > رجاه الكتابة)‎ 
.۲٤۳ص»قباسلا حامدة أحمد المرجع‎ )۳( 


RIDE 
كث باد يل دا (كثوبيو د يل أي كاب لولد‎ 
ركتاب لولّدِ) عروضية» وهي تماثل اللام الساكنة في آرامية معلولا وبخعة‎ 
وجب عدين فاقول: (زنب ل حلبا)” أي دنب الكلب‎ 

(رَب ل كَلْب) عروضيا. 
وإذا ما رحعنا إلى المدرسة البصرية كماسنرى فإفمفاتعتير (ال) 
التعريف العدنانية حلاف المدرسة الكوفية. فالبصرية تعتر الألف للتنبيه (كما 
في الأاريتية) واللام للتعريف”" ركما في آرامية معلولا). إن وجحود إحدى 
هذه الأدوات بلهجات أخحرى شع مألوف أي كأن تأي 5 الارامية ف 
نص كنعاني كما في نقش شاهدة جزر البليار ( ٠۲١‏ ق:م) حيث بحد تعبير 
( مَك د) أي احعل القوة هذا الميت» ووجود حرف الضاد السبئي قي تقش 
بض مَك والمسمى خطاً حسب القراءة التوراتية يحملك ”)7 ج ۷/4 
ب ي ض م ل ك 

هناك استعیرت الدال كلغةت وهنا استعيرت الضاد كلغة. 


( ححا ف سلما 
ك ٿث ب! د ي ل دا (کثوبو د يلدو) نلاحظ أن العربية السريانية الغربية (سريانية ور 

عابدين) قكتب الكلمة بالألف وتلفظها واوا . وإن هذه الدال الساكنة هي تعريف بالإضافة وليسست 
أداة قعريف دائمةء أي لا أستطيع البدء ها وأقول (د يلدو = الولد) فهذا حطا. امرجم دروس خحاصة من 
نيافة المطران أوحين قبلان من كنيسة السريان الاردثوذ و كس (الراشدين) بدمشق. 

(۲) بمحث میداني قمنا به عام ۱۹۸٩‏ في معلولا. 

(۳) الرماني أبو الحسن علي بن عيسى النحوي ( ۳۸١ - ۲۹7٩‏ ه)» كاب معاني الحروف تحقيق 
د. عبد الفتاح إسماعيل شلي» دار النهضةء مصر ( القاهرة )» بدون تاريخ» ص .٦۹‏ 

DONNER AND ROLLIGE NR.72 (1) B.P.16 (€) 


TAFEL 11 - NR.7 «gz نفس ار‎ )*( 


۲- الدال المتحركة : كذلك هي دا إضافة (التعريف باللإضافة)› فنجد هذه الدال متحر كة 


& ی ي ر 2 0 رگ 

اصابع اليدين ”ج۱85 وا صبعو و د يدایو Seb” otho Di dayo‏ 
أُرض المدينة 1 ذخا ۱K “o4‏ اُرعو د مديتو Ar’o Da mdito‏ 

ساحة القرية وولا و ھ1 دورتو د قریثو Dorto Da qritho‏ 


دراسة الشعير 4 ah‏ 5 ا دورو شتو د سعوري Doroushto Da sore‏ 


ه-(ل) + وألفظ رألّ)» وهي كنعانية كما ثلفظ الآن بالعربية العامية المصرية 


فنقول: بيروت اللي بکنعان' . وهي من أحرف الجر أيضا (ل) وكذلك اللام فهي 
تعريف بالإضافة في آرامية معلولا نقول: (زئّب ل خلبا) عع (زنب الكلب). 

ومن السوابق أيضا: 

و-(ها): استعملت فى اللمودية والكنعانية والصفائية وأحيرا العبرية» وهي أداة 
تعريف. واستعملت بالعدنانية أيضاً بحدود» متل: [ذا: هذا - أوفك: هفشك 
و(ها نحن)] ونرحح أا إبدال ألف التنبيه الأچاريتية (أً = ه) وكلاهما للتنبيه. 
ز-(ال): أداة تعريف استعملتها الكنعانية والعدنانية. ومن الجدير بالذكر أن 


.۱۹۸۷ حونز أ.ه .م » مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانية» ترجمة إحسان عباس» عمان»‎ )١( 
ما نعرفه '[بيروت اللي بكنعان] إغا وردت عند وتر [لاذقية اللي بكنعان ص ١ه]. وهكذا نهد أن (ل)‎ 
اللي تقوم مقام (الذي-الي-اللذان-واللتان واللائي واللاتسي) الواردة بالعدنانية ولا يسزال في عاميتتا‎ 
تستعمل الأسلوب العربي الكنعاني في مصر.ونظن أن (يلي) في بلاد الشام هي عربية آرامية.‎ 

(۲) النقش رقم DONNER - W. ROLLING [A-B-72[‏ » قرأها المؤلفان أو أحدهم إ[ها جد] بينما قرأتاها [الحد] 
حیث حرف الماء بالسطر السابق رقم ۳ شکله (). بینما وردت [الحد] هكذا (7#7۲6). كما بنا سابقا. 


وال جد 


واسم والد حنا بعل هو حامي القار وكتب (حامي لقار) أي حامي القلعة. 
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المدرسة البصرية تعتبر أن الألفى للتنبيه واللام للتعريف”“ كما نرجّح أن أداة 
التعريف الكنعانية والعدنانية (ال) تطور لفوي من الألف (السابقة) الأاريتية 
(أمهيبي و أ بس)» واللام الآرامية الموحودة قي آرامية معلولا. والدليل أن الأولى 
للتنبيه هو عدم لفظها في حال الوصل رکتاب ل ولّد) وکتابتها مصطلح کتابي لاعت 


قاعدة (۴) اللواحق : 

سنرتب فیما | يلي أقدم اللواحق تاريخيا حسب المستطاع: 

أ- (ان) : الألف والنون: هذه اللاحقة موحودة في أكثر العربيات إطلاقا مثل (دجّان 
ومکّان) وكنعان وإرمان وعدنان “ تدحل على الاسم بصيغة فعّلان لتجعله صفة 
مشبهة باسم الفاعل» وتدحل على الاسم بصيغة فعّلان لتجعله مصدر اضطراب 
وكلا الصيغتون والوزنين يحملان معن الح ركة والاضطراب. من أقدم اللواحق 


(۱) أي الحسن علي بن عیسی الرماني انحوي (۳۸۹-۲۹۹ه)» كناب معاي الحروف» 
تعقيق عبد الفاح إسماعيل شلي» دار النهوضة مصر الف اهرة)» دون 
تاریخ»› ص .٦۹‏ ) 

(۲) أ (دجان): إله عموري عرف فيما بين النهرين وإله ماري وعُرف ف (أور ولارسا) كان 
حمورابي يكرمه وهو معروف في بلاد التدحين وآشور منذ العصور المتراميسة في القدم» 
وحذر الكلمة (دحََ) من التدحسين» ولفظه بتشديد (تكراں) حرف الحيم فيصيح دخان أي 
إله التدجحين. 
المرجع: عبودي هے معجمم الحضارات السامية» طرابلس» ۰۱۹۹۱ ص ۳۹۱. ولي [۶.28 (0)ددء] 
دجان = دیان. 
ب~- مکان: MAKKAN‏ جذرھا مکا: 

THE ASSYRIAN DICTIONARY (C.A.D.) (M) PART 1, CHICAGO, PAGE 131. 

ويرحّح جرحي زيدان أن الاسم آشوري (أكادي) حيث يذكر أن (مك) في البابلية تعمي الليست وهو 

اسم الكعبة عند العرب ععئ آحر أن (مكا) ععى بيست ليست أصلية إفاهي 
مدلول (الباحث) . 
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على الأمماء ذات المحذر التنائي أو التشائي الملضعّف أو اللاي( علا 
أن ابن جي اعتر الصيغتين مصدرين (فعلان + فلان)۳ ولا شی أن 
[آن] هو رب الأرباب السومري الذي اسستعمله الأكاديون إلى 
حانب [ئيل]. مسمّيان لمسمّى واحد وقد دحلت اللاحقة [آن] معن الإله 
آن في كلمة [إدحن = دجان] ععن: إقامة الله» إقامة آن» دجن آن» 
وبالإدغام دان» مثل طحن طحّان» وعجن عجان» وقرن قران» وقراً 
قرآن. وأما استعمال ئيل في الأكادية فنجده في اسم مدينة بابل معن (باب 
ئيل = باب الله). إن كلمة شيطان (شيط + آن) منها حيث يقال للشط 
شئ ببعد عن آن (الله) هو شیطان. 

ب- (يت): الياء والتاء وهي موجودة في الأچاريتية والكنعانية مثل: قرية = جرية = 
حریت ومنها أچاريت حيث الألف للتنبيه كما أسلفنا» عمرة = عمريت»› عمشة = 


e ” *‏ چ ي #8 . r‏ 0 0 
عمشيت» دينة = دينيت» عتلة = عتليت» عفرة = عفريت») حبش = حبة حبشیت © 


)١(‏ حفي ناصيف ورفاقه» كتاب قواعد اللغة العربية» شرح الشيخ محمد علي طه الدرة الكناب 
الرابع» مص» ۱۹۷۱ء ص١۷‏ + .۸٦‏ ومنها ترقان من ترقا وهو اسم جتمع ترقا. راجع الحولبات 
السورية .A۸0۸١N ٠١۳ص ۳٦۹+۳۳۷‏ وكلمة عليان أجاريتية (النساء في أجاريت»ء ب. كيرفلا 
دمشق» ص۳۷). 

(۲) ابن حن أبو الفتح عثمانء المبهج في تفسير أ“ماء شعراء الحماسةء المرحع السابقء ص۷٠.‏ 

(۳) ماكس شابيرو والمرحع عبودي ص۷٠۸.‏ هندريكس روداء معجحم الأسساطيرء تر جمة حجنا عبسودى 
. دار الکندي» ٩۱۹۸ء‏ ص٤٤‏ . 

)٤(‏ مع السابقة أ للتبيه تصبح أچاريت. 

إه) مدن أكزرها علي الس امل الكعاني الشرقي ليحر الوط عدا عفر راحم أكثر 
الخرائط والأطالس, 


۰ 


ے )0 ا )و 
حوره = حوریت »› وحصرمه = حصرومیت ي بولس. 


ج- (وت): الواو والتاءء مئل لاهوت وناسوت ونظن أا لاحقة متطورة عن ال (يت) 
فهي إبدال الأحرف الصوتية الأساسية مثل: (دير» دور» دار)» و(لبنين» لبنون» لبنان). 
منها: بنوة = بنوت”» أنسية = ناسوت» ملكية = ملكوت. وكذلك: حلبوت - 
ركبوت - خلبوت» وعشقة = عشقوت (قرية ني لبنان)» وبرهة = برهوت (اسم بثر 
بحضرموت)» وحضرمة = حضرموت (من مالك اليمن القدعة) ورا بمكن أن تكون 
[إحضر + ام (تموع أكادي) + وت = حضرموت]» بيرة = بيروت» عشترة = 
عشتروت وعشترة عع العشيرة» صلة = صلوت (صلوة) تم تطورت إلى صلاة» زكة = 
كوت (زكوة) ثم تطورت إلى زكاة. 

هنا نود الإشارة إلى أن الواو والتاء في العبرية تنم أحيانا عن صيغة الحم أما في 


(۱) ابن جي» الخصائص» ج۳» صض١٠۲.‏ يفيد ابن حن أن أستاذه أباعلي عجز عنها وأمُوها 
(أي ابن حي وبا علي) آن حوريت مثل عفريت. ۰ 

(۲) عبودي هنري» معجم الحضارات السامية» جروس برس» لبنان» ص١١ه١.‏ 

(۳) بعل وموت» قصيدة أچاريتية عرجما فايز مقدسي» المرجع السابق» ص۲٦‏ : 

)٤(‏ عبد السميع محمد أحمد المعاجم العربية دراسة تحليلية» الكتاب الأول» القاهرة» ص1۸. 

.٤۷ ٦ص ابن منظورء مادة الماءء‎ )١( 

)١(‏ كمال رجحي» العبرية من غير معلم» دار العلم للملاین» بيروت» ص٦۳.‏ حيث تحمع: 


"١ ۸‏ د ¬١‏ م = غيرة لتصبح: م„ 3 1٩1‏ 1 "۴" یروت ٭ دفاتر 

م جح ب ر هة م ح ب ر و ت 

ومثل: *٭×* د = آف ‏ أب تحمع: × 3 1 ٩"‏ - أفوت- آباء 
1 ب = ف ۱ ف و ت 


بالسريانية وتار الح رة بالأوريات بث ل يوج ل في العربيات القدج ةة كافة 
صوت (¥ ). 


العربيات الأصلية وال اشتقَت العبرية منها فلا تنحو هذا المننحى والواو والتاء 
موضو ع البحث تدحل على الاسم لتجعله صفة مشبهة باسم المفعول تدل على الكلية. 
د- (ات) أو (أة) : ونظن أن هذه اللاحقة هي التطور الأحير ممن لاحقة الحرف 
فالتطور مثلا لكلمة صله کان: صليت» ثم صلوت (صلوة)» وأحيرا صلات (صلاة). 
وهذا ما يحملنا على إعطاء رأي حول العربية العدنانية بأَما أكثر اللهجات العربيية 
تطور! وأكثرها محافظة على مدلول الحذر الأصلي للكلمة وغاية تطورها في بلاغتها. 
من أمثلتها: صلة = صلات (صلاة)» زكة = كات (زكاة). حيث لا شكل 
للتاء المربوطة في كافة أبجديات العربيات عدا العدنانية» فهي تستعمل الاء 
المربوطة بشكلها العادي وهي ترسم في أكثر الأبجديات هكذا [×]. للف ظ كلا 
التائتين المبسوطة والمربوطة. علما أن [ات] هي أداة مع المؤنث في کل من الأكادية 
والكنعانية والاأرامية والعدنانية. 
ه- التمويم : 
- (و م): لاحقة عربية أكادية بحالة الرفع مثل لشانوم أكاديتوم. أي [لسان 
أكادية] لأن أصل أكاد: أكادة”“ ر(أحادة)» لذلك م زكر أكاديوم وهي 
تعادل التنوين في العدنانية بحالة الرفع. 
~ م): لاحقة عربية أكادية بجحالة النصب مثل لشانام أكاديتسام. أي تکلمت 
لسانا أكادية|. وشت نسبتها إل مدينة أكادة فاضطرر نا لتأنيئها تعاش يا 
ر نسبتها إ ر مج 
العربية الأكادية. وهي تعادل التنوين العدنانية بحالة النصب. 


)١(‏ القرآن الکرے: سورة البقرة» آية (۳). فكلمة صلاة ف القرآن الكرم دائا بالواو (صلوة). 
(۲) عن مسودة مقدمة من فيصل عبد الله إلى الموسوعة العربية بدمشق» حرف ( أ). 


۲ 


- (ي م): لاحقة عربيية أكادية بحالة الجر مشل لشانيم أكاديتي'. 
(الفصحى) بالنظام الإملامي الأكادي لكتبناها [لسانين أكاديتين]. 
أي تقابل التنوين العدنانية بحالة اللحر. 
کہا ان لواحق التموم موجحوده في الإابلائية مثل: 
قرادوم = قراد. فارتم = فار . 
وهي تقابل بالعربية العدنانية التنوين كما قدمنا . 
و- التنوين: مثل (كتاب وكتابا وكتاب) مع ملاحظة االو كتبت بأسلوب 
٠‏ آحر حلاف حط (حرف) الحرم العربي لكان الواحب تثبيت ألفاظ التنوين كتابة مثل: 
کتایٔن - کتاین - کتابن 
إنغا بلفظ الرَوم (تخفيف مد الألف كالفتحة) ولو كانت بالحرف المسند السبثي لكتبت 


هكذا (على سبيل المخال): 
çenfxf ‘inîxf “enhxf‏ ° 
ك ت ١ب‏ ون لك ت١‏ بان لك ت !| ب ي ن 


(مع ملاحظة استحالة كتابة الأحرف الصوتية السئئية أيضا أي أننالن نحد 


هذه الكتابة إنغا أردنا مما التمثيل الافتراضي. والتنوين موحود في الكنعانية 
كما في العدنانية. 


R. CAPLICE PP 20-37 (1) 
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DAMASCUS P.7. 
بافقیه ورفاقه» ص۱۲۱. (شکل الحرف فقط).‎ )۳( 


۳ 


وقد استعار تما العبرية التوراتية. 


ح- (ين) : أداة الحمع الآرامية وهي مثيلة العدنانية بحالة النصب والحر إلا أن الأ يرة 
أي العربية العدنانية (الفصحى) تحمع جمعا مذكراأ سالا في حالتين: الأولى أسماء 
الأعلا والثانية اسم الفاعل. والباقي هع احترال (تكسير) والأمثلة على التوالي: 


حمد سه حمدین - عاصم + عاأاصمین . 


واسم الفاعل: ضارب ےہ ضاربين -~ حارس هه حارسين. 
ما جمع الاحتزال (التکسیر): مس ےہ وس - قمر ے أقمار. 
ومن أمثلة الجحمع في العربية الآرامية: شس ےه شسين - سين سه ينين 
أي: قمر ه أقمار. ومنها طور سينين أي جبل الأقمار . 


ص لط 3 جعهما « 9ط د ١‏ و أي:ملك ے ملكين“. 
۾ ل ك م ل ك ي ن 


ط- (أ) الألف بآخر الاسم : هي أداة التعريف العربية الآرامية مثل: بردا = البردء 
حرستا = الحارسة» جحعيتا = الجعة وتطورها: 


)١(‏ في الكتابات القلبمة وردت (م) بشكل (الميم) فقط دون الياء (لإغفال الأحرف الصوتية 
كمسا ذكرنا) إلا أن توراتية الوم تحوي الياء أي (م) وكان الك في القن العاشسر 
الليلادي أي أضيفت الياء على يد الماسوريين في طبريا عندمسا أضافوا الأحرف الصوتية 
على التوراة. 

( طور سيناء أي حبل القمر» وطور سينين أي بل أقمار. وسين كان إلاها يعيد حيث الألف بكلمة 
سينا هي أداة تعريف آرامية كما سنرى. وأهالي ظفار قي عمان (الخباليين/ الشحرين) يقولون: سين لك 
معن (الله يعفظك) أما التفسير الحرقي فهي قمر (الإله): لك لكن ا لمعسن الوثسي الضمي قد زال لديهم 
فهُم يعنون (الإله لك) والإله هو الله. 

(۳) حفل محمد المدحل إلى اللغة الآراميةء المرجع السابق» ص1۸. 


٤ 


جحعه سه جحعيت + |= جعيتا. مشل: مشقه + مشقيت =١+‏ مشقيا. 
مرا = الئهر» جملا = الجحمل» ناموسا = الناموس» أرعا = الأرع (أي الأرض) 
فيها إبدال العين بالضاد أو العك ”". 

ونظن أن أداة التعريف هذه قديمة. ومذاكرة مع الدكتور فاروق إسماعيل° 
ذكر أن الألف عرفتها السومرية كأداة إضافة. ونحن نعمرف أن التعريف بالإضافة 
هو أقوى أنواع التعريف مثل (كتاب أحمد) فهل أداة التعريف العربية الآرامية 
هذه (كلاحقة) مستعارة من السومرية؟. 

وإن صح هذا الظن فسيضعنا أمام تفسير حديد لاسم مدينة (إبلا) لا سيما 
أن الإبل أصبح وجحودها مؤكد في الألف الثالشة قبل الميلاد"“ لاني الأالف . 
الأولى كما كان سائدا. كماأن (قانون) أسماء اللدن والأماكن القدية 
في العربيات قبل الاحتلال المقدوني يجب أن يعطي إحدى ثلاث مداليل 
لا رابع ها وهي: مدلول طبيعي» أو مدلول ديي» أو مدلول عسکكري. 
ولا وحود للأماء الأنانية الشخصية مطلقا مفل: لاودكيا وإنطاكية 
وسلوقية والأحمدية والمردمية وبجحيرة فكتوريا. وسنأتشي على تفصيلل 
ذلك لاحقا. لذا نحد أن هذا القانون يتماشى مع اسم مدينة (إياا) ذي 
المدلول الطبيعي ولا سيما أُما عاصمة البادية الشامية التجارية والي كانت الإبل 


(1) محفل محمد المرحع السابق» ص۷۹ = وملأت كل أرعا = وملأت كل الأرض. وتستعمل كلمة أرعافي 
آرامية [معلولا وجخعه وحبعدين] اليوم معن الأرض. 

n N Db PMP 31‏ د ږ ١ X#‏ لر ي٭* وملأت كل أرعا(أرض) 

و م ل أ ت لك ل أ ر ع ١‏ دوملأت كل الأرض. 

(۲) أستاذ المسماريات بجامعة حلب وبا لخصوص السومرية والأكادية . 


SOURCES FOR THE HISTORY OF ARABIA PART 1 WALTER DOSTAL. THE DEVELOPMENT (TT) 
OF BEDOUIN LIFE IN ARABIA SEEN FROM ARCHAEOLOGICAL MATERIAL. P. 125 -144/13. 
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فيها اساسا في وسائل النقل”. وقد عرفت أماء المدن الطبيعية (بأسممهاء الحيوانات) 
مثل قن نسرين أي قن (بيت) النسور» وعقرباء ونمرين (النمور)» وتل بيسسه 
(تل القطه)» وكفر بيسين ركف ر القطط)»ء وعجلون» وعجلقون» وعقيرباء 
وقن فار. علما أن كلمة [داط] تعن الإبل (الحمال) في الأكادية. 

وعود على بدي فإن أداة التعريف الآرامية (الألف باحر الكلمة) نجدها حي ة إلى الآن 
في اكثر مدن وقرى بلاد الشام) مثل: صيداء راميتا (اللاذقية)» جعيت اء صوباء 


حر ستا) بر دی») دوما. 


ي- (يا): لاحقة الحمع امرف بالعربية الآرامية وهي في الواقسع مسأحوذة 
من أداة جمع النكرة [ين] وأداة التعريف الألف باآعر الكلمة (بعد إبعاد 
وشطب النون من اللفظ) ونضرب مطالأعليها كلمة: ماتا = 
الجمال» قدسيًا = القدسيين. وتفصبل ذلك: أن ألف التعريف العريية 
الآرامية عندما تدحل على جع النكرة مشل مسين فإففا (أي الأللف) تلغفي 
النون في اللاحقة (ين) وتبقسى الياء فقط أي ( مسين + )١‏ تصبح ”مسيا 
ولیس مسينا. 

ك- (ي) : لاحقة» وتأني نسبة مشل: علماني» وضمير متصل للملكية 
مشل كتابي. ونجدها في أأكثر العربيات مشل العربية الأكادية 
والأچاريتية والكنعانية. 


ف الأكادية مثل: بيلي: بعلي (سيدي) 1ط حيث 1ءط و ناما معن (سيد أوم/)» 


)١(‏ سنأتى على ذكر هذا القانون ضمن قواعد قراءة النصرص الي نحن بصددها. ويج رز أن يكون الاسم 
شخصياً أو أنانياً بشرط أن يسيقها كلمة (بيت) مشل: بيست نام يت آجوشي» بيت غياني» 
بیت شيلاني» بیت دکوري» بیت عدیي. ) 

R. CAPLICE, P. 26 امرحم الاب«‎ )۲( 


۱۹٦ 


ر 
جیار ي 
وهي من بعل» أو بعل منها“. وي الأاريتية يقول المئل: م 9 ودی 


www.moswarat.com 


۳ = ۳ 
إِم يصدق بررشيي م آي ويا عقشيي 
أي: إن يصدق بير شين تم : نسي ویاه اجمعن 


إم: معن إن. 
تم ععى ام نفترض آنه قد (تم) جدلاً. فعل إثبات يراد به النفي في المصريات أيضا. 
حيث السجع في (إم) و(م) وكلمي (يرشيي وعقشيي) كذلك محمد ي عامية 

مصر اليوم (ويا) أي وإياه. وعَقَش عند ابن منظور معن حَمَمَ» ويرشين من الرشوة. 
نلاحظ في هذا الئل (الياء) في يرشين ويي عقشيي فيصبح الفل: إن كان صادقاً 
أنه برشيي (تمام)! فأرجو أن تحمعن معه (لأكذبه) لأنه كاذب وليس صادقاً. 

إن يصدق بيرشيني م اني ويا عقشيي 

ومن الطريف ملاحظة هذا السجع في العربية الأچاريتية في كلمى: بورشيي وعقشييٰ»› 
ويب التأكيد على (الباء) و (إم) و (تم) في معانيها. كذالك تأت الياء في نماية 
الكلمة للجمع مثل: بن = بي» ملك = ملكي في الآرامية والكنعانية لتعن ملوك. 
ل- (يا) : نلاحظ أننا أفردنا (يا) أحرى بمكان آحر لطرافتها حلاف [إيا] الخاصة 
بالحمع المعرّف الآرامي فنجدها هنا تعمل عمل ياء النسبة كما هو الحال فى العريية 
الأكادية والعربية العدنانية. 
فنقول بالأكادية: ناهط بيلي (بعلي) ععن سيدي» ونقول هط بليايععسئ 
سيدي ا ضا . ) 


(1) المرحع السابق» ص۹١١.‏ ونرجح أن الأساس (بل) والعين من الحواشي الزائدة الي عرفتها الكنعانية 
کماسنری. 
A C. M. BLOMMERDE NORTHWEST SEMTHWEST GRAMMAR AND JOB - BIBLICA ET (T)‏ 


ORIENTALIA. N. 22 ROME 1969 PAGE 56. 
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ونلفظ بالعربية العدنانية: هاؤم اقرؤوا كتابيا عع كتابي لكنها وردت فى الققرآن 
الكرم لفطا وليسس كتابة: [ فأما من أُونٍ كتابه بيمينه يقول هاؤم 
اقرؤرا كتابيه4)“. نقول: أن معن كتابيه هنا بتسكين الهاء (همكذا 
وردت) لا تعن إلا كتايي أو كتابيا العربية الأكادية والمهاء لوقف 
وتسمى هاء الاستراحة. ومنها حسابيه معن حساني وماليه مئ 
مالي» وسلطانيه: سلطانسي. وجميعها حين القراءة تلفظ كتابياء حسابيل 
مالياء سلطانيا “ وبذلك يكون دور الهاء لإظهار الوت“ الذي قبلها. 
) وهنا المد على طريقة الرّوم. وكما يقول ابن حني: [العبرة في النطق لا بالخط]. 
م- (اي) + وهي أيضا لاحقة تة تدل النسبة أحيانا مثل زباي (اسم ملكة تدمس) 
وقد وردت بصورة حلية في كل من العربية التدمرية والعربية العدنانية 
والعربية الكنعانية. 
حاء ني الآية: ر يا بشرى (بشرا) هذا غلام) وقرئت أيضاً بلهحة قيس 
يا بشراي هذا غلام € . 


)١(‏ القرآن الكرع» 14: ٠۹‏ الحاقة. 

(۲) الطباطبائي محمد حسين» الميزان في تفسر القرآن» انحلد 1۹» ص۳۹4» بيروت» الأعلمي. هاء الوقف 
أو هاء الاستراحة أو هاء السكت. 

(۳) القرآن الکرم»› :1٩‏ (۲۹+۲۰+۱۹), 

)٤(‏ الأحرف الصائتة مثل: (ا- ي - ى والأحرف الساكنة مشل (ب-ج-د - اخ...) وجه صائتة صوائت 
وجمع ساكتة سواكن.الصوائت وأحرف الصوائت هي ا -و- ي) بشرط أن تؤثر على حركة الحرف 
الساكن الذي قبلها ف الياء (ي) في كلمة بي ليس حرفا صانتا إا هو حرف لصوت ساكن ونقصد 
بالصوت کلا من (ا -و - ي) وكذلك الفتحة والضمة والكسرة فهي أصوات وحروف صائتة أيضا 
في جحشنا هذا إذا أثرت على الأحرف الي قبلها. وهي جموعة في كلمة (بارودي) وهناك (أ-و-ي) 
ساكنة بحموعة بكلمة (أيوم). 

(ه) القرّاءء اللهجات العربية في القرآن» القاهرة» ص١۲.‏ 


1۸ 


أما ي التدمرية: برلع بن تاتاي”“ (ونظن أن تين تعن جدت بالعامية]). ألياي بسن 
عزیزو. 
في الكنعانية أماء نساء كنعانيات: بدراي وأرساي وتلاي. 
والجدير بالذكر أن اسم زباي يعي مدافعي (المدافعة عي) أو معي آنحر هو (العطية)» 
والزين هي الذال بالعدنانية فتقول: [ذب عن حياض الوطن] أي دافع عن الوطن” . 
وزب تعن دفع (من الدفاع) وكذلك دفع رفي عمليات البيع والشراء). فمعن زبّاي هنا 
يحمل المعنيرن مدافعت أو العطية بشكلها العام ولا يزال اهل بعض قری ریف دمشق 
يستعملوما [لولا الله والعناي والأرض مطراي لكانت زبلطت من بيت أبو عطاي] 
المعن: لولا الله والعناية والأرض المطراية لكانت زالت من بيت أبو العطية. 
ومن المفيد هنا أن نقول : [دفع] بالعدنانية ها مدلولان: 

-١‏ الدفع باليد يلازمها الح ركة. 

- الدفع بامال لتسديد الحساب. 

وكذلك زب في الآرامية ها مدلولان: 

أ زب باليد يلازمها الح ركة (ذب عن حياض الوطن). وأهل مضايا 

(مصیف بدمشق) يقولون [يازب لله] ععى يادفع الله 


.٠١۱۹ص‎ ۰۱۹۸۷ شيفمان أ.ش» الحتمع السوري القنع» ترجمة حسان إسحاق» دهشق»‎ )١( 

(۲) أول تاريخ لإبدال الممزة بالق اف نجده في تقش حزر البليار سنة ١٠٠ق.م‏ (أذن ل إدسك 
ملقارت) أي قدسك وحافظت ملقارت على لفظها لأنه اسم إلسه مققدس فأهل أكسش المهدن السسورية 
ييدلون الهمزة بالقاف فيقولون ألب عى قلب ويقولون (الت) معن قلت لكهم لا يقولون (إرآن) 
عى قرآن لقد4a.‏ !lنقش: H. DONNER - W, ROLLIG BAND 111- NR72 - TAFEL 1V‏ 

(۳) الباش حسن» الميثولوجيا الكنعانية» ص۷۷ .۹٠-‏ 

)٤(‏ قبيسي محمد مجحت» محاضرة في ندوة الحرير بتدمر ۹۲/٤/ ٠١-۷‏ عنوافها قراءة في التعرفة الحم ركية 
التدمرية - لغوية - اقتصادية» ص ۲. الحوليات العربية السورية»ء تدمر وطريسق الحرييء المديرية العامة 
للآثار والمحاحضف» ۱۹۹٩‏ دمشق. ) 


وهي خحاصة بالتحارة» ولا ننسىس الآراميين بشهرقهّم التجارية البرية» 


ن- (لي) : لاحقة نادرة ويقال اما حثية مثل : مورشيلي وحاہ توشيلى. كماد 
هذه اللاحقة في إسم الشيخ أبو الحسن علي الحرارلي. ذكره ابن منظور صاحب 
اللسان ۷١١ - 1۳١‏ هجرية. أي ۱۲۳۳ - ١١۳١م‏ وله دراسات في 
حواص الحروف. وكما نرى أن المحرارلي كان قبل الحكم الشمانني 
للمنطقة ١١١٠ءم.‏ ونستعمل الآن هذه اللاحقة في كثير من الكن والألقاب مفل: 
قوتلي - جزائرلي. وإذا اعتبرنا (لي) لاحقة فيكون المرارلي منسوب إلى (الحرة) 
أو حران وهي من الحرة أيضا. وما أكثر الحرات ذات الصخور البازلتية 
على طول الحريرة العربية ما فيها شبه جزيرتها. إفا هي من العربييات» 
علماً أن بريستد يقول أن الحثية القديمة ممن الساميات (العربيات) إما الحثّة 
اللاحمة حفة قد ارت بس اندو أوريات مل اللورية التي كان مكل 
الشعب اليتاني ° 


(۱) مورتغارت أنطون» المرحع السابق» ص۱۷٠۲.‏ 

(۲) ابن منظور في مقدمته ل لسان العرب» دار صادر»ء بيروت» الجحلد الأول» ص١٠.‏ 

(۳) ذكرنا ذلك لأن هناك بعض من يقول أن الحثية من العربيات حيث أن بعمض أسماء العلم والمدن 
ذات حذور من العربيات وهذا ما يتطلب منا دراسة هذه اللغة بكتاباا الملسمارية والميروغليفية. ثم ههل 
هذه اللاحقة مكونة من الحرفين (ل + ي) محئ ملكي (لي) هذا القلم لي فتصبسح قلملي. وكتبت 
مثل (أبيطالب) موصولة بدلاً من أبي طالب أي: قلم + لي. علا أن الميروغليفية الحيّة م حل 
رموزها إلى الآن (بينما يذهب الأستاذ قل إلى أن بض النصوص الحيّة قد حلت). المرحع: 
حيمس بريستد» العصور القديمة» بيروت» ص۲٠۲.‏ ويول بريسد: [الحيون ليسوامن أصل أوروبيء 
وتغيرت لغة الشيين حين مهامت هم من الشمال] ص۲۷۷. ويشير أيضا أن الإميين ليسوا 
إغريقاء ص۲۷۸. 


تأثرت باللاتينية في کلماتما بشکل کبیر جدا. 


س- (ون) : أهم لاحقة كنعانية وهي الواو واللون مشل: حالد = حلدون» 
حرم = حرمون» قاسي = قاسيون» حلب = حلبون. وأحذا العدنانية على 
ما نظن عنها لصيغة التصغير إذ عرف العرب التصغير تواضعا لعن التكبير فأقول 
عن الكرم جداء کریم. 

ومن أوائل الأسمهاء الي وصاتنا بمذه اللاحقة اسم صيدون: أي صيدا 
(امها باللهجة العربية الآرامية)» فقد وردت أيضاً في كتابات تل العمارنة 
صيدونا N4‏ لS1؟»‏ كما وردت في النقوش الأشورية صيدونا 0×NN4اS15ء‏ 
أما بالكنعانية ف (صيدن)” وتلفظ صيدون حيث أهمل الكنعانيون 
والآراميون الأحرف الصائتة. 

ومن أمثلتها: رأس حفون: رأس على بحر العرب في القرن الإفريقي. 

دم = دلون» حاح = حيحون» ساح = سيحون. أسماء افر في شرق 
بحر قزوين. 

ميسل = ميسلون» قيم = قيمون حصن قرب الرملة. 

حار = جیرون باب شرق الحامع الأموي بدمشق. وهو باب المعبد الذي يستجار به. 
حالد = حلدون» نطر = نطرونء بابل = بابلون تي مصر. 

ومن نافلة القول أن الامتزاج الكنعاني / الآرامي لغويا وجغرافيا وبشريا أصبح 
واضح العا لم قي النصف التانني من الألف الأول قبل الميلاد هذه الأمماء 
بلاحقتها الألف العربية الآرامية في ساحل الكنعانيين مثل:جعيتا وبعبدا وقاديشا. 


(۱) بریستد» ا مر جع السابقء ص ٦٣۲‏ ۲. 


(۲) فضل الله عبد الرؤوف» لبنان دراسة جغرافية» بیروت»؛ ٩۱۹۸ء‏ ص۳ .٠۲‏ 


۱۷۱ 


كذلك الكنعانية في الداحل الآرامي مثل: قاسيون - حرمون - حلبون - ميسلون - 
كفرون. ولا بد من الإشارة إلى أنه لم يثبت معنا حرب أو قتال بين العرب الكنعانيين 
والعرب الآراميين أبناء العمومة الواحدة. كما أن الواو والنون حار بما ابن جني . 
نقول: أن الواو والنون هي إبدال للألف والنونء فقد وجدنا الإله دجان (دحن+ان) 
فيما بين النهرين» قد أصبح الإله دحون في الساحل الكنعاني» والألف والنون أأسبق 
من الناحية الإيتومولوجية. وبالتالي فإن كثرة الأسماء العربية في إسبانيا وا مغرب الي 
حملت هذه اللاحقة مثل : ابن حلدون» أبن زيدون» ابن سيحون» وخحلافها ما هي 
إلا استمرار اللهجة الكنعانية الى بدأت منذ ٠٠٠٠١‏ ق.م وحيَ ٤٠١‏ بعد ايلاد قي 
البقعة الحغرافية من إسبانيا وحىَ لبدا (ثمال ليبيا اليوم) حيث أن آثار إسبانيا منسذ 
۰ ق.م هي آثار كنعانية ولم تقم أي أثر سابق هها. وهذا ما ذهب إليه تسير كين 
في كتابه الحضارة الفينيقية في إسبانيا. وريد من التفصيل راحع كتابنا بعنوان: 
[الكنعانيون والآراميون العرب في الإميراطورية الرومانية من القرن ١‏ ق.م وحيَ 
القرن ۳ بعد الميلاد]. 


ع- (اتي) : لاحقة مساوية لياء النسبة (ي) وهي بالفعل كذلك إلا أففاموصولة 
مع اللاحقة إ[ان| المنوه عنها سابقا. ) 


)١(‏ مراجحع عديدة منها: معجم المصطلحات الحلمية العربية» الأطالس» ياقوت الحموي. ولا يتسصع المجال 
هنا لتفصيل أكثر. 

(۲) ابن حيٰ» الخصائص» ال حر ۳ء ص٩۲۰‏ فقد ذهب في جذر كلمة زيتون إلى زتن ولیس زيت. 

(۳) قبيسي عمد بمجت» الكنعانيون والآراميون العرب في الإمراطورية الروماية» جامعة دمشق ١۹۹٤‏ 
ص .٤٤‏ وإذا ثبت لدينا أن الكنعانية استمرت حن القرن الرابع اللادي فهذا لا ينع استمرارها حى 
الفتح العربي العدناني الإسلامي في القرن السابع اليلادي. إن استمرار الكنعانية في مسال إفريقيا بقي 
حي القديس أغسطين ٤٠١ - ٠٠١ ٤(‏ م) الذي اعتبق المانوية تسع سنوات قبل أن يعسق المسيحية 
حفل + زین ص ص ٠١۰‏ - ١١۱۔‏ راحع أیضاً ص۹٥١‏ حول اللاحقة | ان ]. 


۱Y۲ 


مثل: علم + ان = علماأان + ي = علماني» نفس + ان = نفسان + ي = 
نفساني. أي صفة مشْبُهة باسم الفاعل + ي. 

م تحر العادة لدى تُحاة العدنانية استعمال علمان ونفسان لوحدها دون إضافة الياء 
لكنهم يستعملو فا في صيغة إفعلاني] كاملة وقد عارض البعض ذلك ولم يلحظوا 
ورودهاء وقيل بأها من العربية السريانية والواقع أن العربية السريانية أكثر استعمالا 
هذه الصيغةء ذ كر لي الأستاذ محمد لحلوح (أحد مسؤولي متحف إدلب وآثار إيبا 
أنه وحدها بالإيلائية أيضاً. 


ف- اللاحقة 5عM:‏ تمم [ميش] سومرية وهي (أداة جمع ) استعارهًا الأكادي » 
فإذا أردنا أن بحمع كلمة ذدكر: رحل: (سس) Zk‏ لتصبح ذكورا أو رجالا 
فنضيیف ×٤5‏ على آخحرها 5عصءه )2 ومنها نستطیع تفسرر کلیي 
حَرّج ميش (حرجميش)» وكلمة حلج ميش (جحلجا ميش) اللحمة امشهورة بامسه 
وهي ملحمة في حيثياها الكلية تنم عن القلق حسب رأي الد كتور فاروق إماعيل. 

) ولنرجع إلى معحجم لسان العرب لابن منظور نحد: [جلج: الحجلج القلق والاضطراب| 
- وإذا ما تتبعنا اللهجات فاا نحد إبدال القاف جيماً مصرية مثل قرية = حرية ومنها 
جرية = حريت (اللاحقة الأچاريتية) ومع لف التنبيه (حسب المدرسة البصرية) تصبح 
اچاريت. ومن الممكن أن بعد إبدالا آحر للقاف لتصبح جيما معطشة فالقرية تصبح 
(چرية) (لازال في ريف حلب أناس يقولون جرية باليم المعطشة بدل قرية). 
إذن حلج = جحلج (جيم مصرية) أكادية = قلق . 


CAPLICE P.20 المرجع السابق«‎ )( 

)۲(٠‏ ولا ضحد أي معى هذه الكلمة في القاموس الأكادي )A.2(‏ في مادة حلج. راحع مادة حلجالتو مالةعلةع 
ص٤ ١‏ فهې تعطي معن 5۸06 “ دواء و [A1 118٣‏ قأئمهة ولا مد جمذر 616G‏ لوحدها بدا 
معن آحرء إن مثيل هذه الكلمات يعطينا تة كبيرة باعتمادنا على معجم لسان العرب وأمثلته. 


A 


ص- (ونا) : هذه اللاحقة هي في الواقع م ركبة من اللاحقتين الأولى الكنعناية (ون) 
والانية الآرامية ( ١‏ ). من أمثاتها دلعونا مسن (دلع + ون + )» دم = دون 
بصحراء النقب غرب الساحل الجنوبي للبحر الميت» عين = عون + و + =١‏ عينونا 
في الحجاز على البحر الأحمر حنوب العقبة. 
قنونا: واد بعسير حنوب مكة والطائف. رانونا: واد ف المدينة المنورة". 
وهذه اللاحقة مستعملة الآن في اللهجحة العرية السريانية كميونا 
ەدى 8 © فهي من: کم + ون ١+‏ = کمونا = کمیونا 
ك م ي ونا 
كما أن هذه اللاحقة مستعملة قي العربية التدمرية: 
طاعونا ف ن * وهي ععن الحسل جمعهاأمال الجسال. 
اط ع ونا 
وهي مدلول وليست بأصل حيث الكيس يطعن بأداة السر للكشف على 
حتوياته فأصبح مطعونا فسمي طاعون مفل طاحون. طعن = طاعون - 
طحن = طاحون. طاعونا = الحمل فهي معرفة. 


ق- (اثوم) : نحدها في الأكادية وهي مركبة من [ان] مثل كنعان» وأيضا إ[وم مشسل 


(1) من التراث الغنائي [على دلعونا] وقد ذهب الموسيقار زكي ناصيف جقابلة تلفزيونية بدمشق عام ٠۹۹۲‏ 
مع السيد عادل يازحي أن الدال هي سابقة عربية سريانية و نلاحظ هنا أن الدال في دلعوناهي جحزء 
من الحذر دلع . 

(۲) اطلس تاریخ الإسلام» دعو نا ص١١٤۰‏ عینونا ص١ 4١‏ قنونا ص٥‏ ه٠»‏ رانونا ص٦1.‏ 

(۳) حوزيف أسهرء قاموس اللآالى السريانية» ص١۳۷.‏ تقرأ كميونو وتكتب كميونا بالسريانية 
العربية الغربية. 

٥.18. التعرفة الحم ر كية التدمرية» سطر۹ه.‎ )٤( 


¥4 


أُبوم] وهي نمال العدنانية عجلان أو نبلان أو حو عان. 
ورد في العربية الأكادية اسم نبلانوم فالجذر [نبل + اللاحقة ان + اللاحقة الثانية 
وم]» (نبل + ان + وم) فأصبحت نبلانوم. وهي قليلة التمداول إنما إيرادهاهنا 
يلفت النظر فاللاحقة (ان) هي أقدم من التموع تاريخياً وإلا لكان ت ركيب الكلمة 
(نبل + وم + ان) فیصبح نبلومان بدلا من نبلانوء. 
ر (و): 
١‏ هي ترخيم للتموع الأكادية» فقد عرفت الأكادية القدة التموع إذ نققول: 
[آنوم - رابوم] تمعن الإله [آن - راب] أي آن العالي ركالربوة). 
ونقول لشانوم أكاديتوم معن لسان أكادية لكن الأكادية الوس يıطةa"“ MAKK.‏ 
رحمت التموع فأبقت منه الواو وحذفت الميم فأصبحت: آني رابو» لشانو 
أکاديتو. 
و سلف - أكيلو: أي آكل من الأكل والطعام" اسم فاعل. وقي منطققة 
المجزيرة السورية اللآن وتمال سوريا جد هذه الواو باقية في كل من 
لعربية السريانية الغربية والكردية الغربية هذا أمر يحتاج إلى بحث. ففي السريانية 
نقول: 
ا ROT‏ 
رع ے دتلفظ حا وکو عع (حائك) إا تبقی کتابتها بالألف حاوکا. 
ح‌ و كا 


)١(‏ مرعي عيد التاريخ القلم» ص١٦.‏ ونبلانوم N۸814 NM‏ هو من أصل عموري أسس سلالة حاكمة 
قي لارسا سنة 9-0 قم 

R, CAPLICE P, 4 (Y) 

C.A.D., THE ASSYRIAN DICTIONERY (A), PART 1, P. 266 (F) 

(4) أسمرء اللاليع السريانية» ص۲۴٠١.‏ 


¥0 


وكلمة ق ص ب ا: مي سا وتلفظ قاصوبو معن قصاب (لحام). . 
ق ص ب | 
وني الكردية (الي ترت بلهجات النطمَة بعد عام ۱٦۲٣١‏ ميلادية) نقول شيرو: 
معن أسد. وأن نعتبر الواو هي إبدال الألف الآرامية كأداة تعريف فإن [الملفونو 
أبروهوم نورو = المؤلف (المعلم) إبراهيم نوري] لم حبذ ذلك في (مقابلة معه) 
ونحن نشا ركه الرأي حيث نراها ترخيما للتموم الأكادي وليست أداة تعريف 
آرامية والواو (و) هي أيضا لاحقة جمع في الأكادية (جمع مذكر)' بالة الرفع.. 
"- واو : [و] هي واو العطف في كافة اللهجات العربيات. 
ش- (ن) + يعتبر بعض المستشرقين أن النون في السبئية أداة تعريف وأن الميم نكرة". 
ال 0اا hh‏ 
ض ه ر ل - م س ن د ن »عى الظهر والمسند. 
نشك في ذلك» أو» قد يكون لأداة التعريف السبئية عدة أشكال سنتطرق إليها قي 
بحث اللفظ عند التعليق على الحديث الشريف. حين سأل أحد اليمنيين النى ل : ٠‏ 
هم منم برم صيامن فيم سفر 
هم من ميرم صيام في مسفر 
ونجنح لکتابتها: هم من م بر م صيام في م سفر. 
أي: هل من البر صيام في السفر ) 
فأحابه الني ب : ليس منم برم صيامن فيم سفر 


.١٠۹۳ المرجع السابق» ص‎ )١( 
من أمثلة الكردية المتأثرة بالعربية السريانية كلمات مثل: بوظوء شيخوء شعبو.‎ .A 11E ۶.14 )۲( 


.۲ سطر‎ ›٤ النقش‎ ١۳٣ المرحع السابق» ص۱۲۳۴ وص‎ )٤( 


۷٩ 


ونحنح لكتابتها: ليس من م بر م صيام في م سفر. 

أي: ليس من البر صيام في السفر. 

معن آخر أن الميم يحب كتابتها مع بداية الكلمة الي تلي وليس في مُاية الكلمة السابقة» 
وهي إبدال ل لام التعريف العدنانية (لمزيد من التفصيل راجحع فصل إشكالية اللف__ظ 
في هذا الكتاب). ورحوعا على الئون في (مسندن) فهي تستعمل في بعض عامياتتا» 
فهي كنون التو كيد إنما تدحل على الاسم لتعطي صيغة التنكير وليس التعريف مشل: 
مضرين»ء مشلحن» مقبضن. وهي نمال التنوين لي حالة النصب. 

ت- الضمائر: الضمائر المتصلة وأكثرها مثل العدنانية. سنورد ضمائر التملك المتصلة 
امفردة» والضمائر المنفصلة الأكادية فقط في هذه العجالة: مستعينين بكلمة [قلم]“ 
۷ معن أداة النقر أي قلم الكتابةء وتات أحيانا لتدل على عملية تقليم الأشحار . 


Qulmi -1‏ أو Qulmia‏ = قلمي أو قلميا (راحع سحٹ يا). 
Qulmka -۲‏ = قلمْك = قلمُك 
۴- نkسلQu‏ = قلمك = قَلْمُك 


4 ا0صا - قَلْنْشر = قلمه. وأصل (شس ترازي (ذو) 
وأحذت مدلولأععى (هر - 
شس» وتأني (شو) ضمررا 
متصلا ومنفصلا أيضاً. 


)١(‏ قلم في الأكادية هي أداة للنقش على الحجر» وعملية التقليم تحني تقليم الأشجار وهي كلمة عربية 
أكادية وليست يونانية كما کان ٿدعى. راجحع: 299 .ASYRIAN DICTIONERY [Q] P.‏ يث الأ كادي 
تسبق اليونانية بأكثر من ٠٠١١‏ سنة على أدن حد. وإننا نزعم أن أساس الكلمة هي تقليم الأشجار وليس 
قلم الكنابة حيث ت ركيب حذر فلم من [قزً + [ َء أو عملية تقليم الأ جار تقليسل مسن الأغصان 
ومن ثم لُهاء ثم أخذت أغصان الأشجار (المقلمةم لتكون أداة للكتابة على الم الطينية. وهكذا د أن 
كلمة قلم هي (مدلول) وليست بأصل» لكنها أصل في اليونانية أخذت من العربيات. 


4¥ 


-٥‏ n5aصاں@‏ = قلمشا = قلمها. وأصلها (شا) توازي (ذا) وبقيت 
معن (ذا»ء ذو» ذي) إلى سانب 
اعتبارها ضميرا معصلا. 

“¬ اصصانu@‏ = قلمن = قلمنا. 

Qulmkunu ¥‏ = قلمکونو = قلمکم. 

Qulmkina -۸‏ - قَلْمْکینا = قلمکٌ. 

۹¬ ساز = قلمشونو = قلمهم. 

-١‏ inaکساQu‏ = قلمشینا = قلمهن. 


وأما الضمائر المنفصلة فهي: 

نا : اناكو رأناکه) یھده 

(( : f 
anta وي الأكادي القلم‎ ata انت : ات‎ 
چ ”ت‎ £ 

است: ات attı‏ 

هو : شو Su‏ 

هي : شي š1‏ 

حن : نينو ninu‏ 

أنتم : أتونو attunu‏ 

هم : شونو šunu‏ 

هن : شينا gina‏ 


.۱1١ ص‎ CAPL1C٤ راع‎ )۱( 


هكذا يظن كابلس لكننا نرجح أن الاصل 1ة والنون من الحواشي (راجع قاعدة الحواشي» اللون الزائدة 
فيما سيأًي). ) 


R. CAPLICE P. 26 (Y) 


¥۸ 


نلاحظ هنا أن: 
(ذا - ذو - ذي) تساوي (د - د - د) وهي تساوي (شا - شو - شي). 

أما الأكادية فقد استعملت (شا) لكل معاني (ذا- ذو - ذي)» أما (شو) فأحذت 
مدلولا معن هو كضمير منفصل ومتصل أيضاء كذلك (شي) أحذت مدلولا ععى 
هي او ضميرا منفصلاً فقط. بينما أحذت (شا) لعتبر ضميرا متصلاً وكانت واضب ة 
ني كلمة قلمشا ما« و م تستعمل قلمشي عى قلمها. 

-( 08 ) :+ اللاخقة اليونانية (05) استعملت في العربيات أثناء فترة الملنسة منذ 
أنطيوخحوس الرابع (1۷١ق.م‏ ) في دفنا / إنطاكية وقد حوربت الملنسة من قبل إسكندر 
بلس الكنعانسي وحن الإمبراطور العربي الآرامي إله اليل (إلاحابلوس)“ الذي 
حکم روما من ۲۱۷ -۲۲۲ ميلادية» وقد فرض الملنسة لغويا بعد ذلك ٠‏ 
الإمبراطور العربي الآرامهي إسككندر فير وأمه حوليا مامايا المتأغرقان 
۲۳٠-۲۲۲(‏ ميلادية) الذي دعم عملية الملنسة (راحع فصل الأباطرة المرب 
السبطيين في التاريخ الرومانني) في كتابنا [الكنعمانيون والآراميون العرب 
في الإمبراطورية الرومانية] . ومن أمثلة ذلك: حي: حنيوس». وهو اسم والد ابن حتي 
فقيه العربية العدنانية. جبال الأمان: حبال أمانوس» عبد: عبدوس» حبال الطور: 
حبال طوروس» قادم: قدموس» جبال زغروس: حبال زغر ععنى صغير وهي 
فعلا جبال صغيرة على المضبة الإيرانية» سبطيم: سبطيموس» بيروت: بيروتوس» 
صنم عميان: صنم عميانوم ° 


عبدته حولان جنوب مكة. 


)١(‏ ماه أهل روما (بعد نمماته) على اسم إلاهه (إله الجّل)» إله الخلق. 

(۲) زغرين - زغرتا - زغر - صخروم . المع على التوالي زغرين» الصغار. زغرتا ‏ الصغيرة» زغر = صغير. 
صخروم = صغيرٌ بالا كادية. ۶.30 ۸۴110۴ . والباقي أسماء معروفة جغرافياً. 

(۳) زيتونسي عبد الغني الوئنية في العصر ابجاهلي» حلب» ص۷٦‏ . 


۹۷۹4 


خ- (م) : لاحقة للتنكير في السبئية حيث ذهب إلى ذلك بعض المستشرقين. وتعليقنا 
أن هذا الأمر يحتاج إل بعض التدقيق ولا سيما ما ورد سابقا مهن الإرث السماعي 
الذي وصلنا في الحديث بين البي ل وبين الحماعة اليمنية (السبئية). ثم إن 
صحّت هذه ال (م) فهل هي تساوي التموع الأكادية أم لام التعريف العدنانية؟. 
وفي هذا المقام لا بد لنا من أن ندلي بدلونا عن هذه اليم. 

ما دامست الكتابة عنصرا غر أأساسي في معرفة اللف_ظ السليم 
الذي يعتمد على السماع بالأذن أولأء ثم اللفظ باللسان ثانياً (راحع 
محث إشكالية اللف_ظ في هذا الككاب). وأن عنصر الكتابة هو عنصر 
انوي حداً من حيث مقومات اللفظ امل برؤيت ها بالعين. فقد التقينا 
بالسید امین عبده من اهال مدينة دير عطية بمحافظة دمشق وكان يعمل 
متعهدا للبناء عنامي ۱۹1١-۹٦٠١‏ في (جحنوب الجحجاز ومجحد) وهو 
ما يعرف الآن بالسعوديةء» وكان يعمل لديه كتير من العمال اليمنيين من 
منطقة لحج شال اليمن فقد حفظ هجتهم (سماعا)» وت لي الحادثة التالية 
بينه وبين هؤ لاء الأشخاص اليمنيين. 
مثال: أُولا أمُم ييدلون اليم بصوت اللام الموجود بب ال) اريف فکان 
يقولون: [إم ليل] معن الليل» وإإم تمش] ععن الشمس» وام خباية] معى 
الستودع. ومن أقوالهم: [أشًا شقا] أي [أشاء شقاء] أي أريد عملا. 
فيرد عليهم معتذرا: [ما شي شقا] أي [ما ي عمل]. 
فيجيبون: [إم شقا إم كبراء آشي شقا؟] أي [الشقاء الكبير وما في شقاء]» معن: 
كل هذا (العمل الكبير) الذي لديكم و (ليس هناك عمل)! بصيغة التعجّب. 


(۱) سؤال الرسول # : هل من م برم صيامن في م سفرء فأحاب # : ليس من م برم صيامن في م سقر. 


A 


ثم ما جاء عن النى الك حينما أتاه رحل من اليمن يسأله: 
هم منم برم صیامن فيم سفر 
فأحابه الي العربي ي بنفس شجته: 
ایس منم برم صیامن فيم سفر 
أي ٠‏ هل من البر الصيام قي السقر. 
الجواب : ليس من البر الصيام في السفر. 
لفرجع إلى النص فيتبين أن ميم التعريف وصلت في ايات الكلمات كلواحق هي في 
واقع اللفظ سوابق للكلمات الي تليها. 
من هذين الاين يرن في اللفظ السليم الذي اعتمد على السماع أولاً وأحيراً سين 
ما يلي 
-١‏ أن آداة التعريف هي (إم) بدلا من (أل)» نعم الممزة بالكسر (إم) 
هکذا معناها. ۰ 
- كيف نساير ذلك مع الكتابات السبفية الي وضََتٌ [إملاً] (إم) في ماية الكلمة 
السابقة. وقد حرى هذا امحرى أكثر المستشرقين ليقولوا أن إم] اللاحقة هي أداة 
تنكير للكلمة الى سبقتها (وهذا حطأً). 
ومن أمثلة اللفظ الحية الي ذكرها لنا السيد أمين عبده يتين بأن [إم] ليست لاحقة 
اغا هي سابقة للكلمة الي بعدها. إذن كيف نحل الملشكلة. نقول: إن نظام 
الإملاء الكتابى في الكتابات المسندية (السبئية والحميرية) مختلف عنه في تابات 
حط الحرم العدنانسي (نظام كتابة العربية الفصحى). فبينما الأول يضع أداة التعريسف 
في الكلمة السابقة لتصبح بشكل لاحقة فهاء نرى الثاني (حط الجزم 
العدنانسي) وضعها سابقة في الكلمة الأصلية. إذن الخلاف هو حلاف في نظام 
الإملاء الكنابي ليس إل . 
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وللأمانة العلمية فلسنا اول من ذهب إلى أن الميم هي إبدال اللام قي (ال) التعريف» 
فقد سبقنا إلى ذلك العلامة د. صبحي الصاح في كتابه دراسات في فقه اللفة ص٦۹‏ 
معتمدا في ذلك على أبي الطيّب اللغوي. 

احيرا نقول أن: إم = أل. مكتب (ال) التعريسف كما ُلفظ أناء الوصل: 
(إم كتاب = الكتاب) أما أثناء الوصل: [قرأت ل كتاب] فتصبسح [قرأت م 
کتاب]. أي أن الف التنبيه لا أكتب لأا لا تلفظء فإذا وجدنا الميم في الحملة السبئية: 


2 1 > 8 2 بط : اح © أسد م أسعد» أي: أسد الأسعد 

1 س د م ۱ س ع د 

) فحسب النظام الإملائي المسندي هي: اسد م أسعد. 

وحسب النظام الإملائي العدناني العروضي: أسد م أسعد. 

وحسب النظام الإملائي العدناني العادي: أسد ال اأسعد. . 

وفي كلا النظامين فإن أل التنبيه في (إم) و (أل) لا تلفظ أاء الوصل إلا إذا 
اراد (اللافظ) الوقف کما فی إإِم شقا إِم کبرا] = العمل الکبیں فاللافظ وققف 
قليلا بعد [إم شقا]. 

ولعلنا جحد فائدة من مقتطفات الحديت مع السيد أمين عبده» حيث قال: 

يسمَى الخبز (لحُوح) وهو مدلول»ء حيث لوح العجين بيدها قبل وضعه على النار. 
الشحاطة (الشبشب) تسمَى (مداس). الشجرة تسمَى (إم شجرة). السرير والطاولة 
والكرسي (وكل مرفوع) يسمّى (كرسي). الرمل (صلبوخ) تذكرنا منطقة أم الصلابيخ 
بالعراق وهو حجر سود متفتّت (هكذا قال). الليل (إم ليل). الشمس (إم شش) 
[بشيتيّن]. وإذا تأر العامل بالعمل يقول (إم ليل) ولو كان ماراً. (إم غلوة) تعى 


.۱۹۲ تارات من النقوش اليمنية القدعة» نقش رقم ٤ء ص‎ )١( 


A۲ 


الباكرء الخد الباكر. الزحاج يسمَّى (حام). اللوز (إم موز). الأرض (إم أُرض). 
الماء (إم ماء). المعراية (إم معزاية). اروف (إم حروف). (أذهب إم ييت) 
ذهب البيت» أذهب إلى البيت. الخشب (تخا). ومن الأسماء المامة لديهم: 
(مضربن) لتعي السيف. (مزلقن) لتعن الأداة الحديدية لفك الخشب (قارص). 

وعلينا هنا أن نلاحظ النون كلاحقة في آحر الكلمة» فقد ذهب المستشرقون 


لاعتبارها أداة تعريف» وهنا يبن لنا حطؤهم. راحع ص۷۷٠.‏ 


)١(‏ ومن صفاتمم النشاط الكبير والطاعة العمياء. فإذا قل لأحدهم (رمينا) رى فوراً كل ما بيده 
منفذا للأمر دون أن يسأل لاذا؟. وإذا قل له إ[أو» هفم] (ضربنا) ضريوا الشخص بدون نققاش 
ما دام أن هناك إنسان يقودهم. (شلحنا) شلح كل شيء بدون تردد. (ترافشا) بزل فوراً ولو 
كان بقمة السلم دون سؤال. وشيخ البلد برض على الزوار المقيمين الرواج ولو لمدة معينضة 
(أسبوع أو شهر) وهو ما يسمّى زواج المتعة. ويس مى الساعي إلى البغاء ولحلب بنات المهوى 
(حرأر)» يقابلها عند العراقيين (قواد)» ولي بلاد الشام اسم ذو مدالول آحر وجري الأحرف 
التالية (ع» ر» ص» أ). ) 
والمرأة نشيطة عاملة تبيع ال لوح (الخبز) والطعام احضّر. ولاس المرأة لديهم عبارة عن أربع 
وزرات كلف حول اللفصر لتمثل أربع (تنورات) وقسمها الأعلسى عاري نغطيه بشال تضعه على 
رقبتها وليتدلى من الأمام على صدرهاء فإن زاد البرد أحىذت (طاقام من الوزرات الأربع ورفعته 
ليغطي ظهرهاء وقد تفلك إحداها لتضعها تمتها أثناء النوم. 
والناس في سمال اليمن وحنوب الحجاز يقس مون إلى: السادة والأشراف» والعمرب» والبدى 
والعبيدء والخدم. 
فالسادة هم أشياخ العشائر (حيث تجمع كلمة شيخ على ثلاث صفات: -١‏ شيوخ وتستعمل 
لکبيري السن. ۲- مشايخ» وتستعمل للمفتين والمسهتمين بالدين. ۳- أشياخ» وتستعمل 
ارؤساء القبائل.) ) 
والأشراف من فم نسب لآل اييت. والعبيسد ومنهم الحراس» وتسعون بالائة منهم مخصيّون. 
وقد اشترى الملك فيصلل في عام ١٦۹١هؤۇلاء‏ العبيد واعتقهم والبعمض من السادة أعتقسهم 
دون مال احتراما للملك فيصل» وقدذكر لي اللهندس محمد غياث كلأس حلي بأنه يوحد 
في مدينة ااريساض منطقة كانت تسى (حلة البيد) وأصبسح ا مها (حلة المرايس) 
آي الحرائر. ٤‏ 


A 


ذ- (وان): مل صف وان - رضوان- قیروان - تطوان - حیوان - 
زکوان - شادروان“- سلوان - حلوان. هناك ثلائة أقوال في دلك منهاقول 
قلعم واحد» وقولان حدیدان. 

أولا: القول القديم : 

بعض الفقهاء يعتبرها تثنية فرضوان هو تثنية لرضاء فتبدل الأالف في رضا إلى (واو) 
لامتناع ورود (لام الفعل) على التوالي فتصبح: رضا + إن = رضوان» وصفا صفضوان» 
مى هوان وهكذا. لكن معن التثنية في هذه الكلمات لا يستوي. 

ثانيا: القولان الجديدان: 

أ- نذهب إلى الظن أن الألف والنون تابعتان لقاعدة [ان] أي لاحقة لتجعل (الاسم 
صفة مشبهة باسم الفاعل)» تفيد معن الح ركة ودوامهاء فهي إن كانت كذلك 
فالكلمة (معتلة لام الفعل) وسيكون هما ثلاث صيغ: 

)١‏ تطا + ان = تطان ۲) تطا + ان = تطیان 

۳) تطا + ان = تطوان 
لكن إبدال الألف إلى إواو] هو أحف الألفاظ فيزيائية على النطق. ونحد ذلك في 
العرنية العدنانية حيث نقول على هذا الوحه : رضوان وحموان أو رضيان 
وحمیان“. علی کل نحد ان حذر الکلمات رضا - تطا - حیا ۔ زکا - شدرا - 


(1) الصاح صبحي» ص .٠٠١‏ 

(۲) البعض يعتبرها فارسية (تابع قراءة الفقرة). ومن الجحدير بالذكر أن الفرس ل( يطفوا منطقة الققرروان 
با لمغرب العربي على مدى عصور التاريخ فكيض تكون (وان) لي قيروان وتطوان فارسية ؟. ومع ذلك 
يقول الملحق الثقاقي الفارسي بدمشق بأن 21٠‏ من الكلمات الفارسية أساسها من العرية» وحن نقول 
بل من العربيات. 

)۳( الصاح صبحي» ص ١‏ ۰ ۱» حول رضیان وهیان. 

)٤4(‏ المرجع السابق» ص١١ »١‏ رضيان وحهيان. 
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سلا - حلا - قرا » أسماء بعضها بصيغة الفعل. (معتلة اللام) بعد إضافة 
اللاحقة (آن). 

ب- أن نعتبر أن حذر الكلمة هي: سل بدلا من سلا وقر بدلا من قر وصف بدلا 
من صفا وهكذا. دخحلت عليها الواو الأكادية الوسيطة (المرخمة من التموع 
[وم]) فأصبحت: سل + و = سلو» صف + و = صفوء» وزكو» وقيرو» 
وشدرو» وحيو» وتطو» ورضو» ثم أضيفت ها اللاحقة الثانية [ان] فأصبحت: 
صفوان: من الصفاء وأصبحت مدلولا للحجر الذي يحج إليه (الصفا) لكون الحجر 
املس صافيا من الثقوب. زكوان: صاحب العطاء. رضوان: دائم الرضا. قيروان: 
القر: القلعة في الأكادية والكنعانية منها إحامي القار] أي حامي القلعة» والقر 
تصغير القلعة وتان أحيانا تأحذ مدلول المعسكر. تطوان: تتساءل هنا هل هي من 
الوطء معن وضع القدم أم اما من الوطى (الوطيى وهو المكان النحفض ؟. 
حيوان: من الحياة تأت لل تدب على أربع أو اثنين (حيوان ناطق) أو هي جمع 
حياة» إذ وردت في القرآن الكرم سورة العنكبوت :ل وإن الدار اللآاحرة هي 
ا خيوان لو انوا يعلمون). شادروان: قالوا عن شاذور أَمُا فارسيةء إلا اننا 
نذهب إلى اعتبارها عربية آرامية حيث أبدلت الذال دالا (راحع قاعدة إبدال 
ذ دد =ز) ومعن الشوذر هو البرّد (الثوب) يشق ثم تلقيه المرأة في عنقها مسن 
غير أكمام أو هو الملحفة. وبين الربوة ودمر في مدينة دمشق منطقة على ٠‏ 


CAPLICE. P. 14 (1) 

(۲) في بيروت حي امه (وطى المصيطيه). ومع ذلك فمن شروط تفس ر التسميات زيارة المكان» 
وحن لا نعرف تطوأن. 

(۳) القرآن الکرع» .)٦٤:۲۹(‏ 

)٤(‏ أبن منظررء ماده شذر. 


A0 


امار يزيد وتورا وبردی تسمى الشادروان كانت تؤخذ لظل أشجارها". 

وهکذا: وحن نميل إلى كلا التفسيرين الثاني والثالث (ولو كتا مع الثاني 
أكثر)» لكن حين قبولنا بالأحير» نقض حيارى حول اسمي تطوان وقیروان“ وهُا 
قي ا مغرب العربي» فهل كان تأئير اللهجة الأكادية إلى ذاك المكان؟؟. أم إنه يثبت مج ة 
الأمازيغ (الذين هاحروا من بلاد ما بين النهرين إلى المغرب العربي) على أدن حد؟. 
ونما يويد نظرتنا أن الكلمة آرامية وليست فارسية هو أن الفارسية البهلوية لم تصل 
إلى جغرافية الوطن العربي» كما أا لم تفرض للاستعمال فيما بين النهرين والعراق 
إلا في القرن الثالث الميلادي“ وكان بديلها العربية الآرامية الى ثرت تأثيراً جلي 
على الفارسية وهو ما يلاحظه حي غير المخحتصين بفقه اللغغفات. وأن الذي يجعلنا 
حيارى أمام التفسير الثالث أن اللاحقة (ان) هي أقدم زمنياً كوا لاحقة في 
كلمة دجحان NلهDA6‏ الإله الأكادي المعروف. وما يثبت التفسر الثاني هو 
نبوت الألف بآخر الكلمة مثل صفاء سلاء زكاء قسراء كوا سومرية (وهي 


(1) الشادروان ضمن منطقة جعلها تور الدين زنكي حين دخحوله دمشق إوقفا لنزهة الفقراء] 


قال الشاعر: 

إن نور الدين طا أن رأى في البساتين قصور الأغنياء 

عمر الربوة قصراً شاهقاً نزهة مطلقة لفق راء 
المرحع: تاريخ الصالخية لابن طولون تحقيق العلآمة محمد أحمد دهان» دمشق» الطبعة الثانية 
٠١‏ ض۱٥‏ . 


(۲) إن علمنا أن القيروان نيت بعد الفتح العربي الإسلامي. لكن ذلك لا ينع أمم استخدموا الاسم 
القدم للمنطقة» ماما كما أرحعوا الأسماء العربية العمورية والكعانية والآرامية إلى سايق عهدها بعدا 
لعب الإغريق ها مثل: حلب كانت بررواء ودمشسق داماسكوس» وعمان فيلادافيا. ومعنئ قيروان 
(جذرها قر) القلعة. فقد ورد في الكنعانية والأكادية كلمة قر لتعن قلعة وهي من امقر ومنها اسم والد 
(حاتي بعل) حامي القار. 


(۳) فرزات محمد حرب مدل إل تاريخ فارس وحضارها القدة قبل اللاسلاې دمشق» ٩۹۸٩‏ ۱ ص ۳۰ء . 


ل1۸ 


أداة للإضافة) ويتجلى ذلك في كلمي بابل بالسسومرية بابلا واشنون في 

السومرية اشنونا. وهكذا استعارت الآرامية هذه اللاحقة وجعلتها أداة 

تعريض» والتعريف بالإضافة هو من أقوى أنواع التعريف. ونقصد هنا الإضافة 
السومرية (بالألف) والي أحذهًا عنها الإبلائية في كلمة (إببام ثم أحذيا العربية 
الآرامية فأصبحت أداة تعريف فعلية في آخر الكلمة. نعود للأكد بأن الاحتمال 

الوارد في الفقرة ( أ ) هو الأرحح. 

ض- (نا) : 

-١‏ وهی من الضمائر المتصلة مثل: كتابنا - دوامنا - ألعابتاء وفي الأكادية اُبدلت 
الألف في (نا) إلى ياء فأصبحت (ني). فإذا أسقطنا ذلك على اللهحة 
العدنانية فنقول [كتابي - دوامي - ألعابي] ومن أمثلة اللهجة الأكادية 
زكرن - نصهنع] عع ذكرنا وهي ضد أنثانا و [شارني ¬ نصممئ] ٩‏ 
معن مشيرنا - ملكناء و [أبو ني - نسطة] معن أبونساء و[أباني - 
نصوطه] ععن أباناء و[أبيي - ن«نطة] عع أبينا وهي كما نلاحظ تشمل 
حالات الرفع والنصب وابحر. 

- (إدغام أنا ) ورد في القرآن الكرع: لز لكتا هو الله ريي ) يذكر 
ابن منظور باللسان: [يقال أن معناه (لكن أنا هو الله ربي) فحذف 
الألف والتقى نونان فجاء التشديد كماقال الشاعر 
اأنشده الكسائي: 


CAPLICE. P.26 (1) 
CAOLICE. P.24 (Y) 


(۴) القرآن الكرع» سورة الكهف. آية ۳۸. 


AY 


هنك من عبسيةٍ لوسيمة ‏ على هنوات كاذب مَنْ يقولها 
اراد (لله إنك = هنك فحذف إحدى للاسين من ۴ وحذف الألف 
من إنك]“. أي أن : أنا وألفها ادغمت في لکن فأصبحت : لکن انا = لکتا۔ 
ونظن أن هذا الإدغام كان في الآرامية كذلك في كلمي : 
-١‏ دمنا = دم + أناء وهو اسم جوليا دمنا ابنة مسي غرام كاهن معبد الشمس في 
مص زوجة الإمبراطور العربي الكنعاني سبطيم سفير الذي حكم روما 
۲٢١ - ۹۲۳(‏ ميلادية). 
- يوحنا = يحن + أنا» وهو اسم معروف» وأننا لم ضحد صلة لغوية بين يوحنا 
وجيى» ونظن أن من صفات ييى الحنان فسمّي يوحنا مشل النبي محمد بل 
لقب بالأمين» وكذلك عمر بن الخطاب طف لقب بالفاروق وكلهها صفات» 
اما يوحنا فهو اسم بصيغة الفعإ . 
ومن نافلة القول أن الدوام والدم فيهما ملامح واحدة. فلولا الدم المحاري 
في حسم الإنسان لا كان هناك دوام على الحياة ونرحح أن الدوام من الدم 
لأسبقية الجذر الثنائي قي اللغة. وإذا كان الفعل أسبق ممن الاسم فالجذر [دام]» 
ومنه الأدع وآدم. 


)١(‏ ابن منظور مادة جنن .)1۸/1١(‏ ونظن أن معن (هنك) هو (لآانك) حيث وردت بالعريية الآرامية 
التدمرية (هن) .ععى (إن)» حاء ف التعرفة الحم ركية التدمرية سطر 1: 

× 3ك ل% ¶إ ¥ x»‏ ا ب وهن زبونا عى (وإن زبوت). 

ر ھے ن ر ب و ن 1 

وهذا يكون معن البيت: (لإلّك من عبسية) وليس رل إنكم. لاحظ أن نون النهاية ([ أ تلف عن 
نون البداية والنون الوسطى ر ك )° 
(۲) من ملاحظات الأستاذ الد كتور عمر موسى باشا على كلمة يوحنا أن يوح (اسم الشمس) لا يدحله 
الصرف ولا الألف واللام. 


A۸ 


ظ-( )+ اللاحقة اليونانية جبحالة النصب وقد استعملت قي مصر العصر 
البطلمي ۳٠۲(‏ ق.م - ٠١‏ ق.م). ومن أمثلتها: حربة فصايل = فصايلير . 
عبد رب = عبد رابس . باد = باديس . الشاعرة: نبت الحمار = 
بنت الحمارس. 


£ وں): الالاحقة اللاتينية (يیوس) مشل: سفیر: سفیریوس»› اور ايل: 
: 9( دږ را د گے ا 
أور ايليوس» سراج: سرحيوس” ومنها [سرجلا] قرية في محافظة إدلب أثرية 


ومعناها (سراج الل اسم دين أي سراج الله. أفيد: أفيديوس "° 


(۱) نلاحظ أن الإغريق السلوقيين استعملوا اللاحقة (08)» بينما البطالمة في مصر استعملوا (18). 
راحع: جحونز» مدن بلاد الشام» ترجمة إحسان عباس» عمان» ص٦٠١٠.‏ 
ولكأي بين فقيهي لغة الأول سلوقي والثاني بطلمي» وعلى سيل المشال: سحل أمين السجل 
المدني بدمشق اسم [أبو الشامات] جالة الرفع (أبو) بينما مثيله في بیروت سجل اسم أي اللمع] 
بحالة الحر» وحجة الثاني أا ضمن ججلة تقول (فلان الشهير بأي اللمع) وليس أبو اللمع. 

(۲) جونر أ. ه. م» مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانية» ترجمة إحسان عباس» عمان» ص۹۲. 

(۳) شيفمان» انجتمع السوري القسدع» المرحع السابق» ص۷۹. باع عبد راس أرضه سرا قي 
(فرنك / أفاميا). 

)٤(‏ العبادي أحمد متارء قيام دولة المماليك الأولى في مصر والشام» بيروت. باديس بن حبوس صاحب غرناطة 
سنة ٠١۳۸‏ ميلادية. لاحظ اللاحقة الثانية 08 في حب: حبوس أيضا. 

)٥(‏ ابن منظور» لسان العرب» باب الباءء ص۷۹٤.‏ من شعر بنت الحمارس: 

َل هي إلا َة آم تليق أو صل من بين داك غليق 

(1) اسم بصيغة الفعل ونعرف مفيد وفائد يزيد بن فائد. المرحع: مصطفى العبادي محاضرات في تاريخ المرب 
قبل الإسلام بیروت ۱۹۸۳. واسم سرحيوس من آثار نصتان (عوحا الحفير) في حنوب فلسطرن اكتشف 
ها على كتابات عدنانية وتبطية ويونانية فيما بين القرن ۲ق.م والقرن ۷ ميلادي. ص۹۰٠.‏ 
ووجد المقريزي کتابات ببفر کان طول الألف فيها بمقدار ذراع. 

(۷) أفيد: اسم بصيغة الفعل وقد عرفت العربيات أسماء مشل: [ابوفيد مؤرج بن عمر السدوسي 
الفقيه اللغوي المعروف (مقدمة كتاب الثعالي فقه اللغفة وسر العربية الطبعة الجحمرية ص۲۷) = 


۹۸۹ 


. اھ . 

على روما ال ركزء وأعلن نفسه إمرراطورا حينما علم بوفاة الإمبراطور 
u < 4 ۴‏ 

مارقس أور يل (الكاذبة) ٤‏ 


قاعدة )٤(‏ الحواشي (الأحرف الزائدة) : 

بعد أن تكلمنا عن الحذر ثم السوابق فاللواحق لا بد للا من الإشارة إلى 
أهم الحواشي الزائدة لنصل إلى حقيقة جذر الكلمة. 

من أشهر أحرف الحواشي الي نحدها في الكلمات الرباعية المذر: 
النون (العدنانية) واهاء (السبئية) والعين (الكنعافية). فإذا ما عرفنا هذه الأحرف 
وحذفناها نستطيع أن نصل إلى حذر الكلمة الثلاتي. وإذا ما حددنا أن النسون 
عدنانية والهاء سبية والعين كنعانية فهذا لا يقف حالاً على وجود هذه 
الأحرف (الزائدة) وال اعتبرناها حواشيء» أن نحدها متبادلة فيما بينها 
وكذلك وحودها بلهجات عربیات أخحرى . 
أ- (ن): يرد هذا الحرف كحاشية زائدة في أكثر الأحيان في الكلمة ال حذرها رباعي 
مثل: عنس = عسل (ابن منظور - مادة عنسل). عنبس = عبس (ابن منظور - ممادة 


~ وكذلك عَرَفت: مفيد وفائد مل يزيد بن فائد وهو أحد الشهود على وليقة ريظن أنه قاضي 
مدينة نصتان قيل الإسلام. المر حع السابق ص۰ .٠۹‏ 

)١(‏ كاسيوس: كذلك اسم هسي (يوناني روماني) للجبل الأقرع ال غرب بلاد الشام. 
وعّرف بأسماء ختلفة» ففي السومرية هو جبلل خازي» ولي الكنعانية الأجاريتية هسو جبل صقون 
أو صافون. أمانوس: ويقع مال حبل كاسيوس» حبال (الأمان + وس - الأمانوس). وعُسرف أيضا باسم 
حهانوء واسم جبال اللكام وهذا الاسم (اللكام) مذكور في الوثائق اليونانية واللاتينية ولدى الإصطخحري 
وابن حوقل. وكذلك حبل آمان في الأچاريتية» راحع ص .٠۰۸‏ 

(۲) قبيسي محمد بمجست» الكنعسانيون والآراميسون العسرب في الإمبراطورية الرومانية» المرحع السابق 
ص٦ .۷۱-٦‏ 


۱٩ ۵ 


عنبس ومادة عبس). فحرف النون من الحواشي الزائدة. 

وكذلك جد ابن حتي أن النون زائدة في كل من: قنبر- عنصصل- قنفخحر- 
قنعام ()- عنس ٩‏ وأحيانا عرندل. 

وقي الغالب يأقي الحرف الثاني من الحذر الرباعي. ولا جنع من وحودهذا 
الحرف (الحاشية) في الحذر الثلائي مثل: منذ = مذ (بالعدنانية). 


ومن أمثلة الرباعي: أفس م رم للم بالسبئية = أتفس. يؤخذ على هذا 
أ ف س المثال أننا أحذنا صيغة اللحمع. 


سبل : سنبل (سنابل القمي“. ) 
دحل: دحل قي الحبشية". کدة: کندة. حصر: حنم ۵ (اسم إصبع اليد). 


(1) ابن منظورء مادة عسل. 

(۲) المرحع السابق السابقء مادة عنسل. 

(۳) المرحع السابق» مادة عردل» ونشذ القاعدة إذ نرى النون في الحرف اللالت أي عسين الفعل مسن فتعسل» 
وکذلك ابن جني بالخصائص ج۲ ص1۸ . 

)٤(‏ تارات من النقوش اليمنية» ص٠۲.‏ ومثاها ضعيف إلا إذا قررنا أن مفرد (أفس) هو الثفائي 
(فس = تفس). 

(ه) أ. ولفنسون» المرحع السابق» ص۲۸۸. ونورد اسم سنبلة في كافة اللهجات العربيات: 


عدنان كادي آرامي سبئي ونلاحظ غياب النون تي أكثرها عدا العدنانية. 


سنبلة شوبلدو شبلة (شبلتا) سبل 
(1) موسكات» الحضارات الساميةء المرحع السابق» هوامش بکر المترجحم ص۳۷۹. 
(۷) موسكاتي» امرحم السابق» الحضارات السامية» ص٦٠٠٠.‏ قول أما وردت هكذا بالنقوش 
السبئية كده, 
(۸) وردت لي العربية السريانية حصرو معن خنصر وها نجد أن جذر الكلمة لي العربية السريانية 
لاي حصر = خصر (إبدال الاء حساء) مشل: تحوم = لخوم. المرحع: أسحر» قاموس اللآالى 
السريانية» ص۸١۳.‏ 


۱۹۱ 


ر 


چ یری جںی 
بصر: بنصر. لے جن دزو یہی 


وما يؤيد أَهُا من الحواشي وجودها بالسريانية كالتال: sS‏ 
مس( 1 = حصرو أي خحنصر م: صر = بصرو أي بنصر“. 
جح ص ر ا ب ص ر ا 
وبذلك نستطيع أن نحعل عنتر من عتر» كما نستطيع إرجاع الكلمة العدنانية الملسحنفر 
(وهو مطر حفر الأرض من غزارته وسيولة) وجحذرها حنفر إلى حفر”". 
أما كلمة عنجر فهنا نقف متسائلين هل هي كلمة م ركبة من (عين جح أم أا 
من عجر؟ء وهذه مشكلة يرحع الترحيح فيها إلى عوامل أحرى سنأ على ذكرها 
فیما بعد. 

ومن أمثلة الثلاثي: منذ = مذ حنط = حط (ومنها حطة معن حنطه). وقد 
حاء في القرآن الكرم )١۸/۲(‏ ([ وادخلوا الباب سجداً وقولوا حطة) وجاء في 
تفسير الآية:..[سجدا متذللين منقادين خحاشعين لله (قولوا حطة) قولوا: سألتتا يا رب أن 
حط حطایانا وأوزارنا وأن تسةطها عنا (حطاياكم) ماتقدم مها )٥۹(‏ 
فبڌل الذين ظلموا © قالوا حنطة بدل حطة استهزاء مو سى]. 
وي الارامية : 


حطة = اه" تعي حنطة (قمح). 


(86 :0ء2i)‏ في العبرية: " ن ص ويف آرامية التوراة: ©" ير ن ك 


(1) وردت ي العربية السريانية بيصرو = بنصر وجذرها بالسريانية بصر . 

(۲) مر جحوزيف» اللالئ السريانية» قاموس سريان - عربي» ص۳۱۸. 

(۳) عبد السمیع محمد أحهمد» المرحع السابق عن این درید» ص۸ + .٠۳۹‏ 

)٤(‏ قرية في لبنان قرب الحدود السورية الحالية يظن أا عاصمة مملكة صوبا الآرامية وفيها عين مياه. 


۹۲ 


(wus 101) a> î htt وف الأچاريتية:‎ )808 334, 1093( 
ط‎ 
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( 


وني السريانية: مه (138 .)S٤2‏ 
ح ط ١ة‏ 

وقي العربية (العدنانية) حنطة. 
ومنها حطين وحطينا أسماء أمكنة الأولى بفلسطين» والثانية فيمأ يعرف بلواء 
اسكندرون وهي أساء ذات دلالات طبيعية. 

وتتابعنا مشكلة أحرى في حرف النون» حيث نحد بالأكادية الوسيطة 
كلمة (أنت) هي (أت) وني الأكادية القديمة ر(أنت) وهذه الأكادية الي اصطلح 
عليها (كابلس مع نامه) اما قدمة ألا يكن أن تكون في العربية الأم الي 
لا نعرفها والأقدم من (العربية الأكادية القديمة) أن تكون رأت) أيضاً. ونفس هذا 
المثل نحده في الأكادية بكلمة أنف فهي في الو سيط (أف) إنغها في القلمة أنف 
فهل كانت في العربية الأم أف (أب). 

anita 3 Atta‏ = انت 


Anpum‏ و , appum‏ = انض 


وقد ذهب كابلس إلى اعتبار أن أصل الكلمة (أنت)» ونحن نشك في ذلك ونعتبر 
(أنت) تطور ل (أت) بعد إدحال الحاشية النون لإظهار الهمزة والتاء حين توسطها. 


(1) فاروق إ"ماعيل» ص٤‏ ۲۲ . 
(۲) وترد كلمة أنف في العربيات كما يلي: عدناي كادي آرامي سبي 
انف ابو أبايا أف 


المرحع: ولفنسون ص۲۸۸. 


۹۴ 


وأخيرا هل يمكننا تفسير كلمة حنف والحنيف على هذا المبدأء واعتبار 
النون حاشية ليصبح المع (حف) معن لازم» أم أن حنف تمعن عرج - مال 
(حسب المعاجحم العدنانية) هي من التضاد لتعمي استقام. (راإحع بجحت التضاد 
بهذا الكتاب). 
عع آحر: رغم أن كابلس يعتبر أن في اللغة الأم كانت [أنت] إلا اننا عبر أن 
الأقدم هو (أت) ودخول النون كحاشية هي لغرض فيزيائي باللفظ لا (بالتطق) 
غايته إظهار الحرف الذي قبل والحرف الذي بعد. 

وجحد ذلك في كلمة بنت» فهي فقط قي التدمرية والمصرية الدارجسة الييوم 
(بت) (86)» ومنها بت زباي “ وني حذرها الثلائي (بنت)» ولمذا نحن في حيرة» 
فهل غياب النون من الإدغام» أم أن وجحود النون في (بنت) هي من هاتيك الحواشي؟؟. 


ب - (ه) : 

ومن الحواشي الرائدة أيضا صوت الماء وقد كر استعماطا في الأفعال السبئية والأسعمااء 
ال بصيغة الأفعال» مثل: 

يهصدق = بص دق . هنعم = پنه م 
بھأمنن = يان - هبعل = يعسلل 
پھرجحسب = رجحب - هرعش = رعش 
يرل = پر - پھشعےع = پشgسے‏ 
يهنن = يعن . پهفسرع د يفرع 
يهقمم- يقم - يهولد = يول“ 


(1) ولفنسون إسرائيل» ص۲۸۸. اسم زنوبيا التدمرية حسب النقوش هو (إبت زباي) أي بت العطية. 
راجع اللاحقة [اي] فیما سبق ص۹۸١‏ . 
(۲) ختارات من النقوش اليمنية القدعةء ص ٤٦٤-٤1۳‏ . 


۹٤ 


والسؤال: هل كانت الهاء تلفظ أم ما أداة مد للياء كما في الكلمة 
الفرنسية 101۴1 حيث نلفظها أوتيل؟. على أن صوت الفهاء لدى 
د. امد سليمان ياقوت في كتابه (المهاء قي العربية) يعتبره مهن أحرف 
المد الصائتة. 

وکمانری أن اکثرها متلازم مع صوت الياء البادئ في الكلمة والياءأحد 
أحرف (أنيت). ومن المفارقة (إن صح ذلك) أن الكتابات العربية الصفائية همل كتابة 
حرف الياء. ) 

ج (£): 

من الحواشي الزائدة أيضا صوت العين (ع)" وقد كثر استعماها في العربيية 
الكنعانية نورد أمثلة منها حسب ما حاء في كتاب د.أجمد حامدة مدحل 
إلى اللغة الكنعانية الفينيقية: 


)١(‏ ياقوت أحمد سليمانء اء في اللغة العربية» دار المعرفة الحامعية» الإسكندرية» ۰۱۹۸٩4‏ ص۹. 

(۲) أبو عساف علي في محاضرة له لي ندوة السويداء عام ۱۹۹١‏ ومّيست بالصفائيسة نسبة إلى الصفا 
ي حوران وحبل العرب وهه الكتاإبات حوالي ٠٠٠٠١‏ نقش مكنوبة على الصخور مدة 
من الفرات وحن صحراء النقوذ جنوباً وإلى كامد اللوز في لبنان غرباً. ومسا علينا إلا أن تقصور 
أن هذه الكتابات كتبسها البدو الول في هذه المماطق. فسهل كانوا جماعسات بدوية جاهلة 
أم كانون متعلمين.؟ وإذا وجدنا اهاء بفعل ماض لا نع أن يكون فعلاً مضارعاً لدم كفاية الياء 
من قبل الصفائيين. 

(۳) حامدة امد » ص ص۰ .۲٤۲۱-۲۲‏ وردت هنه الكلمات بالكتاب بالحرف الآرامسي المربع 
لكننا قمنا بإرجاع الحرف إلى أصله الكنعاني كما هو مسر الآن. 


4۵٥ 


بنائنن 


بار 


۲۰ 


Y1 


YY 


YY 


العوبضي الك اين 
4402 بعأر = بر 443 = به 
ب عار ب هر 
43 - بار = بر 
ب | ر 
كل هف الصيغلكلمة بغر 


وقد وردت بالعربية الكنعانية. وقد يكون الل _طظ 
في أكثرها واحداأء إلا أن الأسالرب الإملاشي 


ختلف من مکان إلى مکان. 
وم 3 ` بعن = بن = ابن. 
ب عن 
o79‏ بعنع = 3[ = بن = حجر. 
ب ع د ع ب ن 


نظن لفظها بن أو بنا = حجر» ومنها كلمة البناء 
3و[ بعيم أي بناژون مهندسون معماریون 
= 0279 = (بائیم) = بناۋون. 

ب ل ي م 
qow3‏ - ہنا ۔ 3 س4۹ = بشار. 
ب ش ر 

ععئ: طفل» ولد حم. وردت بالصيغتين. طري. 

1o9‏ = بعت = 73 = بت ععێ: بتت» فتاة» كريمة 


۱۹٩ 


العربي العدناين الصفحة 


Y٤ 


۳۰ 


YY 


٤ 


۳۹ 


۳۹ 


الوبي الك اي 
z۹4‏ ر - دینعاریا = دیناریا = دنانیر= دیناریا. 


د نع ري | 


iolzZ 


ي لل ع د 


f47 


ك ت ع رت 


fo24/ 


ل هھ ب ع ت 
Po‏ 
۴ع قم 


™ 01o 
م‎ E 


= يلعل = lz‏ = يلد » امعى: ولد. 

ي ل د 
کما نقول يادي .معي وادي» و ياقرصة ععى 
وأقرصةء ويهب .كعى وهب» ويتر عى وتر. 
لاحظ الحاشية العدنانية ف قط ر - 
قطر» والحاشية الكنعاني ية يق كتعر = كش 
فيها إبدالين: كتر = قطر. وهي من قطر 
الدائرة (مدلول). 
والموقد. 
معقام عع مقام. موضع محل موضع مکان 


عم مقام حع مقام. موضع حل موضع مکان. 
(من الملاحظ أن حاشية النون العدنانية تأن 
بالأكثر ثاني حرف وأن حاشية لاء السببئية 
تأتي بالأكثر ثان حرف أيضنء أما الحاشية 
الكنعانية العين أت قي الأول ولان 
والثالث كيفما اتفق. ) ٤‏ 


4۹4¥ 


العربي العدنان الصفحة ‏ الوبي الكم ان 
تدر 43o] ۲4١‏ نعدر معن ندر» نذر»ء وعد عاهد. 
ن عدر وهنا مكنا تفسير كلمة معلريمعن مدر 
(قرية سورية على الحدود اللبنانية) ذات مدلول 
طبيعي (الوبر والمدر). 
ر ٤١‏ کی۹ دعر معن نذرلاحظ ندر 
٩‏ 


لاد عر ونعدر = ندر . 


العمورييين الميك سوس: 
pea, | | O)‏ = رعیان أي ريّان» علما أن الاسم قرئ حيّان. حيث: 8 = خ 
ا © ٣ر‏ 


علما أن اللهجة الكنعانية والعمورية تبر واحدة حيسث نقول: اللهحة العرية 
الكنعانية / العمورية. راحع ص١٠‏ القائمة الرابعة. 
قاعدة (0) الإبدال: 
- إبدال الأحرف: 

عرفنا أن الأحرف هي خحاصة بنظام الكتابة لتمثل الأصوات الي نتكلمها. إذن: 
كلام + كتابة = هجة من لغة. وكثيرا ما تنقارب الأحرف من مخارحهامفل: 
(ظ - ض - د ر). لذلك عرفت العربيات هذه الابدالات بين فجاما 
المختلفة وضمن اللهجة ذانا أحيانا. ولي هذا البحث سوف لن نخصص إبدالات كل 
لهجة مقارنة بالأحرى بل سندمج هذه الابدالات مع بعضها كوننا نبحث في لغة واحدة 


(۱) حامدة أحمد» ص ص ۲۲۰ - ۲٤١١‏ . 


4۹۸ 


بکتابات وجات متلفة. وإن معظم الحروف الي تطاوع الإبدال هي الحروف المتقاربة 
في المحارج سواء أكان ذلك في ألفاظ العربيات أم الألفاظ الأعجمية". 


-١‏ الهمرة والجيه: 

الأهرة و ابجهرة. 

۲- الهمرة والحاء: 

رفأه ترفيقا و رفحه ترفيحاء ومشل: ادد وحدد. واسم الإله حدد 
الكنعان / الآرامي جده حدد وهدد و أدد. 

۴- الهمرة والعين: 

الآر و العار» الأربون و العربون“. واللاؤون واللاعون. وق اللهحة العربية 
الأكادية خحد: أين: عين (تكتب أينن بالخط الملسماري))» اينوم: اين»› 
inum‏ (-«آ< ) لاحظ کیف بدا كاتب المقطعية هذا القطع مبت دعا برسم 
عڍن. ونر حح اما 24 = ع“ أي کانت تلظ عي)“. راحے ص۹٣۳۲.‏ الخبء 
و الخبع (الاحتفاء)» اللاءة و اللاعة (ماء ل عبس)» هجاً وهجع (نام نوماً حفيفا). 

-٤‏ الههرة والفين: 

رانه و رغنه (آي أطعمه). 


(1) عبد العال عبد المنعم سيد» معجم الألفاظ العامية ذات الحقيةة والأصول العربية» الطبعسة الثانيسة» 
مکتبة النانجي» مصر» ۱۹۷۳ ص1٦.‏ 

(۲) هنري س. عبودي» معجم الحضارات الساميةء المرجع السابق ص٠٠.‏ 

(۳) المرجع السابق» ص٦٤۳‏ + ۸۸۲. 

. ٤۸ص عبد المنسم سيد عيد العالء‎ )٤( 

R. CAPLICE, P. 27 +28 (®) 

)١(‏ لكننا ن ؤكد أها كانت تلفظ عينا لخلو الكتابة المسمارية السومرية المستعارة من صوت العمين. ولا سيما أن 
هناك ۾ = فتحةء ۾ = أل مد و 1۾ = حمرة» و 2و = هاي و 3۾ = حا و 44 = عين» و كو = غين» لكن 
م يشير إلى هذه الأرقام أثناء كتابتها من قبل المختصين. راجحع ۲.122 A11٥٤,‏ . 


1۹۹ 


۵- الهمزة والقاف : ) 
الأفر و القفزء زناً و زنق“ (زناً على عياله بخل). وقي كنعانية حزر البايار 
٠‏ تق.م جد (أدسك) لتعي قدسك. 

٦-الهمزة‏ والكاف : 

الإير و الكير (القطن ونعاتة القصة). 

۷-الهمرة والهاء: 

آجحر و هأجحر (أم إمأعيل)» الأحيج و أجيج» آم الله وهيم الله (بمين))» البديية 
والبديهة» أدد و هدد نك و هنك. 

قال الشاعر: 


هتك من عبسيةٍ لوسيمة على هنوات كاذب من يقوهما (معئ: لأث) 
أأنذرقم أم م تنذرهم لا يؤمنون ): أهنذرتمم (قراءة أهل المدينة). 

۸~ - الهمزة والواو: 

آبخه و وبخه» تآثير و التواثير (الشَرّط - أول كتيبة تشهد ارب تتهياً الوت 
وتر بالعدو)» الاسادة والوسادة» أرخ و ورخ» أشر و وشرء الأقت و الوقت» إععاء 
و وعاء تأقيت و توقيت» أقيه و وقيه» أكدو ود الضوبان و الضوبان 
(كاهل البعير)» الحم و الحمو (الواحد من أقارب الزوج وأبو زوج المرأة)» مقروء 


ا (Yu a u a‏ 
و مقرو (نقول صحيفة مقروءة ومقروة. 


.٤۹ + 4۸ عبد العال عبد المنعم سيد» ص‎ )١( 
H. DONNER-W ROLLIG BAND 111 TAELIV -NR72 LINE A1(Y) 
. ۲١ هنري عبود» ص‎ )۳( 
.1٠ القرآن الكرى» سورة البقرةء آية‎ )٤( 
.٠١ + ٤٩۹ (ه) عبد العال عبد المنعم سپد» ص‎ 


Yo 


۹-الهمرة والياأء: 

الإبرين و اليبرين (رمل لا تدرك أطرافه)» أثربي و يثري (نسبة إلى يشرب)» 
الإسار واليسار (ضد اليمون)» المرجئة و المرحية» ضأزى و ضيزى: (ناقصة)© 
-٠١‏ الألف والواو: 


أجناس و جنوس (جمع حنس)» الجنزاب و الجنزوب (الحمار المقتدر) والقصير 
حذرها رباعي حنزب [راجع بحث الحواشي حيث النون (ن) من الحواشي]» لبنان 
و لبنون (حسب فجة مدينة عربون) تبعد ۷ كم عن دمشق» دار و دور. 

١١‏ الباء والميم: 

أرمش و أربش (رحل أرمش وأبرش: مختلف اللون أو فاسد العينين لا يرا 
حفنه)» الأزبه و الأزمه (الشدة)» بتع ومتع (تباعد)» تبحبح و تمحمىح 
(توسع)» بزاح ومزاح» جربز و حرمز: (القبض)“ [وحيث أن الحذر 
رباعي فلابد أن تكون الكلمة إما مركبة أو مها أحد الأحرف الزافدة (راحع 
بحث الحذر) ونظن أن إب/ و /م/ هي الزائدة حيث يصبح (حذر) الكلممة حرز 
وهي تحمل معى (القبض)]. 

۲- الباء والماء: 

الضنبش و الضتفش (الضعيف البطش واللفيم)» أب و أف [إععن أنف 


بالأكادية والأصل (أنب و انف“ ) حسب راي 4۴11٣٤‏ ]. 


)١(‏ الرحع السابق» ص ٠١‏ . تسميها بعض المصطلحات بتخفيف افمزة» إنما هو إبدال واضح. 
(۲) امرحم السابق والصفحة نفسها. ) 

(۳) المرحع السابق والصفحة نفسها۔ 

)٤(‏ امر» ص۲۲. 

.٠ ٠ص عبد العا‎ )٥( 


R. CAPLICE P.115 () 


١-الثاء‏ والدال : 
تحة و دحة» التفتر و الدفتر» احتمع و اجدمع » الجلييت و الجحليد» قت الشين 
و قد القتر و القدر (من التقتير والتضييق)“. 

ومنها أيضا: تا - تو - يټ = دا - دو - دي تعمي: ذا - ذو - ذي (راحع 
السوابق). كما أتت آرامية معلولا إلى إبدال (أكثر من 4١‏ على وجه التقريسب) 
من الدال إلى تاء بل تكاد الدال تكون غير موحودة مها إذ أأبدل الباقي إلى ذاي. 
فأقول بلوتا معن بلودا اي البلد. 

ومن أمثلة الدال إلى تاء أيضا: 
دوللاب: تولوبا «TOOLOBA‏ دمر: تمر )۲”AMMAR)‏ نقد (الفتعاة - المهں) 
نقتا 014 »N۸‏ سيّد: سیتا 8٤1۸‏ » عبد: عبتا 814 °4 ”° . 

وأما أمثلة الدال إلى ذال مثل: 

يد: ايدا (بالآرامية) ايذا E۵۸‏ بآرامية معلو لا ودم: فی , 

-٤‏ التاء والطاء: 

زعته و زعطه (مثل منعه)» الشتر والشطر (القطع)» اصتلح و اصطلح. 

غه في الماء وغطه فيه (غطسه فیه)» أفاتن و أفلطی (انفلت مي). 

الكست و القشط: (عود عربي وهندي مدر نافع للكبد والمغص). 

لتخه و لطخه. 


مرت و ملط (عرّی ورد“ . 


.٥ ٠ص عبد العال عبد المنعم سيد»‎ )١( 

(۲) فييسي محمد بهجت» انتشار اللغة الآرامية» دمشق» »۱۹۸٩۹‏ ص۸۹-1۷. 
(۳) المر جع السابق» ص1۸. 

.ه١ عبد العال» ص‎ )٤( 


وئ الأكادية: ںیه قطر (وم) و اچنا قطروم (معین قط - ج علما 
أن المقطع المسماري هاده : ( E‏ ) يقرأ تاء أو طاء“. وكذلك 
بالمصريات (أهيروغليفية) سے = تب“ 

۵- الثاء والتاء: 

امبعوث و البعوت» ترد الخبز و أترده (فته)» الحشحاث و الحتحات (السرعة» 
الحتثرة و الحتترة (الضيق)» نفث و نفت. وأكثر المناسبات تبدل التاء ناء في 
السرياية ثل هنا ١‏ حه حا 

سفضسورو د كثوبو (أي حاشية الكتاب)“. 

وكذلك في آرامية معلولا وجخعه وجبعدين مثل هواه = رحا أي الرحةء وشامعثا 


}ل وت ی 


أي الشمعةء ونجد ذلك دائما في تاء التأنيث شيفغا: الشفةء فريشا!: القرية مامي 
حالبيٹا = كلبة «halbita‏ طيبو تا = طيبة وغم مطاهع موا = الموت mawta‏ . 

: التاء والدال‎ -١ 

أثفية كأدفية: (جبل لبى قشير وقد تبدل الدال تاء أتفية) . 


.A۶1C٤ ۴. 115 )۱(‏ قطر المقطورة: جر المقطورة. 

(۲) المر حع السابق» صهه٠.‏ 

(T)‏ زكري أنطون» مفتاح اللغة المصرية القديمةء مكتية مدبولي» القاهرة» ۱۹۹۷ صفحة الغلاقف. 

)٤(‏ عبد العال» ص١‏ هد. 

(ه) ابن منظور حرف الألف اللينة )٠٤٠١ : ١ ١(‏ ملفونو أبروهو نورو - معد لف حرطا قم لذ 

س ول ف1 كت با ق دم يا 

سولوقو» كتبو قدميا - (أي: سليقة الكتابة القدعةء أي تعليم الكتابة القدعة على السليقة) اسم المؤلسف 
يعي ملفونو: (المؤلف - الأستاذ ) إبراهيم نوري. حوزيف أسمرء اللآلئ السريانيت قاموس 
سریانيی - عري» ۰۱۹۹۱ ص۲۹٠‏ + ٠٠١‏ . ملاحظة: السريانية الغربية تنهي الكلمة بألف لكن تلضظها واوا 

() قبيسي محمد بجحت انتشار اللغة الآرامية» ص ص ٦۷‏ - ۹۷. 


(۷) المرحع السابق» ص ص 1۷ - 4۷. 


ومنها أيضا تا - تو - ټي = دا - دو - دي لتعي: ذا - ذو - ذي (راجع السوابق) .. 
۷- التاء والدال + 

مرت اللبز ومرذه (لينة). ومنها أيضاً تا- تو- تي = ذا- ذو- ذي (راجع السوابق). 
۸-التاء والكاف : 

عصيت وعصيكاء وقد عرفت في السبعية المعاصرة لظهور الإسلام» أنشد رحل مسن 


وہ @ 


مير 
يا ابن الزبير طا لما عَصّيكا وطالا عنْيتنّا إليكا 
لنضرين يفنا فی( 


الإبدال هنا فقط في عصيكا. 
۹-الثاء والسين : 

ثاخحت اليد و ساخحت (حاضت في وارم)» الجحنست و الحنسس (الأصل) [(تث 
وتجنس): ادعى غير أصله والحنس أعم من النوع (الأصل)]. 

مرث الخبز و مرسه (لينة) إراحع القاعدة السابقة|» ملث الظلام و ملس الظلام 
(حين خختاط). 

١-الثاء‏ والفاء: 

الأثاثي و الأثالي: (أحجار يوضع عليها القدر)" والأنافي أكثر استعمالاً لكن 
الأثاثي هي الأصل وها إبدال الأساسء الدثن و الدفي: (الملسر قبل الصيف)» 
الطئرة والطفرة: (ارتغاع اللبن عند الغلي)» تفتؤ تذكر يوسفضف» رويت: تثتؤ 
تذ کر یوسف) تکاٹحوا بالسیوف و تکافحوا (تدافعوا)» كيف و كثيث اللحية. 


)١(‏ ابن منظورء حرف الألف اللينة» .٠١:٤ ٤١‏ وإبدال الكاف بدل التاء هي من بعض ملام الحبشيّة. 
(۲) عبد العال» ص ٠۲‏ . 


9( المرجع السابق ص ص ٥‏ - ۳ه٥,‏ 


الجيم والحاء: 

الحم و الحم من كل شيء: (معظمه)» الحجاسوس و الحخاسوس: (صاحب سر الشسر)» 
الجليت و الحليت: (الصقيع والبرد)ء نبج و نبح الكلب: (صوّت). فهل السبب في 
رسم الحاء المهملة والحيم المعجمة بشكل واحد (قبل التنقيط) ح = ج = خ [راحعع 
الحاء والخاء في الصفحة التالية]» أي أن من وضع أبجدية حرف الحزم كان يعرف 
هذه الابدالات لذلك رسمها بشكل واحد. [راحع أيضا الحيم والخاء فيما يلي]. 

۲- الجيم والخاء: 

هبيج و ایخ على وزن عمس (الأحمق المسترحي» ومن لا حير فيه). 

۴ الجيم واندال : 

البح مح ركة والأبد (الدهر مع آباج وآبادم. 

-٤‏ الجيم والقن: 

رجحل ممجط الخلق: كالممغط (مسترخية في طول). 

۵٥-الجيم‏ والقاف : 

السجلاط و السقلاط (من يتسقط أخبار الناس)» تفلجحت قدمه و تفلقت: (تشققت)» 
فلج و فلق (شتق)» الزج و الزلق (عجز الدابة)ء المرلاج و المزلاق (ما يغلق به الباب). 
١-الجيم‏ والكاف : 

الجهد و الكهد (التعب)" الحسجة و الحسكة [إسم مدينة في سوريا وهي مركز 
محافظة ابلحريرة شمال شرق سوريا) وتلفظ للح ميحَة) وليس أ سسجة (بدون 
”مزة) وهي اة LHSEJEH xw AL HASAKE‏ ومن یلفظ ھا ھکہذا 
قبائل شمر (لحسجة) والوصل وقبائل شر تعتبر لحسحجة السورية والموصل 


(۱) المرحع السابی» ص ص۲٥‏ + ٣ه.‏ 
(۲) المرجع السابق» ص ٣د.‏ 


العراقية عاصمتين هم“ كما أن القطع الأكادي (البابلي الآشوري) ( ]م ) 
يلفظ: إج» واك» وإق. 

۷-الجيم والهاء: 

رجبه و رهبه (ععێ هابه وعظمه). 

۸- الجيم والياء : 

شجرة و شَيّرة وبر صهابج و صهابي (وبر ليس شديد البياض فيه شقرة أوحمرة). 
وهذا الإبدال موجحود الآن في الكويت على الخليج» يقولون ريالي: معن رجحال. 
وني عمليات الإبدال المتكررة. ) 

لتتابع اسم یوحنا: یوحنا - یوهانس - جوهانس - حون - جان - حوان. 
وجميعها أسماء لمسمى واحد عملت ما عمليات الإبدال واللواحق. ويهمنا هنا 
ملاحظة إبدال الياء حيماً: يوحنا = جحوهانس. وهذا إبدال بين العربية الآرامية 
والألانية والإنكليزية والفرنسية والإسبانية» لاسم علم دين قي الملسيحية 
وهو [يوحنا المعمدان]. 

4-الحاء والخاء: 

ازاحه و أزاحه (عام» تضحه و نضخه» قاحت و فاح . 

وهذا الإبدال بين الحاء والخاء نحده كرا بالمقارنة بين العربية العدنانية 
والعربية السريانية مثل: تحوم و تخوم (جحوار). 


)١(‏ مقابلة بعكتب المقدم إبراهيم يونس» أيلول ۱۹٦۲‏ بالحسكة» ريس منطقة الحخريرة آنذاك مع أحد 
مشايخ شمر وشمّر لي عنزه بكثرة الجحموع ولاهم في العراق وللفهم في الشام والجريرة. 
والأسرة الحاكمة السعودية من تزه ومعن الحسكة والحسيكة: من يتمع الحليب بسرعة لي 
تدييها (اسم طبيعي). والبعض يقول من (حشك) وهي لا تزال مسستعملة في عاميات بلاد الشام: 
حشك الشيء = جمعه بین شيئين. 

(۲) عبد العال» ص۳٥٠‏ . 


وبالسريانية أيضا: حاط = حوط ( حمر )»> خحطف = حطاف (مسنإهك ) 


حط ح ط ف 
خلط = حلاط رسک )» خلخل = حلحیل  (‏ )عع (حوف) 
ح ل ط ح ل حل 

احتنق = حنیق ( مرکو ٩)‏ 


: الحاء والعين‎ -٠ 

التحتحه و التعتعه (ا ل ركة)» الحبكة و العبكة» حى و عتّى» حتى حين و عى 
حی ن حوج و عوج» الدح و الدع» المقذحر و المقذعر: (اللذي يرمي بالكلمة 
بعد الكلمة. ولا يزال في بعض قرى مصر يقال حقأل (حتقل) بدلا من محتقل“. 
-١‏ الحاء والهاء : 

) بدحه و بدهه: (استقبله به او بدأه به)» الدحرحه و الدهرجه» سحق و سهق: (دقه)» 
صحرته الشمس و صهرتهء الضحل و الضهلء اللحس و اللهس» مدحه ومده7) 
مزح و مزه: (مازحه ومازهه)» المليح و المليه: (الحسن). 

وفي حال عجر أنظمة الكتابة عن تلبية متطلبات الصوت كما في النظام 
المقطعي المسماري فإننا نحد أن اسم (حدد) أصبح في التقل لبعمض اللهحات 


(هدد) و (أدد). 


(۱) امرء ص۳۷ + ۳۸ + ۳۹. 

(۲) عبد العالء ص ٣ة‏ . 

(۳) المرجع السابق» ص ص ٠٥۳‏ + 4ه. 

)٤(‏ “ماعية في السجن الحربي بالقاهرة بعد ۹/۲۸/ .1۹٦1‏ كان عريف العقل رقم (۳) يقول لنا: 
أنا رئيس الحتأل. 


.0٤ عبد العالء ص‎ )٥( 


¥ 


۲-الخاء مع القاف والكاف والهاء؛ 
مالخه و مالقه (لاعبه) ومنها الكاف بدل القاف مثل الح و الماك الضرب). 
وكذلك [هلك] العدنانية تقابلها [هلاخ :7 © 7 ] العبرية عع ذهب“ 

ه ل خ 
خحدشه وکدشه: (قطعه)» مدت النار و#مدت» شس و دهشس» صهد افر 
وصخد: (اشتد) والصهد: (اشتداد الحرارة). 
ومن باب إبدال مالخه ومالقه» ألا يجوز قراءة (عرب ملوحا)» عرب ملوقا 
(ملی) رملقا). 
۳-الدال والضاد: 
التخديع والتخحضيع (تقطيع اللحم). الدودري و الضوطري (الارية الصغيرة) ونطن 
أن الضوطري هي الأصل. غد الندي وض الرجل (اقصب كل منهما) كلم ا 
تقال للفتاة الصبيةء المناهدة و المناهضة: (في الحرب). 
- الدالوالطاء؛ 
بدغ و بطغ: (تلطخ)» اللذم و اللط» قرمد الكتاب وقرمطه: (دقق في کتابه) وح ذر 
قرمد رباعي إذن هي كلمة م ركبة [راحع كلمة الت ركيب (النحت)] فيما سياق في 


(۱) فوجمان» قاموس عيري = عرب (عدنان) ماده ( ٩ 7 ٩‏ ). 

(۲) ورد عند إسرائيل ولفنسون كر المرب في ماية الألف اللالث قيل ايلاد زمن ملك أكاد 
نارام سين حفيد شارو كين ( وكما قلا الفضل ما شهدت به الأعداء) فققد ورد عرب ملوكا 
(وقرآها البعسض ملوخا) وعسرب مجان ولفنسون ص٠٤۲.‏ [وقد وردت بالقاموس الأكادي 
(.۸. مان ص#)هم]. وني ذكر ملق لا يسمعح المكان هنا بتفسير حغرافية وحدود 
هذا المكان (ملقا). 

(۳) عبد العال ص٤‏ ه. ولا نسى أن صوت الضاد موحود في الإتكليرية لكن أنظمة الكتابة عاحرة 
عن تلبية متطلبات الصوت فنكتب 00081۴ دبل لكن تلفظها ضبل: ععسنئ مزدوج» وكذلك صوت 
الطاء في كلمة W47١‏ وات نلفظها واط: ععى ماذا. 


۰۸ 


هذا الكتاب» قد و قط“ كلاما فيه معن القطع فالأولى للطول والشان 

للقط العرضي”» الوهدة و الوهطة (الطعنة) ورد هذا الإبدال بالأكادية فللقارئ 

الحريّة: في قراءة المقطع الأكادي 7 ) af = t= ad‏ راد = ات = اط^. 

۵- الدال واللام: 

بنو أرفدة كأرفلة. 

- الدال والدال : 

استبد و استبذ: (تفرد به)» حرذل اللحم و خردله: (قطعه وفرقه) [إحذر رباعي 

إذن م رکب]» الذبح و الدبح: (النحر)» ذرر و درر (تمكن من الدنيا). 

العذابة و العدابة: (الرّحم)» العذبي و العدبي: (الكرع الخلق)» العذوف و المدوف: 

(الذوافق). 

وفي آرامية معلولا: برذا 
إذما 
أذ 4144 - أحذ. 


4 - حب البرد 


1 
mil =‏ 
ن 
53 
دع 
1 


يقولون أن الذال في همجة ربيعة والمهملة (الدال) لسائر العرب؟ ومنها (ذا وذو وذي)» 
و (دا ودو ودي)» راحع (السوابق). 


(1) عبد العال» ص٥‏ ه. 
(۲) الصاح صبحي. عن أبن جي في الخصائص» جاء ص١١٠.‏ 
(۳) ما نقصده بحرية القراءة هو تقليب لفظ الكلمة عند ورود هذا المقطع ليستقيم لفظ الكلمة وبالعالي 


تستقيم الكلمة وتتسق ضمن معن الحملة. 28 + 18 CAPLICE, P.F.‏ 

. ه١ عبد العال» ص‎ )٤( 
ونضيف أن بي ربيعة فيما بين النهرين كبوا العربية العدتائية بالحرف السسرياني وسميت بالكرشونية‎ 
نسبة إلى قريش» (انظر الشبهة الثانبة حول التشكيك بعروبة الكنعانبين والآراميين) وف حغرافية‎ 
ما بين النهرين تملكة عربايا أيضا يستعملون (ذي) في جملة (رب بيتا ذي عرب) أي: رب بيت اللاء.‎ 
انظر السوابق (ذا - ذو - ذي).‎ 


ومنها: القشذة و القشدة القيذحور و القيد حور: (السيئ الخلق) رباعية المحذر 
ما زاد عن الثلائي فهو م ركب (قدحر)» الكاغذ و الكاغد: (الورق)» 
اليهودي واليهوذي. ومنها أيضا: دا - دو - دي = ذا - ذو - ذي (انظر السوابق). 
۷-الذال والزاي: 

الأحوذي والأحوزي“ : (الذي ينزل وحدهولايخالط) كأنه 
(أوحدي) فإن كانت من أُوحدي ففيها قلب مكاني وإبدال على كل راحع 
السوابق د = ذا. 

وقي عامية أهل مضايا قضاء الزبداني قرب دمشق تقول النسوة وه على عين اللاء 
بجحرارهن (يا رب الله) أي يا ذب الله: أي يا دفع الله. ومنها فر الراب الأعلى والزاب 
الأدن تي العراق (تحمل مداليل عسكرية). واسم بت زبّاي (ملكة تدم) تعادل بلست 
ذباي (دفعاي) المدافعة عي أو العطية حيث جذر (رّب) بالار امية يعي الدفاع (عن 


(0 الكاغد: الكلمة ليست من العربيات بل من الدخيل. 

(۲) هل كلمة يهودي = أو يهوذي ومنها يهود أو يهوذ هي تصحيف لكلمة (يا هو ذا) أو (يا هو دا). 
اليهود لا يذكرون اسم الحلالة: 
[1] انظر: محمد حرب فرزت - محأضرات ف تاريخ مصر القدم. 
r]‏ الدليل أم يستعملون جلة [يإزرات هاشم] لتعيٰ: بقدرة الاسم 
وهذا ما يدل على أن اسم [يهوا] ما هو إلا تصحيف لحملة [يا+ هو - ياهو] وكلمة يسهود = يهوذ 

معئ: (يا هو ذا) أو (يا هو دا). ولا يرال بعض الحصوفة وابحاذيب في بلاد الشام عندما يودون ذكر 
اله بصوت عال يقولون (يا هو) وبفاصل زمي بين لفظ (يا) ولفظ (هو» وكثيراً ما كان الغصوف 
كمل الحملة عندما بيدأه الصبية بكلمة (ي) فيكملها التصوف فقول هو ومع ذلك تع ير هنا القس ير 
من باب الظن ليس إلاء ولا يأحذ درحة الترحيح أو القرار. لكن نود التذكير ثانية بأن اليهود لا يذكرون 
اسم اللحلالة فبدل أن يقولوا: ان شء الله يقولون [إبازرات ها شم] أي [بقدرات ال اسم] 
[بازرات ها شم]ء ومن هنا أيضا حاء اسم يهو = يسهوه = يا هو. وكلمة يهود = ياهو د. 
( انظر عبد العال ص ص ٤ه‏ - ٠١‏ ). 

(۳) عبد العال» ص٥‏ ه. 


8D 


النفس) ويعن دفع (القيمة) تماما كما ي العدنانية بكلمي دافع ودفم .كما با 
سابقا. ومنها أيضاً ذا - ذو - ذي = زا - زو - زي (راجع السوابق). 

۸- الذال والسين والشين: 

ذحجه کمنعه و سحجه: (قشره)» مرذ الضز و مرسه: (لینه). 

ومنها ايض ذا - ذو - ذي سا - سو - سي (راجحع السوابق). 

وهناك إبدال بين الذال والشين: ذا = شاء وفي الأكادية: كذب = كشب لتعن کذب. 
۹-الذال والظاء؛ 

الحعذري و الحغظري: (الأكول) جذرها رباعي» قذه و قطه: (صرعه أو ضريه 
ضرباً شديد. 

الراءوالزاي: 

الأزخ و الأرخ: (التوقيت)» أزحّه و أرحه: وقت ومنها التاريخ. 

ويارخ بالعربية الأرامية: الشهرء بيارخ نيسان: بشهر نيسان". 

-٤١‏ الراء واللام: 

مر العين و ملها: (فقأها)» فرطيسة الخنسزير و فلطيسته: (حطمه)» فرق وفلق: 
(شقق)» الحذر و الحذل بكسر الحيم: (أصل الشجرة)» ارتصق و التصسق» الأمرط 


(1) قبيسي محمد بمجت» قراءة في التعرفة ابحم ر كية التدمرية» ص۴٠٠ ١‏ محاضرة ألقبت في نسدوة طريق الحرير 
بتدمر عام 1۹٩۲‏ الحولیات السوریة ٠۹۹٩‏ . 

(۲) عبد العال» ص٥‏ ه. 

(۳) مقدمة التعرفة ابحم ركية التدمريةء السطر الأول» ص١٠٠.‏ من ال كل0۸۲- 
44 5و ل[ - ب ارخ نيسان» أي بشهر نيسان. 


ب ي ر ج ل ي س ن 


لاحظ نون النهاية ر أ ) ونون الوسط والبداية ر ا وهذا ما مين ف فصل الكل ات عن بعضها 
أحياتا حيث ابلدملة والص بكامله تكون أحرفه ملصقة مع بعضها كا هو واضح من ا لحمل ة الي نخسن 
بصددها علماً أن الناء والحاء المهملة کانت کب بشکل واحد مثل حرف ازم (العدنانية) قبل القيط 8 


1 


والأملط: (الخالي من الشعر الأمرد) وتي بعض الكتابات المصرية نجد الراء واللام ملت 
بحرف أيججدي واحد هو [ ] = ر = ل» مثل كلمة: 

| حه أو بالمقطعية: 8 = حر 

جح )ر 
وهو الطائر الحر (العقاب)» ويلفظوغا اليوم (حورس) حسب النطقى اليوناني البعيد 
عن الأصل. 
وكلمة حلب: ‏ إ ح إل 9 

کح ل ب 

وكثيرا ما أحطأً فيها القراء وقرؤوها تحرب بدلا مسن حلب (لمديتقع7. 
وکذلك إباد قرۋوھا [إبرا]. 
-الراء والنون: 
الوكر و الوكن (بيت الطائ)* وهي من الك وجعها أكنان. جاء في القرآن 
الكرع: ل وجعل لكم من ابال أكناناً )0 أي بيوتاً. 


BARBARA WATTERSON MORE ABOUT EGYPTIAN HIEROGLYPHS. ENGLAND, 1985. P. 185 (1) 
«OXFORD.EGYPTIAN GRAMARR.A.G.A. P.582.1957 () 


إن الطفل (الأقرط) يلظ الراء لاما لقرهما من مخارج الفم لذا استعملها الكاتب المصري وكلمة حر (لإحح: 
حر 

تعي الطائر ا لحر (الصص.وأضاف ها الإغريق اللاحقة 8 فأصبح لفظها حوروس ( HOROS‏ ) وأح_ذ 
مذا اللفظ للأسف كافة قراء وأساتذة المصريات وأطلقوها على أسماء الات علماً أن اللصري القدم 
إذا قلت له حوروس فلن يفهمها البتة» ذه الوسائل بْعْث اللسهجات القدعة بكاباقاعن مسامعا 
بعد هذه الإضافات المغرضة سينا واللامسؤولة أحيانا. 

(۳) عبد العال» ص٦ .٠‏ 

)٤(‏ القرآن الكرعم )۸١ :1١(‏ سورة النحل.ومنها الكانون بإضافة اللاحقة الكنعانية لتعمي: بيت السار 
ثم أحذت مدلولا لاسم شهر في الشتاء الذي يوقد فيه النار بالكانون كمدلول . 


۹1۲ 


-الراء والباء: 

وعُرفت بالصرية القبطية: رومي و بومي = 1 ¥› روما وبوما° = .P UME‏ 

-٤٤‏ الراي والسبن: 

الأزد و الأسد (اسم قبيلة)» البزاق و البساق (البساق: ماء الفم). الرزداق 
و الرستاق (السواد والقرى)”» زقر و سقر (حهنم) وأحيانا تعي الصقر 
والتفريق بين المعنيين يكون من سياق الجملة. الزرفت و السفت (معروف)» 
الزندوق و الصندوق والسندوق. عزد جاريته و عسدها: (حأمعهام") 
عرطز و عرطس:(تنحصى عن القوم وذل عن منازعتهم ومناوأهم). 
الفجز و الفحس: (التكبر)» فطز و فطس: (مات). الققزب والقسب: 


)١( -‏ مقابلة مع د. حتار حليل في جامعة القاهرة عام .٠۹۹۰‏ 

(۲) وكلمة سواد تعي: الأرض السوداء اللحقية القابلة للرراعة ممن أمشال أراضي ما بين النهرين وأرض 
دلا النيل والسواد - الكمةء والأعمى الذي يرى السراد فهو أكمه لذا ميت مصر فيماسبق 
وباللهجة العربية المصرية كمة: 

4 % = 

ت م (لكسق) 
وهذه الكلمة وردت بكتابة حرف الجزم في تقش رم [۲] كمايلي: جحيشه عدا إل الكمة - 
عدا بجيشسه إلى مصر. ونرحح تاريخ نقش رم [۲] إلى عهد سنحريب (القرن السابع قءم). 
راجع الشبهة الثانية من هذا الكتاب لعرفة امريد من أسياب رفع تاريخه إلى القرن السابع . 

(۳) عبد العال» ص٦‏ هد. 

)٤(‏ نتتساءل هنا عن تفسير أسم قرية عرطوز حنوب دمشق بمكان الرععي البعيدىء حيث عر ومعر 
ومعرة النعمان ومعرة مصرين هي أمكة للرععي وليست مغائر [إكسا يمى محره = مخره ‏ 
مغاره]. ومعرّة صيدنايا هي سهل رعوي و كذلك معرة النعمان ومعرة مصرين ونقول في عاميتنا: 
عم يعر عر = بمعى أنه يأكل كثرراء والدليل أنه وار معرة النعمان هناك وادي المغفارء ولو كان 
كذلك لسْمَيّت وادي العا بعمين مهملة. لذا نرحح أن معن اسم (عر طوز) هي (مكان 
الرعي البعيد). 


(الشدة الشديد)» الكزب و الكسب» الأسباب و الأزباب (في عامية مصر اليوم)» 
لربته الحية و لسبته: (لدغته)» مارزه و مارسه: (أي زاول. 
ومنها أیضاا: زا - زو - زي “ ساا- سو - سي» ععئ: ذا - ذو - ذي 
(راجع السوابق). 
ولك الخيار في المقطع المسماري الأاكادي في إبدال الزاي سينا وصادا: 
( ؟28-4-Az‏ )° . 
۵- الزاي والصاد: 
البزاق و البصاق» رقز و رقص» أزدره و أصدره» الزقر و الصقر» فزد له و فصد له» 
القرد و القصد“. راجع الإبدال الأكادي في الفقرة السابقة (47-§4). 
-٤‏ السين والثاء: 
نات و ناس أكيات و أكياس: أنشد الفراء ل علباء بن أرقب: 

ا قبح اله بي السعلات عمرو بن بربوع شرار الات 

ليسوا أعفاء ولا أكيات °“ 

۷-السين والشين: 
ساسا و شأَشاً بالحمار: (دعاه ليشرب)» الحسيكة و الحشيكة: (من يجتمع الحليب 
بسرعة في ٹدييها)(“ راجع معن الحسكة والحسجة فقرة اجيم والكاف. 


)١(‏ عبد العا صاه. 

CAPLICE, P. .37 (TY) 

(۳) نحد في الأكادية قشد = قصد ومعىن وصل فقول: 
أنت تقصدي نفدكطها ناه » أنت تقصد 4دكلها هااه. وهنا نلاحظ إبدال الشين بالصاد. 

)٤(‏ این منظور .)۱٠:٤٤٥(‏ استطرادا: اکیاس جمع كيس وإذا أضفنا (ان) فتصبح كيسان وهو اسم عربي 
آرامي وعربي عدناي» ومن أبواب دمشق باب کيسان. 

.٠ ٦ص عبد العال»‎ )٥( 


٤ 


توب فاسخ وفاشخ: (غلیظ)» هسه و هشه: (لسعه وعضه). 
وني آرامية تدمر مش تعن مس :را w2HwS‏ 

أي: ل ت ش م ي ش ل(لتشميش'. 
اي: لتشمیس. 
ومنها سا-سو-سي = شا-شو-شي لتعي ذا-ذو-ذي (راحع السوابق). 
۸- السبن والصاد : 
ارحس وأرحص سرا البسط والبصط رفي جميع معانيه)» السخب 
والصخحب» التسخر والتصخحرر: (تكليف عمل بدون أجحر) السدغ 
والصدغ: (ما بين العمين والأذن)» سراط وصااط (وزراط)» الستر والصطر 
(والسط): الصف الكتابةء والشطر ف الأكادي ^“ تعن الكتابة» السعتر 
و الصعتر (و الزعتر)» سلطان و صلطان من سلطة و صلصة» قسطاس 
و قصطاس: (الميران) من القسط أي العدل. 
۹- السين والنون : 
ي آرامية معلولا اليوم بسونا] وبتونا عع ابن و [إبسننيثا] وبتيتا: معن بنت 
(بنية)» لاحظ اللاحقة [ونا] في بنونا [بسونا ] لاحقة الألف في بنيّة = بنيفا 
(بسنيثا) وإبدال التاء بالفاء. 


C.1.S. PART 2 -T II. PAGINA 2 -LINE 58 -P. 36 (1) 

(۲) عبد العال» ص۷ه. 

(۳) وردت في الأكادية: أشطر ٣نا‏ 5ه معى أسطر أي اكب ويد ف العربية السريانية امسا وع 
هن حط الكابة یسمی الس طرغيلي أي السطر الإنحيلسي أي >__ط کاب هة الإبجيل. 
CAPLICE, P. 117‏ 

)٤(‏ عبد العال ص ۷ه. 


)١(‏ قبيسي» اتتشار الآراميةء الملحق. علماً أن بُسونا تعن صي (ابن). 


1° 


: الشبن والصاد‎ -٠ 
الشط والمصط: [آلة بعشط ما] وتأت في أكثر اللهجات مثلثة مشط.‎ 
وأهل اليمن (السبئية أحيانا) يجعلون الشين صادا غير حالصة»ء وكذلك مهحة‎ 
ربیعه ارضا.‎ 
: الضاد والطاء‎ -۵١ 
الغيضمور والغيطمور: (الضخمة من النوق)» م ركبة ونظن أففامن كلمي‎ 
الغضة الضمور. قوس ضروح وطروح (شديدة الدفع)» غنضف وعنطف‎ 
|كجعفر (علم)].‎ 
: الطاء والظاء‎ -۲ 
الحطربة والحظربة: (الضيق)» الشيطان والشيظان: (الشكس الخلق والشديد النفس)"»›‎ 
وقط في رأسه ووقظ: (ضرب في رأسه حى ثقل) » والطعينة والظعينة.‎ 
"3 وبالارامية التدمرية نحد: ى ك‎ 

ط ع ون طاعون لتعئ الظعون أو الظعينة وهو (مدلول)“. 
۴- الظاء والضاد: ) 
العظم و العضم» عظته الحرباء و عضته» قرظته ذات اليمين و قرضته ذات الشمال©. 


)١(‏ ربيعه في [ارلان] نحدهم مرة عند ديار بكر وطور عابدين مهد السريانية ومرة على ساحل الخلي ج العربي 
ومرة فيما بين النهرين. 

(۲) عبد العال» ص .١۸‏ 

(۳) المرجع السابق والصفحة تفسها. 

(4) المرجحع السابق والصفحة نقسها. 

(ه) التعرفة التدمرية السطر ۷. والطاعون كل ما حُيل على الحمل وهي مدلول لأكياس الأحمال الي كانت 
تطعن بآلة السيرء ثم تطور المدلول: فالمرأة ظعينة» والمودج ظعينة» ثم أصبح البعير ظعينة» وأساسها طعينة 
كما أسلفنا وهو كل جيل للجمل. 

)٦(‏ عبد العال» ص۸ه. 


۲1١ 


+: الضاد والصاد‎ -۵٤ 
من أمتلتها ني الأكادية 10 مجعم ”“ إرصة (وم) أي أرضة = أرض.‎ 

لا نجد ف العدنانية أي مثال هما في حال اطلاعناء وقي محال الظن الضعيف أن الضاد 
قد تكون في الأكادية لكنه لم يشر إليهاء وما يرجح هذا الظظن أن صوت الضاد 
موحود في الإيلائية بكلمة وضاؤوم: معن وضويء وكلمة حامضوم: عع حامض. 
وني الكنعانية في كلمة بيض: اسم م ركب في نقش بيض ملك.وفي الآرامية اسم 
مضايا (قرية مصيف غرب دمشق). وكذلاكث وحودها في الكنعانية / الأچاريتية 
[راحع ص۲٦١‏ ]. 
وما يضعف هذا الظن أن عد لفطة أرض تعر لداجي في العربيات: 

-١‏ أرق: عع أرض في نقش الفخيرية ة الآرامي 

-٣‏ إرص بالصاد المهملة: عع أرض في اکا کما ورد اعلاه. 

-٣‏ أرعا: معن أرض في آرامية معلولا الباقية حن اليوم“ 
۵- العان والغن : 
بعثره و بغتره: (فرقه)» مدعمس و مدغمس و مدهس و مدغمسش: أي ستور) 
الزعلجة و الرغلجة: (سوء الخلق)» اسْمَعَذّ و اسَمَعَدَ: (امتلاأً غضبا)» الشرعوف 


CAPLICE P. 112 (1)‏ 
(۲) فاروق إسماعيل» ص١۳‏ الكلمة ۳ء 7×١‏ ص -وأرق. 
و أرق 

(۳) قبيسي» ملحق ضجة معلولاء ص۷١٠1‏ . 

)٤(‏ في دمشق عائلة تدعى آل الدغمش ونظن أن الأصل مدفم من دغم وفيها معن الستر 
والإدغام والإحفاء بالإضافة إلى اللاحقة [¥:] اش الأكادية الي م نأت على ذكرهاي اللواحق 
لندرما وهذه اللاحقة دحلت الأكادية بعد ٠١١١‏ ق.م وأصبح (الاسم + 15) تفيد معن الممائلة 

نو 15طهع كالرابي (من الربوه) إراب» راب» رابا] وبيت الشعر المعروف [وهما هَن راب ججسته] لكن الأهم 

أن اللاحقة 85¡ - اش أصبحت إذا أضيقت للصفة فهي تفيد معن الحالية والاستمرار مثٹشل: اصن ااهل » 


۹4¥ 


والشرغوف: (الضفدع الصغيرة)» الطلعوس و الطغوس: (الذئب واللص الخبيت)'› 
المعَط و الممعط (تمعط البعير و تمعَط: مد قوائمه وتمطى). 


- الغبن والقاف :+ 


صلغت البقرة و صلقت: (حرج نايها)ء الغلفة و القلفة: (مقدمة العضو عند 
الذک ") ر شغلها و شقلها. 
ورد في التعرفة الحم ركية التدمرية با لحديث عن الزانية وبنات الفهوى والملكوس 


الي تفرض عليها: 


اا 5 ا ا e‏ 6 لد راد 
يجبا مکسا من زانيتشا من م دي شقلا 


جى المکس من الزانية من من الي شغلها 


XOB 124 IX * Bho AK 20S 124 DX. 


مانيية أعشار بيحبى فانية أعشار 


حيث الإسر: العشرء وأسرين مع إِسر. راجع اللاحقة [ين]. والوشر هو مى 
بحزء الدينار كالقرش والمليم. كان الرسم جى شهريا. 
وبكلمة شقلا إدغام لصوت اهاء في شغلها (راجع القاعدة فيما سيأ عن الإدغام". 


= دارش يومي أُي: 


على داير الأيام» على مدار الأيام. ونظن أا بقيت في عاميات فلسطين ومصر 


مثل: ما فيش» وما جانيش: ( م يأتي) إنما بقيت مع صيغة النضمي فقط. ولاشلك أنما تحمل معى 
الحالية والاستمرارية. المرحع: 17 »CAPLICE, P.‏ و بالأكادية أيضاً كلمة 5اطه!ا اصح كاللبوة (أنثى الأسد). 


.٥ه۸ عبد العال» ص‎ )١( 
عيد العال» ص ۹ه.‎ )۲( 


C.1.8. COPRUS PAGINA II LINES 47 + 48 + 49 + 50 :aيكر التعرفة ابحم‎ )۳( 


۹۸ 


۷- الغینوالهاء؛ 

جاءِ سبغللا و سبهللا: (حاء ختالاً غير مکترٹ لا قي عمل دنيا ولا آخحرة). 

۸- القاف والجيم والجيم المصرية [6]؛+ 

الأشق و الأشح: (صمغ نباتي يستعمل كدواء)» تلصق و تلرج: (تلزق)» المزلاق 
والمزلاج: (ما يغلتق به الباب)» السقلاط و السجلاق: (من يتسقط أخحبار الناس)» 
تفلقت و تفلجحت قدمه: (تشققت)» تقصيص النار و تحصيصها: (طلاؤها بالجبس)'. 
اما آهل أچاریت فكانوا يلفظون القاف جیما مصرية أو قافا بادوية ومنها أچاريت 
أي أقاريت حيث: (أ) للتنبيه» اللاحقة [يت] الأچاريتية تصبح قريت» مفشل: 
عمره عمریت» ومشقه مشقیت» وعمشه عمشيت) مع إبدال الققاف قافا 
بدوية = (حيما مصرية) تصبح أچاريت. القرية و الحرية و الچرية. 

4-الكاف والخاء + 

وهذا الإبدال همهو من الإبدالات بين اللهجات العربيات الحيّة مفل: 
العربية السريانية وآرامية معلولاء وبقايا العريية الكنعانية» والعربيية الآرامية» 
وفي العبرية اليوم: ) 

أ - آرامية معلولا: ذخرا و٣‏ إو تعن ذکر) بوریخ‌[امط تعن بارك““ علا أن 
الآرامي القدع بارك) ذاخْرّه پإوطولي ذاكره" خلبا طاو ركلبا) الكلب ) 


> (۱) عبد العال» ص۹ه٠.‏ 

(۲) راجع قاعدة السابقة الألف. وراجحع قاعدة اللاحقة (يت) مما سبق. 
(۳) قبيسي» ملحق ضجة معلولاء راحع ص۷١٠‏ . 

٠١۸ص المرجع السابق» راحع‎ )٤( 

(ه) المرجع السابق» راحع ص۸١٠‏ . 

(1) المرجع السابق» راحع ص١٠٠.‏ 

(۷) المرجع السابق» راحع ص۳٦٦.‏ 


أحل أحاذ لوطه اوه : كل أحد ركل واحت". 
ب - وفي العربية السريانية: رحيب وص ععن ركب . 
ر ح ب 

شخار هگم" عع سکر» (بنج). 

ش خ ر 
تیل رھ ععی اکل ( ٹکلت الرأتم. 

ت ج ل 
سخار حم معن سکر (أغلق)2٩.‏ 

س ح ر 
ومن الجدير بالذكر أن صوي الكاف والخاء بالسريانية مشلان برسم واحد 
هو= ك + خ» وكذلك في عبرية اليوم (قبل التنقيط). 
وقي العبرية من آثار الكنعانية والآرامية مغل: 

- مشوراخ 1 13 ٩1‏ تعي مبارك 

اللفظ الآرامي: م ب و رك 
(لاحغغظ إباالات الباأاء 


اللفظ العبري: ف و - 
أ ٠‏ © ب إف] والكاف ب خا. 


.٦٦۳ص المرحع السابق» راحع‎ )١( 

(۲) اسمر» ص۷۹. 

(۳) ا مر» ص۸۳. 

)٤(‏ اسمر» ص۸۸. 

(ه) امر» ص١۱.‏ 

() كمال ربحي» العبرية من غير معلم» ص٥٤‏ . 


۲۰ 


(Del f. 
معیٰ أبيك‎ . 3 IN 5 ê أ‎ 
اللفظ الآرامي: ا ب ي ك‎ 
اللفظ العيري: | ف ي ځخ (لاحظ نفس الإبدالات السابقة),‎ 
لرؤۇوتخا 1×3" لرؤيتك“‎ - 
اللفظ الآرامي: ل ر وتك‎ 
اللفظ العبري: ل رأ وتخ‎ 
كذلك استعملت العبرية نفس رسم الحرف لكلا الصوتين: الكاف والخاء. الشكل‎ 
في بداية الكلمة ووسطها (3 ) = ك + خ» والشكل في ماية الكلمة ([7 ) = ك + خ.‎ 
القاف والعين:‎ -٠١ 
القثول و العثول (عذق النخحل» أو البضعة الكبيرة من اللحم بعظامها).‎ 
القاف والغاء:‎ -١ 
المتوقز و المتوفز (المتقلب لا ينام)» دقطس و دفطس الرحل (ضيّع ماله»‎ 
اللاقطة واللافطه (الدجاجحة تطعم صغارها).‎ 
: والكاف‎ فاقلا-١‎ 
الحرقلة و الح ركلة (ضرب من المشي) م ركبة فيها معن الح ركةء الرحلوقة والزحل و كة‎ 
(من الترحلق و الترحلك: التدحرج)» شقا ناب البعير و شكأ (تشقق)»‎ 


)١(‏ المرجع السابقء ص۸٤»‏ ومن الإبدالات: تل أبيب - تل أفيف أب: (وفاكهة و أبا) = تل الربيع. 
(۲) المرجع السابقء ص۳ه. لا يوجحد في كافة العرييات صوت ال ف = ۷وهو دحيل من اليونانية أثناء 
الترجمة السبعونية للتوراة» وكمذلك السريانية. 
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القحط والكحط (احتباس الط )» القسطل و الکسطل (الغباں' القش _ط 
والكشط (رفعك شيا عن شيء وقد غشّاه))» القصرر و الكصير (نظن اما 
قاف بدوية)» القهر والكهرء اللقر و اللكر (الضرب)» الكن و القن (بيست 
الدحاج) ومنها الكن والكانون كما بيا سابقا (بالحاشية). 

۴-اللام والنون: 

أسود حنبوب و حلبوب (حلكوك والأسود من الشعر)» حطب جزل و حزن 
(يابس أو غليظ أو عظيم). 


)١(‏ القسطل: يقال أا يونانية. 
نقول: أا ما دامت رباعية فهي (م ركبة) من [ قفص و ّل ]ء لديا قريتان قي بلاد الام ( سوريا 
سايكس بيك و ) الأولى في حافظ ة اللاذقية على طريتق كسب ومنها ق ص اة عن 
البحر ( في رأس البسيط ) لبد الجبال والعكس بالعكس» معن لن تسرى البحر بطليّه 
حى تصل إلى (قسطل معاف). والثانية في عافظة دمشق بين دمشسق والنبك» ويها أقص 
الطلة على سهلها الشمالي لبا اغدارات جبال الايا (وفيها ثثية العقاب الي دحل منها 
حالد بن الوللدعلى دمشق). كما لديناالقسطل وهو الأبوب الذي يسستعمل للأسقية 
وانجاري تحت الأرض ففيه أيضا موضوع معن ( فص َة ) على المواد الي ستجري 
بداخله. كما لدينا أيض ا أن الغبار امه قسطل حيث أن الفبار يبحمل معن ص الطَلة 
على ما وراءه. وأا إبدال السين بالصاد [قَس ] بدل [ قصٌ] فهي لفيزيائية اللطق 
واللفظ باحتماع حرف الصاد والطاء فأبيِلّت الصاد سيناً. هذا فإن تقفسير 
أسماء القريتين (قسطل معاف والقسطل) يعطينا معن طبيعيا فيه معن الإطلالة. فالتفس ير 
يتطابق ممع قانون تسية المدن والقرى والأماكن [طبيعية - دينية - عسكرية] ما قبل 
سنة ۳۳۳ ق.م دحول الاسكندر المققدون الذي بدأت بعدله التسميات الأنانية 
والشسخصية مشل الإسكندرية وسلوقية. (راجحع إشكالية الافظ فيما سسأت ). والامل 
الثالث الذي ثبت لنا هذ المعن هو أن الغبار يسمى قسطل حيث يقص الطلّة تماما كالدحان. 
إذن الكلسة من العريات وليست يونانية [وهذا رأي كل من د. أجمدحامدةو 
د. جحهاد عبود (حامعة دمشق)]. 

(۲) عبد العال» ص .١۹‏ 


4- المي والنون: 

البرطمة و البرطنة (ضرب من اللهو)» الترقيم و الترقين (علامة لأهل ديوان الخراج)» 
الجمثورة و الجتثورة [(الناقة الضخمة) ونظن أن الأصل جمثورة من (جحم + ثشورة)]» 
مسح الشيء ونسخه (غره وأبطله وأقام شيا مكانه)» المسط و ال ط 
(بل الفوب). ) 
وأهم ما في هذا الإبدال: التموعم الأكادي والإبلائي مع التنوين العدناني وقد أأشرنا 
إليه في اللاحقة (وم). 

۵٥-الواووالياء‏ والألف ( كاحرف صائتة ) وليس[ أ - و -ي ] الساكنة: 

إن أهم ما بميز اللهجات العربيات عمليات الإبدال بين هذه الأحرف الصائنة. 
فمثلا اقول (دار و دور» و دير) أسماء مسمى واحد ولو أا حصت فيما يعد 
مداليل معينة: 


٠‏ دار: البيت العريي. 

دور: شقة في الدور الرابع. 

دیر: بناء ديي» مسيحي إسلامی مثل دير صيدنايا» ودير الحنابلة في صالحية دمشق› 
ودير علي في حنوب دمشق. 

ومثال آخحر (لبنان» و لبنون» و لبنين) أسماء لمسمى واحد. فأهل المدن السورية 

الداحلية يقولون: لبنان» وأهل مدينة عربين الي تبعسد عن دمشق ۷إكم 

يقولون: لبنون» وأكثر أهل لبنان يقولون: لبنين. 


.٠٠ص المرجحع السابق»‎ )١( 

(۲) وردت في الشعر (عربيل = عرب ثيل) أي ماء الله وهي عربين نفسها. وكان في ساحتها ب ركة شكل 
منخفضاً طبيعياً كان الناس يُشربون مواشيهم منه. كما أن لفظ عربين يعي بالآرامية مياه الحمع ولدينا في 
لبنان عرب صاليم (أي ماء الأصنام) وحلافها. راحع معى (عرب) في الشبهة الثالثة فيما صبق. 


۲۳ 


ا ج ی9ی ںی 
١-الواو‏ والياء (كأحرف ساكنة) : کے دو زو ی 
ومن آمثلة | 5 العربيات: ACA. COT‏ 7 _ یں یں 


- وادي و يادي (إسم مملكة آرامية في ما يعرف بلواء إسكندرون اليوم)“. 
ZZ‏ 
` ي ١‏ د ي = يادي 
- وتر و يتر ني العربية السريانية: هل و = يتر معن وتر. 
ي ت ر 
- وهب و يهب في العربية السريانية: هى ك = یهب عع وهب. 
ي هھ ب 
- واقوصه و ياقوصة: (مكان مع ركة اليرموكف”. 
- وني عين الفعل نحد: هذا أم من فلان وأوم: (أحسن إمامة). 
- توزين و تيزين: (كورة بحلب)» وهي عربية آرامية معناها الأرض الخصبة الي يتقلع 
من أرضها تقلعاً. وهي الكثيرة الخير والإنتاج. وأنشد: 
تسوى على غسن فتاز حصيلها » ورحل تياز كثير العضل : (وهو اللحم). 


)١(‏ لواء اسكندرون مدلول مثل عافظة دمشق» وكانت عافظة ريف دمشق تسمى عافظة لواء دمشق. 

H. DONNER-W. ROLLIG. TAFEL XXVII 24. LINE2. :(شقi)‎ (1) 

(۳) سریايڼ عربي: 
LOUIS COSTAZ S.J-. DICTIONNAIRE SYRIAQUE-FRANCAIS SYRIAC-ENGLISH P. NO. 147‏ 

)٤(‏ القس جبرائيل القرادحي الحلي اللبنايي» قاموس اللباب سريايي - عربي (عدنان)» المطبعة الكائوليكية طباععة 
سنة ۱۸۸۷› ص۲۳٥‏ . 

)٥(‏ هرل ه أحر ف الابتداء وهي الياء والواو (الساكنة ولیس الصائتة) في يأقوصه وواأقوصة. والألف بالا يتداء 
في الكتابات القدرمة نعتبرها همزة. 


. 1١ص ابن منظورء مادة (توز) + عبد العال»‎ )٩( 


- ات و ٹیخت. 
- تثوخ و تثيخ الإصبع: إحاضت في وارم (ورم) أو رخو]. 
- تجيءِ و تچجوء: (من جاء). 
- الذون و الذين: (الأولى لطيّء والثائية لقريش). وقريش (العدنانية حافظت 
على اللحمع الآرامي في كلمة الذين حح في حالة الرفع فنقول:(إ محمد 
والذين آمنوا معه © ولا نقول [محمد والذون آمنوا معه (إلا بلهجة طي)] . 
- - الحوح و الجيح: (اقتلاع أجحراف الوادي). ومنها نمر جيحان في جنسوب ت ركيا 
اليوم ويقابله سيحان» أسماء فيها المعان الطبيعية . 
- حکوت و حکیت: (الحدیث). 
¬ حۇبة و حوبة و حيبة (نقول: لي فيهم حوبة: قرابة من الأم)» وحذرها (حب). 
- التحوط و التحيط» حذرها (حيط). 
- تحوزي و سحيزي: (تلوي). 
- الدغوة و الدغية: (الخلق الرديء)» دوخ البلاد وديخها. 
- الد و كس و الديكس: (الأسد). ۰ 
- حيّات و حیوات: هع حية). الشاهد في الياء الثانية (من حیات) . 
- دواوین و دیاوین: (جمع دیوان). 
5 روح و أريح. 


- سوطر و سيطر عليهم (تسلط). 


.1 ٠ص عبد العال»‎ )١( 


("( الصاح صبجحي» ص۷٩‏ . 
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- الروضة و الريضة: (جمعها روض ورياض)”. 

- شويخ و شييخ: (تصغير شيخ). ٠‏ 

- الصوار و الصيار بالصاد المهملة: (القطيع من البقر). 

- الضواء و الضياء. 

- وضوء و وضاؤم: (وضاؤم عربية إبلائية). 

- ضوز و ضاز و ضيز: (أنقص). 

- الضوطر و الضيطر: (العظيم). 

- طوح بالشيء و طيح. 

- العبوترات و العبيثرات: (شجرة كثيرة الشوك). 

- عتا عَثّوا و عَييا: جمع عربي آرامي معرف» وقد وردت في القرآن الكرع: 
وقد بلففت من الكبر عتا ) (تحاوزت الحدود). 

- معدو و معدي: (معتدی علیه) ولیس الحد. 

- العوادة و العيادة. ) ) 

- فلسطون و فلسطين: (كورة بالشام) حذرها رباعي (فلسط) وثلاتي قي حالة 
فلسة (فلس). 

- العوهكة و العيهكة: (القتال). 

- قلوب: (كتنوّز) و قليّب: (ركسكيّت) الذئب. 


() عبد العال» ص٦.‏ 

(۲) هيدو حادة ندوة إبلا في مدينة إدلب» ۱۹۹٠‏ وزارة الثقافة. 

(۳) عت جعها النكرة = عتين» وجعها المعرف العربي الآرامي عتا وليس (عتينا). وقد وردت بالقرآن 
الكرم بسورة مرم (1۹: ۸). 

. عيد العال» ص11‎ )٤( 


۹ 


- قنسرون و قنسرين. (قن النسور) آرامية . 

- الكلوة و الكلية. 

- ماهت ال ر كي موه و تميه: (كثر ماؤها). 

- أمواه ومياه (جمع الماء و الاه والماهة) و إمو] بالأكادية: تعي ماي 

أما أصلها بالأكادية الأول فهي (ماؤو)“. 

- نومه هم : وام ونيام. 

- هداو ي و هدایا. 

- التيسور و التيسير“. 

ملاحظة : 

نحد .في كافة أشكال الكتابات (العربيات) عدة أصوات ممثلة برف 
واحد» ونقصد بذلك أيجدية (أبجد هوّز حطي كلمن سعفص قرشت) المولفة من انين 
وعشرین حرفا لتمثل )۳٤(‏ صوتا) لذا نظن: 

-١‏ أن المحترع الأول ل (أبمجدهوز ...)قد نحى ذلك لعلمه أن 
بعض أصوات الكلمات (المثلة بأحرف) كانت تبدل من 
مكان لكان حسب فمجحة السكان والملدن والقبائل. فمفشلاً: 
كلمة إدم] كانت تتبدل إلى [إذما] في بعمض اللهجات لذا كان 
شكل الدال هو نفسه الذال رد =ذ). وكلمة [أرض = إرص] 
لذا كان شكل الضاد هو نفسه الصاد (المهملة) ( ص = ض ). 


CAD, Vv. M) 0)‏ 
(۲) عبد العال» ص۲٦‏ . 
)( راجحع مقدمة الفصل الرابع ص۲۹۲ لحد تفصيل ال )"٤(‏ صوتا. 


TY 


۲- التصحيف من القراء فيما بعد وقبل أن يصبح التنقيط وتشيل' 
الأحرف واضحا أي قبل القرن الفالث الميلادي للسسريانية» وقبلل 
الققرن السابع للعدنانية» وقبل القرن العاشر للعبرية. علا أن 
أول أبجدية (أبجدية لچاریت) حَوت (۲۹) حرفا لتمشل )۳٤(‏ صوتا 
أيضا (حيث صوت الضاد أقرّه العلماء العاملون في نق وش 
أچاريت الآن). 

وعلى سبيل الخال لا الحصر: 

ففي حرف الجزم في العربية العدنائية: (ج = ح = خ)» (ص-= ض)» (دسذ» 

(ت حب = ث))» (ر = ز)» (س = ش)ء (ط= ظ)ء (ع = غ). کل ذلك 

قبل التنقيط. 

في العربية التدمرية: 

ا أي ودر 

8 = أي حخ 
فالإبدالات السابقة تجيز كافة هذه الأحرف (ونعي حرف الجحزم العدنان) 
عدا الباء حيسث لا ند إبدالا بالتاء او الاء. راحع ص٠۲۰‏ و ص٦٠۲‏ 
ادالات ج = خ > ج. 
والأمر لازال بحتاج جحو اب أكثر إقناعا وهو: لم استعمل الكاتب الرسم الواحد 
للحرف ليمثل أصواتا ختلفة؟؟ .إن كان ما اقترحناه واهياً. 


۸ 


خلاصة الإبدال : 

إن ماي همنافي عملية الإبدال هو إبدال الأحرف الصوتية 
- و- ي) وكذلك الأحرف الصوتية القصيرة مثل الفتحة والضمة والكسرة 
وذلك لاحتزا ما كتابة فى أكثر الكتابات (للعربيات) القلمة. لقد ذهب أكثر 
الملستشرقرن لاعتماد الأصوات العبرية (والْمَدَرَةَ بالقرن العاشر الميلادي) ولس أبعمد 
من ذلك كالماسوريين وهم فة أحذت الأثور فيما وصَلهَا رحسب زعمهها) حى 
القرن العاشر الميلادي كتابة أو معا وقاموا بإحداث التتقيط والشكل وحاء قي 
قاموس الكتاب المقدس ما نصه: إوقد دون الماسوريون الإصلاحات الي ارتأوها 
على النص وجعلوها في الحاشية تا ركين للعلماء الخيار في قبوها أو رفضها بعد 
اللبحث والتدقيق]. 
أي أحذوا اللهجات والألفاظ والنطق في القرن العاشر اليلادي» ولس الققرن 
الثالث عشر قبل الميلاد (لمحة موسى) كما يدعون. (فلنتأمل ذلك). 

ومن أهم الحروف القابلة لالإبدال كما لاحظنا الحروف التقاربة في 
) المحارج مثل: 
(ك = ق = ج) » (ج = ق) » (ج = ك) (آرامية / مصرية) » (ق= ك) 
(ت = ث) » (ت = ط) » (ت = د) » (د = ط) » (د = ض) » (ت = د) 
(ث = ت = د = ط = ض) ثم (ذ = ز = ظ) 
(ض = ص) › (ذ = ظ) » (ذ = ز) 


وكذلك: ا = ے) ۰ ا = ع) > (ھ = ح) 


.۷٦٣ص بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب القلس»‎ )١( 


۹ 


خلاصة الخلاصة : 

إن اثر ما يهمنا بعمليات الإبدال هو : 
=١ ¬١‏ ي = و» مثل دار دير دور. 
۲- ك =ق = چ = ج[ ج دق »ج =ك»ق=ك] 
۳- [ ت = د » ت = ط ) ت = ث ) ت = د )د = ض )د = ط]. 

حيث أن كثيرا من اللغات لا يوجحد فيها أحرف ممل هذه الأصوات 
لكن هذا لا يكفي دليلا على غياب هذه الأصوات من هذه اللغة. 

ونتساءل هنا: هل في إنكليزية اليوم صوت الطاء والضاد؟. 
وللجواب على ذلك نقول: نعم حيث W14١‏ معن (ماذا) ثلففظ (واط) 
ولیس (وات)» وكلمة 00181٤‏ معن (مزدوج - مضاعف) ثلففظ (ضبل) 
وليس (دبل). ولو أن هناك بالضاد تخفيفاً إلا أا أقرب مها للضاد بكشير من 
الدال ومع ذلك لا يوحد رسوم للأحرف لتمثل هذه الأصوات. 

كما نقول إن اسم (خابيرو) لا يساوي (عابيرو) إذ نلاحظ أنه ليس هناك 
إبدال بون الخاء والعين» ونقول إن اسم (خابيرو) هو نسبة لأرض الخابور الذين ثبت 
أنه كان لديهم قوات رادعة تسمى حبط (حبطوم) وهي قوات مقاتلة مرتزقة. 
وأخيراً: 
فإننا تعزو عمليات إبدال الأحرف لسبيين؛ 
السبب الأول - طبيعي : 
وهو تقارب عخارج أصوات الحروف من الفم وميل الإنسان إلى الأسهل نطق 
تماشيا مع فيزيائية الصوت مع الأصوات الحاورة ما ركتابة مع الأحرف الحاورة هم. 


)١(‏ حاضرة فاروق إماعيل ۽ مدرج جامعة حلب عام ۱۹۹۲. والفرنسي nزیو0(‏ قارئ كتابات مدينة 
ماري الأثرية. 
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ومثال ذلك: العين والهمزة (خارحها من حوف الحلق). والجيم والققاف والكاف 
مثل: العار والآر. والقاف والممرة: مثل قدسك وأدسك. والباء والميم مشل: 
اربش وأرمش. 
السبب الثائی - صنعى : 
وهو ما کت املا أنماط أنواع الكتابة للكَة الواحدة وحير مثال على ذلك: 
اسم (یوحنا) فتطوره اللغوي: يوحناء يوهانس» جوهانس» جحون» جان» حوان. 
[راحع البدهية الأولى (إن احتلاف غط الكتابة لا يدل على اخحتلاف اللغة)]. 
فالت ركية عندما ت ركت حرف الحزم (العربي) وأحذت الحرف اللاتين فإن اللغغفة 
م تختلف رولو أا ستؤدي إلى يدل بعض الحروف). 
في الحجاز اليوم يلفظون ركاتالوج) بجيم معطشة بدلا من كتالوج. 
وأصبحت محطة الضخ البترولية في الأردن والملسماة (34) [إتش فور] 
)H. ۴0U‏ ها اسم شائع (خفور) وکتبت في بعض الأطالس الحفور 
حط عرض ٠۲,١‏ وطول .۳۲,٠١‏ ومن نافلة الققول أن لإبدال الصوت 
الصنعي تداحل واضح في الإبدال الطبيعي. 

ومن افيد أن نشیر ال أن بعض هذه الإبدالات ضربنا عليها الأمئلة ' 
في العدنانية فقط (كما يتبين للقارئ) وهذا الأمر لا يوجحب انتفاء وجودها 
في باقي العربيات لعدة أسباب: 
-١‏ ضحالة المفردات الي عثر عليها في النقوش. 


سے 


)١(‏ راحع إبدال اهُمزة بالعين. 

(۲) راحع إبدال اهمزة بالقاف. 

(۳) راحع إبدال اليم بالباء. 

.٤١ ٤ص‎ ›1۹9 مؤنس حسين» أطلس تاريخ الإسلامء حريطة‎ )٤( 


۳1 


۲~ عدم اطلاعنا على كافة النقوش المنشورة وهذا يحتاج إلى فريق عمل 
أكادعي متفر غ. 
واستباقنا للأمور سيجعل الدراسة لباقي العربيات أكثر سهولة ولسن 
يتعارض مع المنهجية العامة ما دامت العدنانية إحدى هذه العربيات. 
قاعدة )١(‏ : السكون: 
وز أحيانا إبدال الأحرف الصو تية بسکون مثل: 
- كفير الزيت (قرية على مر بردى غرب دمشق). 
- كَفَرٌ بطما (قرية في غوطة دمشق شق الشرقية) البطم: نوع من الشجر. 
- كفر العواميد (اسم قرية على هر بردی غرب دمشق). 


قاعدة(۷) : الشلة: 
الشدة هي تكرار الحرف والتكرار يفيد التأكيد والتو كيد فنقول: 


ا ار سے ي 


- د أو دس - دن 1 دح 

لقد أهملت كافة الكتابات الأيجديات "العربيات" الحرف المكرر من نظام كتابتها 
وهو احرف الذي يبدا ساكنا ويكرر متح ركا مثل: 

شد شش ¢ حل ل“ حل 


ا 
e~‏ ت ریک سے 


صرر: صر ¢ عببد: عبد 
دمر دمر » صررح: صرح 


ون ركت لسليقة القارئ كما حاء بالعربية الآرامية: 
وين من دي شقلا اسرين يبا اسرين سٿا 
أي: مِن من الي شغلها ستّة أعشار يجبا سّة أعشار 


YY 


نلاحظ أن كلمة سا کتبت هکذا x5‏ )¢ 
س ت ا 
فلنلفظها (سسًا) بالشدّة وليس (ستّا) كما يذهب بعض المستشرقين. 
ما الكتابات المقطعية فقد لاحظت التكرار أحياناً مشل كلمة مان 
makkan‏ ورغم ذلك فإن وردت مكررة فلا يعسي ذلك تكرار احرف لفظاء 
لأن الكتابة المةطعية ونظامها عاجزات عن تلبية متطلببات الصوت مشل كلمة 


پا اب = ضضم pp‏ 
طضمطpط‏ إسp‏ 
أب يا 
“n‏ 


ومع ذلك فهي لا تقراً [يا أب] بل تقرأً باب. 


)1( التعرفة الحم ركية الندمرية» سطر .٥١١‏ 18.© 


YP 


قاعدة (۸) : ادال ول : (اخحتلاف مدلول الكلمة) 
وهو من أهم أبحاث فقه اللهجات العربيات. تكلمنا بإيجاز عن مدلول كلمة 
عرب وأعراب وناسيوناليزم ويسار. راحع إعروبة الكنعمانيين والآراميين - 
الشبهة الثالثة] الي مفادها (بأن العرب العدنانيين هم قوم بداة... وأن الكنعانيين 
| يسمّوا أنفسهم عربا). 
وقبل أن نخوض في هذا الموضوع المع لاإبدلنامن مقدمة عن 
أصل اللغة. 
أ- من المتفق عليه أن الصيغة الثنائية في الكلام هي الأصل (أو هكذا نرى) 
مثل: ضر حب- رب. ولضآلة عدد الكلمات في الأسلوب الشائي انتهج 


الإنسان أسلوب الجذر الثلاثي واعتبره أساس الكلام لذا فإننا سنساير باتخاذ 
الحذر الثلائي اساسا في الكلاء. 


)١(‏ في التحليل الترافقي في الحير وحسب نظام (التراتيب) فاللغة من حرفين ميث (أءب) # رب»)). 

(ت)= (۲۸ خحرفین؟)= ۲/۲۷×۲۸! د٦١٠۷‏ كلمة. أي تقب ۲۹ صوت باللغة وبكلمات ثنائية 
فقط أحصل على ۷٠٠٦‏ كلمة على أقصى حد. واللغة من ثلالة حروف يكون ترتيبها: 
(ت)“(۲۸ لثلانة حروف)= ۳/۲۹×۲۷×۲۸!= ۱۹٦١٦‏ كلمة اة من تقلیب ۲۹ حرف 
بكلمات ثلاثية الصوت. أي بعحموع قدره ۲٠٤١١‏ كلمة وهذايجموع نظضري لأن 
الأحرف الثلاثة في العربيات لا تعطي دوماً ست كلمات فالستعمل أقل من ذلك لعدم 
استعمال بعض الأحرف مع بعضهها مل الحيم والطاء على سبيل الال فإمما لا بيتمعان. 
هذا عدا تصريف الكلمة الواحدة الى يزيد تصريفها عن ستين كلمة أخرى» فنجد: 


العدد تصريف ضرب 


٩‏ ضرب يطرب تضرب نضرب أضرب 
۸ ساضرب ستضرب سنضرب سيضرب أضرّب سيضربون ستضربون 


۳ ضربا ضرب ضرب - 


۲۳٤ 


ا 
اھ ےاتھے @ 


ب- لقد ذَهَبَّت المدرسة الفقهية الكوفية إلى اعتبار اساس الاشتقاق في اللغة 
الفعل» ثم الاسم ويس | ". (وتف صل ذلك في قاعدة الأسماء 
بصيغة الفعل). 


والمدلول العام مشتق من أحد المداليل الخاصة التالية : 


٤‏ صرب ضربت ضربا ضربوا 
٤‏ یضربون تضربون تضریان تضرین 
٤‏ مُضارب مُضاربة مُضاربون مُضاربين 
٤‏ اضرب اضربوا! اضربا اضربين 
٤‏ مستضرب مستضربه مستضربون مستضربات 
۳ ضربة ضربتان ضر بات 
> اضرب ضرب يضرّب تُضرب يضربون يضربن ُضربن يضاربون 
٤‏ مَضرب مَضارب مَضرَبة مضربات 
1٠‏ اجموع 
أي أن جحمو ع اللغة النظري حسب الثنائي والثلائي يكون كحد أدن كما يلي: 
١ ۲۲٤ ۷۲٠-٦ ٠× ۲‏ كلمة (مليون وربع الليون كلمة كحد أدن) أي أن هساك 
)٠٠٠٠٠۰(‏ عشرين ألف جذر تقريا بين شائي وثلاتي لكن مع اشعقاقاتها فلدينا بمحدود مليون 
وربع مليون كلمة. علماً أن هناك أوزان لم نذكرها. ومست برناجا عن الحاسصوب واللغة لي إذاعة 


لندن أن عدد الكلمات فى اللهجة العربية العدنانية (الفصحجيى) تهاوزت ال (ه٠٠٠ ٠٠١‏ ۷) سيعة 
ملايين ومئي ألف كلمة. 


)١(‏ صبحى الصاح ص١۸٠.‏ قد يتساءل سائل أن هذه انظرية تال مع الآية القرآنية: ( وعَلم آدم 
الأسماء كلها ) البقرة آية ١١ء‏ ونقول: لقد جاء القرآن الكرم بأسلوب الإشارة والتلميسح دوماء 
وكثيراً ما أعطى التائج دون تفصيلات» مشل ذلك: ( إرم ذات العماد ) فهل يعي ذلك 
أن الآراميين منذ بداوقم كانوا ذوي حضارة وبناء؟. وهنا فبعد تعليم الفعل وأدوات الهئ 
جحاءت الأسماء أحيراً لتحم اللغة. وهذا لا ينفي وحود بعض الأ"ماء بدون فعصل» وتن على يقين 
أن بعض الأماء وحدت وليس ها أفعال لكنها قليلة. ) 


Yo 


أولا - التشبيه : 
(١‏ نحو: العلم كالنور» فإذا قلت طلبت النور تكون معن طلبت العلم. 
۲ ) وإليك تشابيه تأرجنية: 

أ- نقول أن: إلون الأرض المزروعة بالأشجار كالسواد حضرما] لذلك 
استخدم المؤرحون العرب في فترة ما بعد الإسلام أرض السواد" لتنمٌ عن 
الأرض الخصبة ذات الأشجار. وأحذت كتب الخراج تستعمل أرض 
السواد» فهناك سواد الكوفة والبصرة والمقصودة بذلك قراها وبساتينهما. 

ب- وأرض الكمة هي مصر في العصور الفرعونية» ونظن أا لتا النيل أو مصر 
السفلى (وليس كامل مصر). والكمة لغة يعن السواد» أيضا ومنه الأكمَ 
والكمة» الأعمى والعمي. فأصبحت كلمة كمة = سواد = مصر. 
أرض خحصبة تربتها (أو حضرها) كالكمة (ركالسواد) فأصبح اسم مصر: 

° R2 5 


ت م ل 


و(9& ) هي إشارة مساعدة تدل على المكان كما بيتا. 
ج- الكافر معين: المغطي من فعل غطى» ثم أصبحت مدلولا لكل ممن غطى 


)١(‏ وها تخصيص آحر هو أرض العراق ما بين دجحلة والفرات وكان منه العشري ومايراد بالعشري 
(ما يشرب بعروق) [إمن أرض العراق] مسن غسير سقي. د. يوسف قرضاوي» فقه الركاق 
مؤسسة الرسسالة الطيعة /٤/‏ ٠۱۹۸ء‏ بيروت ص۸٤٤.‏ والبعل: ماشرب بعروقه هن غير 
سقي ص۳۷۸. 

(۲) ابن منظورء .)۲۲٣:۳(‏ 

A. GARDNER, PAGE 611 (¥) 


۳٦ 


فر أي کالکفر (كالمزرعة). أما في العربية الآرامية فنحد أن كلمة 
كف وكفير وكفر تعن: الأرض الحرداء الى اسأُصلحت فرعت 
فغطت المزروعات سطحهاء وكل أرض مغطاة ميت: كقر أو كفرٌ 
أو كفير» مثل: كف العواميد» وكفرٌ بطماء وكفير الزيت. والكافر هو 
المزارع الذي يغطي البذار بالتراب بعد بذرها. ويقال إن هذا الليل كافرء 
أي ساتر. جاء في القرآن الكرم: [ كمل غيث, اجب الكقَار نباته ) 
أي أعجب الزراع نباته “» وجاء في سورة آل عمران: ربسا فاغفر 
لنا ذنوبنا وكَفر عنَّا سيئاتنا وأوفتا مع الأبسرار) رأي غط سيفاتنا)“ 
وكمانرى بأن أصل كفقر وكفير وكفر ممدلوها الطبيعمي 
وكلمة كافر بمدلوهها الديي يحمل تفس ملامح معن الححذر 
(كَقَرَ أي غَطى. 

د- ومن الأمثلة العربية السريانية أيضا كلمي: إفينيقي و]: لعي متحضَر 
و [تدمورتو ے1 صطه 7 .ه9 ] لتعي عجبة ( من العحب ) حيث كان 

تدم ورتا 

القول (على ما نقدّره): لقد كان فينيقيا متحضّ رأ فالفينيقي متحض ر 
فاستعملت كلمة فينيقيّو مجال التشبيه مدلولا عن الحضارة» كماأن بناء 
مدينة تدمر بجمالما كان أعجوبة فقد سمي كل ماهو باهر الجمال 


)١(‏ حفن ناصيض ورفاقه» كتاب قواعد اللغة العرييسة» شرح محمد علي طه الدرة » الكتاب الرابع» 
همص» ۰۱۹۷۱ ص٤‏ ۲۸. مثل: (وجعلنا الليل لباسا). ) 

(۲) القرآن الکرم ٠:٥۷(‏ ۲) 

(۳) القرآن الکرم (۱۹۳:۳). 

)٤(‏ من نيافة المطران أوحين قبلان: الكئيسة السريانية ١۹4۹١‏ أستاذي في السريانية. 


.۲۷۰ قراد-حي جبرائیل» قاموس اللباب» بیروت»: ۱۸۸۷ء مادة (دمء ص‎ )٥( 


Y4 


أعجوبة. تماما كما نقول الوم (حسام باريزي) لنعن أنه أنيق» 
لشهرة أهل باريز بالأناقة» وهذا لا يعن بالتمام أن حسام هو 
من أهالي باريز» بل شبهته ممم. أمامايقال بأن اسم تدر 
يعن الأعجوبة بأساسه» فكيف لنا أن نسمي شيئًا أعجوبة قبل 
بنائه» علما أن جمال تدمر العمران بدأ في بداية القسرن الفالث 
اليلادي حيث أقيم الشارع اللستقيم وحلافه. وقبل ذلك لم تكسن 
تدمر مدينة جيلة بل مدينة عادية جحداأ في بناءها. علما أن تدر 
القديعة يرنو تاريخها إلى الألف الثانية قبل الميلاد. 
ثانيا - المجاز: 
كمدلول: هو اللفظ المستعمل في غير ما وضع له» لعلاقة مع 
قرينة مانعة من إرادة لمعن السابق» كالدرر املستعملة في الكلات 
الفصيحة كأن نقول: فلان يتكلم الدرر» فا مستعملة في غير مها وضعت 
له إذ وضعت ف الأصل اللآلئ الحقيقية ثم تقلت إلى الكلمات 
الفصيحة لعلاقة المشاية بينهما في الحسن. والذي عنع من إرادة اللعسى 
الحقيقي قرينة يتكلم (فلان يتكلم الدرر). وكالأصابع المستعملة في 
الأنامل ف قوله تعالى: از يجعلون أصابعهم في آذاففم )7 فإففا مستعملة 
في غير ما وضعت له لعلاقة الأغلة حزء من الإصبع (أي إن العلاقة 
جزئية وليست المشاية) فاستعمل الكل في المحزءء» وقرينة ذلك أنه لايمكن 
حعل الأصابع بتمامها في الأذن. 


(۱) ناصیف ورفاقه» صض۲۸۹. 
(۲) القرآن الكرع»ء سورة البقرةء آية .٠۹‏ 


۳۸ 


والجاز إن كانت علاقته المشايمة بين المعى ابجازي والمععن الحقيققي كما 
في (فلان يتكلم الدرر) فيسمّى هذا المحاز (استعارة)» وإلا كما ني :( يجعلون 
أصابعهم في آذامم € فهو بحاز مرسل (استعمال الكل في الحزرى". 

وإن استعمالنا لحملة [اللغة العربية] (لنعي ها اللهجة العربية العدنانية) فهي 
بحاز مرسل» حيث استعمل الكل (العربيةم في ابحزء (العدنانية)» ونعلم أن ما يمى 
باللغة العربية (حطاً شائع فهي إحدى العربيات) هي مجة قريش وسكان قبائل 
الحجاز مثل قيس ونيم لكنها أُغفلت العربية السبئية وغيرها. تماما عندمها نسمي 
دمشق بالشام فقد سمي الكل بالجري» وكما نسمي القاهرة معصر فقد شي 
الكل بالجري كما كتا نسمّي المغرب مراكش (باسمم إحدى مدا الشهيرة)»› 
وكما أسمَّي قريش بالعرب وهم ليسوا كل العرب. 

ولحذا الجاز المرسل حطورته إذا فقدنا الأصل ونسينا أنه من الجاز» تماما كما 
نعاني حالياً من إرحاع اللغة العربية الفصحى إلى أساس أصوها واليي هي اللهجة العربية 
العدنانية وهي فرع من لغة هي العربية الأم (النَ لا نعرفها). 
ثالثا - الاستعارة كمدلول : 

الاستعارة هي جحاز علاقته المشابمة كقوله تعالى: ل كتماب أنزلناه إليك 
لتخ رج الناس من الظلمات إلى الور ¢« أي من الضلال إلى الممدى» 
فقد استّعملت الظلمات والنور في غير معناها الحقيقي. 

وأصل الاستعارة تشبيةٌ حرف أحد طرفيه (المشبّه أو المشبّه به) ووجهة شبهه 
وأداته (ولكنها أبلغ منه)» والمشبه يُسمّى مستعارا له» والمشبه به يُسمَّى مستعارا منه. 
(۱) ناصیف ورفاقه» ض۰ ۲۹. 
(۲) القرآن الكرع» سورة إبراهيم» آية .١‏ 


(۳) ناصیف ورفاقه» ص۲۹۰ . 


۳۹ 


وجغرافيا إن كنا قي نصف الكرة الشمالي فنكون أقرب إلى القطب الشمالي 
وأبعد من القطب الحنوبي» فبهذه الحال نقول هل القريب مثل البعيد» أي هل الشمال 
مل الحنوب» هذه أيضا استعارة. وردت كلمة الشمال فى العربية السريانية بلفظ: 
سم ے) چربیو =(قربیو من القرب). 
چ ر ب يآ 
أي: بإبدال اليم إلى قاف يكون (قربويو) وحذرها قرب فهذه استعارة. حيسث 
استعمل القرب قي غير معناه الحقيقي. مثل العدنانيت الجنوب: من حنب. ونظن أن 
اسم الشمال في العدنانية كان نسبة لمدينة مأل عاصمة مملكة يادي العربيية الآرامية 
YY - ۰‏ ق.م [الموحودة مال غرب بلاد الشام (لواء إسكندرون الآن)]»› وهي 


شمال بلاد العدنانیین. فالشمال کاتحاه هو مدلول من شال . 


رابعا - الكناية كمد لول : 
تقول الخنساء في وصف أخحيها صخر : 
طويل النجاد رفيع العماد كنير الرماد إذا ما شتا 


تريد في طويل النجاد: طويل القامة» رفيع العماد: سيد كثرر الرماد: كرمع حيث 
ناره جارية الإايقاد لالاطعاء . 


(۱) حوزیف اسم اللآلئ السريانية» ص۲۸۱. 

(۲) راحع ق٤۲‏ 

(۲) حفيْ» ص۰ ۲۹. 

)٤(‏ لقد كان العدنان يقف غرب الكعية متّجها إلى الشرق فيقول: مال من شبألء وحنوب من الحخنب. 
وكان اليمي يقف بنفس المكان (الكعبة) ويقول: (أعنن) أتعسي المنوب حيث اليمسن» وأشامن لتعي 
الشمال حيث الشام. انظر؛ العبادي مصطفى»› حاضرات في تاریخ العرب قل اسلا کریدیه أحوان» 
۳ بیروت» ض۱۱ . 

(ه) المرحع السابق» ص٤١٠.‏ 
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الحضاري بكلمة فيها الكناية فقط» ونقول ر بستحت الرؤية» أي أنه حضاري. 
فقد ورد بالكنعانية الغربية (البونية) في نقش البرازيل”. 


rqr YY 1°91 °3 o 4‏ 3 
ه ح نا بن كنعن م فضرنم حقرة 
4Y lo FH FC 43‏ 
ح مل ؤوش حر حصل هك 
أي: ها نحن بن كنعان من مدينة فر» الحضارة هلناء اليس حرام أن يمحصل هكذا“. 
يعود النقش إلى ٥ق‏ م تقرییا» ومكانه اللبرازيل أي بعد دمار قرطاحة 
۱١١(‏ ق.م) ب ۲١‏ سنة. نلاحظ في هذا اللققش أن الكنعانيين م يسموا 
أُنفسهم کنعانیین ولا فینیقیین ولا بونیرن بل موا نفسهم ب کنعان. ) 
الخلاصة: نلاحظ الكناية لكلميَ (حق ره) وهي حق الرؤية تماما كما 
نقول |يستحق ق الرؤية] وتعى الحضارة عفهومها المعاصر ° . حاء في سورة الأنعام 


(۱) جلة اللسان العري» العدد ۳» ۹1٥‏ الرباط» ص۱۲۹. صورة النققش. الدواللي جمد معروف» 
دراسات تاريخية عن أصل العرب وحضارا الإنسانيةت بیروت» ص٥‏ ۲. 

(۲) ولنا قراءة ثانية في تفسير كلمة (ح ق ر ه) وهي (حق قارية). حيث القارية للحاضرة والبادية لأههل 
البدوء وجاعن كل قار وباد أي الذي ينزل القرية والبادية. اللسان مادة قرا (ج ٠١‏ حرفي و + ي)» 
دار صادر» يروت. و كاتا القراثتين تعن الحضارة. فساالقراءة الأول حق ره (حق الرؤيا) كانت 
للدكتور معروف الدواليي معن الحضارة في كتابة دراسسات تاريٍية عن أصل العسرب وحضارهم 
الإنسانية» بيروت» ص٠۲.‏ ولكن كلانا م يحد عن كلمة [حق] واعثبرت كأساس. 

(۴) الدواليي معروف» المرجع السابق» ص٥‏ ۲. 


آية ٦‏ فلما جن عليه الليل رای کو کب ). وقي إحدى الققراءات للقرآن 
الكرم قرأها أبو عمر: ([ فلما جن عليه الليل رإى كوكبا ). 
ومن الكناية أيضا ما ورد في العربية الكنعانية والعربيية السسريانية والعريية 
الآرامية لاسم شهر كانون. الكن= البيت جمعها أكنان ار وجعلنا لكم من الجبال 
أکنانا أي بيوتاء م دحلت اللاحقة الكنعانية (ون) فأصيح كانون» م اسكعمل 
يتا للنار وسُمّي کانوناً. وحيث أن بيت التار (الكانون) لا يولع إلا في الشتاء 
فسمَي شهرا الشتاء الباردان كانون الأول وكانون الثان. 
ويي السريانية: صده ) | مى عه کونون حروي (آخحر). 
ص | ھ۴ کونون قدوم (قدام-أول). 
ك نونا ق د م 
فكتينا اسم الشهر البارد ما يستعمل فيه للتدفئة وهو الكانون. ونلاحظ أن كلمة كانون 
(کشهر) تطورت عن مدلولین: 
ومن أمثلة الكناية في المدلول كلمة شو 0 انية الفرنسية» فهي أُطلق على 
شوفان C40۷۲.‏ كان هذا اندي لا يؤمن إلا بفرنساا“» ومنها أتت 
الشيفونية: CHAU VN[SMN٤‏ واليّ جحنح إلى لفظها شوفانية نسبة لشوفان. 


.)۸١:1١( القرآن الكرم» سورة الشحل‎ )١( 
.۱۸۳ أسمر» قاموس اللاآلئ» ص‎ )۲( 


€۲ 


خامسا - الصفة (النعت) كمدلول: 

وهي تابع يُذكر لتوضيح متبوعه أو تخصيصه”. فالقول (مفيسد كرع) 
وما دامت صفة الكرم ملازمة لمفيد فيمكن الاستغناء عن الموصوف وهو مفيد» 
وأما الصفة (كرع) فلابد من تشيتها فنقول حاء الكرع» أو حاء كرم. ومن الأمثلة 
في العربيات ما حاء في العربية الأرامية اسم (بر) وتعي (ابن) فعندما نقول (ابن بر) 
أو راب بار» هنا أحذت الآرامية الصفة في اسم وت ركت الأمسل الوص وف. 
مثل (برّصوم) وتعي أبن الصوم» و(برّنابا) وتعي ابن النائبة (المصيبة) أو أي 
آحر لجذر (نب). 

كذلك من الأمثلة فى العربية التدمرية: لفظ كلمة مُعْلا ¥ xy‏ “ 

مع لتا 
ومعناها: التاجر المستورد. 
لأ كان التاجر المستورد يُعلن عن وصول بضاعته لقسم اللكوس كمايعلن عن 
بضاعته للبيع فأصبح ا"مه: التاحر الْعَلِنْ» وبأداة التعريف الآرامية (ألف بآخر 
الكلمة) تصبح مُعِْناء وهكذا أخذت الصفة ورك الموصوف لتصبح كلمة مُعْلتّا 
مدلولا للمستورد. | 
وكذلك كلمة طاعون في جلة: 
من طاعون جملا ۲ أ 4لا 4 إلا ”7 أي من حل الحمل. 
م ن ط عون جملا 


(۱) حفي» ص ۱۷۲. 
(۲) نقض التعرفة الحم ركية السطره. 18.° 
(۳) المرحع السابقء السطر .٠١‏ 


Ea 


ولا كانت الأحمال تطعن بأداة السرر ليفحصص مافيهافقد أصبحت 
مطعونة وأحذت وزن فاعول مشل ناقور وفاروق وطاروق» إذ تت 
الصفة وزال الموصوف فأصبحت كلمة طاعون تدل على الجيل' 


أو الكيس . 


سادسا - المشترك إ للفظي كمدلول: 
تسمى الأشياء الكثيرة باسم واحد (المشترك اللفظي) نحو عين اللاي 
وعين المال» وعين الحقيقة» وعين السحاب“ 
من الأمثلة ي العربيات ما ورد في العربية التدمرية: في بنسد غرامة 
البيان ابحم ركي الكاذب: 
اي اک[ 2 را ل 2 د ١‏ لشمیش عي“ 
ل تش م يش غي نن ا 
أي: لتشميش عينن معن [لتبركتهم]» ونحن نعلم أن السجين شكس عينه حين 
يفك أسره فيرى الشمس. ففيها (المشترك والكناية). 


)١(‏ ومنها جاءت كلمة الظعيئةء وهي إبدال ل الطعينة. فتطوّر الكلمة أصبح كالتالي: 
طاعون + طعيئة ‏ ضظعينة 

هذا من ناحية التطور اللفظي» أما تطور مدلول الكلمة: فمن الطعن بأداة السير إلى المطعون 
وهو اليل أو الكيس» ثم إلى كل ما يحمل على الحسل م إلى الودج ثم إلى راكبة الودج 
وهي العروس» ثم أصبح احمل لوحده يدعى الظعيئة. 

(۲) الداية فايز» علسمم الدلالة المربي» المرحع السسابق» ص۷۷. وقد نسب الداية هذا للسسيوطيء 
المزهر (۳۹۹/۱). 

(۳) التعرفة الحم ركية» سطر ۹ه٠. ٥.18‏ 


Y٤ 


وهكذا فإن: التشبيه وامجاز والاستعارة والكناية والصفة والمشترك وغيرها 
مثل اسم الفاعل واسم المفعول أدخحلناها تحت عنوان واحد هو [الدلول] بدلأا 
من الأصل» کاستعمال بر بدلا من ابن. 

وني هذا الحال وحسب قوة اللغة فإننا نجد أن عددأ ممن المفردات إا أن 
تموت أو مختلف مدلوها حلال فترة زمنية كبيرة. والمدلول قد يختلف في فسترة 

زمنية واحدة من مكان إلى مكان. إذ في جحال فعل الأمر (انظر) نرى أن أهل 

دمشت يقولون (إطلع) من الإطّلاع» وأهل اللاذقية يقولون (عَيُّن)» وآحرون 
يقولون (شوف) من الشفافية الي جبجحعل الرؤية جلية. 
) أما في حال كلمة الزعل والبغضاء فأكثر العرب الشرقيين يقولون هناك 
زعل بين فلان وفلان» أما قي المغرب العربي فيستعملون شنآن بين فلان وفلان. 

ولو افترضنا أن هذه المفردات والتعابير وصلتنا كنصوص قلفمة كل منها 
من منطقتها لذهب البعض و”ماها اللغة الأجاريتية في كلمة (عيْرْ)» واللغة الآرامية 
في كلمة (إطلخ)» واللغة الكنعانية في كلمة (شوف)» والبونية في كلمة (شنان). 
إلا أا لغة واحدة بلهجات متعددة. ألا نرى أن تعابير الطبيب في حديثقه العادي 
تختلف عن تعابير المهندس» وتعابير المزارع تختلف عن الحرق الصانه"؟. 

ومن الأمثلة على المدلول: الخميس» والخميس كناية عن الحجيش نجحده 
أيضاً في العصر العباسي عند أبي تمام» في فتح عمورية إذ يقول: 


)١(‏ في دراسة قرأها منذ حمس سنوات عن اللغات اللاتينية (و م أعثر على هذا الكتاب ثانية) تقول: إنه كل 
/۲۰۰۰/ عام فإن 2۲۹ من الكلمات إما أن موت أو يختلف مدلوطا. 

)١(‏ ما يدحل في فقه اللغة الغربي تحت عنوان علم اللسانيات الاجتماعي» مازن الوعرء علم اللسانيات الحديت» دار 
طلاس» دمشق»› ۱۹۸۸ء صض۱۹. 


(۳) بافقيه ورفاقهء مختارات من النقوش اليمينية القدمة» ص .۴٦۹۹‏ 


Yt 


والعلم في شهب الأرماح لامعة بون الخميسين لا في السبعة الشهب _ 
والنميس: هو الحيش حيث كان ملفا من حمسة فيالق أو قسائم أو كتائب 
في العربية السبئية. 

والربايا أي ا حراس في العربية النبطية» و كذلك كلمة حورية: أي جميلة»› 
هذا تي العربية النبطية. وجميع هذه الكلمات مداليل. 

وكلمة B۸1۴‏ هو اسم مدينة في إنكلترا شهيرة مياهها وحاماقها 
ألعذنية فسمَي کل مام B۳۸‏ نسة إلى هله المدينة ذات الحمامات. 
فهي مدلول. 

يفيدنا العلامة الأستاذ الدكتور محمد محقٌّل في CULTURE ةnلك ù‏ 
باللغتين الفرنسية والإنكليرية» وكذلك K01۲0۸‏ بالألمانيةء تعن ثقافة وقد اش قتا 

من الفعل اللاتييْٰ C0110‏ . ويفيد فعل C010 - C0LERE٤‏ اللاتييٰ› 
في معناه الأصلي إزرع] ولکن اکتسب فیا بعد إلى حانب ذلك معان أخحرى 
> (اعتن بالأمر أو بالشيء)» م تطور ليعي: ثقافة , 

وقد عرفت في هاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرين عند سكان 
بلاد الشام عبارة: (البلا الأعظم) أي البلاء الأعظم والمقصود بذلك الشرطة 
في فماية العهد العثمان. 


(۱) عاس إحسان» تاريخ دولة الأنیاطء دار الشروق» عمان ۹۸۷ صض١۳.‏ 

(۲) شيقمان أ.ض» تقافة أچاريت» الأججدية للنشر» ص۸٠.‏ 

(۳) أ.جيبن» اضمحلال الإمبراطورية الرومانية وسقوطهاء دار الكتاب العربي» ص۲١٠.‏ 

.۲١ضص‎ ۱۹۷۲ آذار‎ »٠۰ محمد حفل» بلاد كنعان أو الإسرائيليون القدمای جلة صوت فلس طين العمدد‎ )٤( 
„. COLO - COLERE Ja êx CULTUM , COLO - CULTURUS Jll ja 
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وقي العربية العدنانية كلمة تطير. فكان العربي يستخحير الطير فإن ذهب 
إلى الشمال فتعي له الشؤم وإن ذهب إلى الحنوب كان الخي ثم أصبح مدلول 
التطيّر الشۇء. 


بعد هذا التقدم نستعرض آراء بعض الفقهاء العرب والأحانب حيال 
المدلول قدا وحديثاً. 

يذ كر ابن خحلدون في مقدمته في أصول الفقه وما يتعلق به من 
الجدل والخلافيات: 
[ثم بعد ذلك بتعيّن النظر في دلالة الألفاظ وذلك أن استفادة امعان على الإطلاق 
من تراكيب الكلام على الاطلاق» يتوقف على معرفة الدلالات الوصفية مفردة 
أو مركبة... وحين كان الكلام مَلَكَةٌ لأهله م تكن هذه علوما ولا قوانين ول 
يكن الفقه حينئذ يحتاج إليهاء لأا حبلة ومَلَكة» فلا فسدت للَلَكَة في لسان 
العرب قيدها الحهابذة المتجردون... ثم إن هناك استفادات أحرى خحاصة من 
تراكيب الكلام... فكانت كلها من قواعد هذا الفن ولكونا من مباحث الدلالة 
كانت لغوية... وأعلم أن هذا الفن من الفنون المستخدمة في الة. وكان السلف 
في غيبة عنه» ما أن استفادة المعاني من الألفاظ لا يحتاج فيها إلى أزيد مماعندهم 
من الْلكة اللسانية]. 


)1( لسان العرب» ماده (طر). 
(۲) ابن حلدون» المقدمة المر حع السابق» ص٤٥٤‏ . 


YEY 


ويقول د.أحمد تختار عمر: 
[ م يعد علم الدلالة الآن في حاجة إلى من يدافع عن وحوده» أو رر الاهتمام به» 
فقد تخطى هذه المرحلة منذ نصف قرن أو يزيد وصار الآن يلقى من الاهتمام 
والدراسة في كل أنحاء العلم ما يلقاه فرو ع علم اللغة). 
بینما يرى (فردناند دو سوسور) راد علم اللغة الحديث وعالم 
اللسانيات السويسري أن للمعئ مفهوما تقليديا يشبه مفهوم العصور الوسطى إل 
٠‏ حد مأ بالرغم من أن دو سوسور لم يكن مهتما مناقشة المعئ من الناحية 
السيكولوجية إنما تظر إلى المع على أنه نتيجة دلالية لرمز لغوي. 
وأما سابير عا اللسانيات الأمير كي فقد اعتبر القضية الدلالية قضية عالمية. 
في حين يذ كر فاير الداية أن درس الدلالات في البلاغة قدا کان 
طرفا استعارته من المنطق» ويرى أن للمدلول والدلالة حاور رئيسية منها: 
-١‏ انحور الأول: يشكل العلاقة الرمرية بين الدال والمدلول والمنعكسات 
الاجتماعية والنفسية والفكرية. 
۲- اتور الثاي: يدور حول التطور الدلالي» أسبابه وقوانينه والعلاققات 
السياقية والموقعية في الحياة والعلم والفن. 
-٣‏ احور الثالث: بتصلل بالمجحاز وتطبيقاته الدلالية وصلأيّه الأسلوية. 
وإن التناول النظري والتطبيتق العلمي يفتح أبوابا واسعة لفهم النصوص 
اللخغوية العربية القدعة؟. 


(1) عمر أحمد مختارء علم الدلالةء عالم الكتب» القاهرة» 1۹۸۸» صه. 
(۲) الوعر مازن» المرحع السابق» ص١۸.‏ 
DE ŞSAUSSURE.F. (1959:49 — 50) COURSE IN GENERAL LINGUISTICS j‏ 
)"( المرحع السابق» ص۸۲. 
)٤(‏ الداية قايزء علم الدلالة العريي» ص٠.‏ 


يذ كر محمد الأنطاكي في تبدّلات الدلالة: 
إن دلالة الكلمة ليست ثابتة في كل الأزمان. فكلمة (المحون) كانت تعيئ 
الصلابة والغلظ» بينما الآن تعن التهتك وعدم المبالاة مها تواضع الناس عليه. 
وكلمة (امزم) كانت انكسر فقط ولا معن ها اليوم إلا معن امزم. 
وقد تنه الزتخشري للمدلول فوحّه كل همه في معجمه (أساس البلاغفة) 
إلى إيراد امعان الحقيقية للمفردات» ثم اسراد ما دخَلها من امعان الجازية 
ذات المدلول الحديد. وقد يقال: ولكن الحاز لا يعن تبديلا في دلالة الكلمة» 
وإنما يعن إكساها فوق معناها الحقيقي معن آخحر عن طريق التشبه أو غيره مسن 
. مسالك الجاز. 
هذا القول يظل صحيحاً مها بقي المعن الحقيقى حيأا في الأذهان 
وما طل اماز واضح العلاقة محسوسها. لكن الذي يمحدث في أغلب 
الأحيان هو أن المعن الحقيققى يتوارى من ساحة الشعور ويترك الميدان 
لمعن الحازي وحده"» فإذا بكلمة وقد فرَغَت من معناها الققدع الذي 
٠‏ كان ها لتأحذ المعين الحديد الذي قد يختلف احتلافا يسيرا أو كبيرا عن 
سابقه. ولا في كلمة (منوال) حير مثشال على هله الظاهرة. فلو سألت 
تسعة وتسعين بالئة من أبناء العربية اليوم عن معى هذه الكلمة لقالوا لك: (النموال) 
هو الطريقة أو الأسلوب أو ما في معناهماء ولمَّا حطر ببال أحد أن يقول لك النوال 
هو حشبة الحائك (من نول الحائك)» لأنه في الواقع لا يعرف ها هذا الن الذي 
هو معناها الحقيقي. ولو قلته له لعدّك جحاهلا ولا سهد على صحة رأيه 
بعبارة (نسج على منواله) الي تساوي في معناها (سار على طريقته). ويڏ كر 
الأنطاكي أن ما يقال في كلمة منوال يقال في كلمة (ففط)» في ؤكد» بل جزم 


.٠۳٣۲ص الأنطاكي محمد» دراسات في فقه اللغة» المر جع السابق»‎ )١( 
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بأن متكلمي العربية اليوم لا يفهمون منها إلا (الميئة والشكل)» أما معناها الحقيق ي 
وهو (البساط) فلا يكاد يعرفه إلا المتحصصون بالأمور اللغوية]. 

ويضيف الأنطاكي أن هناك اعتراضا آحر فقد نقول: [ولكن تل الدلالة 
لكلمي المنوال والنمط كان عن خحطاً سببه جهلنا بحقائق العربية ومعان كلماقا]. 

ب £ 

ويرد الأنطاكي: [أن هذا ليس خعطاًء بل هو مسلك لغفوي طبيعي. وجري في 
العربية (اللهجة العربية العدنانية) كما محري قي غيرها من الألسن. إنه فقط جرد 
هذا المدلول الحديد للكلمة لا يزال يحمل نفس أو بعض ملامح العن الأصلي]. 

ونضرب على ذلك مثلا كلمة الظعينة» إذ تحولت من معن الكيس 
أو اليل المطعون بآلة السبر في العربية التدمرية إلى الودج ثم إلى الرأة في الودج 
ثم إلى البعير مع إبدال الطاء المهملة إلى ظاء معجمه» فمن الملامح الحافظة أَمُا 
٠‏ جميعا محمولة على الحمل. 

أُما فندريس فيقول: 
[إن دراسة التطور الدلالي للمفردات (مدلول الكلمة) جحزءمن مهمة 
علم الإيتمولوجيا" وهو فرع من أهم فروع فقه اللغة]. وتنحصر مهمه في أحذ 
ألفاظ القاموس كلمة كلمة وتزويد كل واحدة منها ما يشبه أن يكون بطاقة 
شخحصية يذ كر فيها من أين جاءت» وم وكيف صيغت» والتقلبات ال مَرّت يها 
من جحهة المعى ام من جحهة الاستعمال. 


.٠٠۳ص المرحع السابق»‎ )١( 

(۲) المرحع السابق» صض۲٦۳.‏ 

(۳) علم الايتيمولوجيا هو حزء من علم اللسانيات النظري (العام) وهو علم أصل المفردات التاري. 
(٤(‏ الأنطاكيء» ص۳۹۳ . عن فندریس» اللغة» ص٣‏ ۲۲. 
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كذلك العلامة علي عبد الواحد وافي» وهو من أوائل من كتبوا قي علم 
الدلالة عام ١٤۱۹ء‏ يذكر قي فاتحة كتابه (علم اللغة) أن أهم ظواهر اللغفة ترجحع 
إلى ناحیتین رئیسیتین ها: 
-١‏ الظواهر المتعلقة بالصوت. 
۲- الظواهر المتعلقة بالدلالة. 
وإن كلتيهما في تطور مطرد وتَعيّر مستمر. يلحق معن الكلمة نفسها كأن 
يخصّص معناها العام» فلا تطلق إلا على بعض ما كانت تُطلق عليه من قبّل. 
مثل تسمية دمشق بالشام وتسمية العدنانية بالعربية. أو يعم مدلوها المحاص فطلق 
على معن يشمل معناها الأصلي ومعاني أحرى تشترك معمه في بعض الصفات. 
مثل كلمة (عين) العين الحقيقية» وعين الماء» وعين الإنسان. أو تخرج عن معناها 
القدم فتطلق على معن آحر تربطه به علاقة ما. مشل كلمة الظعينة (الطعينة) 
وتصبح حقيقية في هذا المعن اللحديد بعد أن كانت ججحازا فيه. أو لستعمل في معمى 
غريب كل الغرابة عن معناها الأول. مثل كلمة (تأشيرة) فقد كانت تعن فم الحرادة 
أما الآن فهي تأشيرة على جحواز سفر. وهلم جر . 

ويتابع الوافي كلامه أن التطور الدلالي للكلمة یسیر ببطء وتدرج أحياناء 
فهو لا يتم بشكل فجائي سريع بل يستغرق وققاً طويلاء ويحدث عادة في 
صورة تدريجية» فينقل إلى معن آحر قريبا منه» إلى الث متصل به... وهمكذا 
دواليك حن تصل الكلمة أحيانا إلى معن بعيد كل البععمد عن معناها الأول. 
فکلمة 80۸۴۸۷1 (بیری مثا کانت ُطلق فی الأساس على كل صنف حاص 


)1( واقي علي عبد الواحد» علم اللغة» دار خضة مصر للطياء ةة والنشر» الطبعمة التا عة مزيدة ومنقيحة) 
القاهرة» 2. 


)( امرحم السابق» ص ۳۱۳و٤ .۳١‏ والأمثلة من الباحث. 
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من الأقمشة E FFظ DE BU R8)‏ ثم أطلقت على غطاء مائدة لكب لاتّخاذه . 
غالبا من هذا الصنف» بعد ذلك أطلقت على مائدة المكتب نفسهاء وأحيرا عُيَنّے 
على مقر العمل والإدارة لملازمة اللكتب فمما. فلا علاقة مطلققا بين أول مدلول 
هذه الكلمة وهو القماش الصوي مع رابع مدلول ما وهو مقر العمل والإدارة 
في حين أن العلاقة و(الملامح) واضحة ووثيقة بين كل معن من امعان الي 
احتاحها والمعئ السابق له . 

بعد ذلك ينتقل الوافي إلى أن التطور الدلالي للكلمة في غالب أحواله مقيد 
بالزمان والمكان» فمعظم ظواهره يقتصر أثرها على بيشة معينة وعصر معين . 
مثل: هل (آكاد وابلا وأچاريت وتدمر من العرب العارية). 

ويضيف قائلاً أن من عوامل تغيّر مدلول الكلمة تتعلق بانتقال 
اللغة من السلف إلى الخلف» وكثررأ ماينحم عن هذا الانتقال تغيّر في 
معان المفردات» وأن الجيل اللاحق لا يفهم جميع الكلمات على الوحه 
الذي يفهمها عليه الجيل السابق» ويساعد على هذاالاحتلاف كثرة 
استخدام المفردات في غير مما وضعت له عن طريق التوسع أو المحاز. 
فيرتبط المعين الخاص أو المجازي وحده بأذهان الصغار) ويتحول بذلك مدلوها 
إلى هذا المعىئى الحديد. فمفلاً كلمة S۸01]‏ الفر نسسيةت کان معناها في 
الأصل (الشبعان) من الطعام ثم كث استخدامها في عصر ماء في النشوان من الخمسر 
عن طريق ابحاز والتهكم» وللتحسرّج من استعمال الكلمة الصريحة في هذا 


."٠١ص المرحع السابق»‎ )١( 
.٠۲٣ص امرحع السابق»‎ )۲( 
والأمثلة من الباحث.‎ .۳٠٤ و‎ ۳٠۳ المرحع السابق ص‎ )۳( 
.۳۲٣ص المرحع السابق»‎ )٤( 


المع وهي (۷۸#])» فعَلِقَ هذا لمعن الجديد بأذهان الصغار» وتحول إليه مدلول 
هذه الكلمة» فأصبحت صريحة فيه وانقرض معناها القد. 

كذلك قد يكون العامل في تغير معن الكلمة أن الشيء نفسه الذي تدل عليه 
تغيرت طبيعته أو عناصره أو وظائفه أو الشؤون الاجتماعية المتصلة به» وما إلى ذلك. 
فكلمة قطار أطلقت في الأصل على عدد من الإبل على نسق واحد تستخدم في السفن 
ولكن مدلوله الأصلي تغير الآن تبعاً لتطور وسائل المواصلات فأصبح يطلق على جموعة 
عربات تقطرها قاطرة بخارية (أو انفجارية أو كهربائية) أيضاأء وكلمة سيارة“ 
فقد كانت تطلق على القافلة مع حاديها وركامها طمعا في السيء ثم أصبحت 
للأسباب ذاتها في تطور وسائل المواصلات تعن عربة ذاتية الح ركة . 

ويختلف مدلول الكلمة باحتلاف الطبقات والجماعات» فكلمة (موسم) 
تختلف من المزارع حين الحصاد إلى التاحر وقت الأعياد أو المعرض والأسواق الدولية. 

وإن من أسباب انققراض مدلسول الكلمة نفسه أو عدم استخدامه 
يصدق هذا على الملابس والأئاث وعِدَد الحرب ووسائل النقل والمققاييس والنقود 
(فأين البارة وامجحيدي؟). كذلك بقل الكلمة على اللسان أو عدم تلاؤم 
أصواتما مع الحالة ال انتهى إليها تطور أأعضاء النطق هي من أسباب انقراض 
الكلمات ومواتمًا أيضا“. 


."۲٣۳ص المرحع السابق»‎ )١( 
.٠۳۲٣۳ص امرحم السابق‎ )۲( 
.)۱١ : ۹( و (۱۰ : ۱۲) و‎ )5: ٩٩( القرآن الکرم‎ )۳( 
٥.18 رب سيارة.‎ :٠١ التعرفة اللحمر كية التدمربة مقدمتها السطر‎ )٤( 
رب اسیارا ا ئ 7 × (رب السيارة أي صاحب القافلة)‎ 
ر پټ س ي را‎ 


(ه) واقي علي عبد الواحد» علم اللغة» ص۲۷". 


Yor 


- وتم كلامنا بقول محمد عنبر صاحب كتاب إ[في منهج الفطرة (في) 
حدلية احرف العربي وفيزيائية الفكر والادة] حيث يقول: 
[وتكرّرت المعاناة وبين أن من أصعب العقبات ما تحمله الألفاظ في أذهاشامن 
معان بعينها (مداليل) مقيدة اء لا تخرج عنهاء فهي سجينة فيها. فإذا أردنا أن 
تعرف صاتها بالصور الأحرى الي في العجمات» أو الي استعملها غيرنا (مشل 
العربية الأكادية والعربية الكنعانية والعربية التدمرية) في كل زمان ومكان» حالت 
هذه امعان القائمة في أذهاننا دون إمكان التععرف عليهاء وتقطعمت بناسبل . 
الوصول إليها]“. 
[وإذا وقفنا في المعجحمات على الأصل في معن اللفظ فسرعان مافمله» 
وتعود الصور المألوفة للألففاظ إلى حجبه من حديد والحلول مكانه» 
والإنسان كما يقول ابن حلدون: ابن عاداته ومألوفه... فنعود إلى التحربة 
من حدید] . 


مدلول أسماء المدن والقرى والأماكن في الوطن العربي: 

ونضيف هنا وقبل أن ننهي بث المدلول أنه لاإببد من الإشارة 
إلى موضوع هام يتعلق بأسمماء المدن والقزى والجبجال والأمماكن في 
كافة أنخاء الوطن العربي وتخومه» فهي المادة الأولى اللغوية للعربيات 
الي استمرت منذ غابر العصور في لفظها وتواترها وهي سبق 
من اكتشاف النتقوش الكتابية وقراءما الي بدأت في بدء الربع الأؤل 
من القرن التاسع عشر. ) 


)١(‏ عنير محمد الحرف العربي وفيزيائية الفكر والمادة» دار الفکر» دمشق» ۱۹۸۷» ص۸. 
() المرجحع السابق» ص۸ 


لقد رفض البعض تفسير أسماء المدن والققرى والمناطق الجغرافية على 
امتداد الوطن العريي الكبير وتخومه وهذاأمر لا نعرف غاياته لكننا مادمنا نملك 
المادة وتملك القاعدة فلابد لنا من إتباعها. 

إن أسماء المدن والقرى وحلافها قبل العصر المقدوني كانت تحمل أسماء 
ذات نلائة مداليل لا رابع ها. 


-١‏ أسماء ذات مداليل طبيعية: طبوغرافية وجيولوجية ومناحية وخلافها. 
٠‏ ۲- أسماء ذات مداليل عسكرية. 

) أسماء ذات مداليل دينية.‎ -٣ 
أما الأسماء الشخصية والأنانية فلم تعرفها المنطقة إلا بعد الاحتلال الققدون‎ 
للمنطقة. لقد أبدلوا وحوّلوا اسم دفنا إلى إنطاكية فسميّت إنطاكية على اسم‎ 
والد سلوقس" وهو انطيوحس» واسم راميتا إلى اللاذقية فسكّيت لاود كيا علسى‎ 


)١(‏ لقد رفضت المدرسة التوراتية تفسرر أسماء العلم لطورقها على لسان بوهل» قال درايقر 
HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMEN :gمlق ةnدÃn gj (DRIVER)‏ 
أو مأيسمًى بقاموس جيزنيوس عبري - انكليزي للعهد القلم, يقول درايفر: ولأسباب 
مانلة نم يرغبوا في باع طريقة بوهل 11ا8 بالنسية لاستبعاد وحذف تفاسسرر أسمهاء العلم 
رغم خحطورة مشل هذه التفاسرر. المقدمة ص(۷). أي أن بوهل نصح في استبعاد وسحسذف 
تفاسير اء العلم كأساء الدن والقرى» لكن ججموعة درايفر لم ترب في ذلك رغم 
حطورة مل هذه التفاسير (ومع ذلك لم جد شيا على الساحة اللغوية حن الآن على ما تعلم)» 
هناك البعض لكنه واه. 

(۲) كانت هناك أسماء شخصية أنانية للأمكةء لكن مهن شروطها أن سبق ب كلمة (بيست) 
فلان کما قدمنا. 

(۳) سلوقس حكم بعد موت الاسكندر المقدون» وبعد حروب قادكََة بعد وفانه. وقد استقر سلوقس 
لي بابل أولاء م سورية وإيران» وسيطر حن آسية الصغرى في اة حياته. حكم 
من ۳۱۲ - ۲۸۱ق.م. ) 


اسم والدة سنوقس لاودكيا. وهكذا فرنك إلى أفامياء وراقودا إلى الإإسكندرية. 
ومن أمثلة العصر الحديث بحيرة فكتوريا في أوغندة إفريقياء واسم المحمدية في المغرب. 
من الأسماء ذات المداليل الطبيعية : 
|- اسم ر بردا (بردی) فالألف أداة تعريف آرامية كما بيتّاء فيصبح معناه البرد 
مياهه الباردة. 
۲- اسم قرية يبرود وحارهما جيرود. فالأولى في حبال القلمون باردة الملاخ» 
والثانية في بداية بادية الشام حرداء من المزروعات. ) 
من الأسماء ذات المداليل المسكرية : 
بقرحا أي بيت القرح = بيت الذبح وهي قرية قائمة في حبل باريشا 
(حافظة إدلب) بين أضراس صخرية يتراوح ارتفاعها بين ۷١- ٠١‏ سم وهي 
موانع طبيعية للمشاة والفرسان. 
من الأسماء ذات المداليل الدينية : 
بابل وهي: (باب ئيل) او (باب بل)» اي باب الله حيث (ئيل) هو الله. 


وهنا تتسائل: هل هناك صلة بين الكلمات التالية: 


٦ ٥ 4G YF ۱‏ 
نقول نعم: 
لا كانت الحرّات (جمع حرَّه) هي بقايا المناطق الب ركانية الحاره (1۸۷4)“ فققد 


(1) في القواميس العربية العدنانية (لابه) لاحظ الإبدال ولا نعلم أيهما الأسبق. 
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ولا كانت مناطق الحرات تولف مكانا دفاعيا ضد الأفراد والفرسان لوحود 
تضاريس وأضراس حجرية ب ركانية (يَعّرف هذا المعنى من زار منطقة الححرات في 
الصفا شرق السويداى» لذلك أصبحت هذه المناطق كالمعسكرات لصعوبة 
احتراقها» وهي مكان للجوء (اللجاة) والحماية» وكثيرأ ما يلجا إليها الخارجون 
عن القانون» ثم استعملتها الجيوش كمعسكرات. ونجد في الآرامية أن كلمة حيرتا 
تعن المعسكرات وفي العدنانية حيرة. ولا كانت الشوارع والأزقة مسدودة 
بآحرها وأحيانا ها باب (مثل حارة الورد في منطقة ساروحة بدمشق) تشكل نوعا 
من المعسكر حوفاً من السرقات والاضطرابات فسميت حارة» فهي كالعسكر ليلا. 
ما ا لحریر فهو رغم رقته ونعومته لا بعکن ارتداؤه صیفا بل هو باس شتوي لِمَا 
يعطيه من حرارة كبيرة لذلك سمي حريرا. 

وهكذا نحد في انسجام هذه اللهجات العربيات تسلسلاً منطقياً لمدلول 
ومداليل الكلمات وإذا فصَلنا كل مجة عن الأخحرى لتصبح لغةء نكون قد فقدنا 
(لغتنا الحميلة) ذات الحذور الثنائية والثلاثية بمداليها الحميلة. 

مال آحر في المدلول يتجلى بالسؤال التالي: 
هل هناك صلة بين جنة وجنة وحن وجنين؟. فلتتتبع: 
حاء في دعاء المسلمين قي رمضان: [ اللهم اجعل رمضان جنة أا من النار]: 
ارحع إلى لسان العرب لابن منظور في مادة (حَنً) تجد: حن تعني ستر فيصبح الدعاء: 
[ الهم اجعل رمضان سترا لنا من النار ]. 
وجاء باللسان لابن منظور في مادة حَنَ:' 
[حَتن: ن الشيء ته جئا: سره وکل شيء سر سك قد جح عك 
وة الليل: سَرّه. وني الحديث: حن عليه الل أي سَكَره» وه سمي ابليسن 
لاستتارهم واختفالهم عن الأبصارء ومنه سمي اين لاس تتاره في بسن أمهء 
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وحن الليل وجونه وجَنائه: شدة ظلمته. واتان: الليل. وان بالفتح: ههو القبر 
8 ال 
وتان (أيضا) القلب لاستتاره بالصدر. والمجر: الترس (لستر صاحبه). وقيل 
كل مستور جنن حى امم ليقولون: أم به جنَه. وكان أهل الجاهلية يسمّون 
اللائكة عليهم السلام جنا لاستتارهم عن العيون!. قال الأعشى يذكر سليمان» 


عليه السلام: 
وسَخَرٌّ من جن الملائك تسعة قیاما لدیه يعملون بلا اجر 


والة: هي الأرض المستورة لتكائثف أشجارها وتظليلها بالتفاف أغصافا]“. 

وبذلك فإن الكلمات لو ابتعدت في مداليلها رفي العريات) إلا أا 
تحمل ملامح الأصل واضحة حليه وبذلك نقول: إن فى المدلول لمثعة. 
لا يتسع البحال هنا للتعداد فهذا عمل يحتاج إلى معجم مع العلم أن اللادة حاهزة 
وسنجد بعضها قي بحث إشكالية اللفظ من هذا البحث. 
فاعدة (4) الاسم بصيغة الفعل : 
لقد عَرَفت العربيات الاسم بصيغة الفعل فحين نقول: زاد تربند (يزيد) معروف» 
وناخ ينوخ (تنوخ) اسم قبيلة عربية مسيحية قبل الإسلام وبعده» وغلب 
يغلب (تغلب) كذلك قبيلة عربية مسيحية قبل الإسلام“ وحين نقول: 
صدق - تصدق - يصدق (يهصدق). 


نعم ¬ تنعم - ينعم (يهنعم). 


(۱) ابن منظورء ماده جٽن»› الجلد ۱۳ دار صادر» بیروت» ص۲٩‏ - .٠٠١۰‏ 
(۲) ابو حلیل شوقي» طلس التاریخ العري» ص۲۹. 
)( المرحم السابى»› ص۲۹ 
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قام - قم - يقم (يھقي) وهذا ق العربية السبئية. www.moswarat.com‏ 
وقد عَرَفت العربيات الصيغ الثلاثة من الأفعال: 


الأاضصي: 


إ لضار 1d‏ 


صيغة الأمر: 


مى ر: جمعها أقيال (سبئية). و [قارَ] بالأكادية معن أشار 


فهو مشيرء فتأي كلمة [شار] معن (ملك). إسّمع يل إسماعيل 
(اسم فعل ماض في الأ كادية) معن إسْمَع. 

يبرود. ييي (اسم قرية قرب الرملة. تأبط شرا. تل (قرؤوها 
توتول) معن الإطلالة» وقد وردت بالأكادية وشل عدداآ من 
المدن حمل هذا الاسم على فر الفرات. وكذلك تدمر 
من (دهر»یدمر»تدمر). 

إبطح قرية جنوي دمشق. وقد تأ فعلا ماضيا حسب الصيغة 
الأكادية كما أسلفنا ومدلوما طبيعي. 


ولابد لنا من الإشارة بأن اکر الفقهاء يعتيرون أن الفغعل أسبق 
من الاسم» والفعل ساس الاشتفاق» لكن الاسم الآن حب الفع ا (° 
ولیس الاسم أصلا. 


قاعدة )٠١(‏ إهمال الأحرف الصوتية في الكتابات الأبجدية : 


لقد أحفت أكثر الكتابات الأبجدية الأحرف الصائتة وأبققت الأحرف 
الساكنةء وليس هذا الأمر إطلاق. ففى بعض الأحيان تكب الأحرف الصوتية 
ونظن أن كتابتها من باب الخطاً الإملائي. ولابد لنا من تبيان أن الأحرف الصائتة 
١[‏ - و - ي] تأ أحيانا أحرفا ساكنة» فالألف اللينة (لمد) تسأن همزة (والهممزة 


)١(‏ راحم قاعدة »)٤(‏ الحواشي [ه]. 
(۲) ولفنسون» ص١۱.‏ 


¥۹ 


من الأحرف الساكنة). والواو حرف ساكن في كلمة وادي» والياء حرف ساكن 
في كلمة يوم (بل الياء والواو حرفان ساكنان في كلمة يوّم) فحرف المد الصون 
هو احرف الذي يؤثر على ما قبله مشل: سُوق» وخوت ولون ومول 
ويضربُون. فالواو كحرف مد أثرت على التوالي على كل من السين والمحاء 
والنون والباء . ولنرجع ثانية إلى حرف الواو الساكن ونضرب أمثلة على ذلك 
مثل: صّوّت» ضَوّي حو مَوّت» فهذه الواوات م تؤثر على الأحرف السابقة 
ها (الصاد» والضادء والحيم» والميم) لذلك فهي - أي الواو - حرف ساكن. 
إن وجدنا (واوا) في الكتابات القدمة فالأرحح أن تكون حرفا ساكنا 
وليست حرفا صائتا إذ أَهْمَلَّت الكتابات القديعة بأغلبها الأحرف الصائتة وغخضص 
بالذكر الكتابات [الأبجدية الأچاريتية]. وإن وحسدت كحرف صائت فهي في 
أغلب الأحيان حطاً إملائي من الكاتب. 
لقد اء في قصيدة بعل وموت الأچاريتية [إص ف ن] معن صقّون“ 
وهو الحبل الأقرع شال خرب سورية الآن. ومع ذلك فإن الأچاريتية قد 
بالغت بالاختزال إذ حَذَفَتٌ حروف الممزة والواو والياء (الساكنة) أيضا والدليل 
على ذلك في الكلمات التالية: 
- (د ك) معئ يدل“ 
- (ك ل ي) معن أكلي“ 
- (ي م) معن يوم 


.1 ٤ص‎ ›»۱۹۹۰ قصيدة بعل وموت عرها فايز مقدسي» دار الأججدية» دمشق»‎ )١( 

(۲) المرجع السابق» ص٥ .٠‏ ) 

(۳) المر حع نفسه» ص١٥٦.‏ أيضا نلاحظ هنا أن الياء لم تحذف في رك ل ي). 

)٤(‏ المرجحع نفسه» ص٠٠.‏ أو أا كانت تلفظ يوم (واو مالة) كما نلفظها قي عاميتنا اليوم. 


۴ ۰ 


ويمكن أن نعتبر أصوات المد القصيرة من الأصوات الصائتة مشل الفتحة 
والضمة والكسرة» فقد اخُرلّت حى في العربية العدئانية» وجا من احستزال 
الأصوات الصائتة الكتابات المقطعية المسمارية فهي أقرب لعرفة اللفظ من غيرها. 

ومن نافلة القول أن احرف الساكن (و) قد أصبح في بعض اللهجات العرييات 
كالآرامية واللهجات العربية العامية الحالية حرفا صوتياً مالا كما في الأمثلة التالية: 
موت أصبحت موت » ووخ أصبحت خوخ » ويوم أصبحت يو م 
أما الح ركات السريانية الصوتية كإشارات إملائية فقد ذكر لي المطران أوحين قبلان 
أا أجذت من اليونانية: 


يونا سرياي 


A‏ ر د۸ ر( فثوحو (الفتحة)(° 

0 7 ,وو( زقوفو (الضمة) 

H‏ 4 سحا حبوصو (کسرة) 

) حا ربوصو (كسرة مفتوحة)‎ 9 D. E 
٠ صم حم س( عصوصو (ضمة شديدة مشابه للواو)‎ Y 


فاعدة )۱١(‏ وصل الكلمات ببعضها : 
وردت أكثر الكتابات الكنعانية والآرامية والتدمرية موصولة الأحرف في كلماققاء 
وتعتبر هذه مشكلة من أكبر المشكلات في القراءة إذ كثيرأ ما ذهب المستشرقون 
والعرب إلى أحطاء كبيرة في القراءات. و هذا الأمر يعكن تلافيه في اربع حالات: 

- ملاحظة اللواحق التالية: ان - يت - وت - ات - وم - ام - ي م مم‎ -١ 


ين -١-‏ يا - ي - أي - لي - ون - اني - M85‏ - ونا - انوم - ون - 


.1۹۹۱ مقابلة في كنيسة السریان الأرٹوذکس بدمشق‎ )١( 


۴۹ 


الضمائر ثم اللواحق: 08 - 8ل - 18 - م - و - ان - 15 (الأكاديخة. 

٠‏ وأهمها: (ان) و(وت) و(ا) ألف التعريف الآرامية. مع ملاحظة غياب 
الأحرف الصوتية بالهجائيات مثل اللاحقة (ان) فقأكنب فقط (ن) مشل كلمة 
[ك ن ع ن] وتقراً كنعان“ 

-٣‏ ملاحظة السوابق الواردة آنفا في بحث السوابق 

-٣‏ ملاحظة واكتشاف جذر الكلمة (شائي أو ثلاتي). هذا وإننا نميل في 
الكتابات القدمة إلى عدم وحود كلمات رباعية أو ماسية الحذر إذ أن هذا 
الأمر لم يأحذ اهتماما حديا مهن بعض المستشرقين وحاصة في القاموس 
(الأكادي) الآشوري - شيكاغو. 

-٤‏ هناك بعض الحالات يكون شكل الحرف ملفا في ماية الكلمة مشل حرف 
النون التدمري) حيث يأني في بداية الكلمة ووسطها على ضشكل ( 4 
أما في نماية الكلمة فيأتي على شكل (" ) مثل: 


x41 AS 


و هه ل زر ب و 


A ¥ T1 o f4 YF YF 1 


القراءة: وهن زبونا 
العى : وإن زبونا أي (و إن الربون) 


)١(‏ على متدرب القراءة أن لامر مرور الكرام على هذه الأسطر الثلالة» بل جب الوقوف 
عليها متأملا وحافظاً و متذكراً. 
H. DONNER - W. ROLLIG. BAND 1 P. 21 (116) (YT)‏ 


(۳) التعرفة التدمرية» صه٠. ٣.18‏ 


۲۹۲۴ 


نلاحظ من السليقة أن رقم )١(‏ هي واو عطف ثم أهينا القسراءة عند (هن) 
حيث النون ائية و لم نقف عند (زبن) حيث النون وسطى ( و ) لذلك وحب 
علينا وصلها بالألف أي: [۱] + ++[ + |4 .IA+y+1++‏ 
وهذه المشكلة في وصل الكلمات في الكتابات القلرمة استناء تحده في 
الكتابات السبئية فقد ذهب الكاتب إلى وضع إشارة ) فاصلة بين الكلمات مشل: 


A0] 945 [o4 14°) [4a 

رس م عد فرعم لمرأهو ش هر غي لن 
القراءة: رَسَمّ ‏ عدي فرعم لمزأه شهر غيلان 
سم عدي (بناء) ل سیده شاهر غیلان» او شه غیلان. 

وقبائل شِهر موجحودة حى الآن (منها شهر اليمن وشِهر الشام). 

ومع ذلك فإن الكتابات الكنعانية والآرامية بالرغم من ندرا لاا تزال 
موضوع بحث في إعادة قراعما لسبب وصل أحرف الكلمات فكم من مرة 
وضغوا الحرف لكلمة كان يجب إلحاقه بالكلمة السابقة ها أو بحالة أحرى 
إعطاؤه للكلمة التالية. 


قاعدة )۱١(‏ الترخيم : 


الترنحيم لغة هو التسهيل والتليين» يقال صوت رخحيم: أي سهل لين. 
واصطلاحا أوجده الخليل بن أحمد الفراهيدي حيث ورد في اللسان لابن منظور 


)١(‏ التعرفة ابحم ركية» سطر (ه). علماً أن قراءة (هن) معن (إن) نجده في بعصض القراءات. فقد قرأ 
أهل مكة: أأنذرم بينما قرأها أهل المدينة: أهنذرقم. 

(۲) بافقيه ورفاقهء عختارات من النقوش اليمنية القديمة» النقش ربرتوار ٠٠١۲‏ السطر »٤‏ ص .۴٠١٤‏ 

H. DONNER -W. ROLLIG BAND 111 FROM P. 85 TAFEL1 TO TAFEL XXXIV () 


۳ 


أن الفراهيدي أخحذ معن الترخحيم عن الأصمعي» وذلك أنه لقيه فقال للأصمعي: 
ما تسمي العرب السهل من الكلام؟» فقال الأصمعي: العرب تقول حارية رخحيمة 
إذا كانت سهلة المنطق. فعمل باب الترحيم على هذا . 

ومعن اصطلاح الترحيم هنا هو حذف أو قطع آحر الكلمة على 
وجه الخصوص". 
فيقول ابن مالك ق ألميته: 

ترحيماً احذف آحر المنادى کیا سعا فیمن دعا سعاد ا“ 

وروي أن قبيلة طيء كانت تيل إلى قطع اللفظ قبل تمامه إذ قالوا: 
آیا ابا الحکا] ویریدون يا أبا الحكم. وهذه الصفة تشارك الترحيم إذ افا حذف 
آحر الكلمة» إلا أن الحذف في الترحيم وارد على آخر الاسم المنادى أما هنا فقد 
يرد على أية كلمة اسما کانت ام فعلا منادي أم غير متادى» وقد روى القدماء 


البيت مثلا لقطعة طيء: 
درس المنا .متالع فأبان فتقادمت با لحيس والسّریان 
درس المنا: ععين درس النازل“. 
ولأمرئ القيس: 
لنعم الفى تعشو إلى ضوء ناره طريف بن مال ليلة الحو ع والخصر 


(۱) ابن منظور .)۱۲:۲۳۲٤(‏ 
(۲) عبد العال» صض١۹٠.‏ 
(۳) عبد العال» ص‌۹۱. 
)٤(‏ عبد العال»ء ص۹۲. 
ويقول البعض آنه لبذ ويقرا کالتاى: 


درس المنا بمتالع فأبان وتقادمت باليس والسوّبان 


“£ 


وابن مال: هي ترحيم ل ابن مالل . 

وهنا الترحيم جده الآن في بلاد الشام في قرية عين التينة حانب قرية 
معلولا الشهيرة تبعد ٠١‏ كم شال دمشق حيث أكثرهم يررحم الأسماء فيقول: 
يا [فا] معن يا فاطمةء ويا [م] ععن يا محمد ويا [سو] عع يا سعاد. 

كذلك أظن أن أهل الحزائر في مغربنا العريي برَحُمون اسم محمد ب يا [مح]. 

هذه الأمثلة من الكتابات العربية العدنانية والمسموع المعاصرء ما في 
نقوش العربيات مثل الكنعانية فنجد اسم بي كنعان برخم إلى إبي ك] أو إل 
ب کتع]. 
وما يهمنا ني هذا الترحيم هي [بيْ ك]: 
[بي ك] هي من القراءة اللصرية ل إفنخو]ً: فيي كو: بي ك حيث الواو لاحقة 
وهكذا أحذهًا الإغريقية بإضافة لاحقتها فكتبت (بن ك + وس = بينكوس) 
وکتبت هکذا: »P11٤×N€08‏ وجاء جيل آخحر من الإغريق فأبدل قراءة ب ۲1 إلى 
فاءِ کہا هو تم ذهبت اللاتينية فأزالت اللاحقة بترخيم أكر أي 08 + € وهي 
الكاف فأأصبحت »۲۲1٤۸1‏ وإبدال الصوت إل واو فأصبحت بون“ ٩N‏ ۲۳:0). 
علماً أن الكتابات (الميروغليفية الملصرية) هي الأكثر ترحيماً من كافة الكتابات. 
قاعدة )۱١(‏ النحت: 

النلحت ضرب من الاختصار وهو ت ركيب كلمة من كلمتين فأكثر أو من 
جملة للدلالة غلى معن مركب من معان الأصول الي زعت منها مثل: 
عبد سمس: عبشي > الحمد لله: حَمّدل » بسم الله: بَسمَلة 


(۱) عبد العال» ص۹۲ 


(۲) راحع : الشبهة الخامسة وحواشيها. وراحع: ص ۳۸۷ تغیدر اسم بی کنعان إل فینیقی. 


e 


قال ابن فارس في فقه اللغة: باب النحت:٠‏ [العرب تنحت من كلمتين كلمة 
وأحده» وهو جنس من الاحتصار وذلك كرحل عبشمي منسوب لاسن 


(عبد + شس)]. 
أقول هما ودمع العين حار أ يحزنك حَيَعَلةَ المنادي 
حَيعلة المنادي: قول المؤذن حي على الصلاة حي على الفلا”. 
كما يقول عبد المنعم عبد العال: 


[وهذا مذهبنا في أن الأشياء الزائدة على ثلاثة حروف فأكثر منحوتة”) كذلك 
قول العرب للرجحل الشديد ضط (من ضبط وضبر - والتضبير: الجحمع وشدة 
إكتناز اللحم) وني قوم صَهَصَلق: أي صهل بشدة (من صهل وصلق). وهَلّل: أي 
قال لا إله إلا الله]. ونحن لا نميل إلى هذا التفسير ونظن أن هَل من املال والتهلي_ة 
من الهلال» حيث كان عند هوره يذكر الإله عندمن سبق الإسلام) 
فأحذت واستعملت لنفس الغرض فجاء تبريرها بعد ذلك. 

حَمّدل: المد لله » سَبحَل: سبحان الله » الشكلة: ماشاء ال 
السمعلة: السلام علیک". 

ونزعم أن اُساس الكلام هو الثنائي› وحاء الثلائي على منحيين: 

1- زيادة حرف من الأحرف على الثنائي. 

۲- أو نحت كلمتين نائيتين مثل ضرب أساسها (ضَرٌ ورب)» حمل (حَم ول 


)١(‏ عبد العال» ص۹۷. 
(۲) عيد العال»ء ص4۷. وهو لابن فارس في فقه اللغة. 
)( عبد العاللء ص۹۷٩.‏ 


۲" 


فكلمة (بً) بزيادة الأحرف ها تصبح: تبن بت ب الخ ..07. 
وكلها تحمل معن البروز في ملاعحهاء وتطبيق البند الثاني عليها لا ييعدها عن حقيقتها. 

إن كلمة ت أساسها رتب وء تبت (ئب وبت)» تبح (ب وَح). 
حيث كانت النظرية الأولى في الإضافة لا تتنافى مع الثانية إذ قام المستنبط بمراعاة 
البندين معا وأحرى الإدغام اللازم. 

و هذا يتوافق مع ما ذهب إليه أ. محمد عنرر قي نظريته بأن الكلمة 
ومعكوسها فيها تفس المدلول وضد الع مثل: (رد) من المنع» و(در) من العطاء. 
أي أن كل لفظ يحتوي على ضدَّه قي داحله. 

وهنا تنجلى عظمة العربيات فكان تنائيها على عمومه يعطينا ۷١١‏ 
كلمة وثلاثيها على عمومه يعطينا ۱۹٠٠١‏ كلمة على أساس أن لدينا ثمانية 
وعشرين حرفا ني اللغة. ) 

ومن الأمثلة الحديثة في النحت ما ذهب إليه المرحوم أنطون سعادة في 
كلمة (مذرجي) ويقصد منها: مادي - روحي. وذهب البفمض ليقول (قرَي) 


)١(‏ فاضل إبراهيم جذور الفكر الإنسان» مؤسسة الوحدة» دمشق» ۰۱۹۸۷ ص۲۹. 

(۲) عنیر محمد» ص ۱۱. 
لسنا مع الأستاذ عنبر في إطلاق هذه النظرية»ء لكشا معه في أن كديرا من الكلمات تحمل ضد 
معكوسهاء وشرحنا نظريتنا بأن الثلاثي هو نحت (ت ركيب) من الشائي مشل: ضرب من (ضَر ورب)» 
وحمل من (حَمٌّ ومَل)» وكذلك فإننا لا نستطيع إطلاق هذه النظرية على كافة الكلمات أيضا. وهناك 
مدارس أخحری (في اجتماع بعض الأحرف). نحن مع كل هذه النظريات» أي مم المدرسة التوافقية هع 
جميع هذه النظريات دون طغيان واحدة منها على الأخرى. 

(۳) راجع الحاشية رقم )١(‏ قي مقدمة جحث المدلول» ص ص .۲۴١ + ۲۳٤‏ 


¥ 


وأما قضية الننحت في نقوش العربيات فلم نلحظه في عموميته حى الآن 
لكن ذلك لا يدل على انتفائه. وإِن وح فهو من أصعب الأمور لكشفه نحاصة إذا 
كان المصطلح في هذا النحت من المعنويات في التعابير. وكما لاحظنا أن نحت 
كلمة [بنيك] معن بن كنعان كان غاية في الصعوبة وذلك لاستعمال ققاعدتين من 
بحثنا في كلمة إ[بنيك]ء الأولى (حت) قي بي + كنعان, والثانية ترحيم في [ك] 
لتعن كنعان. لذا كان النحت (الت ركيب) من أكبر العوامل في تضييع اللغة» وهو مر 
لا نؤيده» فإذا كان في المحذر الثنائي والثلائي شجون فإن فى النحت والت ركيب أشجانا. 


قاعدة )٠١(‏ القلب المكاني : 

هو تقلع بعض أحرف الكلمة على بعضها ممع احتفاظ اللف ظ معنا 
أو تغييره تغييرا طفيفاً. وما يسمّى بالقلب المكان في العربية العدنانية كثير» 
والأمثلة على ذلك: 
لطم ولط - زعبق و بعزق - جذب وجبذ - تقرطب الرحل على قفاه وترقط 
(إذا سقط) - وجارية قبعة وبقعة (وهي الي تُظههر وجحهها ثم تخفيه). كذلك 
الصعبور والصعروب (الصغير الرأس من الناس وغيرهم). 

و سبب القلب يرجع غالبا إلى اليل لتخفيف اللفظ أو للتفنن فيه ويحدث 
ي أكثر الحالات اعتباط( مثل مسرح ومرسح. وبالناسبة فإن مرزح بالتدمرية 
يعن مکان احتماع النقابة أصحاب المهن. 

ومن القلب في العربية التدمرية كلمة: مفقنا أي منفقا وتحمل مدلول المادة 
الى نفقت أي درت والمنفق أو المنفق" هو الصدر وتأت في العربية 


)۱( عبد العالء ص٣٠۳.‏ 
(۲) نستعملها في العربية العامية الدمشقية حين نطلب مادة من البائع وقد نفذت فيقول (نفقشت). 
راحع ق (۷) الشدة. وهي أيضاً من الفصحى» ص ۲۳۲. 


A۸ 


التدمرية بالتعريف منفقا فأصبحت مفقناء أيضا وردت في التعرفة الجمر كية 
التدمرية ولا نغلم هل كانت ثلفظ بتشديد القاف (مفقنا) ام (مفقنا): 
EIS‏ 
و لى م ف ق نا 
ول مفقنا (وللمصدر) وإن استطلعنا التقريب قلنا ولصدرا'. 
ما في السريانية فنجحد: فورقثو وبدون اللاحقة الواو قصبح (فورققه) بععىئن 
فقرة (فقرة العمود الفقري) شم هما | وحذرها فرق: 
ف رق ٿث ۱ 
نظن أن الأصل هو الففرق» ولييس الفققر أي أن العربية السريانية فى حذر 
الكلمة هي الأصل وأن فقرة في العربية العدنانية هي من القلب الكان 
لمَاتحمل هذه القطع من العظام فرقا بين بعضهها لتؤلف فريقاً من 
(الفرقات) لتبي العمود (الفرقي) أي العمود الفقري بعد القلب الكان. 
ومن القلب المكاني في الكنعانية كلمة نعزج معن نعجز^. 
قاعدة )٠٥(‏ الإدغام: 
الإدغام هو فناء أحد الصوتين المتجاورين (متجانسين أو متققاريين) مفلا: 
ني الكتاب ئلفظ ريي لكتاب) جملة (ملت ظهورها) إذ تدغم التاء 
ثلفظ (حملظهورها)» ولقد ذرأنا تدغم لتصبح (لقذرأنا)» موفق قادري 
تصبح (موفقادري). كذلك في الأكادية جد كثيرأ من هذا الإدغام. 


C.18 وغيره.‎ ٠١ التعرفة ابحم ر كية التدمرية» سطر‎ )١( 
.۳۱ ٣۹ص الأسمرء اللالع»‎ (۲) 


DONNER UND ROLLIG, BANDI111, NR72/B (T) 


۲4 


وهو من أعقد البحوث اللغوية بحا وحاصة في العربيات عدا 
العدنانية. ومانلاحظه على الإدغام في العربية العدنانية خحاصة وبقية 
اللهجات عامة هو تشديد الحرف الذي آل إليه الإدغام (أي الصوت الباقي 
الذي بقي وم يفْنَ). مثل: كمابعدت مود (ركمابَعُد تمود)» وهذه 
قاعدة غير مطردة مشل (في الكاب) فقد أدغمست الف التنبيه (في أداة 
التعريف) حسب المدرسة البصرية الي مُذكر أن الألف للتنبيه واللام 
لتعريف» نعم أدغمت أي فَنيَت الألف لكن لام التعريسف م ق دد ويظهر 
هذا التشديد عند إدغام (ال) في ما نسميه باللام الشمسية مشل: (في الشمس) 
تصبح (ني شّمس) لفظا (وتبقسى كتابة) في (حرف إملاء العدنانية بط 
الحرم كما هي). ونرى مثيلتها في التدمرية: رب سيارا (رب السيارة). 
ومن أشهر الحروف إدغاما : 
-١‏ النون في جاورقا ل سة عشر حرفا هي: (ق - ك - ح - س - ش- ص - 
ز -ض - د - ت -ط -ذ-ث -ظ -ف). 
في هذه الحالة تبقى النون مختفية محاولة الإبقاء على ذاتما ويتمثل ذلك بإطالت ها 
ما أدى إلى ما تسميه بالغنة" . 
أما إدغامها إدغاماً تامأ أي النون) يؤدي إلى فنائها فيكون في صوتي الواو 
والياء (الساكتين وليس الصائين) مثل من ولي تقرأً (موّلي)» ومثل (من يقول) 
تقرأً: (ميقول). 


.۷٣ص عبد العال»‎ )١( 
.۷٣ص عبد العال»‎ )۲( 


Ve 


۲- لام التعريف الشمسية: وكذلك تدغم لام التعريف قي [ال] عندها صل 

بالأحرف التالية والمسمّاة باللام الشمسية (أي اللام الدغم): ت - ث - ج - 

د -ذ- ر -ز- س -ش - ص -ض -ط -ظ - ن = ٠٤‏ صوت ملا 
ب ١٠١‏ حرف) أي بنسبة >٥ ٠‏ تماما 

وإليك الجدول التالي الذي بين الأحرف الى ناغم لام التعريف بعد تشديد 


هذه الحروف: 


۾ :7 تافظ × : لا تافظ 
. هذا الإدغام ثابت في العدنانية إنما لا يمنىع ذلك أن يكون فى الكنعانية أيضا 
لكن لم يصلنا السماعي منها لكن نستطيع القياس عليها. ‏ 


۲۷۹ 


ومن أمثلة الإدغام الأكادية: 


أكادي الأصل (تاريخي مبكر)“ أكادي رقدم ووسيط) 


انت أت لاسحظ تشديد التاء 

Atta Anta 

نف أف 

' لاحظ الإبدال وتشدید م‎ “” App ) Anpum 


فالنون غالبا ما تتعرض لاإدغام في الحرف الساكن الذي يليها ونه الحالة يدد 
الحرف الباقي (المدغم به). 
و يجري الإدغام للأحرف الحلقية قي الأكادية وحلافها في حالتين: 
1- إذا كانت اللغة الأم متكلم العربيات ليست العربية وهي خالية من 
الأصوات الحلقية مثل (ع + ح) الخاصة عتكلمها. 
۲- إذا استعمل نوع من أنواع الكتابة الي لا توي تثيلاً للأصوات الحلقية 
فالأولى معروفة أما الثانية فمثاطها: ) 


)١(‏ عصر ما قبل التاريخ ينتهي سنة ٠‏ ق.م عند معرفة الكتابة. والعصر التاريضي هموما بعد 
TY‏ ق.م. 

A۶۴, ۶.15 )۲(‏ . أي أن الأصل القدم هو (أت) والنون في (أنت) من الحواشى. وقد وردت 
عند كابلس أن النون أصلية في أنت» وإن مكتشفات المستقيل كفيلة في تحديد الأصل. 
ملاسحظة: اللاحقة او كانت في القسعم ققط. 


۷۲ 


أكادي الأصل (تاريني مبكر) أكادي قد ربعد التاريخي ايگ 


بعل (وم) بیل (وم) 
belum balm‏ 
زرع (وم) زير (وم) ‏ معن زرع - ذرية 
zerum zar um‏ 
تلقح (وم) تلق معن أحذت (تأحذت) والتلقيح فيه معسى 
الأخذ والعطاء (مدلول) 
telq talgqhum‏ هنا أدغمت الحاء تماما 
قمح (وم) قیم (وم) معن قمح - طحین 
qemum qampum‏ 


و سبب هذا الإإدغام الکتابي هو غیاب الققاطع الصوتية الحلقية مهن نظام 
الكتابة السومرية (والى ليست بعربية) يماما کغیاب هده الأحرف 
باللهجات 'اللاتينيات' الحديثة. فعندمها نكتب عدنان نكتبها (أدنان) 
MEWAL‏ (ميول) [إدغام کامل| وإذا أردنا ان نکب ملحمة 
نکتبھا MELHEME#‏ ويلفظها الفرنسي الذي لا يعرف أصلها (ميليمه) 


() بعد آن كشفنا أن العين قد تأق من الحواشي فإننا غيل إلى أن الأصل [بل] ولس [بعل]ء وقد 
حافظ الباحث على ت ركها بعل (كأساس وأصل) في مسان هذا البح لدل على التعديل الذي 
يناسب الباحث والبحث أحياناً. 

CAPLICE, P. 120 (¥) 


CAPLICE, P.120 (YT) 


۷۳ 


عيمين إإدغام كامل للحاء| ونرجو أن يفهم هذا الال لمن يتكلم إحدى 
العربيات لكن يستعمل كتابة أحرى. 
وهكذا نرى أن ظاهرة الإدغام هي من أحطر الأمور تأثيرا على اللغفة 
المكتوبة ما لم يرافقها مدرسة (القراءة والسمع والتسميع) لتشترك الحواس 
الثلاث: الرؤيا بالعين» والسماع بالأذن» ومن ثم اللفظ باللسان. 
قاعدة )١١(‏ الكتابة : 
لن نظمة الكابة منذ فر ال اريخ وحسى اليسو عاجزة عن تلبية 
متطلبات الصوت]. إذ كان يقال قدما: [قراً فلان عن فلان]ء أي لاإبد لِمَذَرَّسَّة 
اللغة بنظام كتايتها من مشا ركة كل من: 
-١‏ السمع بالأذن. 
۲- النظر بالعين. 
۳- اللفظ باللسان. 
وإن نسب القراءات صحة هي ما سبق مع لفظها أي وفق الترتيب التالي: 
-١‏ السمع من المعلم. 
-٣‏ النظر بالعين. (أداة وليست أساسية). 
۳- إعادة ما مع إلى اللسان للفظه. 


أداة مساعدة وليست أساس 
۸ 
لسان أُذن عين لسان 
الأستاذ العلم € المتعلم € امتعلم ¢ المتعلم 


¥٤ 


وهذا الترتيب نحصل على لغة (مكتوبة مقروءة) سليمة» ولكن للأسف 
ليس لدينا الآن في قراءتنا للعربيات القديمة سوى النظر بالعين» أي عنصر وحيد 
من أربعة عناصرء لذا أتت الققراءات مطبوعة بلك ات اللغات الأم لقارئيهاء 
فالقارئ الألمانن للعربيات بكتاباا القدممة لا تلو لغضه ولفظه من مؤثرات 
اللهجة الجرمانية الألانية على لفظه»ء وهكذا الفرنسي» والإنكليزي. 
وهذا حططلاً القارئ» فما بالك لو كانت هناك أحطاء من الكاتب ذاته للمسماريات 
أو الأمحديات القدبمة. هنا تزداد المشكلة باطراد هندسي وليس حسابي'. 

ومن أهم الأخطاء كتابة (لدى الكاتب الأساسي) ولفظضا (لدى 
القارئ الحديث) أصوات للد الطويل [ا +و+ي]» وأصوات المد القصير متل: 
الفتبحة والضمة والكسرة وكذلك السكون» فقد يسهو ويخطحع الكاتب الققدعم 
في إملائها وقد يخطئ القارئ الحديث في أفظها وحاصة الأمجديات الأچاريتية 
والكنعانية والسبئية والتدمرية التق حلت أو تاد تخلومن الأحرف الممثلة 
للأصوات الصو تية. 
قاعدة (۱۷) التضاد: 

عرفت العربيات فيا ينها نظام التضاد فنقول بالعربيية العدنانية: ابص 
وأعن الأعمى. 

ومن أمثلتها في العربيات: 

مس عشی معن بغض (ظلم) آرامیة" 


عش ق 


)١(‏ هناك السلسلة الحسابية والسلسلة المندسية بعلم الرياضيات. 
(۲) “ماعیل فاروق»› ص۹٤١‏ 


Yo 


م سه سر عع يشر (غی' 

ع س ر 

ر دس ې چ تعشقي أي تبغضي تظلمي 

ت ع ش ق ن ي 

2 ج 4 يتير معن يزيد بالآرامية التدمرية.. بينما في العدنائية فهي ينقم ° 
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ومن الأمثلة الأكادية: 

حلق )وم( | halquَm‏ ]° : معن مفقود - ضائع» وكذلك في العدنانية 
تحمل معن القضادء علق : أفئ. و (عَلقّ = بالي. 
لبط (وم) 14P3117٩[‏ ]: معى لَْمََ. 
وشب (وم) wa abu]‏ ]: إبدال (وتّب) معن حَلّس. وقد أتت في السبعية 
أيضا ونب عع حَلّس. 
شخرور (وم) [ 514۲۳١۲10‏ ]: من شر معن صت 


.۲ إ“ماعيل فاروقء ص٠”. نقش الفخيريةء السطر‎ )١( 

(۲) المرحح السابق» ص۹۸١‏ السطر ۸» السفيرة )۳:٣(‏ 

(۳) التعرفة التدمريةء السطر ٥.18 .٤۸‏ 

CAPLICE, P. 27 (£) 

CAPLICE, P. 63 (°) 

CAPLICE, P. 96 () 

(۷) کمال رجحي» التضاد في ضوء اللغات الساميةء طباعة حامعة بيروت العربية» ۱۹۷۲» ص١٠٠.‏ 
CAPLICE, P. 105 (A)‏ 


۷ 


لقاح (و) [ 14441۳ ]: عن أخذ من أَحَد. ونحن نرف أن التلقيح 
فيه معن العطاء وضده التلقی يكون آحذاً. 

أما في العدنانية يقال ليل (صرع)» وللنهار (صرع) لأن اليل ينصرم 
عن النهار والنهار ينصرم عن الليل والأصل واحد وهو القطع › إغفايدل 
امدلول ليعطي ب التضاد“. كذلك رالجحون) يطلق على الأسود 
والأبيض“. وكلمة (شرى) معن باع» أو إطلاق كل منهما على 
البيع والشراء. و(فوق) معن دون» ومنه قوله تعال: ( إن الله لا يسستحي 
أن يضرب مثلاً ما بعوضة فما فوقها) أي فما دوها. ورلَّق) عند بي 
عقيل .معن كلب » وعند بن قيس: حا“ . أما (أحفى) معن أظهر ومنه قوله 
تعال: ( إن الساعة آتية أكاد أخفيها ) أي اأظهرها. 

يقول المرحوم د. ربجي كمال في كتابه التضاد في ضوء اللغات السامية“: 
[أن من كتب التضاد في العربية (العدنانية) كثيرون ومن أشهرهم ابن الأنباري ' 
فقد أورد ما يزيد عن سبعمائة كلمة]“. ) 


CAPLICE, P. 84 (1) 

(۲) كمال ربحي» ص١٠.‏ عن أيو بكر بن الأنباري. 

(۳) كمال ربجي» ص۱۰ . 

.)۲:۲٣( القرآن الکرم»‎ )٤( 

)٥(‏ كمال رعي» ص۳٠.‏ ورجح أن لفظ (طلس) تأت معن محا وكتب أيضاً وهي من التضاد. 

() القرآن الکرم» طه .)۲۰:۱٥(‏ 

(۷) کمال رښبحي» ص‌۱۹. 

(۸) تساءل البعض عن فائدة محف التضاد هناء نقول: لأن كشررا من الكنابات ماقل (حرف الحزم 
تحمل معن التضاد (ومعانيها غير موجحودة با لمعاجم العدنانية والسريانية والعبرية) فيجسب وعي هذاالأمر 
أثناء قراءة النقوش القدرعة» وقد أعطانا فائدة كبيرة (علماً أن صحَّة وميزان المعئ) هو اتاق الجملة 


اتعطي معى مفيدا. 


¥4 


د 


ت 
فاعدة (۱۸) النحو: کے د کے 


جحد ي کنب قواعد اللغة العربية العدنانية المدرسية على امتداد الوطن العربي أن 
معن الصرف والنحو يكاد يكون ضبابياً لدى أكثر المؤلفين لا لحهلهم بل لعدم تحديد 
كلا الصطلحين. وحىَ لا نطيل فسوف نرف الصرف والنحو والبلاغة ما يلي: 
-١‏ الصرف للكلمة. 
-٣‏ النحو للجملة. 
۳- البلاغة للنص. 
أولا: الصرف: (الصرف للكلمة) ؛ 
٠‏ إن: کتب یکتب أکتب اکتب کتابة وکتاباً واستکاباً ومکتوباً وکات 
وکاتبة وکتبوا ویکنبون وتکبون واکتبوا وکتابسات وکتباً ومکاتیب واا 
وكاتبات وكتبا ويکتبا وتكتبا واكتبا ومستكتب وكتابان ومكتب. ثم هناك 
أفعال بصيغة الماضي من حذر کب: کتب وأکتب واسَکتب وكّب. 
سمع: سَمِعَ اسع واسْمّع واستَسْمَعّ. هذا ضرب من الصرف. 

من هذا نستنتج أن كل ما صرف عن جحذر كلة (كتب) هو معى 


الصرف للكلمة. 
ثانيا: النحو (النحو للجملة) : 


-١‏ ذهب الطالب إلى المدرسة في الصباح الباكر راكبا الدراجة. 
۲“ الطالب ذهب إلى المدرسة في الصباح الباكر راكبا الدراجة. 
۴- إلى المدرسة ذهب الطالب في الصباح الباكر راكبا الدراجة. 
~٤‏ في الصباح الباكر ذهب الطالب إلى المدرسة راكبا الدراجة. 


¥۸ 


ه- راکبا الدراجحة الطالب ذاهبا إلى المدرسة صباحا باکرا. 
-٦‏ الطالب للمدرسة ركوباً على الدراجة ذهب صباحا باكرا إلى المدرسة. 
۷- الطالب صباحاً باكرا وركوباً على الدراحة ذهب إلى المدرسة. 
۸- الطالب في الصباح الباكر ور كوبا على دراجة ذهب إلى المدرسة. 
۹- الطالب إلى المدرسة في الصباح الباكر راكبا الدراجة ذهب. 

وهناك عدد لا بحصى من غو الجمل تتضمن المعن ذاته» نستطيع أن نحو 
حلافها من الحملة الأولى. 

قد يسأل البعض أن نحو احمل رقم )١(‏ و(1) و(۹) من الحمل الركيكة الي 
ينح النحاة العرب مثيلاتهما. هذا صحيح» لكن العلامة الفقيه ابن حي يجيب على 
من يعيبون على بعض العرب مجاتمم انا ركيكة وعدم حواز استعماها مهن قبل 
البعض فيقول: [إلا أن إنسانا لو استعملها م يكن خط ا لكلام الععرب]. 
ثم يقول: إ وكيف تصرفت الحال» فالناطق على قياس لغغفة من (لغات العرب) 
مصیب غير عخطی]. 

وعليه فإن ركيك اللغة من اللغة ولو ل سسَسّغ. ومايهمنافي هذه 
الأمئلة لإسقاطها على باقي العربيات هو المثال الأحير ثي ت ركيب نحو الجملة: 

الطالب إلى المدرسة في الصباح الباكر راكبا الدراحة ذهب. 
تتاخیرالفعل: 
من اللاحظ أن تأحرر الفعل (ذهب) تماما كماهو ف اللهجحة 
الجرمانية الإنكليزية قي قوهم: 

The student to the school he went 


.٠ ٤ص ابن حي أي الفتح عثمان» الخصالص» الزء الثاي»‎ )١( 
.٠٤١ المرجع السابق» ص‎ )۲( 


۷4 


To the school the student went 
إلى المدرسة الطالب ذهب.‎ 


وأيضاً نحد ذلك في اللهجة العربية الأكادية. حيث يتأحر الفعل إلى آحر الحملة 
على حلاف أكثر "العربيات الأحرى"'. 
شزJل: eqlum killa < šuma la anazziq‏ 

أنزق لا شما › كلا إقل (وم) 

ويمكن لفظها: (حقلوم إكاأ شم لا أنرق). حيث وكما قلنا: [أن أنظمة الكتابة 
منذ فجر التاريخ وحىَ اليوم هي عاجحزة عن تلبية متطلبات الصوت] راحع ص۲۸. 
لذلك فإن الكاتب بالمقطعية المسمارية كان يستعمل الحرف الواحد بدل التكرار» 
فيما نسميّه ب [الشدة]أحياناء وكان يستعمل الحمزة ليمثل بها: [الهمزة والهاى 
والحاء والعین» والخین] راجع ص٠أ۲٠.‏ 
هذه الأسباب يمكن لفظ الحملة بالأكادية كما يلي: 
حقل (وم) إكلأ شم لا أنرق. أي: 
حقل إكلأ نم لا أنزرق. أي: 
إكلا (واعتن) بالحقل» ثم (بعد ذلك) لا اأغضب (منك أيها الفلاح). 
لكن المستشرقين (التعدين على اللغة) يعرفون ذلك نسيّا» لكن لفظهم ها يبقى: 
إإقلوم كلا شما لا أنزق]. على کل» ولو حرجنا عن موضوع تأخير الفعلء فإنتا مد 
أن فعل: [إكلأ] جاء متأخّرا في جملة: [حقلوم إكلأ]» وفعل: [أنزق] جاء مت أخرا 
في جملة: [شم لا أنزق]. 


)١(‏ إسماعيل فاروق» مراسلات في هذا ا لخصوص. 


TA 


مثاڵ Îح—ر: maru mišš  waladat‏ 
1 ۱ 
ولدت ميش مارو 
آ <p FE FF‏ ام 
جو ااه ا < ممم إا 
wa la da at‏ نص سھص = مارو (میش) ولت 
التفسير: مارو: ومنها امرؤ معن ابن أو سيد بالأكادية. 
ميش: إشارة سومرية تدل على الحمع اسعتعارها الأكادية "© 
وهنا أداة مع (إبن) فتصبح [مارومیش] : أبناء. 
ولدت: ولدت (لمرأم أطفالاً. 
يصبح المعنى: أبناء ولدت. لاحظ تأخير الفعل. 
ومهما يكن من أمر فإن بقايا الأكادية (في تأحير الفعل) نحدها في الحدنايية 
ولو كانت ركيكة حسب ذوقنا اليوم. إلا أن النحاة سمحوا بذلك لأغراض الشعر^“. 
التاخيروالتقديم في الجملة الاسمية أو الفعلية: | 
وللسهولة بالتعبير عن هذه الأنواع في نحو الجملة نقول: لققدعرفت 
العربيات التقدم والتأحير منها: سلما نصر أي نصر السلم. ويظهر التققلم والتأحير 
في الحملة الاسمية أيضا: 


انلیل ناصر أي ناصر انلیل (إل“ 


CAPLICE, P.P. 19-21 (1) 

(۲) نط سومرية تدل على الحمع تكتبها ولا تلفظها السومرية (؟). لكن الأكادية تكتبها وتلفظها. 
(۳) الصاح صبحي» ص ۱۳۲. 

)٤(‏ حکم بلاد آشور ۱٤۲۳ - ۱٤۲۸‏ ق.م. 


۲۸4 


ویزکر یلو أي یذکر ئیل: یذکر ا 

يلاحظ هنا أن الاسم (بصيغة الفعل) أتى متقدماً. لذلك فإن اطراد القاعدة 
في تأخير الفعل يظهر في الأكادية القديمة أكثر. ونما وصلنامن تو عربي سئي: 
(تفرق القوم أيدي سبأً)“ أي تفرق اتحاد السبئيين بعد سيل العرم واميار سد 
مأرب بعد أن كانوا متحدين يدا واحدة. 


ومن نافلة القول أن أرض الرافدين بقيت على مر العصور تعرف الاسم الم ركب: 


ا MD o‏ ا 
| سلما نصر ناصر السلم المستعین بالله 1-۸1۲ ۸۹م 


| حنديبو = جندي بو = بو الجحندي: | عة الدين ١.4٤-٠۷‏ 


حنبل (ترحیم + إدغام) من حان بعل (نظ ن | 
ذلك) لأن حنبل م رکبه ویعکن أن تكون النون | 
ما يهمنا في هذا الجحدول بيان أسلوب النحو في التقدم والتأحير بالعربية الأكادية. 


(۱) يزكر ايلو حكم في الألف الثالث قبل اليلاد وون اسمه في قوائم حورسباد تحت رقم ٤‏ كيلا الاسمين. 
المرحع: عبد الحكيم ذنونء الذاكرة الأولىء دار المعرفة» دمشق» ۱۹۹۲۳» ص۷۳٠.‏ 

(۲) قدورة زاهية » شبه الحريرة العربية وكياناها السياسيةء دار النهضة العربية» بوروت» ص١١١.‏ 

(۳) من أسماء القمر في العدنانية اسم سينار فهل هي إلا تقدم وتأخير في الحو مسن نار(ام) سين (نارسسين) 
إلى (سين نار = سينار). المرحع أبو على الرزوقي توي (۲٦١٠م)»‏ الأزمنة والأمكنة الخزء /۲/ 
قطر» .۱۹٦۹‏ ويعي اسم نار (ام) سين بالأكادية: نور القمر. 

.٠۷٠ص‎ »۱۹۸۱ عمران حمود سعيد» معام تاريخ الإميراطورية البيزنطية» بیروت»‎ )٤(٠ 


YAY 


وف العصر الحديث تحد الأسهاء المركبة في: عبد الله عبد المعين» 
نصر الدين» عبد المسيح» عبد اللات فهذه الأسماء طرقاأ من النحو 
(حسب مصطلحنا) ي العربيات. ) 

يقول أندريه مارتينيه في هذا الحهال: [إوحيث توجحدلغة مشتركة 
(الفصحى) وإلى جانبها بعض اللهجات الحلية (الأماط) القرييسة منها حداء فإن 
الناطقين ما (أي بالفصحى) غالبا ما يكونون أشد وعيا لوحدة الكل 
ولا يعيرون اهتماماً كبيراً للاحتلافات فيما بينها. كما ينظرون إلى اللغفة 
مشت ركة (الفصحى) والنمط الحلي (اللهجة) على اما مرد اسلويين (نحويين) 
عة واحدة وليسا نمطين لغويين مختلفين]”. ثم يقول: [إن الاححلاف في 
اللهجات أسلوبية (نحوية) أكثر منها أساسية]. 

حاء في العربية التدمرية: 


6 ۳ 24 ل x»‏ ملل ل0 ا 


ط ع ون ق رس د ي ص ل م | ج ك س دل هھ ا 


° SYR XIE A20 2% 1 25172  194* 
ارب عا| طعونين دي جمل ين م ك س !ا ج ب ي‎ 
أربعا طاعونينن دي جملين مکسا جي‎ 


)١(‏ عشيرة موحودة في بادية الشام (الأردن وسورية) حاليا. 

(۲) مارتينيه أندريه. مبادئ اللسانيات العامة ترجمة أحمد الحمو دمشق ص۷١٠.‏ فهل وتان أصحاب 
العدنانية في انطباق هذا الرأي في أننا سنكون أكثر وعيا لوحدة الكل. 

.۱٦۹۲ص امرجم السابق»‎ (MD 

°C.18S .١۳ + ١١ التعرفة الحم ر كية الحقدمة سطر‎ )٤( 


. YAY 


الكلمات: طاعون: جيل (سبق شرحه) مدلول لطعنه بأداة السبر. 
قوروس: عربة» طنبر» ونققول في عاميتنا كروسة وهي 
إıطaıll CARROZZA‏ 


دي: من ذا وذي وذو والذي والي. 
صلما: الصلم - الصنم. 
جنس: جنس - نوع. 
دلة: مله - دليله. 
لأربعا: لأربع. 
طاعونين: أحال» جمع طاعون. 
جملين: ججمع نكرة ل جل أي: جال. 
مكسا: المكس - الرسم. 
جبسي : جي من الحباية. 
همولة العَرَبة للأصنام (فإن) الدليل لأربعة أحمال جال (يكون) جي المكس. 
أي أن مكس العربة (عربة الأصنام) يوازي مكوس أربعة جمال في عملية 
جي الرسوم. 
أي رسم حمولة الحمل الواحد × ٤‏ = رسم العربة الواحدة. 
نلاحظ في هذه الحملة نوعين متداحلين من التقدم والتأًحير: 
-١‏ تأخحير جملة (مكسا جي) حن ماية الحملة. 


)١(‏ راحع النص ثانية في نص الحاشية السابقة» وقد حققت الحمولات التالية: [الحمولة العظمى للحمل 
هي قنطار أي ٠١٠١‏ كغ تقريبا فتكون حمولة الكروسة (الطنير) بحدود )١(‏ طن]. 


YAS 


۲- تأخحیر وتقدم آخر داحل عبارة (مكسا حي) معن حي اللكس. 
إذا ما قورنت بالعدنانية". 
وإن تأحير الفعل في نحو الحملة نحده في الأكادية. 
وتأحذ اللحملة الفعلية عادة الترتيب التالي: 
فاعل ‏ مفعول - مفعول غير مباشر - فعل. مثال ذلاك: 
šarrum eqlam ana awilum iddin‏ 


ادى الطفل (الرحل)“ لى حقل ملك (مشیز) 


.٠١ المرجع السابق» سطر‎ )١( 

(۲) حاء في القرآن الكرم الآية ٠١٠١‏ من سورة المائدة:( يا أيها الذين آمنواشهادة ينكم إذا حضر 

أحدكم الموت حين الوصية الان ذوا عدل منكن أو آخران مسن غيركم إن أنقم ضربعم في 
الأرض فأصابتكم مصيبة الموت تحبسوفما من بعد الصلاة فيقسمان بالله إن ارتحم لا نشتري به 
أمناً ولو كان ذا قربي ولا نكتم شهادة الله إا إذاً من الآين ). والغاية من الاستشهاد يذه الآية 
الكرمة ما يلي: ) 
م أستطع حين قراءا ولعدة مرات من فهم معناهاء ولولا. اأرجحوع إلى التفاسير لما استطعت أن أفهم 
المع وحاصة في الحمل التالية: ( شهادة بينكم) ورائنان ذوا عدل) و(تحبسوفما). ففهل هذان الاان ذوا 
العدل هما نفسهما اأقصود ب (تحبسوضما)؟ بالطبع لا. ففحو الآية نحو حاص وهو قريب بالجملة 
العربية الآرامية من حيث النحو (غريب) إن صح التشبيه. لاحظ تأحير الفعل في (حضر) وني (ارتبتم). 

(۳) صوت الألف الكتابي بالأكادية له عدة ألفاظ حسب التالي: 
¬١‏ 1ه - رة مثل أمدتكب: لدصطھ” » وتکب شأل: اھ ša r”‏ 

٣‏ 2ج = هماع 

؟ھdہھہ هه - عا مٹل عدنان تکتب:‎ -٤{ 

م- a5‏ - غا CAPLICE, P.114 :agرil fg‏ 
وهذا عكن لفظ أويلوم -* عويلوم. أي طفل ذا عويل واتخذت الأكادية مدلول العويل إتطيقَه على الطفل 
وم يكن هناك تفريق واضح. معن آحرء فإن الأصوات الخمسة السابقة موحودة في الأكادية إغغا 
أشير إليها دوماً ب ()» وأحيانا يضعون a1‏ - 2ه - 3ه - 4 - كه. قطعاً ما يقابل ذلك بالمقطع المسماري. 


3 

h 

h حاء‎ a a3 -۳ 
4 


YAê 


يصبح نحو الحملة: حقلا املك إلى الرحل أدى (أعطى). 
وحسب النحو العدنان المغالي: أعطى للك الرجحل حقلا“. 


قاعدة (۱۹) التدريب على القراءة: 
[ق ع د ت : ت د رب عل ق رات] 


إن غايتنا من كافة القواعد السابقة هي التذ كير بقواعد موجودة ضمن العربية العدنانية» 


نے ص 
ٌ 
+ 


بش الببحث عنها وأظهرها لتكون أداة إلى راغي قراءة النصوص القديمة الخالية من 
الأحرف الصوتية. وكي تكتسب السليقة في قراءة هذه النصوص فلابد من التدريب 
على نصوص من العربية العدنانية"» محذوفا منها الأحرف الصوتية و(مبالغفا) فيها. 
ونع بالبالغة حذف الحرفين الساكنين (الواو واليا المتمتلين في كلمة (يوم) حيث 
الياء والواو هنا ليسا حرفين صوتيرن بل حرفين ساكنين لأن تعريف الحرف الصوت يؤثر 
ب ركته على الحرف الذي قبله كما في كلمة سعيد فإن الياء أثرت على حر كة العين 
وكذلك فى كلمة كانون فإن الواو آرت فى حركة النون. لذا فالياء في كلمة سعيدى 
والواو في كلمة كانون هما حرفان صوتيان وليسا حرفين ساكنين» بالإضافة إلى هذين 
الحرفين وإمعانا في المبالغة نضيف الممزة ليصبحوا بجموعين في كلمة (أيَوم) العربيية 
العدنانيةء لاحظ هذا المغال: 

[إان غ يت نم ن ك فت لفق و ع دس بق تهوتذك ربقو 
ع د م وج دت ض م نل ع رب يتل ع دنن ي ت إل آنل بح ث 
ن بش ع نه واظ هرهلت ك نادت إلرغب]. 


سنقرأها قراءة ا كثر المستشرقين للسبئية فستكون: 


CAPLICE, P.36 (1) 


(Y)‏ أو أي عة يدها المتدرب. 


۸A٦ 


إن غتن من كفت لقعد لسبقه ها لتذكر بقعد محده ضمن لعربه. 
بينما النص هو ما ورد أعلاه في بداية هذه القاعدة: 
إن غايتنا من كافة القواعد السابقة هي التذكير بقواعد موجحودة ضمن العربية 
العدنانية...... 
فعلى من يود التدرب على القراءة عليه: إجاد عدة نصوص كما سبق 
ومثل. بل عليه ضم الحروف لبعضها دون فاصل بين الكلمات » كما في أكغر 
النقوش عدا السبئية. ولا ننس أن جذر العربيات هو الثنائي والثلاني فايحث عن 
الحذر بعد فصل السوابق واللواحق الى نوهنا عنها. 
قاعدة )٠١(‏ التاء المربوطة : 
نعي بالتاء المربوطة (التاء الي بل إلى هاء أشاء الوققف). نمثل تاء 
الوقف (اليي تبدل إلى هاء) إلا بنظام الكتابة الإملائي العدناني الذي عر ف ر( ط 
الجزم) أي الحرف العربي المستعمل اليوم. 
فالسوال المطروح: هل هناك تاءٌ يدل إلى هاء أشاء الوقف» وساهو 
شكل كتابتها حسب أنظمة الكتابات المختلفة للعر بيات ولحاصة القليمة؟. 
وقي الجواب عن هذا السؤال نحد: o.‏ 
أولا: نعم هناك تاء للوقف تبدل هاءٌ في عملية اللفظ (النطق) حين الوقف. 
مثل: تفاحة طيبة المذاق. في حال الوقف نقول ثفاحة أو تفاحة طيبة الوققف 
على تاء طيبة. ) 
ثانياً: إن شكل كتابة هذه التاء هو في أكثر الكتابات تاء عادية وأحيانا نحدها رها 
أو (ألفا). وهذه الماء في لفظها هي الألف في حالة اروم (الفتح الخفيف) وأحيانا 
نحدها ألفا كما نطق (لعدم تمييزها من قبل الكاتب)» تماماً حين نق ول لطفل 


YAY 


في الصف الأول: اكتب منيرة فيكتبها منيرا (حطاً إملائي). 
الأمثلة على ذلك: 
لقد وجحدنا اسم كليوباترة في الكتابة المصرية المقدسة (الميروغليفية) كما يلي: 
د ل ج ت يل 8 ای | ھھھ و ٦‏ قلیوبادرات 
ت ۱ ر د ۱ ب و ي ل ق 
لقد اسّعملت الكتابة المقدسة حرف القاف لفظ كافا كما في كلمة (الكمة) 
وهو اسم مصر القلبعة: کے 3 1 
ت م ق 
إذن يصبح لفظ الاسم كتابيا كليوبادرات» وإي دال الدال تاء قائماء 
وهكذا وصلنا. فيصبح الاسم كليوباترّت. 
كليوباتره» وهذا ما يعت به حسب نظرية ابن جي (أن العيرة في النطق لا بالخط ° 
حيث كان النطق قبل أن تعرف الكتابة إليه سبيلا. 
ومن الأمثلة الآرامية: 
نرى ني التعرفة الحم ركية التدمرية (رب السيارا) بكتابة عروضية هي: 
(f)‏ 
کل × ئ 47× 


ر ب !| سير | 


(۱) أحمد حمود عبد الحمید» دراسات في تاریخ مصر الفرعونية» دمشق »۱۹۹٩‏ ص٠۲.‏ 
A. GARDINER, EGYPTIAN GRAMMAR, OXFORD. 1957, P. 611 (¥)‏ 
(۳) عید العال»› ص ۱۷. 


C.1. S8. PAGINA 1, LINE 10 (4) 


AA 


إلا أن الألف هنا هي إبدال للهاء ال اأساسها تاء (مربوطة) ونما يؤيد ذلك آنا نخدا 
عكان آحر في النقوش التدمرية : 
)0 

XS 
| ش ي ر ت‎ 
وبكتابة الوصل هي شيارتا (أل سيّارة) لكنها في الحالة السابقة وبحالة الوققف‎ 
. وحدنا کیف کتبت (س ي ر ا) سیارا = سيارة‎ 

وهناك أمثلة عدة في أسماء القرى والأماكن الآرامية فنجد: 
الحارسة = حرستا (معروفة)» التفاحة = تفحت ا (قرية لبنانية مقابل سرغايا 
عنطقة الزبداني السورية)» القرحة = قرحتا (قرية حانب مطار دمشق الدولي). 
وهناك أمثلة بالمحات لا محال لذكرها. 

وبذلك نرى أن التاء المرزبوطة عرفت في اأأكشر اللهجات العربيات من 
نظام الكتابة العربية العدنانية. ومع ذلك فقد وردت بالقرآن الكرم تحمل الشكلين 
التاء العادية (ت)»› والتاء المربوطة (ة) في كلمات: (رمة و(رهمت° 


(DD, « (N 
ٍ و (نعمه) و(نعمت)‎ 


(1) السيارة تعن القافلة. حاء في القرآن الكرع: 
(أ) « أجل لكم صيد البحر وطعامه متاعا لكم وللسيًارة) الائدةء .۹٦‏ (ب) ( وألقوه في غيابة اجب 
يلتقطه بعض السيارة ) يوسف» ۰ .١‏ )ج( ( وجاءت سيّارة فأرسلوا واردهم فاد دلوه) يوسف» ۱۹. 
C,1I. §. TAB. XH (¥)‏ 
(۳) القرآن الکر› ۷۲١۱ء .٩٦:٤‏ 
)٤(‏ المصدر السابق» ۲۱۸:۲ ۷:٦ه.‏ 
(ه) المصدر السابقء .۲٠٠:۲‏ 


() المصدر السابقء ۲۳۱:۲ .٠١۳:۳‏ 


۸4 


ف 
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الفصل الرانع 9ے 


اللفظ وإشكالية [ اللفظ] في النقوش والكتابات القديمة 


-١‏ إن مباحثات طابا بون الوفد الفلسطيي والإسرائيلي في شهر كانون الناني 
٤‏ قررت: [أن مسؤولية الآثار المسيحية والإسلامية تككون للفلسطينيين»› 
أما الآثار البهودية فتكون لإ سرائیل] ٠‏ هكذا يصادر التاريخ الققدم في 
المنطقة فيما قبل المسيحية» ليصبح إسرائيليا يليا يهوديا لأغراض سياسية. 

- وقبلها يُصادر الصهيون درايفر نقوش الأرض وكلماتا ليضيف ها إلى 
قاموس جيزنيوس الققلع إصدار سنة ۱۸۳١‏ م. ويعطيه نفس الاسم 
(قاموس جيزنيوس) عبري - إنكليزي بلعبة ذكية في الإحراج" سنة ١۹٥۲۳‏ 

-٣‏ والآن فان أكثر حامعات العا م تذهب أيضاً إلى لظ التصوص بكلماققاء 
حسب اللفظ العبري الذي حققه الماسوريون في القرن العاشر الميلادي0) 
[نعم في القرن العاشر ميلادي]. 


)١(‏ سيجد القارئ في هذا الفصل تكراراً لبعض الأفكار ال وردت فيما سيق من صفحات هذا الكتاب ممع 
كامل ترقيشها. لكن ما دعانا إلى ذلك هو أن يكون الموضو ع متكامااً لبعض المتصفحين الذين سيأتون إلى 
قراءة هذا الفصل لوحده. 

(۲) إذاعة الشرق» وإذاعة مونت كارلو. 

. W. GESINTUS, HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE OLD TESTAMENT, OXFORD, THE (FT) 
من الضروري مراحعة ص۳۷ من هذا الكتاب لزيد من التقفصيل.‎ .LARENDON PRESS 1962. 

)٤(‏ بطرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب المقدس» ص۳٦۷‏ بلا تاريخ. 

)١(‏ فمثلاً يلفظون: كلمة يادي (ياۋودي) (غلكة آرامية عاصمتها شأل)» وكلمة فعل (فيعال) 
[إف ع ل]. وكلمة ملك أو مالك يلفظوا (ميليك) بأحرفها إم ل ك]ء وكلمة آية يلفظوففا - 


۲44۹ 


فمشكلة اللفظ تتجلى بأمرين: 
-١‏ غياب اللفظ لغياب الأحرف الي تمثل الصوتيات وهي الألف والواو والياء. 
٠‏ الاعتماد على ۲۲ حرفا فقط لتمثل ٠٤‏ صوتا وهي : 
إ"- الأحرف الساكنة: 
لبه ج د ذف هز ح خ ط ظ ك لم 
FOI NH ° 4 A VY FY oOo fF YY 4‏ 


( 


Yo YE YF YY YY Ys 4 YA FY 9T Fo 8 


"٣‏ الأحرف الساكنة الممثلة بأحرف (نسميها صوتية حطاأ) وهي: 
أ = الهمزةء و= الواو في كلمة (يّوم)» ى = الياء في كلمة (يتوم). 


“ (ایت) ویقولون لیس ها حل من الأعراب» (الآرامیون» علي ابو عساف» طرطوس» ۱۹۸۸ 
ص١٠ .)٠‏ وكلمة [أناء كه] ععئ أنا: يلفظوما (أنوك أو أناكى بأحرفها [ ن ك]ء وأهل مدنة حلب 
يقولون کهنه عع إکهنها ها هي» أو كه بذات الع وهي لا ترال مستعملة لفظاء لكن الفهاء لا تكاد 
تسمعهاء فإن قلت رأناء كه) اخحتلف الموضوع والمعن كما اخحتلف اللفظ. ويلفظون حيل (حبلا)» 
وهَلْكَ (هوليخ)» وكلمة قرأ تلفظ (قرا) عع نادى. وكلمة بت نعم قرؤوها (بتنوعام) بأحرفها 
[ب ت ن ع م] وبت تعيٰ بنت» أي بنت نعم وهو اسم أم ملك في الساحل الكنعان الشامي تعطي 
صفة لنفسها. وكلمة عز بعل اسم علم يلفظوما (عزي بعمل) بأحرفها (ع ز ب ع ل). وججملة (محسم 

. حارس ل في) أي - علبة حهمرة شفاه ترعى وتحرس فمي (اللسان لابن منظور: ۱۲/۷ء أرض محروصة أي 
أرض مرعية) - يقرؤ وها ( حسم حاروس لفي) أي علبة حمرة ذهبية لفمي. كان الكنعانيون يعتقدون 
أن ا ميت بحاحة لتزيين القم ليكون راعيا وحارسا من الشياطين [إوقد وحدت هذه العمادة في قرطااحة 
وبر إيجه بالإضافة إلى وضع قطع معدنية مع الميت في قبره أيضا]. ويلفظضون كلمة حوي: (حفييا) 
بالأحرف [ح و ي]. وكلمة مفلت: يلفظوها (مقسلات) ععن أحجار فلتانه أي أنققاض 
H.DONNER- W, ROLLIC ,KANNAANAISCHE UND ARAMAISCHE INCHRIFTEN, BAND 1 TEXT)‏ 
›)WESBADEN, 1971P. P12‏ و [إمزرمه] = ماذا رماه (أبو عساف» الآراميون» ص٠‏ ٤).وجملة‏ بطيب 
وسلام يلفظوها بطوبو سلام» (وهي صفائية). 


وجميعها مثلة بكلمة (أيوّم)» وهي ثلاثة أصوات. 
-"٣‏ الأحرف الصوتية: 
أ أصوات الد الطويل: را + و + ي) الحموعة في كلمة [ بارودي]. 
ب-. أصوات المد الخفيف: الفتحة + الضمة + الكسرة. 
فيكون الجموع : ° + ۳+ += 4 صو . 
أولا: غياب الأحرف الصوتية: 
إن أكثر النقوش القدرعة (عدا المسمارية وشيعا من الكتابة المقدسة المصرية) 
رمت بأسلوب مختزل من الأحرف الصوتية الألف والواو والياء بالإضافة إلى 
ح ركاها الخفيفة الفتحة والضمة والكسرة (وإمالاها)» ورك تقديرها للقارئ آنذاك 
لو كان القارئ معاصرا لما كتب لاشت ركت لديه حواس: المع بالأذن» 
والرؤيا بالعين» واللفظ أحيرا باللسان. لذلك ومذه الحواس كان اللفظ سليماً. 
يقول ابن جي [العبرة في إثبات الحرف بالنطق لا بالخطء لوحود الف ظ 
قبل ا-لغط]“ حيث أن الكتابة ليست من جوهر اللغة» فقد تكلم الناس قبل أن 
يعرفوا للكتابة طريقا. 
أما المشكلة اليوم فهي أننا نملك الرؤبا ولا شيء سواهاء لقذ فاا 
السمع وبالتالي فقدنا اللفظ السليم: 
وقبل البحث بالوسائل المقترحة للفظ فلا بد لنا من التذكرر بالثوابت التالية: 
-١‏ إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحن اليوم عاحزة عن تلبية متطلبات 
الصوت (فلا يمكننا تعلم الإنكليزية اعتمادا على الكتاب فقط بدون معلم). 
۲- لايد لتعلم القراءة السليمة من شيخ يعَلمَهوقد وحدنا دائما وعرر الت اريخ 


.١١۷ص عبد العال عبد النعم» معجم الألفاظ العامية» مصرء مكتبة الخانجي» الطبعة الثانية»‎ )١( 


۹۳ 


العربي العدنان هذه اللحملة الجحميلة: لقد قرأً فلان عن فلان. 
إن احتلاف نمط الخط لا يعن احتلاف اللغةء فقد كيب ت العربية العدنانية 
(العربية الفصحى) على سبيل المغال: 
أً- بالحرف الآرامي المربع: كتب به ورقة بن نوفل. 
ب- بالحرف المسند: رسالة البي يل إلى أهل اليمن“. 
ج- بالحرف السرياني و ميت بالكرشونية نسبة إلى قريش" 
د- وکتبت حرف الحرم: وهو المستعمل حالاً أو ما دعي بالحرف 
العريي ازا 
ھے۔- كذلك كتبت بخليط من المسند والحزم والميروغلفية (الكتابة الصرية 
امقدسة) نقش رم [۲] بجبل رم مال خحليج العقبة“. 
كما كتبت الآرامية بالحرف الكنعان وبالخط اللسماري والصري 
واليوناني والمربع. 
وهذا ند أن احتلاف نمط النط لا يدل على احتلاف اللغة. 


ونورد مثالا آحر معاصراء فاللغة التر كية ت ركت حرف المحزم العدناين سنة 


)١(‏ العسقلان ابن حجيء الإصابة في لمييز الصحابة» ج۳» ص9۹۷ عن اليوطي محمد 
سعيد رمضان» هذه مشكلإ۲تمي دار الفكر»ء دمشق» ص٤۱۸.‏ وردت لديه [وكان بكي اللفة 
العربية بالحروف العيرانية] وما يسميه المستشرقون اليوم احرف الآرامي المربع . 

(۲) مادون محمد علي» حط الحرم ابن الخط المسند» دمشقء» دار لاس ط ۱ ۰۱۹۸٩۹‏ صض ۲٠١+٠١۳+١۹۱‏ 
شکل رقم ۱۱. 

(۳) انحلة البطریر كي العمددان ( ))۱۰١ - ١۰١‏ انون نان - شاط ۱۹۹٩۹۱‏ السنة ٠۲۹‏ دمشسق»ء 
غريغوريوس بولس جنام» العلاقات الحوهرية بن العربية والآرامية» ص۲۲. وكذلك العسدد ٠١۳‏ 
آذار ۱۹۹۱ء صض۱۲۱. 

(+) مادون» الشکل ۲۳» ص۷١١٠.‏ 


() روسّي ببيرء تاريخ العرب الحقيقي» وزارة التعليم العالي» دمشق ص .٠۸١‏ 


E: 


۹ واستبدلته بالحرف اللاتيي» والسوال المطروح: هل قير نط الف ط 
بالتركية أدى إلى احتلاف اللغة؟. بالطبع لا. 

-٤‏ الثابت الرابع هو أن وحدة شكل الخط لا تدل على وحدة اللغة» فبالمسمارية 
کیت كل من السومرية والأكادية والحورية والآرامية. ومن التاريخ الحديث 
نعلم أن الحرف اللاتيي حوی کلا من الحرمانیات واللاتينيات. 

-٥‏ الثابت اللخامس والمام: نود أن نذكر ب عام الآراميات الفرنسي دوبون سومير 
خيث يقول في كتابه[الآراميون]: [رغم أن الآرامية تتميز بخصائص كثيرة 
(مشل أداة التعريف فهي ألف في آنحر الكلمة) فإفُا قريية الصلة باللغتين 
(اللهجتين) الكنعانية والعبرية. وتشترك معهمابمعصطلحات إلى حدما. 
ولكنها أقرب إلى اللغة العربية (العدنانية) ممن غيرها وهما مصطلحات 
لغوية وألفاظا مشت ر كة]. 
أي أن الآرامية قريبة الصلة بالعبرية لكنها وليقة الصلة بالعربية العدنانية 
وها ألفاظ مشت ركة معها. لنلاحظ كلمة ألفاظ مادام بحثنا عن اللفظ. 

-٦‏ الثابت السادس والمام أيضا في موضوع اللفظ هو ما حاء في قاموس لسان 
العرب لابن منظور في مادة (كنع) عن اللهجة الكنعانية: 
[ كان الكنعانيون يتكلمون بلغة تضار ع العربية]. 

وعود على بدي كيف لنا أن نلفظ هذه النقوش وهذه الكتابات لفظاً هو 
أقرب للحقيقة ما دامت أكثرها لا تحوي أحرفا صوتيه؟. 


(۱) سومیر دوبوك» الأراميوك› تعریب تاظم الجنسدي»› راحجعه د, توفیسق سلیمان» دار الأماي» طر طوس»› 
طیعة اُولٰیے» ۱۹۸۸» صض١١!١.‏ 
(۲) ابن منظورء لسان العربے» طبعة دار صادر»ء بیروت» جلد ۸» مادة (کنم)» ص .۳۱١‏ 


۲۹٥ 


الوسائل البادية لتا : 
لدينا من اللهجات الحية ما يلي: 
-١‏ العبرية. 
-٣‏ السريانية. 
-٣‏ آرامية معلولا ويجخعه وجب عدين (وهي حلاف السريانية). 
-٤‏ العدنانية. 
ه- اللهجات العامية على امتداد الوطن العربي . 
-٦‏ الوزن الشعري أو السجع إن وحد كالأمثال. 
۷- أساء ادن والقرى والأماكن القلرمة. 
ولا أظن أن بعد هذه الوسائل السبع شيا يبمكن أن يعد به من ناحية اللفظ الذي 
يعتمد على المسموع تحدیدا. ) 


: العبرية‎ -١ 
إتنا فرق بين عبريتين: الأولى هي العبرية الحديثة الي وضعها اليعازر ابن‎ 
والثانية هي التوراتنية. فالحديفة الحكية في‎ 1 4۲۲- ۱۹١١ يهوذا بين عامي.‎ 
الإذاعات الآن لا بمعكن الركون إليها فهي خليط من التوراتية ولغفة اليدش» واليّ‎ 
بدورها خحليط من البولونية والألمانية والروسية”» وهي حديفة العمهد ترقى إلى‎ 
بداية القرن الثامن عشر» وأن متكلم العبرية الحديشة لا يستطيع فهم التوراة‎ 

تماما كالعربي الذي يقراً الفارسية بأحرفها العريية اليوم. 


(۱) پیر روسي» ص ۲۳. 
(۲) اليدش حليط من البولونية والألمانية والروسية مع عيرية حديثة. 
(۳) العبرية احكية الحديثة بداية القرن العشرين» بيير روسي» ص ۲۳. 


۲۹٦ 


أما التوراتية القديمة: 
-١‏ فنعلم جميعا أا حليط من اللهجتين الكنعانية والآرامية الي نحدهافي فر 
دانيال» وأحزاء من سف عزرا. 

۲- لنرى ما يقوله الماسوريون بعد تحقيقهم وتشكيلهم لافظ التوراة بأحرفه 
الصوتية وتنقيطه - (التشكيل) في القرن العاشر الميلادي - جاء في قاموس 
الكتاب المقدس - ص۳٦۷-‏ مانصه: [وقد دون الماسوريون الإصطلاحات 
ال ارتأوها على النص وحعلوها في الحاشية» تا ركين للعلماء الخيار في قبوها 
أو رفضها بعد البحث والتدقيق]. 

إن لفظ التوراة الحقق الآن يرحع إلى القرن العاشر الميلادي» وهو لا يسمح 
لنا أن نلفظ الكلمات القدمة الي يَرّحع بعض نقوشها إلى أكثر من أربعة آلاف سة 
قبل هذا التاريخ. بل على العكس ما دامت العبرية التوراتية القلممة مؤلفة من 

هجات أقدم وهي الكنعانية والآراميةء وما دمنا نبحث بالأصل فباس تطاعتنا ايض ا 

تعديل ألفاظ التوراة (شكاا دون المساس بأحرفها الساكنة الأصلية وسكُفهم فهماً 

آخر. وأود أن أذكر الإنحوة العرب اليهود" بالكارثة ال أتى ما اللاهون بوستيل 


(1) التوراة بالحرف الآرامي المرب سفري دانیال ص ۱۲٣١‏ وعزرا ص ١۹۸٤‏ . 
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ت و ر هه ن ب ي | ي م و ك ت و ب يم 
أي: توراة النبيين والكتاب, 

BIBLIA HEBRAICA STUTGART 1937 P. 1255 P. 1284. 

(۲) بعطبرس عبد الملك ورفاقه» قاموس الكتاب المقدس» بلا تاريخ» ص۳٦۷.‏ 

(۳) أقول الأعحوة العرب اليهودء لأننا نرق أولاً بين البهودي والصهيون. فنحنن لسنا ضد اليهوف 
فوحودهم بين ظهرانينا قبل الإسلام وبعده. ووجود أحياء كاملة هم في أههم المدن العربية مشل القاهرة 
ودمشق وبيروت وحلب وبغداد (حى الآن)» فهو وسام على صدر حضارتنا العربية الإسلامية. فإن شاء 
الصهاينة أن يأحذوا الدين ليجعلوه قومية هم (فهذا شأمم). أنسينا بي قريظة وغيرهم» أليسنوا عربا؟.« 
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عام ۸ ف باريس قي: [أن العبرية هي ذاك الأصل العتيقى مدفوعا بالمۇرات 
الدينية. وأحطر ما ألفه بوستيل ذاك الكتاب الذي زعم فيه أنه بيبحث في الأصول› 
وني قَدَم اللغة العبرية» والشعب العبراتي وني تفرع سائر اللغات عنها]. 
وهذا ما دحضته النقوش والكتابات القدعة وإن العبرية القلعة (عبرية الفورات) هي 
حليط من اللهجات الكنعانية والآرامية كما بينّا. 

كانت كارئة بوستيل سنة ٠١۳۸‏ في تضليل فقهاء اللغة العاليين بالإضافة 
إلى تضليل اليهود في العام وحاصة العرب يهوداأ ومسيحيين ومسلمين» حيث 
يعتبر بوستيل أن العبرية أقدم اللغات والشعب العبري أقدم الشعوب” . 

يقول فردنان دو سو سر رائد فقه اللغة الحدیث حاسما هذا النقاش أي اللفة 
أقدم ؟): [إن اللغة الأقدم هي الي تحوي على كم أكير من المفردات» مع عافظتها 
على حذرها الثنائي أو الثلاڻي] . 


۲- السريانية : 
لقد دوت السريانية بإشاراها (تشكيلها) في القرن الثان أو الثالث اليلادي 
على أبعد حد» وكثرت المداليل (مداليل الكلمات) فيها. 


= أما الصهيون» فنحن وكل العام المتفتّح ضآهم للأسباب الي نعرفهاء فكل صهيون يهودي» 
لكن ليس بالضرورة أن يكون كل يهودي صهيونيا (ولو قل عددهم). لد تعايش المرب 
مسلمين ومسيحيين ويهوداً بون واحد وحن الآن. أنستطيع أن نرى تعايشاً في وربا 
بين الأر وذ کسي والروتستانن أو الكالوليكي (إنه أمر من الصعوبة ممكان)» لذا وحدناهم 
في "كونتونات" ختلفة. وحين نقول الأحوة المرب اليهود فعساا أن تزيد من أعلادهم 
ويتخلون عن الصهيونية. ونحن هنا لا ننادي سوي اليهود الععرب» أما يهود الخزر أو ماي 
ب (الأشكناز فليعودوا إل بلدام» وهذه حضارتنا. ) 

.۲٤٤٣٤ص فايز الدايةء علم الدلالة العری»‎ )١( 

(۲) فايز الدايةء المرجع السابق» ص٥٤‏ ۲. 

(۳) مشكلتنا السريابة ق ۳. 


فمثلا: كلمة فينيقيو: تعن متحضرا. وكلمة طعولو تعني كيسا (حيث يطعن 
الكيس بأداة السيں). ۰ 

ومع أن مدلول الكلمة ليس موضوع بحثنا الآن إلا أن السريانية حديثشة 
العهد نسبياً في اللفظ إلى ثلاثة آلاف سنة قبل الميلاد. ورغم ذلك فإفا تبقى 
أحيانا وسيلة لجذر معان الكلمات مشل: ترين في التدمرية وتعن ائثنين. 
ولا ننس أن السريانية الشرقية (النسطورية) أبقت إلى حد ما بعض ملامح الآرامية 
وهي الألف آحر الكلمة. بينما احتفظت السريانية الغربية (اليعقوبية) 
باللاحقة الواو وال نعتبرها ترخيم التموع الأكادية الوسيطة وليست إيدالا 
لصوت الألف. 
۳- - آرامية معلولا ويخعة و جبعدین (جب عدین) : 

الشكلة الكية هذه الليحة أا غ مر مكتوبة لكتفا نكل إل ية 
تخعة وحب عدين أكثر من معلولا إلى حد ماء وذلك لأن الأوليّن نائيتين عن 
الدحيل لِمَا للأحيرة (أي معلولا) من اتصال دائم مع الغرباء والسياح لقدسيتها.. 
هذا إذا علمنا أن فقهاء العدنانية م يأخذواعن أهل مدينة الطائف خحوفا ) 

من الدحيإ . 

: اللهجة العدثانية‎ -٤ 

كذلك فإن العدنانية طت وشكلّت في القرنين السابع والامن الميلاديين 
أي بعد السريانية وقبل العبرية. لكننا ترم أولئك الذين حافظوا عليها من الدعيل» 
فلم يأحذوا إلا من منطقة حدودة جغرافيا: الط الشمالي مهن شط العرب 
(شمال الخليج) وحىَ خليج العقبة» والخط الحنوي جنوي مكة ممسافة لا تتجاوز 


(1) الصاح صبحي» فقه اللغة» ص ص ۲۸ - .1١۳‏ 
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الماثة كم. حي أمُم كما ذكرنا لم يأحذوا من أهل الطائف الى لا تبعمدعن مكة 
أکثر من ٤١‏ ك“ . لقد حرمونا كثيرا من الكلمات حارج هذا النطاق مالا 


و جحنوبا» سواء من نأحية بلاد الشام أو العراق وكذلك مصر وشمال إفريقياأا وحسى 


اليمن. ومع ذلك أعطونا هذا الكمٌ اهائل من الكلمات الي حافظت على 
جحذورها النائية والئلابية. 


)١(‏ حاء في الروايات (نقلا عن الأزهر للسيوطي مع بعض التصحي ح المخرالي) أن العربية الفصحسى 
وذ إلا من قريش وميم وأ وهذيسل وبعسض كنانسة وبعصض الطساثين» وم بُوحذ عن 
غيرهم من سائ قبائلسهم. ون هؤلاء تقل علماء اللغةء ويم ادوه وعليهم الكلوا 
في الغريسب والإعسراب والتصريسض» وباحملة» فإنه م بوذ عن حضري قط (خوفامسن 
الدحيل)» ولا عن سكان البراري (البدو الأعراب) من كان يسكن أطراف بلادهم الحاورة 
لسائر الذين حوس ولذلك م يوذ مسن لحم اورم الفرسء ولامن حُذام مجاورقم 
الأنباط وقبط مصر» ولا من قضاعصة وغسان محاورقم أل الشام ولا من تغلب فام كانوا 
بالخريرة بجاورين لليوئبان» ولا من بكر مجاورتم للروم والفرس» ولا من عبد القيسس وأزد 
عُمان لام كانوا خالطين للبحريسن المأثرة ب اهند والفرس» ولا من أل اليمن لمخالطت هم 
للهند والحبشةء ولا من بي حنيفة وسكان اليمامة»ء ولا من سقيف وأهل الطائف لمخالطتهم 
تحار اليمن المقيمين عددهم ولا من حاضرة المحجاز (يثرب) المدينة المورة. لأن الذين نقلوا 
اللغة صادفوهم حين راحوا ينقلون لغة اسرب قد خحالطوا غيرهم من الأمم وفسدت ألستنهم. 
وحاء في الأحبار أيضا أنه كان على المرب أن يدوا موقفهم من قريش بوضوح» 
ولم تزل المرب تعرف لقريش فضل ها علي هم وسمّوها (أهل الله)» فرأوا أن قريشا كانت 
مع فصاحتها وخسن لغها ورقة ألستها إذا أيهم الوفود من العرب قروا من كلامهم 
وأشعارهم أحسن لغاتمم وأصفى كلامسهم» قاجتمع مما تخيروا من تلك اللغات إلى سلائقهم 
الق طبعوا عليها فصارو! بذلك أفصح المرب ... [السيوطيء» المزهرء دار إحياء الكتب العرييسة 
40۸( چ“ ص۹١۲.‏ (راحع خحريطة القبسائل العدنانية) ص۳۹۷]. ويعلق د. خمد محل على 
هذا فيقول: [الا تری أن ما حیٴٰء ہو فی روایات کهذه فیه کثیر من التکف ولا بدو أن یکون وها 
ليس إلاً]. ونقول أنه من الخطاً بمكان اعتبار الأنباط ركما جحاء سابقام وكأفم ليسوامن العسرب» 
درسنا هجتهم» لکن تغيير مدلول (من بلسانه سه كان عريا ثم أصبح غير عريي» لذلسك 
اعتبروا الأنباط أعاحم عن جهل بأصل المدلول كما في حالة السيوطي. 


٠ + 


ومع ذلك فلن نأحذها اساسا أي العدنانية) في اللفظ حى 
لا هم بالشوفانية» رغم رأي دوبون سومیر عام الآرامیات حیث یری أن 
للعدنانية والآرامية مصطلحات لغوية وألفاظا مشت ركة» وأن الآرامية هي أقرب 
للعدنانية منها للعبرية. 

و مهما جحاهلنا العدنانية من ناحية اللفظ (بالرغم من تأكيد دوبون 
سومير عليها)» فإننا لا نستطيع جاهلها من حيث معان الكلمات الى حَوَنّها 
معاجمها ولا سيما معجم لسان العرب لابن منظور, ٠‏ 


-١‏ اللهجات على امتداد الوطن العربي: 

نستطيع الاعتماد عليها من حيث المعمان للكلمات واللففظ إل درحة 
معقولة فلهجاتنا العربيات العاميات هي بقايا الأكادية والعمورية / الكنعانية 
والآرامية وحلافها وليست تطورا للعدنانية فقط كما كان يُدّعَّى» ومع ذلك 
فقد تطوّرت هذه العاميات أيضاً على مر السنين. 


- الوزن الشعري أو السجع إن وجد؛ 


نذكر من ذلك ما حاء في الأمغال الأچاريتية ما نصّه؛ 


إم يصدق بیرشيي تم : أن ويا عقشيي 
ونذكر المثل العامي التواتر إلى الآن: 
دن دن يا دنه کل مین ياحذ من دته 
ستأت إلى تفصيل ذلك فيما بعد. 


۷- أسماء المدن والقرى والأنهاروالأماكن : ) 
ففي بلاد الشام آلاف الأسمماء للمدن والققرى والأُار والجبجال 
والبقاع والأماكن. في (سورية) [سايكس بيكو] فقط عشرة آلاف اسم لمدن وققرى 


۳۹ 


ومزار ع“ عدا الحبال والأمارء متها ٠١‏ تقريبا أسماء قلبعة حرى التواة 
لفظها منذ بداية العصر التاريقي حیلا بعد - السنين والأيام. 


الأيام دماسك أو دمسك أو حلاف لك بل هي ر تن ریک ا اس قاسیون 


وقلمون وکفرون وحرمون وتدمر ودمَرٌ ودامور ودمیرّه وبروت ومصر وعرب 
صاليم وما وحرستا وقرحتا وبردى ويبرود وجحيرود ومزة وأرزة وبرزة وراقودا 
وقرنة وكفر بطما والكفرء ويعفور وصبرا وصبّورة وشقوقا. فهو تواتر دشم عكن 
أن ن ركن إليه ونترمه. 
وهذاء وفيما إذا وصلنا إلى مععماني هذه الكلمات فيمكننا أن نؤلف 
معجما عموريا کنعانیا آرامیا متازا. 
وسيلة اللفظ : 
اللفظ السليم لا بد من قراءته على معلم لتشترك تلاث حواس مع 
بعضها: ماعا بالأذن» ونظرأ بالعين» ونطقا باللسان. وكما قلا ولتصحيح 
عمليات النطق واللفظ للوصول إلى طريقة تتصف بالعملية المنهجية قدر 
الإمكان» فيجب أن تتبع ما تيسر لنا من الآثار اللغوية التالية: 
-١‏ أسماء المدن ان والقرى والأماكن الحغرافية. 
-٣‏ الوزن الشعري أو السجع إن وجد. 
۳- اللهجات العامية وبتحفظ كبيرر. 


سلسلة الدراسات رقم ٥٦‏ لعام ۹۷۲ دمشق. 


ی 
چ کے 


) ت 
التقصل : ) DEKE‏ 


وسیله اللفظ الأولى } WWW.MOSWAFAt. CON‏ 


فبأًماء المدن والقرى والأماكن الحغرافية على امتسداد الوطن العربي وقي 
جغرافية [إمبراطورية اللهجة الآرامية] الممتدة من السند إلى الأطلسي شقا وغرب 
ومن طروادة وحن أسوان مالا وحنوبا» نستطيع الحصول على لفظ سليم 
هذه اللهجات بشرط أن نعرف معان هذه الأماء المحغرافية. 
لقد ثبت لديناء في الخبرة لا الخبرء أن أسماء هذه المدن والقرى والأماكن 
تحمل دلالات ثلاث لا رابع ها: 
- أسهاء ذات دلالات طبيعية مفشل: قاسيون - ميسلون - قلمون - 
کفرون - حَرمون - وحسرین - بردی - یرود - حررود - صوبا - 
شقوقا - دمشق. 
-٣‏ أسهاء ذات دلالات عسكرية مغل: حرستا - قرحت ا - بقَرْحا- ماري - 
تدمر - دمر - دامور - دمیره. 
۳- أسماء ذات دلالات دينية مثل: بابل - ببیلا - سرجلا - بلْرّمُون - قدس ًا - 
هابیلا. 


المنيج: 

قبل البدء بتجريب تفسير هذه الأسماء» لابد من الإشارة إلى ققانون علمي 
هام للمنهج التجريي. 

یقول ابن حزم: ) 
[والتحارب لا تكون إلا بتكرير الحال مرارا كثشيرة حدأعلى صفة واحدة 
لا تستحيل أبدا» تكريرا موثوقا بدوامه تضطر النفوس إلى الإقرار به]: 


ویقول ابن ايار الصيدلي ا 

يأ وعددت نفسى عن الاستعانة بغري فيه سوى الله غنيا (أي أنه نه الحا 

لن يستعين بأحد سوى الل)» وما كان مخالفا في القوى والبيئيةء والمشاهدة الحسية» 

في المنفعة والماهية للصواب والتحقيق» وأن ناقله أو قائله عَدل فيه عن سواء 

الطريقء نبذته ظهريا وهجرته مليا وقلت لناقله أو قائله لقعد جت شيعا فرت . 

وهنا لابد من التذكير بالقواعد التالية: 

=١‏ إن جذر الكلمة يجب أن يكون ثنائيا أو ثلاثياء وإن كان رباعياً 

س من أشهر اللواحسق تى الكنعانية الواو والنون مشل: صيل = صيسدولن) 
حالد = حلدون» قاسي = قاسیون» حرم = حرمون. 

= من أشهر اللواحق الآرامية أداة التعريف الألف لآحر الكلمة مفشل: البرّد‎ -٣ 
بردا (بردی)» الحأرسة = حرستا) الشقوق = شقوقا.‎ 

- اللاحقة َة الآأرامية (ين) أداة جمع في حالة النكرة مشل: شسن - ملين‎ -٤ 
حسرین - ماردین.‎ 

-٥‏ اللاحقة الأرامية (يا) أداة جم في حالة التعريف حيث الألف تأكل 
النون وتخفيها مثل: قدسي = قدسیرن» جمسع تعريفها قدسيا أي القدسيين 
ولیس قدسينا: 
حصب + حاصبین -* حاصيا 


راش 4 راشین س راشیا . 


() السوسي حمد؛ العلوم العربية بالأتدلس ونقلها إلى أوربا ودورهافي تطور العلوم» محاضرة ف 
الندوة الدولية للثقافة العربية الإإسبانية عبر التاريخ» عاضر من تونس»› دمشق») ۰۱۹٩۰‏ ص۲. 


E: 


ونستطيع أن نقول : سور“* سورین “+ سوريا“. 
٦‏ السوابق: (ذا = ذو - ذي)» (د - د -د)» (ر - ز- ز)» ا - تو - يي)» 
(شا - شو - شي)» (سا - سو - سي). 
۷- السابقة (الباءع وهي ترحيم لكلمة بيت مغل: بيلكة = بيت ملكة. 
۸- عرفت بعض الأسماء بصيغة الفعل فنقول: (زاد تزيد يزيد)» (غلب يغلب 


تغلب)» (ناخ ینوخ تنوخ)» (دمر یدمر تدمر). 


التفسير: 
الأسماء ذات الدلالات الطبيعية : 


- قاسيون: قاسي + ون = قاسيون» وهو بالفعل جبل قاس ليس فيه نبع أو عين 
ماء» وكما نعلم بأن الحبال هي حرانات مياه» وقاسيون هو جبل دمشق. 
أي ان لاسم قاسيون مدلولا طبيعياً. 

- ميسلون : بدون (ون) تكون ميسل وهي تصغير مسيل وهي منطقة دائمة السيلان 


بالیاه (۳۰ کم غرب دمشق))› وبمذا المسيل وروابيه حر ت معركة ميسلون الشهررة. 


] وحدنا في النقوش الآرامية كلة [ 4# ] سور لتعن سور تماما كما هي بالعدنائية و[ 2ا‎ )١( 
السين المهملة وليس الشين العحمة وهذا ما وجدناه بکلمێ:‎ = 
] #734“ [ رآفس) [ 7 ۷ ] نوب حلب وحرزيرة سردیيا‎ 
ا ق 3 س ردنا‎ 
فعلاً البلاد سور الفرات وسيحان وجيحان من الشمال» والفرات من الشرق» والبحر الأعلى (التوسط)‎ 
من الغرب» وصحراء النفوذ من الحنوب. وهكذا فسوريا وشبه الجريرة العربية تكونان الجريسرة‎ 
العربية جحدو دها الطييعية.‎ 
غا في الأكادية بقيت لتعن (ذا-ذو-ذي)» أما شي وشو فقد أخحذتا مدلول هي وهو (شي = هسي»‎ ( 
شو = هو).‎ 


۳.0 


أي الاسم مدلول طبيعي . 

- قلمون: قلم + ون = قلمون» هي ثلاثة أقلام من الجبال تتجه شالا حنوباء 
وي القلم الغربي منها قرى معلولا وبخعه وجبعدين (جحب عدين). 

وكلمة قلم ليست يونانية كما كان ين بل وردت في قااموس 
KKAD1AN DICTIONARY‏ ۸ معن أداة للنقش» وتعنٰ عملية تقليم الأشجار 
أيضاً. إذن الاسم ذو مدلول طبيعي. 

- کفرون: کفر + ون - كفرون» كفَرَ في اللغة تعن غطى»› وما مدلول ديني ععئ 
غطى الحقيقة. والكفر هو المنطقة الحرداء الي زرعت فَعْطْيّت بالأشجار» 
او رت فذرت فت ومتها الكثار ممن السزرا» حساء ي الق رآن الك رع 
سورة الحديد (:“]۲١[‏ كمدل غيثٍ أعجب الكقار نبائ4) (أي مطر يعجصب 
الرّراع نباته). أيضا حاء في سورة آل عمران [۱۹۳]: [ ريسا فاغفر نا 
أذنوبنا وكفر عنا سيتاتنا) (أي غط عنا سيئاتنا). ) 

وإن انتشرت الأسماء والكفور في مصر فلا ننس إمبراطورية اللهجة العربية الآرامية 
في القرن السادس ق.م على أدين حد والتأثير العموري ال هيك سوسي في 
القرن ٠۸‏ ق.م. وفي عملية اللفظ في كفر فلدينا الألفاظ التالية: كف العواميد - 
كفيور الزيت - كفرٌ بطنا (بطما)» وجميعها قرى حول دمشت» والكفرة في لييا. 
أي أسماء كفر وكفرون ذات مداليل طبيعية أيضا. 

- جسرين: اسم قرية بغوطة دمشق جذرها جسر والياء والنون صيغة ممع النكرة 


في الارامية فيصبح معناها حسور. وفعلا بجحد في هذه القرية خمسة جحسور لنهر 


.٠١ القرآن الكرع» سورة الحديد» آية‎ )١( 
.۱۹۳ المصدر السابق» سورة آل عمران» آية‎ )۲( 


بردى وأفرعه وهي من الحنوب إلى الشمال: حسر بردى - حسر املك - 
جحسر الرابون - جحسر جعيطة - حسر الداعيان . 


بردا (بردى) :+ وهو خُر دمشق الشهيرء الألف أداة التعريف الآرامية فيصبح معناه 
البرد من البرودة. وهو مدلول طبيعي. 

- ييرود: حذرها برّدء اسم بصيغة الفعل مصغر» وهي قرية بجبال القلمون الغريية 
باردة الطقس ذات مدلول مناحي طبيعي . 

- جيرود: قرية تبعد عن يبرود حوالي ٠‏ كم تقع في بادية الشام» أراضيها ذات 
نلاحظ الجناس بين يبرود وجيرود» تماما كما في مره وبرزة ققرى حول دمشق»› 
وسيحان وجيحان هران شال سوريا الطبيعية (حنوب ت ركيا الآن). 


- صويا: ذات مدلول طبيعي أيضاء سّمَيت ممذا الاسم منطقتان. الأولى غرب دمشق 
من هابيلا (سوق وادي بردى) وحيَ سهل البقاع» ويقال أن مكان عاصمتها 
هي عنجر اللبنانيةء حذرها (صّب) والألف أداة تعريف وهي منطقة ذات 
حطوط مطرية تصل حي ۸٠ ٠‏ مم في السنة (علماً أن دمشق مطريا تصسل 
إلى ١٠١٠مم).‏ والثانية منطقة صوبا غشرب مص» والسوريون يعرفون كمية 
هطول الأمطار في المنطقة ما بين تل كلخ وصافيت ا وطرطوس» فيصبح معناها: 
الصوب / صوب / صيب/ من فعل صب أي سكب) صب الماء سكب اللاء في 
الكأس جاء في القرآن الكرم: أو كصيّب من السماء فيه ظلمات ورعد 
وبرق ) أي مطر غزير من السماء . منطقتان مشهورتان بكميات أمطار ها 
وتعتبران من المناطق الأكثر هطولاً في كافة أخحاء سورية. ومثيل هذا الإبدال نحده 


في وهب = یهب» وتر = یتر» حیوات = حیات. (راجع الإبدال رقم ۰٦٦‏ ص٤‏ ۲؟). 
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- شقوقا: منطقة في صوبا بأراضي ميسلون ومعناها الشقوق» إن ميكانيكي ةة التربة 
في تلك المنطقة حتلفة كما أا ذات انفلاقات حيولوجحية كبيرة. وعلى سببيل المشال 
فإنك تحد بئرين الأول: في قمة الجبل ١۲٠۹۳‏ مترأ عن سطح الببحر» ومستوى مياه 
عن السطح الطبيعي لا تتجاوز ٠١‏ متراء وتبتعد عن مكان البكر لنطققة منخفضة 
عن الأول وتبعد ٠١١‏ متر عنه و مستوى المياه الجوفية تبلغفها على عمق ٠‏ 
٠‏ مترا. فهي ذات مدلول جيولوجي طبيعي. (راحع الخريطة الحيولوجية للمنطقة). 

-دمشق: جذرها رباعي [د م ش ق]. إذن هي كلمة مركبة فإذا حذفنا السابقة 
(د) من (ذا وذو وذي / ود ود ود) نحصل على حذر الكلمة مشسق. نبحث 
معن (مَشق) فنحده حمل معن انتج | غا | أحصب» فهي أرض النمو 
والخصب والإنتساج» و(د) واضحة المعنى (ذي)» مشق مستعملة في العامية 
الزراعية بدمشق فتقول النسوة مَضَقَّت أغصان الملوحية أي تحت ما في الفصن 
من أوراق. ومع ذلك هذا لا يكفي فلدينا الآن دليل لغوي واحد فقط لكن إذا 
نظرنا إلى مياه دمشق الحوفية من حخانق الربوة وحى المصب في جيرة العتيسة جحدها 
بين نمانية أمتار وغانية عشر مترا فقط. 

كذلك نحد أن ني [السابقة الدال (د)] في كل من الأسماء التالية: دمشق - 
دمياط - دسوق (وليس دسوق) هكذا يلفظ ها هلها - دمشسقين وهي قريسة 
حانب الفيوم يصفها ياقوت الحموي" أن فيها بصلا ك البطيخ (مسن خحصوبة 
الأرض) - دمقش في دلتا النيل وهي قلب مكاني لدمشق- و (د روما) 
و (د حرحا) [یاقوت (الأولی ص٣‏ ۲۱) و(الثانیة ص۸ .])۳١‏ 

.۳۱۸ + ۳۱٣ الحموي یاقوت» معجم البلدان» ص‎ )١( 


(۲) البستان بطرس» تاب دائرة المعارف» بیروت» دار المعرفةء اججلد ۸» ص ۲۹. 
(۳) البستان بطرس» الر حع السابق» ص ۴۳. 


سبع بدایات توافر فيها التكرار هذه السابقة (د)» اما اسم مشق کما ذکرنا فإننا ښحده 
أيضاً في كل من: دمشق - دمشقين (وهي صيغة جمع آرامية لدمشق) - ودمقش (مقش 
کما قلنا قلب مکان ل مشق). وأحيرا هناك قرية في محافظة اللاذقية ذات حصب وغو 
وإنتاج اسمها مشقيتا حذرها أيضا (مَشَقَ) ومعناها المشقية تصغير مشفة (مشقة+ 
يت ١+‏ = مشقيتا)» وهناك شجر يسمى حَرْمَشق وهو شجر ينتج من مائة السكر. 
وهنا حسب المنهج التجحريي نحد التكرار في جحذر مشق هس مرات أيضا. 
فاسم دمشق ذو مدلول طبيعي ايضا. 


ولنات الآن إلى الأسماء ذات الدلالات العسكرية : 


- حرستا: جذرها حرس والتاء للعأنيث والألف أداة تعريف آرامية. 
إذن معناها الحارسة. وهي عبارة عن نقطة مراقبة أولية لمدينة دمشق من الجهة 
الشرقية الشمالية يقول محمود محفوض في تاريخ حرستا أن حرستا م تج يوما ٠‏ 
من الحروب حيث أا على الطريق الشمالية الشرقية وهي ذات مر 
إحباري استراتيجي. وحرستا المنظرة أي للمراقبة بدأت فيها حروب احتلال 
دمشتق أكثر من مرة. وهتاك حرستا أحرى من قرى حلب فيها حصن عظيم 
ومیاه غزیرة. فاسم حرستا ذو مدلول عسکري. . 


- قرحتا: ععن القرحةء الذعة. ذات مدلول عسكري. 


)١(‏ يقول د.حهاد عبود أن كلمة مشق أيضاً مر كية من ماء + شق = مَشَقَ» وهي تحمل معن طبيعياً أيضاً. و 
(مشقه) لي العبرية تعن مزرعة. 

(۲) البستاني بطرسء المرحع السابقء الجلد »٦‏ ص ٤۳۹‏ . 

(۳) حفوض محمود» تاریخ حرستاء دار قتیبة» دمشق» ط ۱»> ۰۱۹۸۸ ص .۲٤‏ 

.١١ المرحع السابق» تاريخ حرستاء ص‎ )٤( 


- بقرحا: ععن بيت القرح أي بيت الذبح. وهي قرية م . قرى عافظة إدا 
مال سورية في جبل باريشاء وهي مبنية داحل أضراس صخرية ترتفع بين 
٠-٠‏ ۷سم» وهي موانع عسكرية طبيعية ضد الأفراد والفرسان. 


- ماري: حذرها (مَل) ومعئ الْرٌ القوة» حاء في القرآن الكرم: ذو مِرة فاستوى)“ 
أي ذو قوة فاستوى» ومعن ماري هنا معن القوي - الماري. وقد مسي الل ما 
لقوة طعمه» وسمّي الم مرا للقوة الي عَيلَّتٌ به ليصبح مر وسمّي السيد 
بالسريانية مار لأن من صفات السدد القوة. أي الماري معن القوي اسم 
ذو مدلول عسكري. والحدير بالذكر أن في الإمارات العربية اليوم بلدا مها ماري. 


- تدمر: حذرها دمَر. ومعن دمر في لسان العرب دمر حيث التشديد (التكرار) 
يفيد التأكيد. وقلنا أن العربيات عرفت الأسماء بصيغة الفعمل: فأقول زاد تزيد 
الخ ...» وهنا دمر يمر تدر فهي المدينة الي ثدَمر. لاء حيث لا يصلها 
لوعورة طرقها وانقطاع الماء بطرقها الشرقية والشمالية والغربية والجنوبية إلى ٠‏ 
حانب طول المسافة لأقرب مدينة منها ينوف عن ال ۲٠١‏ كم فهي المدينة الي ٠‏ 
دمر عدوها قبل وصوله» وقد بقيت عاصمة البادية بعد دمار (إباا لفترة طريلة. 


- دمر“ : الاسم القدم لمدينة دورا أوروبوس. وقد اعتير البعض أن اسم دمر فيه 
إبدال بين الواو والميم حيث اسمها السابق دور فأصبح دمر ولا أظن ذلك حيث 1 
أجحد مثيل هذا الإبدال في العربيات من الأ كادية وحن السبئية. 

-دهر: تقع غرب دمشق في حاتق جبلي يقطعها مر بردی» وهي م رکز اس-تراقیحی 
عسكري دفاعي هام لدمشق» وهي المر الإحباري لدمشق غربا لعشرين سنة حلت. 


(1) القرآن الكرح» سورة النجم آية .٠۸‏ 
(۲) عن هيدو حادة في ندوة تدمر وطریق الحربر ۱۹۹۲. 
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جحذرها دمر أيضا وتحمل معن التدمير. وهي دات مدلول عسکري. 


- دامور: جذرها دمر وهي على وزن فاعول وفاروق وحاسوب وطاروق 
(مدلول لساقيه الماء) وناقور. تقع قي لبنان على الساحل الكتعمان. زرتقا سابقا 
لكني لا أتذكر موقعها تفصيلا وأظن افا الآن موقع حصين لقوات الجبهة 
الشعبية الفلسطينية و منطمة الناعمة تابعة ههأ. 


أما الأسماء ذات الدلالات الدينية فهي معروفة لدى الكثيرين و لا بد من التذكير بها : 


- بايل: كلمة مركية من باب بالإضافة إلى يسل (رب الأرباب)» فهي تمي 
باب الله. (ئيل) في القواميس العدنانية هو الله. 


o 


- ببیلا : كلمة مر كبة من باب بالإضافة إلى الله فبالإدغام أصبحت اد 


وهي قرية جحنوب دمشق. وفي عاميتنا نقول بابلا. 


- سرجلا : قرية في محافظة إدلب» م ركبة من سراج بالإضافة إلى الله» ففهي 


سراج الله . وهي ذات مدلول ديي. 


- بلیرمون: جذرها [ب ل ر م ن] ماسي» ٳذن هي مركبة. يذهب الأستاذ 
الدكتور محمد عحفّل ليفك هذا الت ركيب فيجد أا موآفة من: [ب / يى / رم / ون 
أربع مقاطع. فالباء ترحيم بيت كما في بقرحاء و(ئيل) هو الله» و(رم) معن 
العالي» و(ون) لاحقة كنعانية. فيصبح المع (بيت الله العالي) [ب يل رمون]ء 
ثم أصبحت بالإدغام (بليرمَون). وهي منطقة من مناطق حلب. 


(1) هذا الوزن موجود بالقرآن الكرم في سورة المدثر بكلمة ناقورء « فإذا نقر في الناقور ) .۸:۷٤‏ 
عع علو الله (ارتفاع الم من كلمة عالي» ونستعملها بعاميتنا بافظ رالا , 
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لقد رفضت المدرسة التوراتية تفسير أسماء العلم لخطورقما على لسان ربول). 
يقول درايفر في مaدaة‏ موس ) HEBREW AND ENGLISH LEXICON OF THE‏ 
ESTAMENT‏ 010) الذي أشرنا إليه سابقاء قاموس جيزنيوس: [ولأسباب ماثلة 
م يرغبوا في اتباع طريقة بول (81111) بالنسبة لاستبعاد وحذف تفاسرر أمماء 
العلم رغم حطورة مشل هذه التفاسير]. أي أن بول نصح في استبعاد تفاسير 
أسماء الحلم كأماء المدن والقرى لكن محموعة درايفر لم ترغفب في ذلك بالرغم 
من خحطورة مثل هذه التفاسير. ومع ذلك جد شيقا على الساحة اللغوية 
المجغرافية حى الآن على ما تعلم. هناك البعض لكنه واه. 

نعم هناك خطورة لدى التوراتيين في تفاسير الأسماء لأن قواميسهم وألفاظهم 
لا لبي الحاحة ولأنمم بحاجة إلى استعمال القواميس العدنانية والي کمن فيها ' 
الخطورة والاعتراف بالعدنانية. 

إن 4١‏ من تفاسيرنا لأسماء القرى والأماكن العمورية الكنعانية الآراميية ٠‏ 
ال أتينا إليها كان من المعاحم العدنانية ولا سيماقاموس لسان المرب لابن 
منظور بالرغم من رجوعنا إلى كافة المعاحم الأحرى من عبرية وسريانية ويونانية. 

وعود على بدء مرة أحريء» فالأسماء الأنانية للمدن م تعرفها العربيات» جات 
لمنطقة ك بحيرة فكتوريا والأحمدية مثلا إغا وٴحدت مع بدایات الفح القدون 
وسياسة تغيير الأسماي فابدِّت إنطاكية ب دفنا (الباء تدحل على المتروك)» واللاذقية 
ب راميتا» وطرطوس ب قرناء والإسكندرية ب راقوداء وبروا ب حلب» وابيفانيا 


ب حجاة» وفيلادلفيا ب عمان» وبالميرا ب تدمر» ودماسکوس بدمشق»› وکنا . 


S,R. .DRIVER - PREFACE - VI, (1) 


)( راحع : جونز أً. ھه. م مدل بلاد الشام حين كانت ولاية رومائية»› ترجة د إحسان عباس» 
دار الشروق»› عمان ۱۹۸۷. 
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أما عند الفتح العربي العدناني الإسلامي فقد أعاد أهالي البلاد (وليس العسرب 
العدنانيون) أسماء هذه المدن إلى سابق تسميتها بعد استعمار دام زهاء الألف عام. 

وفي تام بمحث أسماء ادن والقرى وتطبيقا للمنهج التجربي ولزيادة الحيطة»› 
فلا بد لتحقيق هذه الأسماء معانيها وألفاظها من شرطين: 
-١‏ الزيارة الميدانية هذه الأماكن والتأكد من المعن إن كان طبيعياء أم عكري 

ام دينيا. ) 
۳ ومن شروط معن الكلمة وتحديدهاء أا إذا وضعت في الحملة فيجب أن عطي 
اتساقا في النص والحملةء لتعطي جلة مفيذة. 

وکي: تؤدي الجملة تفسير أسماء هذه المدن فينبغي أن تسق وتنس تق 
ضمن قانون أ" ماء المدن والأماكن» طبيعياً أو عسكريا أو ديا ممدلولاا الثلالة. 
وإن حرحت عن هذه المداليل الثلاثة فالتفسير يكون مرفوضا. 
وسيلة اللفظ الثانية : 

إن الوزن الشعري كثيراً ما يساعد على تسكين ما كتا نظنه متح ركا 
أو ترك ما کنا نظن ساکناء وتشدید (تکری ما کنا نعتبره عاديا أو م ما کا 
نعتبره ح ركة بسيطةء أو العكس. 

لقد ورد فی تراث الأمغال الأچاريتية: 

im ’eşdãq pi yarš ni 
tim ’ãni wayya °qšeni 

ٳم يصق ب ي أارشي إلكي 
تام اني واي ي! ع ق ش ي ن ي 
نقرأها: إم يصدق بيرشيئني تم إني ويا عقشيي إعقش تعن همع| 
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اللفظ هنا لا يستقيم شعرياً في كل من (بيرشيئي)» وني (أني) بل يب أن دغم 
مزة ير شيئي لتصبح يرشيي مثل عقشييٰ» و[أني] يجب أن تشد هماالنون 
لتصبح آي . وبذلك يستقيم اللفظ: 
م يصدق بيرشيي تم اي وياعقشيي. 

وفعل [ع] في المصريات هو فعل إثبات يراد به النففي (فعل استهزاء) (تريأه)» 
وبذلك يصبح المعن إم .معن إن. 
إن يصدق بيرشيي تمام (م) أن وزياه اجمعي (لإحراحه). 

مثال آحر في لفظ السجع لكنه متوارث معا ونظر! ولفظأ عن السبئية ده 
في الحديث الشريف التالي» معته أنا من الشيخ أحمد كفتارو مفئ سوريا". 
أي أن اللفظ وصلن “ماعا وليس قراءة فقط. 
حاء رجحل من اليمن وسأل الني َل قال : 

هم منم برم صیامن فيم سفر 

فأجابه البي بل بنفس لمجته: ‏ ليس منم برم صيامن فيم سفر 
أي: هل من البر صيام في السفر 
کان الجواب: ليس من البرّ صيام في السفر. 

جاء في كتاب ختارات من النقوش السبئية لبافقيه وزملاه أن أداة التعريف 
في السبئية هي النون كلاحقةء وأن أداة التنكير هي الميم كلاحقة أيضاً. وحن نشك 
في ذلك» بل نرفضه. 

لنرحع إلى النص ويتبين أن اليم وصلّت في ممايات الكلمات كلواحق» 
إغا في واقع اللفظ هي سوابق للكلمات الي تليها فتصبح كتابتها: 


)١(‏ نكتيها سوريا بالألف وليس سورية بالتاء المربوطة بعد معرفتا بأن ال (يا) هسي لاحقة آرامية. 
راحع اللواحق فقرة (ك). كذلك فصلل إشكالية اللفظء فقرة المنهج» رقم »١‏ والحاشية التابعة ها . 
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هم من مر مصيامن ي 
يقابلها اللفظ بالعدنانية: 


مسفر 
مسفر 


هل من لير لصيامن في لسفر (اللام / في السفر/ شمسية لا تقرأً) 
ليس من لبر لصامن لي لسفر (اللام مسية لا تقرأً) 
هذا فعلاً ما ننطقه بحالة الوصل أثناء التعريف بالعدنانية. 
نحن نقرأً: (قرأت في لكتاب) لكن نكتبها حسب (اصطلاحنا) 
العدناني الإملائي رفي الكتاب). إننا لا نلفظ الألف والي هي في المدرسة 
البصرية (ال): الألف للتنبيه» واللام للتعريف. 
إذن نلاحظ نقض نظرية بافقيه (إلا إن كانت موحودة في اليمنيّات 
الأقدم كالأوسانية والقتبانية). وما يؤيد ما ذهبنا إليه أن اليم هي سابقة 
للتعريف وليست لاحقةء هو ما جاء في آرامية معلولا حيث نقول: 
زنبل حلبا او زنب لخب 
معي ذنب الكلب وتلفظ بدون ألف ذنب لكلب. 
وإذا أسقطنا السبئية عليها تصبح: 
زنبم خلبا او زنب خلب“ 
نستنتج من ذلك أن سلامة اللفظ الي وصلتنا نستطيع بها أن نفسسر 
أشياء كثيرة» لكن بدون سماعها ولفظها يغيب عتا الكثير في فقه اللغة. 
وما نريد من هذا الخال أيضا أن قراءتنا وقراءات المستشرقين للنصوص لا تستوفي 
ما کان عليه السلف أصحاب الأكادية والكنعانية والعمورية والآرامية والصرية 
والسبئية وبالتالي غاب عتا لفظها حيث فقدنا السمع. 


.٠۸١ راحم اللاحقة (الميم) في هذا الكناب ص‎ )١( 
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جروت جي 
وسيلة اللفظ الثالثة : لے ین (درو ںی 


اللهجات العامية على امتداد الوطن العربي» ففي هذه اللهجات وهذه 
الطريقة يجب التحفظ بصورة كبيرة: 
لقد ورد بي الثل العامي ما نص 

دن دن يا ده کل مين ياد من ده 

إن اثر معن شائع لكلمة (وة) ي العريات مثل رة والبطي ة هسو 
(الذي) أو (ذا إنه). لكن من سياق هذا المئل نحد أن د الأحيرة تعسن مثيلسه» 
وهنا نرى أن حذر (دلة) هو (دذ)» و(دن) هي قلب مكاي لكلمة (نة) 
الي تعن مثيل» لذا أصبح عندنا معن آحر ل (دة) والي وردت في الكابات 
القدعة (زلة) معى (زا إنه). و(دة) عى ر إة) بالنبطي وتعي (ذا إة)» 
اما (ذ الأحير فهي من رند مثیله فتصبح بالقلب (دنةٌ). هاااملعى الحديد 
واللفظ الذي حصلنا عليه من العامية ساعدنا قي قراءة التعرةة الجمركية التذمرية 


فقد جاأء مأ نصه: 


+H XAN AMS xJ bulb ¥432 


ي ف رع ل ك ل م دا من موسا دن هھ سطر ۷۹ 


يغرع لکل مدا من نامو سا دنه 
يفرع لکل مدا من الناموس مثله 
ومثال آلحر: 
GY xm bY‏ 
للل ميا دنه سطر ۸٤‏ 
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ومن الأمثلة الأحرى: نقول في اللهحة العربية العامية الحلبية [أناء کم 
كتبت في الكتابات القدعة (أ ن ك ) ولفظوها (أناكو) معن أناء لكن تواتر 
اللفظ و“ماعه فر لنا معناها وصحة لفظها فهي في اللفظ (أنا - كه وليس أناكو. 
ومن تراثنا الغنائي العامي ضحد أغنية: 
عل يادي ال يادي ال يادي 
منها نقول في إبدال الواو ياء: يهب .معن وهب » يتر معن وتر» ياقوصة ب واقوصة. 
وكذلك يادي معن وادي وهي أغنية من أقدم الأغان إذا ما عرفت ا أن 
مملكة يادي الآرامية الي عاصمتها مأل تقع فيما يسمى الوم لواء إسكندرون» 
وفيها الوادي اللاخ» الوادي العميق» أي وادي العمق. ) 
هذا نكون قد حددنا لفظ يادي من التراث الخنائي والمصتَّف تحت ٠‏ 
اسم اللهجات العر بيات العاميات. ) 
بالإضافة إلى اكتشاف أقدم أُغنية تاريخية عرفناها حية الاستعمال 
إلى الآن (كأغنية محمد عبد الوهاب يا حارة الوادي) حيث يكون الل ظ 
يادي وليس ياؤودي والعبرة في إثبات احرف بالنطق لا بالط كما يقول 
این ج (. 
كذلك من فمجاتنا العامية كلمة (هيك) معن (هكذا) في بلاد الشام. 
و(هاك) معن (هكذا) في اللهجة العربية البربرية الشلحية في المغرب العربي. 
فقد اء في نقش البرازيل ٠٠١‏ ق.م ما يلي: 
Jii" YY jo y9 IH 14‏ 
هھ حح نا ب ن كن عن م ف رانم 
ها نا بشي كنعان م فرنم 
(1) عبد العالء المرجع السابق» ص۷٠.‏ 
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ح ق ره حمل اش حر حصل هك 
حق قاریه مل ايش حر حصل هك 
هيك 
اللسان لابن منظور: ۱۷۸/٠١‏ (مادة قرا): [أهل القاريه للحاضره» وأهل البادية 
لأهل البدو]» (وحاءي کل قار وباد) أي کل متحضر وبدوي. 
قاريه: حضارة (مدلول) من قريت أو قرتا معن المدينة. 
فيصبح المعئ: [هانحن بي كنعان من مدينة فرنيم حهملنا الحضارة» اليس حرام أن 
يحصل بنا هکذا] . 
والأمر الأدهى ما نقابله في مدرسة الكتابات المصرية القديمةء لقد ذهبت 
مدارس الاستشراق اللغوية للمصريات باستعمال عمليات الكسر (الخفض) لأغلب 
الأحرف الساكنة» متّبعين في ذلك المذهب السنسكرين اللغوي (حيث السنسكريتية 
من اللغات المندو - أوروبية) فمثلا كلمة [وبّان] معن أشرق لفظوها [إوبن] ولو 
فرضنا أن كلمة [مّزوان] مدونة في الميروغليفي ة [ #٣4‏ حه 8 ] بدون 
أحرف صوتية (م ر ن) فسيلفظويا حسب المدرسة السنسكريتية (يرن) بدل 
مروان فذهب اللفظ والمى . 
ونافلة القول ما قرأه أحد المستشرقين الفرنسيين بحلب ۱۹۹۲١‏ بمدرج حامعة 
حلب لكلمة [خحبط وم] فقد قرأها [خباتوم]. ماذا نفهم من هذا اللفظ وهذا النطق› 
قطعاً لا شيءء إلا أن س المؤتمرين العرب قي الندوة حعل أكثرهم ينادون أن [خباتوم] 


)١(‏ حيث أن حذر (مرن) له معي آحر في المصريات. كما أن الواو هي حرف ساكن يجب كتابته. 
(۲) مونان حور ج» علم اللغة في القرن العشرين»› ترحجمة د. نحیب غراو ي» وزارة التعليم العالٰي» دمشق. 
G. MOUNAN. LA LINGAISTIQUE DU XXe , SIECLE, P.U.F., PARIS 1972, P. 7.‏ 
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هي [خبط]» أي خبطوم معن الضرب وهي كلمة تحمل معن العف والققوة 
والضرب» وهي موجودة لدى ابن منظور: [حبط - يخبط - حبطا]» أي 
[ضرب - يضرب - ضربا شديدا]“. وهي فصيحة لكنها من الكلمات 
ميتة الاستعمال في العدنانيية (الفصحى. وظنتا جيعنا في حينها أا مسن 
العاميات المتوارثة التواتر. وما يجعل تفسير كلمة خبط (وم) أا تحمل معن 
القوة والعنف والضرب أها كانت مسمَّى لفئة مقاتلة مرتزققة في منطقة الخابور» 
ونرحح اَم هم (الخابیرو). 
ثانا : مشکلة الامتماد على ۲۲ حرفا لتمثل ۲٤‏ صوتا : 

في هذه الحالة يغيب عنا شكل سبعة أصوات موحودة بالألف 
باء العدنانية”» ويغيب عا اثفا عشر صوتا موحودة بالعربيات (راحع 
الصفحة الثانية مهن بداية هذا الفصل ص۲۹۲)» ومن الرحح أن هذه 
الأصوات مُمَثلة بأحد الأحرف السابقة. وبذلك يمل بعض أشكال 
الأحرف الائنين والعشرين صوتين أو ثلالة أصوات» كماهو جلي لدينافي 
حرف الحزم (بشكل حرف المحاء) فهو الذي يملل (ح» ج» خ) وكذلك 
الدال والراء في الآرامية التدمرية. 

والدليل الثاني على وجود أكثر من اثنين وعشرين صوتاء ما ورد 
في الأيجدية المسمارية الأاچاريتية وال منت كل صوت بشكل حرف 
مستقل تقريبا. 


)١(‏ أبن منظورء مادة: حبّط. 
(۲) نقول أبجدية للاثنين وعشرين حرفا الحمثلة ب (أعد هرز حطْي كلمن سعفص قرشست). 
ونقول ألف بائية للشمان وعشرين حرفا الحملة في (ألف باء تاء ثاء جيم ... الح حي اليام. 


۹ 


وف الأبجدية الأرامية نری عياب سبعة أصوات: 


الغين الخاء الضاد الذال لالظاء الغاء الهمزة 
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وقد يتبادر للذهن أن الأحرف الي نڏعي غياما أوحدها عبرية الماسوريين 
الذين انحذوا بعضها من السريانية مثل: 


سریاني غربي (القرن ۳/۲ ميلادي» _| 


هذا الأمر نشك في صحته من حيث العمق التاريخي هذه الابدالات» 
حى ولو أوجحدت العبرية بعض القواعد للفظ الكاف حاء على سبيل الال حيث ' 
طبقت القاعدة المستحدثة على اللفظء ولم يطبق اللفظ ليصبح القاعدة. ولدينا 
ما يخالف ذلك في التعرفة الحم ركية التدمرية. على سبيل المغال فققد جاء قي 
السطر ٤١+٤٦‏ في عملية جباية الرسوم على بنات الهوى ما يلي: 


.۳۸ حفل حمد» مدحل إلى اللغة الآرامية» دمشق» ۱۹۸۷» ص‎ )١( 
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24 ظ4‎ AB xsd 1B xJ» xd? 3* 

أف ي ج ب | م ك سا من زنيتا ءن من دي 

أوف بى مكسا من زانتشا ين من دي 
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ش ق لا دي نر (او) ي تي ر دي‌ نار حد من اتتا 

شقلا دنار أو تبر دنارا حد ص آتة ا 

:الكلمات العربية الميتة الاستعمال قي هذا النقش: 

-١ )‏ أوف: عى أيضا. نحدها باقية فقط في ترائنا الغنائي (أوف ياباء أوف يابا). 

۲- شقلا: شغلها. 

۳ یتیر: : بزيد. جاء في سورة محمد الآية (ه-): 3 فلا منوا ولا تحزنوا وادعوا 
إلى السلم وأنتم الأعلون والله معكم ولن بَركم أعمالكم ). ركم أعمالكم 
أي: نْقَصّكم أعمالكم. وهي من التضاد مشل: عسر = يسر» عشق - 
ظلم (بغض)» وشب = وثب = حلس. 
يصبح المعن: ضا يمى الكس من الزاية ِن من الي شغلها دنار أو یزد دینارا حد 

من الية هنا العمل)]. 

هنا نقف قليلا لنرى» هل كلمة شقلا من (الثقل والشقل) ععن الأحر» 
أم شقلا من الشغل. أم لا هذي ولا تلك أن أصل كلمة شغل هي الشقل أم 

العكس؟ . وإن كانت الأحيرة فهل صورة القاف في التدمرية تمل أيضا صوت الغين؟. 


1[ = ق = غ متل: پا =ددر؟ 


.۴١ القرآن الكر» سورة محمد آية‎ )١( 
وشب بالآرامية تعن حلس» ونب بالسبئية تعن جلس.‎ )۲( 
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هذه أمور تحتاج إلى دراسة وتمحيص من قبل الباحثين الرب. ولو أننا 
وحدناأن ر لا = ع + غ) بآرامية تدمر. 

كذلك ومن التصحيحات في اللفظ الي نرى فيسها حال القسرار والقطع 
هي: حَرَمُون وليس حَرمُون (واو مالة)» مثل قاسيون وکفرون وعجلون» وکل ها 
مثل حلدون. لتواتر لفظها جیلا بعد حيل» وهکذا ينطقها سکاما. 
أيضا كلمة جبيل وليس جُبلا. 
وملكة يادي وليس ياؤودي» وال لا نزال نستعملها في تراشا الغنائى عل يادي... 
عع وادي وهي مثيل: وهب ويهب» وتر ويتر» واقوصة وياقوصة. 
كذلك كلمة [أنا» كه] أنوك أو حلافهاء أي ت وكيد لأنا رأنا أكهئ) أأنا اقشعن 
(أنا انظرن أمامك أنا هنا)» أتت في الأكادية (أنا» كو) وهو لفظ قريب من 
المقترح الذي هو رانا - كى. 

ونافلة القول أن نذكر بأن صوت الضاد لمسناه في الكنعانية في نققش 
(بيض ملك) العروف بنقش (بيحيميليك) علما أن صوت الضاد أصبح وجوده 
في الإبلائية كيدا بكلمات وضاؤم“ وحامضوم) معن وضوء وحامض. 
وكذلك بالاآرامية في كلمة مضايا (مصيف غرب دمشق). 


حتاما ولكأن أستنهض أوفك العروبييين مهن قبورهم» أكاديين 
قبورهم ليرنوا ويسمعوا كيف تتكلم ونلفظ هجاهم. 


.۲ حهادة حميدو الصوت والتبدلات الصوتية في لغة إبلا ۱۹۹۰ إدلب » ص‎ )١1( 
دمشق» ٩۱۹۸ء حاضره عن‎ »١ طویر قاسم»› أضواء حدیدة على تاریخ بلاد الشام (نعریسب))› ط‎ (۲( 
.٤ یلیو فرانزا رول ص‎ 


YY 


وكأن أراهم يبتسمون استظرافاً بلكنتتا في همحام. ويضحكون 
لسماعهم المستشرقين (علماء الساميات) كيف ينطقؤن لغتهم بلكنتتهم (الحرمانية 
أو اللاتينية). ) 

ولعلي رى فريقا آحرء من بعث من القبور» يقف مشدوها فاغر الففم 
وكأن الأمر لا يعنيه حسبانا منهم أَهُم يتكلمون لغة غير لغتهم. ٠‏ 

لذا فإن ما ذهبوا إليه لاستلاب التاريخ القلم ونقوشه وترائه ليصبح 
إسرائيليا يهوديا هو عار عن الصحة العلمية والتاريخية واللغوية. 


۳۲۳ 
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ملخص لأهم ملامح اللهجات العربيات“ 


أ- أهم ملامح اللهجة العربية الأكادية (بقرعيها البابلي والآشوري) : 
-١‏ التموع (في بعض الترجمات التمييم) بدل التنوين العدنانية. فنقول أبوم معن أب. 
-٣‏ إمكانية إبدال همزة البداية إلى الأصوات التالية وذلك في الكتابات القطعية 
السمارية: ) 
صوت الألف الكتابي بالأكادية له عدة ألفاظ حسب التالي: 
١‏ ) مزة() ويمثل في الكتابة اللاتينية للعربيات ب 1ه 
۲ ) هاء (و) ويمثل في الكتابة اللاتينية للعربيات ب 2ه 
٣‏ ) حاء (ل[ )وبمل في الكتابة اللاينية للعربيات ب 3ه 
٤‏ ) عين ع رگ ويْمثل في الكنابة اللاتينية للعرييات ب 4ه 
) غين غ (ک) ويْمثل في الكتابة اللاتينية للعربيات ب كه 
لذا وجب على فقيه اللهجة العدنانية الانتباه حين القراءة حيت وردت هذه 
الحروف تحت حرف الألف» علما أنه لا يشار إليها في أكثر الكتب والكتاببات 
غير المتحصصة. أي يجوز لك الإبدال حى تصل إلى ا معن السليم ٠.‏ 
-٣‏ تأخير الفعل بالحملة الفعلية مثل: عويلوم ولدت أي رودت طفلا ذا عويل). . 


)١(‏ لا نخد في هذا الفصل ترقيشاً وتمميشاً إلا لما هو حديد أما المواضي مم غر الهمّشة فققد ورد هميشها 
ي البحث سابقاً. ويعتبر هذا البحث تلخيصا لما ورد سالفا مع بعض الإستزادات الي مشناها. 


"Y0 


-٤‏ أحذت من السومرية اللاحقة 5نص (ميش) لتكون أداة جمهع. وهي السواردة 
في کلمات جلجامیش» وجرهمیش» وعویلومیش. 

ه- تأثرت بالسومرية في الألفاظ إلى حد ماء ولذلك بعت عن اللغفة العربيية 
(الأم) لأها تمثلت الكثير من الكلمات السومرية”“ علا أن السومرية أيضا 
قد تأثرت سابقا بالعربيات مثل كلمات: نجاروم = نجار - ريشوم (ريعوم) - 
راع (وهي تمثل 4 = ع) - إريشوم (حريشوم) = حرَاث أي محراث (وهي 
شل 4 =“ ج( - إكاروم أكار = فلاح (موجحود في السريانية 
والعدنانية) - قاصروم = قصار (قصار النسيج بعد الصباغ). ويْظنَ أا أحذقا 
من حضارة العبيد العربية (الألف الرابع قبل ايلاد وها يليه)» أي قبل 
العصر التاريغي» ولتتأمّل قليلا هذه الكلمات ١‏ 
فهى ذات مدلول حضاري (تقئ) لأعمال الصناعة والزراعة. 

- استعارت من السومرية نظام كتابتها المقطعية المسمارية. 

۷- بین لنا أا لمجة معْرّبة فيها فيها الفتح والضم والكسر. 

۸- أحذت (شا) لتنوب مناب أذا/ وأذو/ و/ذي/. 
أما (شو = ذو)» و (شي= ذي)» فقد أحذا الأكادية لتعطي مداليل 
أحرى لكلمات: (شو = هو)» (شي = هي)» وناټت (شا) لوحدها لتعمي: 
ذا / ذو / ذي. كما يظن أا استعملت (سا) لتعن (شا). ومنها كلمة (سامرّ 


(1) كنعان حورحي» تاريخ اله مودرن برس للطباعة والنشر» طا برروت) ۰۱۹۹۰ صض۹٩۸.‏ 
(۲) يقول البعض أا عَمّرت زمن العباسيين» وهذا التفسير غرر مقبولى. نقول: 
-١‏ الاسم ليس عدنانيا» والتفسير أا (سرٌّ من رأى) فهذا أمر غير مقبول لأنه لا قياس على غيرها. 
-٣‏ لقد جد العباسيون البناء فماذا نقول في بغدادء فهي فد بيت زمن العباسيين أيضا فهو اسم قلع. 
وقد حافظ العرب العدنانيون على الأسماء القديعة وهذه أمانة منهم. 


۳۲٢ 


أي (ذي القوية) وهو اسم عسكري يحمل معن القوة. وقلنا نظن أنه ليس 
لدينا إلى الآن أكثر من دليل واحد وما يشد إلى هذا الظن المنطقة الحغرافية 
لتابعة للأكادية وهي العراق» علما أن (سا) في الكنعانية تعن (ذا - 
شا). بالإضافة إلى قرية سراقب (سا راقب) جحنوب حلب. 

۹- أما الأكادية الوسيطة ٠٠٠٠-٠١١١‏ ق. م فقد رمت التموع إلى واو 
فقط مثل كلمة صَلْمرم 4[117§ ” معن ظاام فقد رمت إلى 
صلمر ل Ş4[‏ ظلام» ومن الموكد أن هذه اللاحقة أثرت على 
العربية السريانية في طور عابدين (حنوب تركيا الوم). ثم ألرت السريانية 
لقرون طويلة ولاحققة على الكردية في كلمات: بوظو - شيخو - 
شيرو (معى الأسد)» من خلال البقعة الحغرافيةء وبعد عام ٠۹۲٣۳‏ ميلادية. 

۰ - إن مصطلح اللهجة العربية الأكادية ينطوي على مجات محتلفة ومتنوعة أيضا“. 

-١‏ لقد حاءت صيغ تصريف الفعل على النحو التالي: 

الفعل الماضي: بى (من البناء والعمارة) = وط ) 

يلاحظ دحول الألف (اهمزة الملكسو رة) في بداية الفعل الماضي (اإبي) ماما 

كما في الفعل الماضي بالعدنانية: إفعّل: إسَمّع. 


والتصريف للفعل كاملا كما يلي: 
1 الماضي المتكلم أنا bn‏ ابن (تلاحظ صيغة الأمر 
العدتانية هسي الماضي 
ف الأكادية) 


CAPLICE, P. 4 (1) 
CAPLICE, P. 47 (Y) 


CAPLICE, P. 4 (F) 


¥ 


٣‏ المخحاطب للذكر انت 


tapni‏ تبي 
٣‏ المحاطب المونث أنتٍ tapi‏ تبي 
؛) الغائب المذكر هو انط ابي (ابنيو) 
الغائب المؤنث هي /قنصط إبنيا - ابي 
المخحاطب المشترك أنتما n/4طھ؛‏ تبنيا-تبی 
۷ المتكلم المشترك نحن ز«nib‏ ببيْ 
۸ الضارع bani ٠‏ 
التام ni‏ ابت 
٠‏ الأمر مط بن 
١‏ اسم الفاعل bum‏ بانوم = بان ) 
٢١‏ المصدر سوط بانوم = بان (ذ على وزن اسم . 
الفاعل) ) 
“٣‏ الصفة الفعلية سوط بانوم = بان (أذت على وزن اسم 
الفاعل) 
٤4‏ الشمولي نموط بان 
٠‏ الاضي في حالة التبعية سط إبنو 
١‏ المخاطب المذكر (تبعية) صو تبنو 
۲۷ المحاطب المؤنث (تبعية) ق«طوا تبن 
1۸( حالة التبعية للمتكلم المشترك برطو ار 
۹ حالة التبعية للغائب المذ كر 0طز لإ 


١‏ ( حالة التبعية للغائب ونث ibniã/ã‏ إبنيا . بي 


۴۸ 


١‏ ) حالة التبعية للغائب المشترك 4/قاصطو؛ تبنيا - تبي 

٢‏ حالة التبعية للمتكلم المشترك طاو نين 

-١‏ ومن اهم ما حافظت عليه العدنانية والأكادية من اللغة الأم: 

أ -الإعراب. 
ب - التموم أو التنوين بعد إبدال الميم نونا. 
ج - جحذور الكلمات. 

۳- كلمة كور هي سومرية وبقيت في الأكادية والآرامية والعدنانية لتعي: 
بلد - أرض - منطقة 0۸ء ومنها حاءت كلمة كوري = (رئيس 
المنطقة) إ[حوري] بعد إبدال الكاف ححاء تعن منطقة كما هو مدلوفشا الديي 

اليوم حيث معنن الخوري بالمصطلح الكنسي هو (رئيس النطقة). ومع ذلك 
لا ندري إن كانت كلمة كور هي من عربية (حضارة العيّد) ٤٠٠١‏ ق.م 
٠‏ وال قأثرت ها السومرية ككلمة نسّاج وجار أم لا؟. وحدير بالذكر أن 
كلمة حور لا تزال تستعمل في العدنانية في الخليج العربي (خور فكان). 
4- صيغ الحجمع ها ثلاث حالات: 
ا( تكرار اسم llقgوJ: DINGER - GAL - GAL‏ 
بالسومرية تعيْ: عظيم عظيم إله 
أي آلمة عظيمة» وحسب المقطع الملسماري نفسه نستطيع أن نقرأه 
سومريا وأكاديا ففي السومرية نقول: دنجر (إله) حال جحال. 
نقرأه في الأكادية: [إيلو] معن إله و [رابوم] من الرابية أي علو (عظيم). 
۲) جمع المذكر يجمع بإضافة لواو“ (بدون النون) مثل: 


C٤, . 4 )۱(‏ اAP.‏ والترجمة الحديثة لكابلس. د.عبد الرحمن در كزللي» ص ۸ 


۳% 


إله: 1¡ (ئيل) إله = إيلو معى الالهة (لاحظ حول التوحيد من يسل 
(رب الأرباب) إلى تعدد الأهة (ئيلو) . 
مثل: «ساهء مع التموع» حيث الجذر: لهه (إقل) معن حقل. وجمعها: 
ساهه حقلو أي حقول. أي أن هذه الواو ليست ترخحيما للاحقة (وم سس) 
بل هي واو المع ولا صلة فيها لواو التموع المرحمة إطلاقا. 
لذلك يحب التدبر حين القراءة. 
۳) جمع المؤنث بإضافة الألف والتاء تماما كما في العدنانية: 

) مثل دمقات ۾ lمaأت‏ « Pdamqat « damiqat‏ 
و (دمق) فی معجم [۸.5] تعي حظ) نصیب» بخت» سرور". 
وقي معجم لسان العرب : الحظ البسطء السرور. 
روی شر بإسناد له أن خالدا کتب إلى عمر بن الخطاب: 
[إن الناس قد دمقوا في الخمر وتراهدوا في الححد]» أي امم تمافتوا في 
شرها وانبسطوا وأكثروا منها. 
وهنادمقات أو دامقات تعن مبسوطات» سعيدات» (ذوات 
حظوظ)» مسرورات. وهي تقبل التموع بكافة حالاا لتصبح 


دامقاتوم - دامقاتیم - دامقاتام. 


Caplice p.20 (1) 
- The assyrian dictionary (D) vol3 damiqtu + Caplice p.62+74 (¥ ) 
.C.A.d. Vol 3. D. p. 61 (TF) 


.٠٠٤/۱٠۰ ابن منظور»ء مادة دمق»‎ )٤( 


10~ انى : عرف الى في الأكادية القدعةء فكلمة عينان مثتى عين(» ولم يستعمل 


في الأ كادية الوسيطة والمتأنحرة. 
-٦‏ من أماء الشهور الأكادية: 
ا)) کانون ثاني: طيبتوم = طيبة = کانون اني tebtum‏ 
))٣‏ شباط: شباطوم ¥abaftum‏ 
)٣‏ آذار: ‏ اآداروم addarum‏ 
))٤‏ نیسان: نیسانوم nissamun‏ 
د( أيار: ايار وم ayarum‏ 
1)) حزیران: سيمانوم simanum‏ 
۷)) مفوز: دوموزي dumuzi‏ 
۸)) آب: آبوم ãbum‏ ` 
))٩‏ ایلول: ألولوم ululum‏ 
۰)) تشرین أول: تا إشريتوم ta / ešritum‏ 
۱) تشرین ثاڼ: ارخ سّمنوم arhsamnum‏ 
۲٣‏ کانون اول: کیس لیموم kislimum‏ © 
هذا وقد .كانت أسماء الشهور عرضة للتغيير من مكان إلى مكان لأصحاب اللهجة 
الواحدة“. 


-١ ۷‏ أما الأعداد فهي: 


أ- إشتينوم: واحد eš§tënum‏ 


CAPLICE, P. i5 (1) 
CAPLICE, P. 13 () 
ÇAPLICE, P. 122 (T) 


۳۳۱ 


ب- شينا: إلنان ¥ina‏ 


ج- شلاشوم: اثلاث ¥alšum‏ 

د- اربعوم: اربع arba“um‏ 

هھ حشوم: مس hamšum‏ 

و- شيشوم: ست šeššum‏ 

ز- سیبوم: سبح sebûm‏ ^ 

ح- سمانوم: فان simanum‏ 

ط- تيشوم: تسع tišum‏ 

ي- إشرم: عشر ںاکم وکن قرایغا ‏ 


عشروم (راحع 4ة =) الي وردت قبل صفحات والأعداد 
كالعدنانية تتوافق في العددين (۱» ۲) مع الحنس أي مؤنث مع 
المؤنث ومذكر مع مذكر أما ما فوق الئلائة فالعدد الونث 
يستخدم مع المعدود المذ كر والعكس بالعك °. 
۸- أسماء أفراد العائلة كالعدنانية كأن نقول: 
ahum aptum umum abum‏ 
بوم = أب موم = ام أحتوم = أحت أحوم = أخ 
۹- من أدوات المعن المستعملة في الحملة لربط الكلمات ما يلى: 


١‏ ) إتما.معئ: عندما و٥‏ ثم 


CAPLICE, P. 99 (1) 


CAPLICE, P. 61 (¥) 


r 


٣‏ لما (ا): ممعى قبل 4 ة1 
٣‏ ) ورکي معن بعد: wak‏ ۳ 


٤‏ ( و "واو اأعطإف" wa‏ علما أنه ك یو جحد بين هاتين الأداتين 
AW : ü :وÎ (٥‏ فرق كتابي في المسمارية» إنما يتم التفريق 


بينهما حسب سياق النص. 
٦‏ ) لو معیئ: سوای أم: ت1 ) 


فإذا قلت لو... لو يكون المع (سواء.... أم). ن1 ..... li‏ 
اللحملة: 


lü kaspam li hurşam u lı Mima šmšu 
مشو مما لو او خرصام لو کبام لو‎ 
(ذهب) (فضة)‎ 
التفسير: لو كسبام (فضة)» أو حرصام (ذهب) أو لو تما مشو (هما شيء).‎ 
ععى: (إذا سرق): لو فضة» أو لو ما أي شيء<“.‎ 
الضمائر الكادية:‎ - ٠ 
ھهمھku أنا: أناك: معن أُناء که‎ - ١ 


۲ - أنت: أت atta‏ 
٣‏ أنت: أت atti‏ 
٤‏ هو: شو Su‏ 
ە هي: شي Ši‏ 


CAPLICE, P. 45 (1) 


.A۴, ۴.61 )۲(‏ يحب ملاحظة أن جملة (إذا سرق) هي تقديرية وغير موحودة بالنقش. 


rr 


۷ - انتم: آٿونو: attunu‏ 
۸ - أنعن: آمّينا: attina‏ 
۹ هم: شونو 1 يلاحظ الجذر اک = هو 
۰ هن: شينا 4 يلاحظ ال حذر زڇ = هي 
بعض الكلمات الأكادية : 


لشانوم أکادیتو م lišanum akkaditum‏ لسان أكادية 


تا ) haqlatum‏ حقل (مفرد) 
حقلات haqlatum‏ حقول (جمم) 
حقلیت haqlit‏ حقول (هى) 
أب+رم abum‏ أب 
اخ + وم ahum‏ أخ 
أم+و م umum‏ ام 
شیب šibum‏ شایب - آشیب 

بیت+وم bitum‏ بیت 
یل +رم il - ilum‏ الله - رب الأرباب 
کما kima‏ کما 
ذکر+وم zikarum‏ ذکر - رجحل 


CAPLICE, P. 45 (1) 


¢ 


رابسم 


هیکل 


بانوم (بانیوم) 


داریوم 


rabim 


E.GAL 


darum 


baniumn ڍÎ‎ banum 


+o 


عال (من الربوة)» عظيم» راب 

سومرية مع ٤(‏ بیت + G۸1‏ عظيم) 
استعملتها الأكادية أيضا بافظ هيكل. 

بٽاء أو بان صانع 

دائم - على مدار (الأيام) لفظهها قبل 
تر کیبها (دار + ييوم) وكلمة الدار 
من الدائرة . 


حقل 


(و) واو العطلف 
آذن السمع 


حبال+وم  pabalum‏ بال (ظلم» ومنها [یاحبالتیها] 


أثناء الندب 
دیان+وم dayyanum‏ قاضي - حا کم 
الاك+و م alakum‏ هلاك ذهمهاب. ويمكن لفظها 
هلاکوم 2ھ هام ٠‏ 
مو mû‏ ماء» وڼي عامياتنا (مويا) . 


أو كذلك با لصريات (مر)» ومنهاموسا (موسى) ابن الملاء حيث (سا) 


هي ابن بالصريات| 

نصار+وم naşarum‏ نصر» ماية» حراسة 

ف+وم» (ب+وم) pum‏ فم 

صباط +وم şabatum‏ إمساك» ضبط (بالعامية = ظبط) 
شقال+وم šaqalum‏ تقل - وزن. 


[لاحظ أن الصهاينة سرقوا الكلمة وحرّلوها حسب مدرسة تحريف الكليم 
الي اتبعوها وجعلوها (شيكل) وادعوا قدَي ها بعد أن سرقوا الكلمة مسن 


نقوش الأرض.] 

. 5 ب 9 ِ2 ِ2 5 ِ 
شرق+وم šarãqum‏ سرق» سرقة» سرقة (السرق) 
ذکر+وم zakarum‏ ذکر تكلم» تحدث» نطق» تسمية 
يوم+وم umum‏ يوم 

شمش šamaš‏ مس 


۳٦ 


adad حدد‎ 


حدد» ويعكن لفظها حدد 3۾ دحاء 


[لنذكر أن الألف تلفظ (ح)» وأن الأحانب ليس لديهم حرف الهاء 


ذلك يلفظو فا (أدى.] 

ورکي warki‏ 
اینوما = عينوما inuma‏ 
ولاد+وم waladum‏ 
صلم +وم ) şalmum‏ 
شلم+وم šulmum‏ 
وشب+وم wašbum‏ 
شۇال+وم Šu’ alum‏ 


لبك لا مص 


لباش+وم labãšum‏ 
ریثوم re’ ûm‏ 
شلام + وم Salamum‏ 
ور watar‏ 
شن ٣و‏ م šinnum‏ 
أکال+وم akalum‏ 


بعد 

عندما 

ولادة» حاب وضع 

ظلاې مظلي أسود 

سل سلامت صحة 

حلوس» إحلاس» إسكان. 


[وشب = ولب معن حلس وهي 
من التضاد.] 


سوال 


ېimarra‏ ها akaطibb]‏ قلبك لا عرض (لا حزن) 


لباس ارتداء 

داع 

سلام» اكتمال» عافية 

وثر» زيادة» علاوة على» بإفراط 
سن (جمعها أسنان) 


ا 9 


اکل 


شرش+ وم Suršum‏ شرش - سس - تأسيس بقوة 


ورق+ وم warqum‏ ور ق - أخحضر - أخحضر مصفرّ 

لبط+وم laptum‏ لس رمن التضاد) 

شکر+وم Ş$ikarum‏ سکر (بیره) 

شن+و م §amnum‏ من» زيت 

سين sin‏ إله القمء القسے. في مان 
الوم يقولون (سين لك) ععنئ. 
الله لك. 

مراص +وم maraşum‏ مرض» عسر» حزن 

موش+وم mûüšum‏ مساء» ليل 

شا ša‏ فا الذي الي 

أور+وم urrum‏ اور (من آوار) نور» ضوء» يوم» ار 

زمار+وم zimaãrum‏ زمار» غناء 

إصور+وم işşürum‏ عصفور. 


[وتقراً في الأچاريتية (عصورر)» وفي السريانية (صفورو). وهكذا ند 
کیف ان اللهحة العدنانية ضمت اللهحجات العربييات الشماليات 
(الأكادية والأچاريتية والسريانية) في حذرها ال ركب الرباعي (عصفور) 


الو لف من 
إصوروم + عصور + صفورو = عصفور 
أكادية أچاريتية يانية عدنانية 


۴۸ 


وهذا يو کد نظرية البماحث بأن اللهجة العدنانية وقريش أتت من الشمال 


ولیس من الحنوب (الیمن کما کان يعَقد).] 
وکل+وم waklum‏ 
طاب+روم tabum‏ 
کلب+وم kalbum‏ 
نون+وم nunum‏ 
تبني tabni‏ 
جمال+وم gamalum‏ 

شيم +وم §imum‏ ' 
شرق+وم šSarqum‏ 
نبش+نبيشة+وم na bištunı‏ 
بیل+وم bëlum‏ 
شطار+وم Starum‏ 
ميد +وم samîdum‏ 
ن رکبت+ وم narkabtum‏ 
تدیشت+وم tedištım‏ 
نباخ+وم nappahum‏ 


۳۹ 


وکیل (آعمال) 

طيب» حيد» حلو 

کلب 

نون (مکة) 

تصریف الفعل ص ص ۳۲۷ + ۳۲۸ ., 
(صنیع جميل)» جميل»› عفو» صفح 

مع» إصغاء 

شيء مسروق 

نفس» حیاه 

بعل» سيد=[بيل]. والعين في بعل 
كتابة» سطر. [سّ طر ال 
آي کًَ] 

ميد (دقيق - طحين) 

مر كبة (عربة) 

تحدیٹث»› تحدیثه › بحدیده 


نفاخ» حذاد 


دك +وم 


dãkum 


8 #7 
دك» فقتل 


[رمنها (مردك) وهو اسم إله ويعنن القاتل القوي. مر: قسوي (ذو رة فاستوى - 
ذو قسرة فاستوى)» دك: القفاتل. وهناك (تل مر ديخ) وقرية (داديخ) 
منطقتان متجاورتان الأولى (إبلا) والثانية قرية» وهسذان يجمعان حذراواحداوهو 


(دخ = دك) والقطعان الآاحران (مر + دك)»› فل (مردیخ) معی دين نا)ا)» 


رل (دادیخ) معن عسکري]. 

مات+وم matum‏ 
تل + وم tallum‏ 
وئار +وم wa’ arum‏ 
أحاذ+وم ahazum‏ 
اتحذ ittahhaz‏ 
إريبوم» إعريبوم erebum‏ 
یشب kišbu‏ 
نکار+وم nakarum‏ 
تمكار+وم tamkarum‏ 
نوار+وم nawarum‏ 
نور + وم nurum‏ 


موت» الإماتة» الاغتيال 
تل» هضبة 

واری» رحل» رحیل 
اح 
اتحذ (من الأحذ) 

أعرب» دحل» إعراب (أعرب إلى 
الماء = دحل فيه). 

کذب» سحر» شعوذة 

تنکر» عداوة» شجار 

مكار»ء تاحر. (ومنها الكاري = 
تاحر على الإبل). 

نور» ضیاء 


ا 


تور» ضوء 


وتار+وم watarum‏ وتيرة» تزايد» إكثار» مضاعفة» 


على وتيرة واحده 
قرن+وم qarnum‏ قرل 
َمَةَ+وم amatum‏ أمة (عبدة) 
شقل+وم صاز تقل وزن 
سبوت+ وم sibütum‏ شهادة» نبت 
باب یل +وم  babilum‏ بابل» باب ٿیل (باب الل) 
نار+وم narum‏ مر. (فيها إدغام الاء)» أو الاء زائدة 


(راحع اهاء الزائدة). او هي 2ه = ه» راحع ص٥ ٠"۲‏ فلنلفظها [فروم]. 
ریش+وم rêšum‏ راس 
أدب EDUB‏ ® سومرية (۴= بیت» 018-= طوب) 


بيت الطوب = بيت الرقيم والنقوش. ومنها كلمة الأدب بالعدنانية. 


إرصة +٣‏ وم erşetum‏ أرضة (أرض) 

قرب+ وم qerëêbum‏ قرب» اقتراب 

قيم + وم qëmum‏ قمح (فيها إدغام الخحاء) 

صدرق şaduq‏ صادق» صدوق» صحيح» عادل 
شان کلي San kalbi ٠‏ لسان كلي (كلب الصيد) 
آکلو akilu‏ اکل (رحل آکل) 


.)۸۴۲۳۸1 1۴۲۲۴ حرت العادة أن تكتب الأكادية حرف صغير وأن تكتب السومرية جرف کبیر‎ )١( 


e1 


(أحي أنت جيلك ملك علي) بالأكادية: أحي أت ملانك ملك علي. 


ahi atta gimlanik malak ale 


اللفظ: علي ملك جلانك أت 


ک رکه karaku‏ 

grabu-jrabu-qrabu قرابو - جرابو‎ 
maruk - gimlanum مارك‎ 
muhhu مخ‎ 
muqillu ميل‎ 
nakasu ڏکسو‎ 
naku niaku ناكو -نياك‎ 
qahnum قلم+وم‎ 
qurnan قرنان‎ 


اي 

ك ركه (أنبيق). |كذلك کتبوها 
(2): akاوع‏ ذات الققدرة الخرارية 
مثل المرحل] 

قراب» سراب (حراب من حلد 
أو قماش) 

(ابنك) ميلء وين ميلان 

مخ (المخ الذي بالجمجحمة» 
اجمجمة 


سل» سلةء مِعَلةَ 
نكش (فعل العمل الزراعي) 

قلم» أداة للنققش على الطسين 
أو الحجر وعملية تقليم الأشحار» 
(قالو؛ أن الكلمة يونانيع» فتأمَّل!!. 


مث قرن (ا-خروف أو الحيوان) 


(۱) وردت: iman‏ أي ع ولیس k‏ لکنا نعلم ان مقطع =٩‏ ) = ع» ك=ج-ق,لذاقنا بالبديل حسسب 


هذا المبدا.. 


re 


إفتأمل كلمة برابرة أيهما أسبق ني اليونانية أم في العربيات ولا سيما الأكادية.] 


دلتو dalftu‏ دلتشاء بوابة (القسوات الائية). 
[قالوا يونانية فتأمًل] 

کودان موkud.‏ البغنل. [البغل بالآرامية ركودن) 
مثل العدنانية» راحع اللسان مادة (كدن)] 

دراؤو dura‏ ذاع. [بالآرامية (دراع)] 

دیئر di’u‏ داء» مرض 

ومع ذلك فإن الأكادية يعتریها الكنير من الدنحيل السومري» هذا الأمر 
للا ښحده بباقي اللهجات. 


ب- أهم ملامح اللهجة العربية العمورية الكنعانية : 


- اللاحقة الواو والنون والباقية في أكثر الأسماء الحغرافية مثل: قاسيون‎ -١ 
ميسلون - حرمون - كفرون - عجلون- قلمون - حلبون. ومنها أحذمّا‎ 
العدنانية للتصغير.‎ 

-٣‏ هذه اللهجة هجة معرية تقبل الح ركات. 

۴۳- هي اقرب اللهجات إلى العدنانية. 

-٤‏ نظن أن فيها صوت الضاد والمَمثل باسم يض مَلِك]ً. 

-٥‏ تضم السوابق (د - د - د) وأهمها 8 الواردة قي كلمة دمشق. 

- عرفت أداني التعريف الأولى الألف واللام (ال)" والقانية (ها). 
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ج- أهم ملامح اللهجة العريية الإبلائية : 

-١‏ أكثر مفرداها (يجذورها) نجدها في القواميس العدنانية. 

۲- فيها صوت الضاد النمثل في كلمي وضاؤم معن وضوي وحامضوم 
معن حامض. 

-٣‏ تماشت مع الأكادية بلاحقة التموع. 

-٤‏ هي هجة معرّبة تقبل حر كات الفتح والضم والكسر. 

ه- مالسب أا أقرب إلى لغة التوراة" فهذا قول عار عن الصحة اللغوية» 
وما قد تحويه من التوراتية لا يتعدى ال هبن ووب ها إلى العدنانية يتحاوز 
ال ۸٠‏ على ما نظن والدليل على ذلك أممفم حن الآن م يفققهوها 
ويقرؤوها قراءة سليمة حسب المدرسة التوراتية اللغوية لعجزها. 

د- أهم ملامح اللهجة العريية الآرامية : 

1- کیت بعدة أنواع من الكتابات (ويجب التأكيد على ذلك). 

۲- مما عدة مجات. (ويحب التأكيد على ذلك أيضا). 

-٣‏ عرقت اللاحقة الألف كأداة تعريف مثل حرستا معن الحارسة» وقاديشا 
عع القادوس (التقديس). 

۸)١ كلماتهما ومفرداها (يجذورها) حافظت عليها العربيية العدنانية نحو‎ -٤ 
من كلماا. كما أن العربية السريانية حافظت على نحو 11۸ من كلماققا‎ 
. بداية القرن الأول قبل الميلاد“‎ 


17( مرعي عید ص۲۲ ۱. 
(۲) أحذت النسبة [41۸] على نقش واحد وهو نقش البريج مال حلب بداية الأالف الأول قبل الميلاد. 


وهي نسبة عرضة للتغيير في حالة المقارنة بكافة النقوش. 


3: 


ه- أسلوب نحو الحملة فيها يختلف عن النحو العدنان المغالي حيث نلا ظ 
فيها تأحير الفعل أحيانا. رغم أن ركيك اللغة من اللغفة كمايذهب ابن 
حى إلى ذلك. 

-٦‏ أكثر كلماها مبنية وهي غير معربة اعتمدت على تسكين أواحر الكلمات»› 
كما في هجاتنا العامية الآن. أو بالأحرى فإن هجاتنا العامية بتسكينها 
هي استمرار وبقايا العربية الآرامية. 

۷- أخحذت السابقة [د] (دي)» ويظن أن بعض فمجاقا أحذت السابقة (رء ز ن( 
بدلا من (ذاء ذو» ذي) كما في كلمة (زملكا) وزعتتر. ونظن أن [د] مسستمرة 
من اللهجة العربية العمورية / الكنعانية. 

ه- أهم ملامح اللهجة العربية السبئية : 

-١‏ عرفت اليم للتعريف بدل اللام العدنانية. إم = أل 

۲- قراتا إلى الآن غير واضحة رغم حَمَال الأحرف وفصل الكلمات في نقوشها. 

-٣‏ لم نصل إلى قراءة السبئية قراءة سليمة في جملها ونصوصها. 

-٤‏ ذهب المستشرقون إلى تقسيم هذه اللهجة إل هجات منها: 
١‏ - السبئية. ٣‏ - المعينية. ٣‏ - القتبانية. ٤‏ - الحضرمية. ٠‏ - والبعمض 
يضيف الحبشية أو يجعلها لغة مستقلة لذاتهما. 

و- من أهم ملامح الملصريات العريية : 

-١‏ عرفت الاحتزال (الترحيم في الكتابة) فكتبت [عمو[] لتعني: العموريسين» 
وکتبت [إب] [8ع] لتعي: لب (قلب) أو لا نعلم كيف كانت نطق 
وکتبت فنخو = بنكو = بن کو لتعێيْ: بي کنعان. 


"to 


۲- ونما زاد الطينة بلَّة أن قراءات المستشرقين اليوم أصيحت تقرؤها 
مع اللواحق الإغريقية (18) و (05) وتضيع عنها أصوها مثل كلمة: 
| حک.» 
ح ر :حر لتعى الصقر (الطائر الح). 
فتلفظ الآن حوروس؟0 0۸[ مع اللاحقة الإغريقية» ولو در لفرععون ما 
أن يبعت ثانية من قبره وقلتا له حوروس لفتح فاه مستغرباً وكأن الكلمة لا تعنيه. 
-٣‏ اعتمدت المدرسة السنسكريتية في كسر أكزر الأحرف (لخلو الأحرف 
الصوتية) فقرؤوا مره (امرأة) ميريت بأحرفها الثلالة ر ^ ح ل . 
م ر ت" 
٤‏ - نحن بانتظار قاموس امد كمال الذي يرحع الصريات للعربيات. 
راحع صفحة (ج) لأهيتها. 
ز- ملامح الأمازيغية (البربرية) : 
إن اعتبروا نقوش سواحل مال إفريقيا وجزر البليار هي الأمازيغية» فهي 
عربية كنعانية صرية تمت للعدنانية زهاء 6 14» أما لغة اللخنوب فلم بس هل لي 
فهمي خحشيم بقراءمًا. وله مع العلامة محمد على مادون رأياً عريضاً بعروبتها. 
ح- أهم ملامح العربية السريانية : 
لقد بعدت عن العدنانية وأحواها الآرامية والكنعانية للأسباب التالية: 
-١‏ إبدال ستة أحرف محموعة بكلمة بجذ كفث لتصبح فچد خت. 
٠‏ ۲- تشكيلها تم في القرن الثاني أو الثالث الميلادي. 


۳£“ 


-٣‏ حينما حَوت السريانية [المسيحية بلهجتها] فقد تأْرت بكثرر من الصطلحات 
الإغريقية"“ (اليونانية) ولا ادل على ذلك من أماء بعض بطاركة السريان. 

-٤‏ کرت مما مداليل الكلمات مثل: 
طعونو: أي كيس وهو الذي يطعن بأداة السبر. وكلمة فينيقيو: لتعي 
متحضر نسبة إلى الفينيقيين» كما نقول اليوم باريزي أي أنيق» أو بالعامية 
مدمشق من دمشق» أي متحضر. وكلمة تدمورو: تعن عجيب أو أعجوبية 
وهي من كلمة تدمر وليست كلمة تدمر من الأعجوبسة (تدمورو) كيف 
سمي شيئاً أعجوبة قبل قيامه. وبنائه؟ ولا سيما أن اسم تدمر كقرية 
صغيرة كان منذ الألف الثانية قبل الميلادء ما مُضتها العمرانية العجيبة 
فقد بدأت في القرن الثاني الميلادي زمن هادريان وبلغفت أوحهازمنن 
الإميراطور العربي الكنعاني سبطيم سفير الذي حکم روما ۲٠۱-۱۹۲‏ 
ميلادية. راحع معن تدمر ص۰ ۳۱. ) 

-١‏ سريانية طور عابدين (الغربية) (حنوب تركيا اليوم) بعيدة إلى حدماعن 
آرامية معلولا وبخعه وجبعدين ولا بعمكن لأصحاهما التفاهم سوية إلا بعد 
دراسة كل منهما للآحر. فابن العدنانية وابن السريانية هم سواء في فهم آرامية 
معلولا وبخعه وجبعدين. هم لكن من قبل المحتصين والذين يد ركون الملامح 

1۸ تلاقت السريانية لقاء غير قليل مع الآرامية. فهي تحمل ما نسبته‎ -٦ 

آرامية الألف الأول قبل الميلاد. 

۷- إن لاحقة الواو قي السريانية (أكتب ألفا وتلفظ واول ‏ رجح أا بقايا 

الأكادية الوسيطة الي رحّمّت التموبم إلى واو فقط مشل: لشانوم أكاديتوم 


(۱) واڼي علي عید الواحد» علم اللغة» ص٤۲۲.‏ 
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السريانية الشرقية النسطورية فقد حافظت على لفظ اللاحقة ألف» ألفا. 

۸- إن أداة الإضافة الدال الساكنة وا حح ر كة غالبا في السريانية هي بثابة 
تعريف بالإضافة مثل (كثوبو د يلدي أي كتاب الولد (كتاب لولد» 
أما الدال الواردة في التراث الغنائي [إعلى دلعونا] فهي من ساس 
الكلمة وحذرها (دلع + اللاحقة الكنعانية ون + اللاحقة الآرامية الألف). 
وجحد الدال هنا متحر كة بالفتح ولیس بالسكون . وهن أمثلتها: 

E‏ هه 
زيت الزيتون اما | وڑڪک) زيو د زيي Zaito Dzaiti‏ 
ك ۵ 
حدائل الشعر JB roc.‏ عدا چدیلوڻو د ewرg Gdilotho Dsa ro‏ 
وأحيانا تأق الدال متح ركة مثل: 
كرسي الوالد حو وإ واحَإ کورسيو د Koursyo Dabo gil‏ 
ر 


£ ب J2‏ دک e‏ 
أصابع اليدين ” امإ صبعونو د يايو oرھلDi Seb otho‏ 


راحع السابقة [د] في (قواعد قراءة التصوص في اللهجات العربيات). 


ط- أهم ملامح اللهجة العربية الآرامية في معلولا وبخعه وجبعدين : 

هي الأقرب إلى الأصول الآرامية من السريانية. ونخد فيها لام التعريف 
وال نظن أن العدنانية أحذها منها: مثل جهلة: [إزنب ل حَبًا] أي ذنب الكلب - 
)١(‏ ذهب الموسيتقار زكي ناصيف إلى تفسير ادال في دلعوتا على أا سريانية مقابلة تلفزيونية مع 


أ عادل یاز حي» وغو ماف للحقيقة اللغوية. حث ُن الأغنية هي مسن التراث الكنعان الآرامسي 
المشترك وحمل معن الدلع. 


E۸ 


العدنانية وأداة التعريف العدنانية [ال]. كما عَرَفّت آرامية معلولا وبخعه وجبعدين ' 

اسم الإشارة [ي] لتعن [ذي]. 

ي- أهم ملامح اللهجة العربية الكنعانية / العمورية (الأجاريتية) : 

-١‏ تتميز هذه اللهجة بنقائها العربي العموري / الكنعاني. 

-٣‏ لقد عرفت الهمزة كسابقة بداية لدل على أداة التنبيه كأن نققول: 
مهیبه - أمهيبه. ونقول جریه -» حریت ‏ أچاريت. وقول بس (عمعى 

۳ عرفت اللاحقة الياء والتاء [يت]» ورتا کانت هذه الياء والتاء أداة ہے 
في الأچاريتية: مثل: عمره = عمریت) عمشه = عمشیت. ریه = جریتا. 


و ةه کاود م 1 وم 4ا می متا بعل إضافة أداة التعريف الآأراميية 


إليها كذلك". 
-٤‏ عرفت السابقة الباء الي قصل بالفعل المضارع كما في عامياتنا اليوم. 
إم يصدق بيرشين تم أي ويا عقشيي 


تماما كما نقول اليوم في العامية ما بيجي»› مابروح» بيصدق) بيعمل» 
برو ې بياكل. وبذلك نكون قد عرفنا بداية وحقيقة هذه الباء وأصوها. 

ه- مفرداها الموجحودة بالعربية العدنانية والعامييات هي 4 راحع اللحق 
ص ص ۰۳ = .٥۹۰‏ 


)١(‏ من المهم إدراك الحدول التاريخي» فبنو كنعان عُرفوا في الحطقة مذ ٠٠٠١‏ ق.م تقرياًء والآراميون مد 
٠٠٠١‏ ق.م تقريبا. لذا فإن اللاحقة الكنعانبة (الأچاريتية) [يت] هي أسبق من الألف (أداة التعريف الآرامية) 
لذلك نحد هذا الأمر يتفق مع كلمة مشقيتا حيث أضيفت [يت] إلى مشق قبل الأيفا لأا 


أقدم منها تاريخيا. 


£۹ 


ار 
ا 


ت 


7 ْ" %5 22 کے 
کے اهم ملامح العبريه 4 .moswarat com‏ 


1- العبرية التوراتية ليست مجة أصيلة إنما هي مع بين الكنعانية والآرامية 

کما بینا۔ راحع ص ۲۹۹. 

) تحافظ العبرية التوراتية على أصالة الكنعانية بألفاظهاء فكلمة حاحام أساس ها 
من الحکمة حاکام = حکم. فالأچاريتية (العمورية / الكنعانية) تركت لنا كلمة 
حكمة تماما كما نحدها الآن بالعدنانية. وقد وردت بامئل الاچاريتي ) 
ب یشیشہ >=كaı biši§m hok ma‏ % 

أي إيشمشم الحكمة]. هذا الإبدال في كلمة شيشم = شمشم ښده في: 

[فلان آي أيم من فلان أي أحسن إمامة (عبد العال ص٠ ])١‏ 

وقد ورد تفسير كلمة حكمة بالإنكليزية ب (ص0لوزس حكمة). 

فان ادعت العبرية أا الأصل العتيق كما أراد اللاهوت بوستيل» فالنقوش 
تحیده عن الصواب. راحع ص ۲۹۸. 

- أما عبرية اليوم فهي خليط من التوراتية ولغة الييش والي هي خليط من 
الألمانية والبولونية والروسية كما أسلفنا. وأن متكلم هذه اللهجحة الحدية ة 
لا يستطيع فهم التوراة. راحع ص ۲۹۷» فقرة .)١(‏ 

-٤‏ أبعد الماسوريون قي القرن العاشر اليلادي اللغة عن نطققها الصحيح بعد 
أن أضافوا الأحرف الصوتية مع التشكيل وال كانت التوراة حالية منها 
إجعل الدين قومية» والقومية بحاجة إلى لغة. 

ه- أحذت العبرية أسلوب الإبدال السرياني في الأحرف الستة المجموعة في كلمة 
بجذ كفث كما بينا أي أبدلوا ۲٠١‏ من أحرفها. 


BIBLICA ET ORIENTALIA - N. 22 ROME, 1969, P. 62 ( 1( 


۴0۰ 


-٦‏ أما درايفر فقد قام بسرقة نقوش الأرض بكلمانما العربية الأصلية وأضافها 
سنة ۱۹۲۳ إلى قاموس جيزنيوس (عبري - إنكليزي) القلم والشهير 
والمؤلف سنة ۱۸۳١‏ بإحراج ذكي ليضيفها إلى التراث التوراتي وهي عارية 
عن الصحة العلمية واللغوية. راحع ص .٠۷‏ 

۷- إن أكثر المشتغلين بالعبرية التوراتية هم دحلاء على هذه اللغفة (ولو کان 
يهودا) حيث أن اللغة الأم مهم هي الإنكليزية والفرنسية والروسية 
والألانية والإيطالية وهذا ما عاق عملهم. 

۸- ليس لدينا أصل التوراة الي ترجمت لليونانية في القرن الفالث قبل ايلاد 
وال سميت السبعونية. 

۹- في القرن الثالث الميلادي ترجمت التوراة ثانية من اليونانية إلى العبرية بعد 
تغيير ستة أحرف (بجذ كفث). أي أن هناك ترجتان لا غلك أصل هما. 

٠‏ - أضاف الماسوريون أحرفا صوتية على مزاحهم في القرن ٠١‏ م. فهذه تحريفا 
ثلاث: (۱) القرن ۳ ق. م. (۲) القرن ۳ ميلادي. (۳) القرن ٠١‏ ميلادي. 
علما أن الني موسى حاء في القرن الثالث عشر قبل الميلاد (حسب ادعائهم). 

.٠۹۹۷ أقدم نسخة للتوراة كانت موحودۃ في حلب» وسرقت عام‎ -١١ 

ل- أهم ملامح اللهجة العريية الثمودية : 

لا نحافي الحقيقة إذا قلنا إن العلامة محمد علي مادون قد وفر علينا الكير 

من الجهد في محال اللخط السبئي وتفرعاته وماحمل من اللهجات مشل 
اللمودية واللحيانية والصفائية. ولو أسهمنا معه في اليسير اليسير من الدراسة كما 
في نقش رم /۲/ الشهير بكشف معن كلمة إالكمه] والي تعن إمصرا هذا 

النقش الذي أتينا على ذكره سابقا. فقد تميّرت العربية المودية ما يلي: 


ا 


-١‏ استخدمت الترحيم بحرف واحد أحيانا للدلالة على الكلمة أو العببارة كما 
في المثال التالي: قلت ها قفي فقالت (قا) تريد أقف. 
وأنشد: نادیتهم أن الجموا ألا (تا) قالوا جميعنا کلهم ألا (فا) 
(تا) يعي تر کبون. (فا) يعي فار کبوا. 

۲- إن ااه الكتابة بالثمودية غير حدد - ويحتمل وحود بعض حوروف الكلمة 
مغایرا لاتجاه کتابتها. 

۳- اللهجة العربية الثمودية كباقي الريات فهي مسل الأحرب الصوتية 
وتعتمد الأحرف الساكنة (الصامتة). 

-٤‏ إن الادعاء بسبق صيغة الأمر في الأفعال على الصيغ الأحرى ليس له أي دليل 
قي هذه اللهجة. 

- عرفت الثمودية من الضمائر أنا - أنت - هاء الغائب - كاف الخحاطب‎ -٥ 
) ,( ياءِ المعكلم‎ 

-٦‏ من أسماء الإشارة: ذن (ذا إن هذا - ذت (ذات) - ذ (ذو/ ذي). 

۷- حروف الحر: ال (إلى) - عل (على) - ب - ف (في) - مع (وتأت 
بصورة قلب مكاني عم) © مثل الآرامية. وكذلك (من). 

۸- حروف أحرى: ك (للتشبيه) - ل (للتملك) - ف (الاسفنافية) - 
و(العطف) - ي (النسبة). وريا بدأت بحرف اللام بعض النقوش”. 


)١(‏ مادون محمد علي» قراءة ودراسة ومعالحة النقوش وتلميرهاء حاضرة في حامعة اليرموك في ندوة 
النقوش والكتابات القديمة قبل الإسلام المنعقدة: ۲۵ - ۲۹ ۰۱۹۹٤ /٤/‏ إربدهء ص٠٠.‏ 

(۲) جد هذا القلب المكان في كلمة (مع) فنجدها بالعيرية اليوم (عم). ۰ 

. (۴) سد ذلك في الكنعانية أيضا فقد ورد في تقش قير جزر البليار ما أشرنا إليه سايقا 


۹- أحذت الئمودية احرف السيئي بتصرّف. 

مم - أهم ملامح اللهجة العريية الصفائية : 

-١‏ استخدمت اللهجة الصفائية الححرف السبئي بتصرّف أيضا. و كسب 
الصفائيون كتابة أقل جودة من السبئية اليمنية. 

-٣‏ الترحيم في اللهجة الصفائية أقل مما في النقوش النمودية. 

۳- إن اجحاه السطر والكتابة غير عحدد» وكذلك شكله مهن حيث الاستقامة 
أو الانحناءء فهو بلا قيد بصورة عامة. ) 

-٤‏ تُحَدّف أحيانا بعض الأحرف الساكنة وخحاصة (الواو والياء) ظا من الكاتب 
أا أحرف صوتية (وهذا حطاً ام ي)؛ مثل: أس (أوس)» بينما نحد أوس لتعي 
وتلفظ (أويس). وقد يكون أسلوب في الكتابة الصفائية معروفأ كما ذهب 
إلى ذلك العلامة مادون. 

-٠‏ عرفت اللهجة الصفائية أنواع الفعل واسم الفاعل والمفعولء» وإن شك 
بعضهم بنقص الفعل رلک ل مادون) فذلك لسبب الشدة أو لحذف 
حرف صونِ. 

٦‏ عرفت اللهجة الصفائية الضمائر منها: (هاء) أو (هو) أو (هي)ء (ما)» (هم)» 
(هن)» (أنا)» هاء الغائب. ) 

۷- عرفت أيضا حروف الحر مثل ال (إلى)» عل (على)» ف (تي)» م رين 
بء ك (التشبيه)» ل (الملكية). 


۸- کذلك عرفت حروف العطف و» ف. 


(۱) مادون» المرحع السابىء ص۰ ۳۰ 


(۲) كما ني الكنعانية فإن م تعيٰ من. وء[ ععن (من) موحودة أيضا بالشعر العري العدناني. 


or 


۹- استعملت أيضا للنداء: ه_'. 

٠‏ - والأهم من ذلك فإن عدد النقوش الصفائية ينوف عن )٠٠١٠٠١(‏ تقش متد 
بين شال الأردن حاليا وهر الفرات شرقا وشغالاً في بلاد الشاي 
وح سهل البقاع غرباء وهي كتابات كانت للأعراب (البدو) 
الصفائيين. فلتتصوّر أن البدوي العربي الأعرابي في تلك الأيام كان متعلما 
وليس أَمياً. ومواضيع أكثر هذه النقوش هي (للذكرى). 

-١‏ إن سنة حرب النبط رال أرحت بعض النقوش الصفائية مها) هي سنة 
٦‏ ق.م في مع ركة مؤتة الأولى بين الأنباط والسلوقيين وال قل فيها 
الأنباط بقيادة المحارث الفالث ملك الإغريق السلوقيين أنطيوحس 
الثاني عشر وليست سنة ٠١١‏ ميلادية» فهذه السنة هي تاريخ ضم 
دولة الأنباط برضاهم إلى الإمبراطورية الرومانية أيام تراحان ابن خؤولتهم 
الكنعان الأم. ) 

ن- أهم ملامح اللهجة العربية اللحيانية: 


-١‏ في اسلوب الكتابة رما رحَّمت بعض حروف الكلمة (كالمصريات). 

- أداة التعريف اللحيانية هي (ه) أول الكلمة الي لا تبدأ برف حلقي» 
ما إذا كان الحرف حلقيا عدا صوت الغين (غ) فتصبح (هن) وتصبح 
منفصلة عن الاسم المعرف. 

۳- لا تحديد لاتحاه السطر لكن أكثر انتظاماً من الصفائية والثمودية. 

-٤‏ كباقي العربيات الي تستخدم الأحرف الهجائية فإفُا ممل كتابة 
الأحرف الصوتية. 


(۱) مادون» ص۰ ۳. 


UC: 


-١‏ اسم الإشارة يأتي في اللحيانية بعد المشار إليه“» كما في الآرامية التدمرية 
بداية الألف الأول الميلادية. 

-٦‏ ذهب المستشرقون إلى إضافة الديدانية إلى الللهجات اللحيانية 
واللمودية والصفائية. كل ذلك لا يخل أا مجحات عة واحدة وكتاببات 
ختلفة كثرت أسماؤها إمعاناً في الفرقة والتسيّب. 

س- أهم ملامح اللهجة العربية النبطية: 


لقد احتار المستشرقون والتوراتيون أمشال إسرائيل ولفنسون في تحديد 
هوية الأنباط فتارة يقولون أَهُم قبائل آرامية تبعا لتوع كتابتهم وتارة يقولون 
فم عرباً على استحیاء وذلك من مفردات لهم وأسمائهم وأسماء آمهم 
ويقسمُون نقوشهم جغرافيا إلى ثلاثة أنواع: 
-١‏ نقوش العلا في الحجاز. ' 
-٣‏ نقوش البتراء (سلع) في وادي موسى»ء جنوب البحر اميت وشال خليج العقبة. 
۳- نقوش بصری الشام“. ) 

وهم لا يدرون أن حيرم هذه تحمل الدليل الكبير على صلة (عرب 
الشمال في بلاد الشام) ب (عرب الجحنوب في الحجاز واليمن) والدليل الأوف 
على عروبة الحميع هو حيرة أولئك التوراتين وأمثالهم من المستشرقين. 

ولا ننسى أن الأنباط منذ بداية الفتح الققدون للمنطقة كانوا راس 
الحربة لاستمرار التواحد العربي في المنطقة حلال ثلالة قرون بين كر وفرٌ تارة 


(۱) مادون» ص۰ ۲. 
(۲) الروسان حمود محمد القبائل الشمودية والصفوية (الصفائية)› دراسة مقارنة› الریاض»› ۰۱۹۸۷› ص‌۲۹. 


۳٥٥ 


ضد (الإغريق البطالة في مصر)» و تارة أحرى ضدٌ (الإغريسق السلوقيين في بلاد 
الشام) وكان آحرها هزعة الجيش السلوقي في معركة مؤتة ومقتل املك 
السلوقي أنطيوحس الان عشر سنة ۸٦‏ ق.م في هذه المعركة على يد 
العرب الأنباط“. ) 

ومن أهم ملامح هذه اللهجة العربية النبطية: 

-١‏ ما کتبت بالحرف الارامي المربعالموصول أحيانا مثل كلمة (دلنه) بعمعى 
(ذا إنه)» ومن المرجح أَما كانت تلفظ (دا إنه) خو الأحرف الصوتية بالصيغفة 
الإملائية. ' ) 

- نعتبر الخط النبطي الآرامي هو الأقرب خط الحزم العدناني. 

ال ح1 ¢7 7 ;ل0 59364 
دنه جد ر !| د ي هو |١‏ مي 
دانه سالارا ذي هو اماي 
يلاحظ التعريف الآرامي بكلمة حدارا = الجدار. 
ذا إنه الحدار الذي هو أمّاي (أُمامي). 
ولو أننا نقَرّ بأن كافة الأمجديات أحَذ بعضها من بعض وأن هناك قراببة 
ين أشكال كافة الحروف مع بعضها في أكثر الأحيان ولا سيما ما ذهب 
إليه محمد علي مادون في كتابه حط الحرم ابن الط الستد. 
-٣‏ عرفت النبطية (ذي) أو (دي) معئ: الذي. 


(1) قييسي محمد هجحت» الكنعانيون والآراميون المرب في الإميراطورية الرومانية» ص .٤١‏ 
عن: مفید العابد تاریخ الإغریق» جامعة دمشق»› ۱۹۸۸» ص .۲۷١‏ 
(۲) مادون محمد علي» خط الحرم ابن الخط المسندء ص١ .٤٠٠-٤‏ 


۳9٦ 


£ عرفت النبطية جموع السام الآرامية مشل كلمة (ركوايا) ممع (كوه) 
(حالة التعريف) أي: نوافذ كما عرفت جموع التكسير مثل كلمة (ملوكا) 
أي الملوك. 


ع- أهم ملامح اللهجة العربية العدنانية (العربية الفصحى) : 
من حلال المقارنة نخد أن العربية العدنانية حافظت على أمرين مهمين: 
-١‏ جذر الكلمة لأكثر اللهجات العربيات. 
-٣‏ مدلول الكلمة. | 
أما حذر الكلمة الثنائي والثلاتي فهو واضح وحلي» وأماالجحذر 
الرباعي والخماسي (وكثيرا ما طلم قاد العدنانية هذه الحذور) فكانوا فورا ينس بوما 
إلى الفارسية أو اليونانية أو اللانينية. 
والرد على هذه الاامات يتبين با لحقائق التالية: 

أ- ما دام الحذر الرباعي والخماسي فارسيا أو يونانياً» إذن نحن نعترف فور بأن 
هذه اللغات غير أصيلة لعدم احتوائها على ابلعذور الثنائية أو الثلاثية إلا ما ندر» 
أو بالأحرى ما دامت هذه الكلمات أكثر من ثلاثية فهي حسب تاريخية 
اللغة تعتبر ليست بأصيلة. 

ب- ذهب عن فكر اللغويين (وخاصة العرب منهم) أن العربية الآرامية انتشرت من 
السند في الهند وحن أسوان في مصر منذ عصر الإمبراطورية الفارسية الأخينية 
٠۳۹(‏ -٣٣۳ق.م)‏ وسميّت (الآرامية الإمبراطورية) أي أن الفارسية نفسها 
قد تأثرت بالعربيات حيت اتخحذقها الإمبراطورية الفارسية لغفة رسمية داحل 
حدودها الجغرافية آنذاك واليَ وصلت حن أرض اليونان 


(1) ولفنسون» نقوش تيم ص۲٤ ›١‏ ومران ملك النبط ص١٤ .١‏ 


ov 


٤٤٩۹-٠۲‏ ق. م“ وتطورت اللغة الإيرانية الفارسية بتأثير العربية الآرامية 
إل ما يسمى باللغة البهلوية . 

ج- م رض الفارسية كلغة رسمية في إيران إلا قي القرن الفالث الميلادي حين 
استلام الفرس الساسانيين° ٠١٠-۲۲١‏ بعد الميلاد. 
وليس من المعقول أن تتأثر العربيات وخحاصة العدنانية بالفارسية حلال أربعة قرون 
(من القرن الثالث وحن القرن السابع ميلادي) بل العكس فإن هذه الكلات 
ذهبت من العربية الأرامية إلى (الجغرافية الفارسية)» م رحعت إل العربيية 
العدنانية ثانية. ولنأحذ مثلاً في كلمة (استبرق) الي يعدها الكنررون أُمُا 
فارسية فجذرها [برّق] (لقد برق فاستيرق الإبريق) وكان مدلولا للوع من 
القماش الغليظ وقيل دياج يْعّمَل بالذهب, أو ثاب حرير صفاق() 
(أي تحمل معن التضاد أيضا) بين الغليظ والرقيق. ولدحول حيط الذهب فيه 
فهو يتمتع إذن باليريق . ) 
وغخص بالذكر أن ما اهم به القرآن الكرم بأن فيه الكثير من 
الأعحمي (الفارسي) هو عار عن الصحة“. 

أما مدلول الكلمة فقد تكلمنا عنه الكثير. 


)١(‏ العبادي مصطفى» عاضرات في التاريخ اليرتان› بیرۋت» ۱۹۸4 ص٤‏ > وما بعذها. 

(۲) فرزات محمد حرب» مدعل إل تاريخ فارس وحضاره ا القدرععة قل الإسلام دمشق»› 
۹ صض۱۳۷. 

(۳) المرجع السابقء صض۱۳۰. 

)٤(‏ السيّد أدي شيرء معجم الألفاظ الفارسية المعربسة» مكتبة لبانء ٠۱۹۸ء‏ ص١ .١‏ في القواميس 
العدنانية قماش غليظء أما لي قاموس أدي شير فهو قماش رقيق. 


(ه) البحث كبير ومهم»ء وهو جاهز لي مسوداته وحروفه الأرلى»› وهو تاج إلى زمن لإخراجه. 


۴9۸ 


ولابد في هذه العجالة من الإحابة عن السؤال التالي: 

- هل العربية العدنانية هي أقدم اللهجات؟ وإن كان كذلك فهل هي أقدم اللغات؟ 

نقول: 

. نحن لا نعرف اللغة العربية الأم‎ -١ 

- إن العربية العدنانية هي أكثر اللهجات محافظة على حذر الكلمة الشنائي 
والثلائي في كافة العربيات» فهي أقدمها من حيث جحذر الكلمة» وذلك 
حسب نظرية فردناند دو سوسير السويسري الي تقول إن أقدم اللهجات 
هي اللهجة الي تحوي على حذور للكلمات أكثر من أحواها (مع غافظتها 

على حذرها الثنائي والثلائي). 

۳- هناك جذور للكلمات في مجات أخحرى مات استعماها في العدنانية. 
-٤‏ إنا العدنانية هي حجة متطورة عن كافة اللهجات العربيات أي فيها شيء 

من الد (من جديد). ويتجلى ذلك مما يلي: 

أً- تطور التموم الأكادي (بفرعيه البابلي والآشوري) إلى التنوين في 
العدنانية. علما أن التموم م تُحافظ عليها أي مجحة عربية أحرى عدا 
الكنعانية من ذلك ما ورد في نقش شاهدة قبر جزر البليار: 
(لأذن لأدسك ملقاريت) ععىئ: لأذنْ لقدسك أيها الإله مَلَكف القرية. 

ب- حَمَعَّت أداة التعر يف العدنانية» كلا من [ألف التنبيه] الأچاريتيةء 
وإلام] الإضافة الآرامية والدليسل على ذلك: الألف في أمهيسة 
اچاريت (أقاريت) ورا _ بس)» معن فقط كما في عاميتنا (وهسي 
عربية آچاريتية) نحدها في الابتداء أ م بس) وكذلك جعت [ال] 
التعريف العدنانية» اللام في [زنب ل حلبا] الآرامية (ذنب الكلب) وبذلك 


۳0% 


وهذا يتطابق تماما لما ذهبت إليه المدرسة البصريّة في أن الأالف في [ال] 
هي للتنبيه واللام للتعريف”“ وذلك حلاف المدرسة الكوفية الي 
اعتبرت [ال] كاملة هي أداة تعريسف» ونحن فيل إلى ذلك أي 
للمدرسة البصرية حيث نستعمل الألف في الابتداء فقط أما حن الوصل 
فلا تلفظ كما في الكنعانية فنقول [الحد] فهي واضحة لأا بداية 
ونقول إحامي لقار] بدون لف أي حسب نظام الإملاء العدناني حامي 
القار (أي حامي القلعة) والقار من المقر» وهو والد حنا بعل القرطاجي. 

ولا ننسى أن الكتابات القديمة قد أحذت مبداً الكتابة الإملائية العروضية 
أي تكنب ما لفظ (بس) (بدون أحرف صوتية) اما النظام الإملاي 
للعدنانية فقد غا أن تكتب الألف ولا تلفظ كمافي جملة (ذهبت إلى 
المدرسة) لكنها بالكتابة العروضية (ذهبت إلى لمدرسة) بدون ألف. 


-٥‏ حافظت العدنانية على (ها) التعريف الكنعانية واللحيانية أحيانا ولو 


عسمّيات مصطلحية أحرى فنقول: أولاء و ها أولاء (ھۇلاء). 


ونقول: ذا و هاذا (هذا) وحن و هاحن. 


-٦‏ كما نظن أن (ها) هي إبدال للألف فنقول: (إن)ء» ونققول: (هن)» 


ونقول: (أأنذرقم أم م تنذرهم لا يؤمنون)» ونقول: (أهنذرق م أم م تنذرهم 
لا يۇمنون) (الاية). 


۷- لقد تطورت العدنانية في أسمى صورها البلاغية ولا ننسى بلاغة الققرآن 


الكرع» والحديث النبوي الشريف» وشعر المعلقات» والتراث المرب العدنان 
كنهج البلاغة للخليفة الراشدي علي بن أي طالب ي. 


)١(‏ الرماني» ص1۹. 


۳۰ 
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خانم ے4 


إن بتواضع أُقَدّم هذا العمل» ومع ذلك محضري رأي أستاذنا الدكتور 
(عادل العرَّا) حين أطلعته شفويًا على هذا العمل إذ قال: إإنه من الصعوبة بعكان 
طرح ما حفشت به كتابةء فالإلقاء أكثر حدوى وفائدة للمتلقي من القراءة 
وأكثر إمتاعا]. 


نعم: هناك كم كبير في الخلفية الذهنية» كان نتاج منهجية علمية تقوم 
على [الإنکار والإثبات] لا إله (إنکار) إلا الله (إثبات). 


فكم من فکرة أت للوهلة الأرلى› واعتققدت بصوامما إلا أن النهجية 
السابقة كانت تردن إلى إنكار ما ذهبت إليه بعدة تساؤلات. 


وكان زعمي في نحاح هذا العمل» مرده الاعتماد على أصول ثابة: 

-١‏ لايمكن لفقيه اللغة الإلام باللغة إلا ذا كان على معرفة بعلم الف اريخ 
القدم تفصيلا. 

-٣‏ ولايد لعا م التاريخ من معرفة بالجغرافية. ناهيك عن العلوم المساعدة 
الأحرى» كعلم لاحتسا وفنون العمارة» وعلم الآثار»ء واللغات 
الأأجنبية المعاصرة. 

فلن يقوم البناء إلا على هذه الركائر الإستراتيجية 


۳۴ 


. ثلا: لقد حاء فى بمحث ( حذر الكلمة ) أن ما كان ثنائيا أو لايا فهو 
الأصل وما كان رباعيا أو ماسياً فهو ينمٌ على كلمة مركبة قد نستطيع تليلها وقد 


لا نستطيع. 


من ذلك مثلا كلمة [إعصفور] وهي رباعية الجحذرء بداية حللها الباحث 
أها مكونة من مقطعين [عَصً] و[صَفَرَ] وبالإدغام تصبح عصفور. لقد فك أسري 
في هذا التحليل الأحادي الدليل أن وجدت كلمة عصفور قي العربية السريانية 
تُلفظ [صفورو] بدون عين فهي الآن ثلاثية ولكن تما هج الفكر والقلب معا 
أن وجحدقا بالعربية الأكادية (إصور)» والعربية (العمورية / الكنعانية / الأچاريتية) 
بلفظ (عصر) عَصور عع عصفور. وهكذا جاءت العربية العدنانية لتجمع بين 
الكلمات الثلاث بإدغام رقيق» ولتحافظ على أصول الكلمات الثلاث. 


ولنفس هذه الكلمة وقع آحرٌ في تفس الباحث حين كان قدرجحح 
أو (قرر)» أن أساس العدنانيين ولمجتهم العربية العدنانية من الشمال ولس من 
الجنوب (اليمن) كما كان يدّعى. وإذ هذه الكلمة الم ركبة تجمع ها بين جغرافية 
العربية الأكادية في العراق» وجغرافية العربية السريانية (حنوب تركيا حاليا)» 
وما بن جغرافية العربية الأچاريتية (شمال ساحل بلاد الشام). 


القسم الأول قام على التذكير مبادئ لغوية معروفة طواها النسيان» والقسم الان 
قام على ما هو حديد بالبحث للمرة الأولى. 


لقد ذكر البحث» بالتفريق بين الكتابة واللغفة »كما أعاد إلى الذاكرةت 
المنهج التحريي لابن خزم وابن البيطار والعشاب» والح إلى المدرسة البَصريّة 


۳٤ 


بشفسيرها لأداة التعريف العدنانية» كما كر ب [النون] الزائدة [كحاشية] 
في المحذر الرباعي أو الخماسي» وأضاف إليها الحواشي إالهاء] السبئية 
و[العين] الكنعانية» وقد أحذ موضوع (مدلول الكلمة) اهتماما كبيرآ من 
الباحث وأَنَبَعَةٌ بالأمثلة التوضيحية الأحرى كالكنعانية والآرامية» وخحلافها بعد 
أن كانت مقصورة على الأمثلة العدنانية. 


و حبذ الببحت ضرورة إجراأء التدريب على الققراءات للنصوص المدممة 
بإسقاط الأسلوب القدم على القراءات الحديثة» بمحذف حروفها الصوتية 
وضم الكلمات لبعضها حرفیا» كذلك البعد عن اسلوب الكتابة الموصولة. 


ونبه البحث إلى الكلمات الي نطنها غير عربية بعد تحريدها من 
اللواحق اليونانية الى دحلت عليها كما في: (08) بكلمة حوروس وأساسها 
لمصري القدم (حر) أي الصقر (الطائر الحر)» وجبال الأمانوس وأساسها جال ٠‏ 
الأمان» ووضّح البحث أن المستشرقين في المصريات قاموا بكسر الأحرف الخالية 
من الأحرف الصوتية وذلك اتباغاً للمدرسة السنسكريتية للفظ» حيث ضاع امعسئى 
عن متكلم العربيات . ) 

إضافة إلى ذلك أتى البحث ليؤ كد على الجذر السائي أو الثلاتي للكلمة 
وما زاد عن ذلك فهو جحذر لكلمة م ركبةء قد نفلح في تفسيرها وقد لا نفلح. 


وأحيراً: فقد نه البحث إلى تاريخ هام وهو القرن الثالث الميلادي الذي تم 
العدنانية بالفارسية علما أنه قبل الفارسية كانت العربية الآرامية هي السائدة فيما 


بين النهرين وإیران» وان أا کثر ما نسميه فارسيا هو عربي آرامي» ذهب ثم عاد إلينا. 


۳“ 


وما يعتبر حديدا في هذه الرسالة وتيحث لأول مرة ويْطرح للنقاش» 

فيشمل النواحي التالية: 

أ - تثبیت ثلاث بدهیات: 

-١‏ إن احتلاف نمط الخط لا يدل على احتلاف اللغة. 

۲- إن وحدة مط الخط لا يدل على وحدة اللغة. 

۳- إن أنظمة الكتابة منذ فجر التاريخ وحيَ الوم عاجزة عن تلبية 
متطلبات الصوت. 

ب - تطبيق النهج التجريي (لابن حزم وابن البيطار والذي أذ به حاليلو أيضا) 
على بحوث لغوية بحتةء إذ طب هذا المنهج بصورة أساسية للحصول على 
قانون التسميات العربيات للمدن والقرى والحبال والأمار والأممهاكن» فكان 
منها ما هو طبيعي» ومنها ما هو عسکري» ومنها ما هو ديي» من خلال هذا 
المنهج يتبين لنا أن الأسماء الأنانية الذاتية والشخصية قد فرضت بعد الفح 
القدون للمنطقة وم تكن معروفة قبل عام ۳٣٣۳‏ ق.م. 


وما من الناحية اللغوية (الايتمولوجية) فقد كشف البحث عن أصول 
كلمي (شي) و(شو) الأكاديتينء واللتين تعنيان: (هي) و(هو) وأُما مدلولان 
من: (ذي) و(ذو)ء (أو العكس). كما أشار إلى كير من اللواحق مشل ( ان )» 
و( يت )» و( ون )» و( وت )»و (1)» و( ونا )» وال لحق بالأمماء العربيات 
للآلمة والمدن والقرى مثل: دجحان» وعمريت» وقاسيون» وبيروت» وصيداء 
وعينوناء الي تساعدنا في وضع تأريخ هذه الامهماءوالمدن من حلال صيغة 
الاسم ولاحقته قبل عمليات التنقيبات الأثرية إلى درجحة تقريبية ومقبولة. 


۳٦ 


كما أشار الببحث إلى الأصول الإيتومولوحية التاريخية لأداة التعريف 
العدنانية [ال|ء وآيد ما ذهبت إليه المدرسة البصرية في ذلك» كماأشار إلى 
التاء المربوطة الى تقلب إلى هاء أثناء الوقف» ووحودهافي أكثر اللهجات ‏ 
العربيات إذ لم تمثل بحرف حاص إملاياً إلا في حط الحرم العدنان. 


وبعد أن ذَكر الببحث بالحاشية العدنانية (النون الزائد أضاف حاشيتين› 
هما [اهاء] السبئية و[العين] الكنعانية. حيث أن معرفة هله الحجواشي تقودنا 
للحصول على الحذر الثلاثي أو الثنائي في كثير من الأحيان. 


كما استوحى البحث سلوب الترخحيم الكتابي الذي أحذت به 
الكتابات المصريات (الميروغليفية) القديمة. وقام برفع حط الحزم العدناني وبداياته إلى 
ما بين القرنين الرابع والسابع قبل الميلاد» على أدنن حد بعد أن حدده 
اللستشرقون بالقرن الرابع اليلادي (۳۲۹ م). ورد على اثفي عشرة شبهة 
كانت تستخدم لي التشكيك بعروبة العموريين (الأكاديين) والإبلائيين 
والكنعانيين والآراميين. 


رأسهم درايفر الذي قام بسرقة نقوش الأرض وكلماقا (العربييات) وضمها إلى 
قاموس جيزينوس القدم بلعبة ذكية لا تمت للأمانة العلمية بصلة] . 


وأبرز الببحث بعمض المستشرقين المنصفين أمشال دوبول سومیر 
وريتشارد كابلس. كما أشار إلى إشكالية اللفظ في النقوش والكتابات القليممة» 
(ما دمنا لا ملك سوى الرؤيا وينقصنا السمع للحصول على اللفظ السليم) . 


۳۹۷ 


والعدنانية والسريانية. 


وخحتاماً م يكشف البحث صراحة أقدم لغة وأقدم لمجة في المنطقة العربية 
إلا أنه ت ركها إلى حس القارئ بعد أن قدم نظرية فردناند دو سوسرر (رائد فققه 
اللغة السويسري) حيث قال: [إن أقدم فة هي هاتيك الي حافظت على 
مفردات وكلمات أكثر من سواها] بعد محافظتها على جحذرها الثنائي والثلائي. 


لن أطيل» بل أقول: نعم كانت المتعة لي وأنا في هذه السنن المتقدمة في أن 
أجمع بين التاريخ القلم وهمجاته العربيات بكتاباها المحتلفات. 


وکان ل ف هذه اللغة شجون وأشجان ومتعة. أہ ا الأفراح والشجون 
فكانت في جذر الكلمة وأما الأتراح والأشجان فكانت في ت ركيب الكلمة". 


وأحيرأ» وكما قلنا: (إن في المدلول لمتعة). 
احمده تعالٰی وهو من وراء القصد 


د. محمد هجت قبيسي 


)1( جذر الكلمة الثنائي والثلاني. 


(۲) ت ركيب الكلمة أي ذات اللحذر الرباعي والخماسي مثل مدرحي = مادي روحي - ونقرحي = نقل حري. 
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مخططات - قوش - خرائط - كلمات عريية معجمية 


العربية الأكادية (بفرعيها الآشوري والبابلي). 
العربية الإبلائية. 

العربية الكنعانية. 

العربية العمورية / الكنعانية / الأچاريتية. 

العربية الأرامية. 

العربية السريانية. 

العربية الآرامية الباقية في معلولا وبخعة وجب عدين. 
العربية السبئية. 

العربية الشمودية. 

العربية الصفائية. 


أدوات المعنى أو حروف المعاي. 
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 مرزاضوو حامضوم تعن بالعربية الإبلاية (حامض الطعمم)‎ )١( 


هواجس في نقوش الأرض 


حصن بان على الطّريق أ آنادي 
كنت في الخلوم فَأضْحَى 

هف داع أقام : ریسم م وي 
ر ول ساك قرف سط را 
قف رودا عَساي ارشيِف کأسّا 
هَڌِي کان ويي حُرراتهَا 
ت آرم ات قا ي 


م n‏ ك 
قوم عاد ويدين ونمور 


ا ص او اص۱ 
ص ل ر مش ص 
8 ك 
م اهر و ر ل و . 
ت ط 
ەه ا س اي ا۱ 


ایو س چس 


هاجس يعتري العقول بل 


(۲) يادي: بالعربية الآرامية تعن وادي. 
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یں ھے ای 
سکس دين ارو یی 


.ITIOSWAFAL. CON 


فيه ء قلبي مهي وفۇادي 
فيه عليي وقبلّي ومُرادي 


و عل رد قا قاد 


سر اک ی ے۱ 


من حاريثِ عن الدوارس باد 


ين بابنل في عليه ا التهادي 


وض اۇم لوخھه ا الاو 
م إلى رض منتھی لخت ادا 
کاب الأَهَْر سره برلاد 
سَطْرَ الدهْرُ وها بأادي 
آل الذدَهْر حرَفةُ وب يادي" 
بات مل انار عند فؤادي 
سامح اراس بغري “الد 
حاصد الفكر والحتى ببلادي 


تمن بالعربية ألإبلاية (وضورع. 


۹ 
(r 
(۳١ 
(۲ 
(۲ 
(٤ 
(٥ 
(۳٦ 
(۷ 
(۸ 
(۹ 
(° 
(۳۱ 
(r۲ 
(rr 
(٤ 


ئرؤو | ر تر کے 
حذره کان تالت وتانسي 


رجغوا اللفظ إن عدر فهَّْ ا 
جَذر كل الكلام مى ويأي 


وان مَنْطور فِي اللسَان تهادی 


FI 


سے 


جذره حير منبسىء وليل 
يت شِعّري يِن الشّام أتادي 


ایت شه ۰ إذ ق ٣‏ 


شای شل راگے 


. ر رک وو 2ر 
oz‏ ےم 
دورو اللفظ مدل بحروف 


آنا الب إظهَروا بحلی شش 
نحدره کان ين ان عرب 
كلما لاح في البلا ؛ ریق 


لذويهًا بأرض عرب نواد 


جور التي حل ن مزاد 
في ثلاث وده 5 ازدی اد 
وان مقظور جاء ك برشاد 
فَاجُعّلوه کہ حير زاد 
بن شَآمي هَل ساح ل اوي 
ا عار ابن عرب ين ماد 
اوی بالود Ys‏ قاد 
رو “ماداب پس واد 
روه واوا ا امل بلادي 


ت لص 


قدسلتامًات1 بتوادي 
قذشروه اورحتاد 
£ 0 


أطقؤوه با إ 


بلكَة وياد 


*الأبیات ۲١-۲۳-۲۲-۱۷ - ۱٤-۱۲ -٥(‏ ۷) وكذلك صدر 
البيت ١٠ء‏ للأستاذ محمد برناوي. 


)١(‏ من كلمة فرنساء وهي كناية عن المستشرقين. 


۳4 


۳۷۴ 


)١(‏ : اللخة العربية الام 
لا نعرف عنهاشینا ٩‏ 


aD 


اللهجة اللهجة 
العربية العربية 
الأكادية الصرية 
بفرعیها بکتاباھا 
البابلي القدرعة 


والآهرري الخدل: 


اللهجحة اللهجة اللهجة 
العريبة ٠‏ العربية العربية 


اللهجحة اللهجحة اللهجة لالللهجة اللهجة الليجة 
العربية العرية العربية العربية العربية العربية 


الإبلائية العمورية/ العمورية/ الآرامية اللبطية الصفائية الثمودية اللحيانية العدنانية 


الكنعائية الكنعانية/ 
الأجاريتية 


آي اللهجة 
العربية 
الف © 


١(‏ اللغة العربية الأم (لا نعرف عنها شيعا فقد سبقت العصر التأريخي (عصر معرفة الکتابة) ۰۰ ۳۲ ق.م. 

(۲) لا زلنا بانتظار قاموس أحد باشا كمال 1۸١ ٦(‏ - ۱۹۲۲) الذي يرحع المصريات للعربيات. 

(۳) عندما نقول عن اللهجة العربية العدنانية أا (اللغفة العربية) وهذاماهو شالع اليوم نكون قد ارتكبنا نحطلا كبيرا. حيث الدقة تستدعينا 
لتسميتها اللغة العربية الفصحى. إذن» بوحود كلمة الفصحى تحمل دلالة على أها لا عل كافة اللهجات العربيات» بل هي إحدى 


هذه العربيات. 


اللهجة 
العربية 
السبئية 

(القحطانية) 


اللهجة 
العربية 
السريانية 


اللهحة 
العربية 
الأرامية 


ڼ 


معلولا 


وة 
وجب 


عدین 


اللهحة اللهجات 
العربية العربيات 
البربرية القبطيات 


V€ 


الكتابة التصويرية 
السومرية / القطعية 
العربية الأكادية / المقطعية 


العربية العمورية / الكنعانية / الأجاريتية 
العربية العمورية / الكنعانية / الجبيلية 
العربية الأرامية 

العربية السبئية 

العربية الكنعانية (إسبائيا) 

العربية السريانية 

العربية العدنانية 


بدء أشكال الكتابات المختلفة 


ه ۹ 
fo ۳ 4‏ + ¥ ۵ ۱ م 
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f‏ 
ر ل ۹ 
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۳۷ e 


)٤(‏ رسالة الرسول إلى أهل اليمن 


للم ر 

ے١‎ 
HANIA IA aan A 
د‎ 


VAHIT OY DINA! 
AYIAIJPRIROITIATA f 
HÊTAN A2017) { 
HPICHI19 ¢1 o 
hihi vy 0102403 1 
VAMALDYASTSAON 
A 
olo & 
h194 BÊ f 1O Auat. 
VhIOEON MB AME 
jalh inife AY SIAR « 
ANIAEONAI TA 
AAnmAjdntacign1 ® 
JAMSTER 
AyiggtaAllatnas i9? 3 
QARA MIRh 
AVET TAS eA? ۸ 
ٍ 4 ARD Choi 1۹ 
Ao yAfihiltid? © 
A TASE اک‎ 
iD neva 
nxAihSONYoRc I f 
ALN A A 
viha ° 
RANA 


“YF MALAINLTIMOML OD 
“ajJaiheat iN «a 
(UNI AI IY ۹ 


AEolailismqisned ¢, 
NNER aC Catania (¢ 


AANA ANAT? (f 
SIN TEMALAR ÛR <° 
AYeninAheillhn (O 
MII AINADITND 
(AMAIA WNnriinilHhe 
ho IAS AAR AHAA 13 
nally jihaayilh 
hoj AMMMAAAIYA ¥ 
3yAchoiyAnel! 
Apia 
lA NIFNHAYHIIAT 
WItedMMJAAAT 
NPANIAAIAMHODT 
WDAINYALINAS 
YA A YDTIYN ™ 
\QIHAYXIAÎo 19۹4 
ioYiYANIORINA!? «. 
QOR NMAIN ° 

yA ARAMA IDA) o 
QA IFDUIYIAN 1 

4 fyXenHYAlNAÎ o 
MARDIN °° 
Ahearn! f 0۹ 

. AnhoNIDMIN o7 
AANA on 
Nhl + MINARAN ux 
‘N14! j o n 
AIIMDA BAe 

DA ŞAo\EA1n A: 


nef AA Dye ^ 
YY Ns 
NDI oI 


ا 


۹ 8 


۳۷٦ 


( ۵) : تقش رم [۲]ء نسبة إلى جبل رم شمال خليج المقبة 
يرجع تاريخه للقرن السابع قبل الميلاد 


جيشو عدا إلى الكمسة سطرو 
6s‏ 3# دل 
كوم رع رب 


الألفظ ٠‏ قاد علي جیشه وانتهی بأرض ترضى لكلب» جيشه عدا إل الكمة 
سارو کیم راع رب. 


| اج : قاد علي جیشه وانتھی بأرض ترضى لكلب (لكکلاب). جحيشه عا 
إلى الكمة (مص» سطرو كوم (باتحاه الكوم)» راع الرب. 


YY 


١ (‏ ) : نقش عربي كنعاني وجد في جزيرة سردينيا (التابعة لإيطاليا اليوم) 
ويرجع تاريخه إلى القرن الثامن قبل الميلاد 


۾ پت ر س س بیت راس (س) 


٩‏ 4 نجرس ھا سنجیر رأسها 
wi ywg‏ ب س ر د ن س بہ سردینا (س) 
C24۴‏ لمھاسل سامهاسح 
(م) صور ام 
مملكة نورا (ن) 


ننسب ونجیر 


اللفظ: بيت راس» سنجير رأسها بسردينا» سلامها سلام صور أم ملكة 
نورا» ننسب وجير لفمي. 


التفسير: (العاصمة) بيت راس» سنجير رأسها ب (حزيرة) سردينياء سلامها 


سلام (مدينة) ضور» (حيث صور) هي أم مملكة نوراء تنسب 
(ننسبها) وجيرهاء لفمي. 


۳۷۸ 


اللفظ؛ 


(۷) تش کنماني. قش بین مید 


و ۳ يى 
LIAN Vly co1‏ و و 
ب ع ۾ ل ڳ چ بل بنا 
LC? VEE OIL‏ 
ل ب ع ل م لل ك ج بپ 

) 0 
Y4? 827‏ ;¢ 
C۸ #$LOTCE HIN‏ 
ج ب ل ل ب ع ل ت چ بپ 

جبیل لبعفة جبیل 


(۸) : نقش كنعاني وج د في البرازیل 

ويعود تاريخه لنهاية القرن الثاني قبل اليلاد وبعد دمار قرطاجة سنة ٠٤١١‏ ق.م 
Jl! y3 XE 1‏ 
ك ن ع ن 


هھ ج ن ! ب ن 
ها حنا بني كنعان . 
F143 41‏ 44 

م ف ر ن م جح ق رهھ جح م ل 
حق قاریه حمل 


8 با م‎ ۹ ۹8 F6 
أ ش ج ل ح ص ل‎ 


حصل هيك 


أ يش 


األفظ ٠‏ ھا حنا بي کنعان م فرنیم حق قاریه حَمَّل» إیش حر حصل هیك. 


التفسير: ها نحن بي كنعان من (م) فرنيم (مدينة في المخرب)»› حق قأرية 
هل (القارية للحضارة والبادية للبداوة)ء ليس (إيش) حرام أن يحصسل 


بنا هکذا (هیكث). 


PA 


)٩(‏ : نقش كنعاني يمثل شاهدة قبر 
يعود تاريخه للقرن الثاني قبل الميلاد وجد في جزر البليار (شرق إسبانيا) 


7 PA س7‎ ۳ 


ل اذ ن ل اد صك م ل ق ر ت ۾ ك ن د 


لاڏن لأدسك ملقارت 

¥04 99 e 9% ET 
أطار بر نعو إنعة)‎ 
RE 199 و‎ 94 
رن برجد بنت طاب نحال‎ 


اللفظ: لإاذن لأدسك ملقاريت مكن د» حاط ندب أطار» بر تعر (نعوى. 


رك: برجحد بنت طاب تحال. 


التفسير: لأذن لقدسك (لأدسك) مَلَّكت قاريت ملك القريةء مَلّسكث المدينسة)» 
مکن د (هذا الذي بالقي)» حاط وندب وأطار ابن (بل النعوة 
(وهو الكاهن المسؤول عن الدفن)» (هذا) قر (إرن) برحد بست 
طاب حال. 


۳A۹ 


)۱٠١(‏ : نقش كنعاني يملل شاهدة قبر 


يعود تاريخه للقرن الثاني قبل الميلاد وجد في جزر البليار(شرق إسبانيا) 


YON YJ ¥ FR AP (o 


وتدر وحصد زيو (شده) ينسم 


1 0| AH’ 14* OF 


ويسعصد جوارك منك نزج (نعجز) رعاك 


9A F74 F394 MD 


وبهواکن لدرکي صن لك بننت وأبدت 


x a47 11 0 A3 9۹ 


٠ إلازظ‎ 


وجوب 

فعل و ندر و حصد زنبو» سی و سعد س وارك سك ر 
رعاك وهواکن لدر کي صن» لسك بنت و أبدت» و الحديحعل 
و ينج» وجحوب تم. 

فعَل وتڌر و حصد ذنبه» شده (إليك أيها الإله) يعم ويسعد حوارك. 
منك نعجز رعاك. وهواكن (أيها الإله) لطريقي (لدركي) صن. 
لك بنت وأبدّت (ماتت)»› ولال المجحد محعل»› وينج» وجحوب م 
(أتم واجباته الدينية). 


حط النقش رديء فلا تمییز بین (د - ر - ب) لأا متشاهة: 


٩ ۰-4 


YAY 


:)١١(‏ اللهجة الكنعانية الأجاريتية (مثل شعبي أچاريتي) 
ما قبل القرن )۱١(‏ قبل الميلاد 
im ’şdãq pi yarši eni‏ 
tam ani wayya °q šeni‏ 


اللفظ: إم يصدق بيرشيي تم ! أي ويا عقشيي. 


التفسير: إذا كان يصدق بأنه يرشيي (م) تمام» أي (ويّا عقشيئ) إمعن به 
) لأحرجه. 


چ + 


( ۱۲): تقش سبني 


40| 945 [o4 14°74 la 
رس م فرعم لمرأهو ش هر غي لن‎ 


رسم عډي فرعم ل مرا شهر غيلان 


التفسي ٠:‏ رسم عدي (بناء) ل سيده شاهر غيلان» أو شهرٌ غيلان. 


FAY 


)۱١(‏ : تقش آرامي سبطيم أذينة 
القرن التالث اليلادي 


x 48 (p5 4^ 4763 3 by 


ص ل م سب طم ي وس اذينة ملك ملكا 


صلم سبطيمم (يوس) أذينة ملك ملوكا 
A24 2¢ xb‏ 4 


و م تق ن ن ١‏ د ي م د ي ت۱ ك ل هه 
ومقّ ا دي مدیت ا کله 


الإتقان) الإصلاح» أي ومصلحنا (ب) هذي المدينة كلها. 


A 


)۱٤(‏ : نقش البریج (۷ كم شمال حلب) 
نقش آرامي يعود تاريخه لنتصف القرن التاسع قبل الميلاد 


AK Yi" AFo A2 948 A2 Mw ZF +97‏ 
دص با زي سم بر هدد بر عتټر ملك ارم 
نبا زي هما بر هدد بور عر ملك آرام 
اللصب هذا باه بسن هدد بسن عر ملك آرام 

(ماه) 


ALL ow 4 AL AL ZZ FAL £ 8۹7 ¢‏ 
ل مرآه ل ملقرت زي ازر له ورسمع ل قله 
ل مرئسه ل ملقاريسست زي نزر له ړ سمع ل قرله 
لسّده ل ملك القرية الذي نذر له وسمع لقوله 


A0 


:)۱١(‏ أبجدية الكتابة المقدسة الصرية 
وما سميت باليونانية (المېروغليفية) 


1 ي 0 
® ۱ | 
11 ي: النهاية = 
4 ي سے 
لے ع 1 
ظ و î‏ 
ا و 1 
ا ب ى 
a‏ پ 3 
سے ف ے 
RR‏ م ص“ 
—ے م سے 
poestteê‏ ن 
y‏ ن ۹" 
جه رج+ل 0 
کے ل 


FAY 


(۱۷)؛ خطوات تغییر اسم الکنعانیین إلى فينيقيین 
(حسب النقوش والكتابات القديمة) 


1¬ بني کنعان 


۲“ بني کنع 


۳ بني ك 


oj Y7 
ب ن كنع ن‎ 
egw Z%ل‎ 


بالعربية الكنعانية 


ب ن ي كنع . 


J Yj 

ٻ ن ك 
ایس 
وخ ت ف 


QDINIKOL‏ باليونانية 


(مستعربة) 

PHONICUS 

PHOENIC‏ باللاتينية 
PONI = PHONTI‏ 


(۱۸) :قش آرامي. غرامة البيان الكاذب 
من التعرفة الجمركية التدمرية 
القرن الثاني الميلادي 


لاير ر 34 


x 4 4‏ 
ونجبي تحتيا دې هاافکين بب مديتا 
wS] X33 %1 32‏ 
يهن موط مگس ا ” ية 
A\SAY 147‏ اا 24 
عینن تسارتیین دایما 


دي 
ery % NSH‏ 


مدیتا ل ہہ A‏ 


التفسير: وجي الغراممات هذه (من) الآفكين (الكاذين) بالمدينة. 
ولتبرئتهم (تشميش عينن) تارتين (مرتين) دائىا هذا بالمدينة 
(داما دي ممدیتا) .دینار ۸۰۰. 


A1 


(۱۹): نقش آرامي. الرسوم على بنات الهوی 


من التعرفة الجمركية التدمرية 
القرن الثاني اليلادي 
AN RIDIN NIN 3%‏ 
| ف يي ج ب ۱١|‏ م ك س | م ن 
وف یجبی مکسا مسن 
N XJ‏ 0 4 
ز ان ي ٿ | من م۾ن د ي 
زانیتشا هن من دي ٠‏ 
ap? IY KIIL‏ 
ش ق ل | د ي ن ر (و) ‏ يتير 
شقلا ٠‏ دیتار ‏ (و) يتير 
xJYX AN “YN X99‏ 
د يي ن !ر أ جح د ۾ ن | ت ت | 
دینارا حد من آتیتا 


التفسير: أيضا (أوف) نجي الرسم (المكس) من الرانية التي شغلها (شقلا) ديار 
أو يزيد (يتير) دينارا واحدا من (آتيتا) الآتية هذا العمل. 
يتير في العدنانية: ينقص» وهنا إيزيد| من التضاد. 


۳۹ +» 


(۲۰): نقش آفس ”زکور" 


r 


چ کے 


ج یی ری 


بعود تاریخه لعام ۷۸۰- ۷۷۵ ق. م 


سک دين رو ںی 


WUN. INOSWANAt.COM 


يعرف أيضا باسم نقش " ز كور" ملك اة ولعش الذي أمر بإقامة اللصب 
وتدوين النقش عليه. ويقع النقش الكتاي في ثلاثة أقسام. 
وفيما يلي قرأءِة القسم الأول من هذا النقش» حيث أن القسمين الاحرين 


۳۹۱ 


متا کلین› وقد ضاعت معظم حروفه. 
mol HFH YUM 415 qw g1 ¢2 1‏ 
[ن] ص با زي سم زكر ملك [ح]مت ولعش 
نصبا زي» سما زكور ملك حهاة ولعش) 
التفسير: اللنصب هذاء باه زكور ملك جماة ولش 
ol tm l4 AT 44€ 4q (¢‏ 
ل !ل ور [ا] ت هه زكر . مل ك ح مت ول عش 
يل ور نا زكور ملك هحاة ولفش 
التفسير: لله (ئيل) ‏ ور أنا زكور ملك هحاة ورلمش 
qaw los EllvA1 31¢ 240 wg‏ 
اش عنه ان ه و [ح صل ن] ي ب ع ل س م تي ن 
إشا عة أنا و خصلسي بعمل سان › 
التفسير: إنسان (به) ضعف  »‏ أنا وخأصي رب السموات › 
AAIRAS have (os 2(4 4 2Yo 44‏ 
وقم عمي وه ملكذي بعل سم[ين] [بح]ازرك 
وقام عمي» وها ملکنني بعل ھائیسن ب حزرك› 
التفسير : وقام معي وهسا (قد) ملكني رب السموات ب رمدينة) حررك › 


18134 


2٥‏ 3 4423 د پا71 
رهوح د علي بر هدد بر حزال ملك 
وها وخد علي بر مدد بر حزائیل ملك 
وها (قد) وحد علي رمن الملوك) بن هدد بن حزائيل ملك 
Aa 1% Ao Fww «AF‏ 443 
أرم ش [ش ت] غ ش ر مل كن ب ر هدد 
آرام شيشة عشر ملکن : بر مدد 
آرام دة شو .` ملكا : بن مدد 
LY 3 fam “1431 3 H1‏ 141€ 
ومح ته وب رجش ومح ته وإ[ملك] قوھ 
و حه و برجمش وتخسه» وملك قوة 
و جي ه)» و برجش و جیشهے) وملك قوة 
"A1۹71 01 AHAN So (NY 3Y‏ 
رمح ناته وملك عمق ومحنته وملك جرجام] 
و حه و ملك عمق و متسه و ملك جرجم 
و جيشه» و ملك (رادي) العمق وجيشه» وملك جرجم 
ICY 4Y 31 AY (tw CNY 3 4Y1‏ 
[و م ح] ذت هھ وملك ش مال وم [حنت] هه وملك ملز 
و حن وه و ملك همأل و تحنتسهء وملك مار 
و جیشه› وملك شال و جيشه» وملك ماز 
AL AT ANY — my 34 AY‏ — 
[وم] ح [نذته] إرملك -- ومحنته وملك - 
E‏ یر 4 ر ملك -——~ ر r‏ ر ملك -—— 
ر جا ففے )» و ملك سس و یش 4 و ملك سس 


۴۲ 


HAH YA ARE fod 3 +4 


ومح نته و]سبع[ت أخرن] إ[هآ]مر ومحنوتهم 
ومخته» وسبعة آخرين. مو و مراققgğسم‏ 
و جيشه» وبعة أخرين. هم ورجيوشهسم 
A31 1 Aa Co ANCE F23 LY mY‏ 
وش مو كل ملكيا المصر عل حزرآك] إ[رآاهرمر 
ومو كل ملكا لى مصرّ على حزرك» وهارمَوا 


و أقام کل اللموك حصاراً (مصرا) على حزرك › و هھ أقاموا 


2A 1 HAR Yo 341 Aad A» 1 qw 


سر من سر حزرك وه عمقو حرص من حرإ[ض‌ها|] 


سور من سور حزرك» وهاعمقوا: حرص مهن حرصها. 
مورا (أعلى) من سور حزرك › وها هم عمَقوا : خندقا (أعمق) من خندقها . 
(o3 z24jozy 2w (oa (¢ 242 tuy‏ 
[ر] شأ يدي أل بعل س[مي]ن وي عنني بعل 
وأشاء يدي إلى بعل مائين» ويعيني بعل 
وأرفع يدي إلى رب اللموات» وييسي رب 
Lad 1zas RLF aw os (L424 2w‏ 
س م ي [ن ويم لل] بعل سمين ألي [ب] يد حزين 
ماين و يملل بعل سان إلي: بيد حزائين › 
السموات » و يقول (يملي علي) رب السموات إلي: بواسطة العرافين › 
L4 4a los 2 AFEZ21 440 41294‏ 
وب يد عددن [ويأمر] [لي] بعل سمين أل 
ويد علادين › رويأمر لي بعل سائين: 1 


وبواسطة الرسل» ويقول لي رب السموات أل 


۳۹۳ 


1۹1¥ 27 LAr 
ت زح ل دي انه‎ 
تزحل» کي أنا‎ 


تغاف› لاي ال 


qy LAS AMY 


وأنه أ خ ص ل ك 


o q+ 1184 YF l431 


گے ا 
واتا أخصلك › من کل 


و أا أخلصك ٤‏ من کل الوك ¢ الذين 


2L Ht ¥" A20 


عليك مضصر و[ي]أمر 
علكف صر › ويامر 


عليكف الحصار و يقول لي 
z21 441 “YF‏ 


---] [--] وس‌ورا زنه 


--] [--] وبسورا 


هم ل [ك ت ك وأنه أ ق] م عمك 
هما ملك » وأنسا أقوم عمك › 
ها رقد) ملكتك› وأنا أقوم معا › 
UY 2I aNLY (%‏ 
من كل [ملكيا ألزي] محأو 
ملكا الذي محؤؤا 

فرضوا 

Law lo3‏ ا 

ل [ي ب عل سمين س 

لي بعل این › ——— 

زرب السموات سے 

3 14 ا 

ز[ي هرمر ----] 

ذله زي ها روا ----] 
الذي ---—-۔] 


-س] [-س] وهذااالسور 


۳4 ٤ 


E 
کے‎ 


ر 
ED‏ 
م ا رزوی 


) 4 ( : تقش امرؤالقيس www.moswarat.com‏ 
تار یخه ۹ ميلادي 


® لور نط صر وپ ۷ل 

ذي نفس امرؤ القبسس بنن عمر 
۹ ملا ٤لار‏ لے ۹ ١٤ل‏ لر 
وملك الوب كله ذو آسر التاج 
وملك المرب كله ذو آسر التاج 


الافظ ٠‏ ت نفس مر القيس بر عمر و ملك العرب كله ذو آسر التاج. 


التفسير : تي (هذه) نفس امرؤ القيس بن عمر و ملك العرب كلهم ذو 
آسر التاج (دو صاحب التاج). 


۳4٥ 


۳۹٦ 


الاصطلاحات 
سل العرب الاأكاديون والآشويين 
٠“ -‏ العرب العموريون واتكنعائيون 
سإ العري الاراميون 
العرب الأنباط وقبائل عريية 
...4 العرب القساستة والمناذرة 
س س الهرب المسلمون 
ي الفرب العموريون الهيك سوس الى مصر 
وعرب الى الصوعال واللحيشة 


الخليج العريي وسجرى دجلة والفرات شي , 
الازمنة القديمة حسب تشرة مديرية ٠‏ له 


—- 


اوغ اه ياء اف می لی 


3 ّ -/ 
gy‏ 
الهجرات العريية القديمة 


مواطن اسقراره الجديد 


سوريا الوسطى والشمالية خم 
مابين النهرين 
سوريا الجنوبية والساحلية 


سوردا الوسطى والشمالية 


سوريا الحتويية ١وادي‏ عرية 
وخليج العقبة 


اعراق وسوردا وسصر وشمال 
إفريقيا والأندلس ويسلاد 
القرس وقركستان وإلهتد ‏ , 


خريطة ( )١‏ : خريطة الهجرات العريية القديمة 


۳4۷ 


| | الدولة العربيةالأكادية 


كانت هجرة القبانل الأكادية العربية ٍ ا ر 1 TG‏ ا 


ست ۲٠۰۰‏ قم ۔ وکان عصر 
عظمتهم أيام شاروكين الأول الذي 
قضى على المملكة السومرية حوالي 


سنة ۲٠٠١‏ ق.م 


خريطة (۲) : الدولة العريية الآكادية 


۸ 


۳4 


الدول العربية العمورية 
7۳ - ۱9۷۵ ق.م 


| دولة حمورابي الحموريه 


دولة يمحاض العمورية 


دولة العرب الهيك سوس العموريين 


ay 


E 


Th 


خريطة )١(‏ : الدول العريية العمورية ( ٠٠١١-٠۱۷۹۳‏ 


قم( 


۳۹4 


الدولالعرييةالآشورية 


حين وصول ( سين حريب ) الحربي الأشوري سنة ١31۷.م‏ الى مصرأخذ منها مسلتي 

سيتي الأول ورعمسيس الثاني من مدينة أون (شرق القاهرة )الى ذينوى لذكرى أبناء عمومته 
العرب العموريين (سيتي ورعمسيس ). (المرجع ؛ مجلة جوروس نوفه‌یر ۱۹۹٩‏ » ص۸۲ 

مقالة بعنوان المسلسلات الفرعونية ( غابت من سماء مصر صانعة التاريخ ) ( ؛ طلعت المغريي 


وكان سيتي الأول ورعمسيس الثاني قد احتفلوا سنه ٠۳۳١‏ ق.م بمضي ٠٠١‏ سنة على د خول 


العرب العموريين ( الهيك سوس ) . وهذا ماسذّر على لوحةال/٠٠٠‏ / الشهيرة 


)٤( خريطة‎ 


ل 


ٍ 
ا 


دوماتا ( دومة الجندل ) 


(. 


الدولة العريية الآشورية 


{e 


[ 1 دولة العرب الآراميين الكلدانيين 
أو ( الدولة البابلية الجديدة ) 
4 توسع الملك العربي الآرامي 
الكلداني ( نبو نيد) 


راب جاده 
رساج ل 


دولة العرب الآراميين 
الكلدانيين مع توسع أخر 
ملوکهم ( نبونید ) حتی 
بثرب ( المدينة المنورة ). 
وکان مرکزه دومۀ الجند ل 
وترك ابنه في بابل 


خريطة (0) : المرب الآراميون الكلدائيون مع توسع أخر ملوكهم(نبو فيد ) 


إمبرطورية اللهجة العربية الآرامية 
خلال الحكم الفارسي للمنطفة 
(P.ğ TTT - 2۹ 7‏ 


حبث أخذت اللهجة العريبة الارامية لفة رسمية في الأمبراطورية الفارسية 


ر اکررر اروم یہ الوط 
كني 


الود و و û‏ 
.سد (سیوق 


‌ 
۶ و م ر 4 سس ۶ سے ج چک * 


۹ 


e e‏ ت 


4 نے ك I‏ ر ا © e‏ 


OEY 


ي ق عن ۹ بها اع ر 


[ الممالكالمريية الكنعانية 
الممائك المريية الآرامية 


القرن ٠١‏ نم - ا۔م 
العسرب الأئسساط _. القرن ۷ .م - ٦‏ ميلادي 
المسرب الأعراب القرن ٠١‏ قم - ٦‏ ميلادي 
الحدود تقريية للمماتك 


خريطة [ ۷) : الممالك العرهية الآرامية 
تلازمت هذه ؛لممالك الآرامية مع التوسع الحريي الآشوري ‏ ولم ته رآشور كإمبراطورية على الخريطة لأسباب فتية 
وتسمي الفترة بين ( ٥۳۹ - ٠۲٠١٠١‏ .م ) جالقترة العرهية ( ؛لآشورية الآرامية ) 


۳ 


الاما ( هوفةين علي) 
الف اة ( حت سيطرة الروم) 
الناذرة ( حت سبطرة امرس 
الجريرة العربية قبيل الإسلام 
الوضع الدولي - الإمارات 
القبائل . الأديان 


بية 


خريطة (۸) ؛ القبائل العريية والأعرابية في الجزيرة العربية قبل الأسلام 


خريطة (۹): خريطة وادي الدواسر 


ذکر الحغرافي بطلیموس (۶۲01۴۸۷4108) اسم مر عظیم (لار) ٣وا‏ 
ينبع من بحران ويصب ني الخليج العربي. 

قمنا بالتحقيق الطبوغرافي في حنوب شه الجزيسرة العربية فتبين أن 
اللقصود هو وادي الدواسر الذي تتجه ميوله من الغرب إلى الشرق. 
وأن بداياته (هي منطققة بركانية حديثة - لافا = لابه»› وأن الح ر كات 
التكتونية على ادام الإفريقي الأسيوي قريية حدا (أو هي ضمن) بدايات 
هذا الوادي الي كانت [ينابيع]» وبال ركات التكتونية (الزلازل) تغ ير 

ججحرى الينابيع. (راجع المناخ ص )۸٤-۸۳‏ . 

) وإذا ما أأسقطنا اسم الدواسر على قانون الأسماء (طبيعسي - 
عسکري - دين) نخد أن جذر الاسم من (اندأشر) مع الإبدال» فهو الوادي 
الذي كان فاندثر فسمي وادي الدواسر. أو المدن الي كانت عليه فاندثرت» 
فهي دواثر. 
ملاحظة: في عام ٠۹۹1٩‏ رى زلزال في سوريا فكان نتيجته أن نبعاً في 
قرية قرب تدمر زاد تدفقه أضعاف مها كان عليه» أي معن آخحر أن هذه 
المياه انحسرت عن منطقة أخحرى بسبب الح ركات التكتونية. 

فالسؤال المطروح: هل ذهبت مياه هذا اللنهر (الوادي) إلى الببحر 


الأحمر» أم فجرت ينابيع أأحرى في اليمن ؟؟. أمر يحتاج لدراسة. 


الرلازل أو الهزات الأرضية 
التي ضربت سورية والمناطق امجاورة 


TA 
ESE 


ق.م 
٣۰‏ ق.م 
۹ ق.م 
۰ قم 
oeYa‏ قم 
۹ ق.م 
۹م 

¥ 

er 

1٤ 
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او 
۳ 
rt‏ 
۸او ۳٤۹‏ 


VT — AVY 


لا 
دمار مدينة ريا 
دمار مدن على الساحل السوري 
حراب في مدينة صور 

خحراب في مدينتي صیدا وصور 
حراب في مدينة إنطاكية 

دمار في ملينة صيدا 
دمار في مدينة إنطاكية 
دمار في المدن: إنطاكية, اللاذقية, أفاميا 

دمار في مدينة إنطاكية 

دمار في مدينة إنطاكيةء عدد كبر من الصحايا 

خراب في مدينة دمشق 

دمار في مدینق صدا وصور 

دمار في مديدة إنطاكيةء عدد كبر من الضصحايا 

دمار مدينة بیروت 

دمار هدينة إنطاكية 

دمار مديبة إنطاكية» حراب في مدينتي دمشق والقدس 

هزة قوية مدةّرة في مدينة دمشق» وني مدينة بعلبك 

دمار في مدينة إنطاكيةء عدد كبير من الضحايا 

دمار في مدينة إنطاكيةء عدد كبير من اليحايا 

دمار في مدينة إنطاكيةء وفي مديدة حلب 

حراب في مدينة دمشق» عدد كبير من الضحاياء حراب في إلطاكية 
دمار في مدينة دمشق (ضحايا تحت أنقاض المنازل المهدمة) 

دمار مدينة إنطاكية بكاملهاء حراب في دمشق وحص رالقدس 
دمار مديتة إعزراز 


دم عدد كبر من القلاع 


٤*٠“ 


oF — FF 
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aT 
۹۰A 
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۱٩۱۹ 
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دمار في بعلبك وفي القرى إجاورة 

دمار كبر في مدينة دمشق 

دمار في مدينة الرملةء ايار جدران مدينة القنس 

دمار مدينة تلحر 

حراب في مدينة القنصس 

حراب في مادينة إنطا كية» طرابلس اللاذقية صور وعكا 

دمار مدينة إلطاكية (هزة أرضية في البحو سبب إغراق المديدة) 

دمار في مدينة بصرى وفي قرى حوران وجبل العرب 

دمار في بعض ادن السوريةء حلب» اة دمشق» بعلبك 

دمار في مدن: طرابلس» دمشق» صور› صيداء بعلبك, الكرك, القدس 
دمار في مدن: طرابلس» دمشق» إنطاكبة 

دمار في مدن: بصری» دمشق» نابلس, إنطاكية 

دمار في مدن: طرابلس» صور» عکاء نابلس» بعلبك (عدد كبر من الصحاي) 
دمار في مدينة اللاذقية 


| حراب في بعص الدن السورية 


حراب في مدينة دمشق 

دمار كبير في مدينة طرابلس 

حراب في مدينة حلب وني ٤‏ 4 قرية مجاورة 

دمار في مدينتي طرابلس واللاذقية 

دمار کبیر في بعلبك» دمار فم مسن مديدسة دمشسق» محسراب في مدن 
الساحل السوري من يافا إلى إنطاكيةء عدد كبر من الضحايا 

حراب هائل في مدينة بعلبك 

دمار في مدن: بیروت» صیدا» صور» جبیل» صفد ( ۰ ۵۰ ضښحية)» طبرا 
دمار في مدينة إنطا كية ولي مدينة السويداء (عدد كبر مس الصحايا) 

دمار في جندوب لبنان 


4۸ 


سر 
هرک الاق لر ےر ے 
اللاات الوت س 
قم | بیو وما رااان الطوویح ‏ ۔ 

فرقم ال راان الال زاليہ 
رطم تاو کرد الہ !لاط لبو ا (لاز درز 
مبمطلحات ل 

° RR ors rrr 


الات ا ا ر ن ا ا 
HEE IDoeyry‏ 
_—_- ي 


I rr 
خريطة تساوي الزدزالية التراكمية لسوريا (للزلازل التاريخية)‎ +) ٠١ ( خريطة‎ 
: تمثل هذه الخارطة تجميعا (تراكما) لخطوط تساوي الشدة الزلزالية لاثني مشر زلزالاتاريخيا مدمرا أصابت سوريا وهي‎ 
.)1×( بشدة (۷011) ء 0 بشدة (×))ء 1201 بشدة (×1) . 1202 پشدۃ‎ 1187 . )۷۲٩( پشدۃ (1»). 1003 بشدۃ (۷1) ۰ 9 بشدة (11۱) : 1149 بشدة‎ 9 
بشدۃ (۷111)ء 152 پشدۃ (×1) . 1769/10 یشدة (×ا) , 1759/11 بشلة (۱ا)‎ 9 


اسغر عن ا 


ك 
3 جى ی 
ملحق رفہ )١(‏ لے رجن وروی ے 
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أمثلة من الكلمات العربية الأكادية (بفرعيها الآشوري والبابلي ° : 
بعض الكلمات الأكادية: من کتاب ٤٣1ا CA ۴٣‏ 


الصفحة الف ظا المحرف !ا للاتيلسي ‏ الع ى 


شاتوم أکادیتوم lišanum akkaditum‏ لسان أكادية 


۱۸ حقلة haqlatum‏ حقل (مفرد) 

1۸ حقلات haqlãtum‏ حقول (جمې) 

۸ خقلیت haqlit‏ حقول (ھمع) 

۹ أب+وم abum‏ أب 

1۹ أخ+وم ahum‏ أخ 

۹ ام +وم umum‏ ام 

۱۹ شیب Sibum‏ شايب - أشيب 
۲٠‏ بیت +وم bitum‏ بیت 

ٿیل+وم ‏ ص ںا - ات الله ۔ رب الأرباب 
١‏ کما kima‏ کما 

۲١‏ ذکر+وم zikarum‏ ذکر س رحل 

۲ رابسم rabim‏ عال (من الربوة)» عظيم» راب 


(1) تسلسل, الملاحى كان حسب التسلسل الرمي فكان من الأكادية وحن الصفائية. أما عنوان البحث 
فقد کان حسب التسلسل اغراي من الأكادية (المراقف) وحسيى الس ية (اليمن). والتصور الحغفرافي 
هو الأعم عند غرر المختصين. 


۹ 


الصفحة ‏ الف الحجرف اللايي الي ىا 


+ سومرية معن (8 بيت‎ E.GAL هھیکل‎ ٢ 
عظیےم) اس تعملتھا‎ GA 
الأكادية أيضاً بلفظ هیکل.‎ 

ا ارم ەلان 

۹ داریوم darium‏ دائم - على مدار (الأيسام لفظها 
قبسلل ترکیبها (دار + يوم) 
وكلمة الدار من الدائرة . 

۹ اقلوم eqlum‏ حقل 

۲۹ إيد+وم idum‏ ید 

۹ خلق+وم halqum‏ خحَلق - ضائع - مفقود 

۹ کل +وم kalum‏ ` کل - حموع 

۲۹ عين+وم ) ‘inum‏ عين 

۹ لب+وم lubum‏ لب - قلب 

۹ رۇتوم rë“ tum‏ رعية (من رعي) 

.۳ صخر +وم sehrum‏ صعدر 

.۳ تماؤو Šemaã’ u‏ ) ماوات 

۰ شم+وم šumum‏ اسم 

و Ww - u‏ (ر) واو العطف 

۳۱ ازن +وم uznum‏ أذن السمع 


١ 


المفة 


۲ 


اللفظ الحرفا للابي الم ى 

حبال+وم mںاقطھا ‏ بال (ظلہ)» ومنھا [یاحبالتیھا] 
أثناء الندب 

الاك+وم alakum‏ هلاک ذهااب. ومكن لفظْها 
هلاکرم 42 = هاء 

ر mû‏ ماء) وق عامیاتنا (مويا) . 

[وكذلك بالمصريات (مر)» ومنها موسا (موسى) ابن المايء حيث (سا) هي 

نصار+وم صrumقووم‏ نصرء حهاية» حراسة 

ف +وم» (ب +وم) pum‏ فم 

صباط +وم صtuقةşab‏ إمساك» ضبط (بالعامية = ظبط) 

شقال+وم صumاق@ 5a‏ مَل - وزن. 


[لاحظ أن الصهاينة سرقرا الكلمة وحرلوها حسب مدرسة تحريف الكلم الي 
اتبعرها وحعلوها (شيكل) وادعرا مها بعد أن سرقرا الكلمة من نقرش الأرض.] 


شرق + وم صqumة5ar‏ سق سرقت سرقة (السر ف( 
ذکر+وم zakãrum‏ ذکر تکلم» تعدٹ» نطی» تسمية 

ير م٣‏ رم umum‏ يو : 

“مش šamaš‏ سمس 

حدد adad‏ حدد» ويمکن لفظها حدد 3۾ =حاء 
[لنذکر أن الألف تلفظ («ح)» وأن الأحانب ليس لديهم حرف الحاء لذألك 
يلفظرغا (أدد).] . 

ورکي warki‏ بعد 


الصفحة اللنظ الحرف اللاتيسي ال ى 
o١‏ اينوما inuma‏ عندما 
١ه‏ ولاد+ر م yı waladum‏ لاد إحاب وضح 
۲ صلم +وم  şalmumn‏ ظلاپ مظلم» سود 
۲ه شلم+وم um‏ اا5 سل سلامة» صح 
۲ وشب+وم Wašbum‏ حلوس» إحلاس» إسكان. [وشب 
- وثب معن جلس وهي من التضاد.] 
٤‏ شۇال+وم 5u alum‏ سؤال 
٦ه‏ ليك لا عرص قلبك لا عرض (لا بحزن) 
۹ لباش+وم a5umnطقا ‏ لباس ارتداء 
۹ ریئوم re ûm‏ راع 
0۹ شلام +وم šalamum‏ سلا أكتمال» عافية 
۹ وار ۴ Onn‏ ونُر» زيادة» علارة علی» بإفراط 
٠‏ شن+وم SiNnNUMm‏ سن (جعها أسنان) 
۷ اکل +وم صumاaka‏ اکل 
۷ شرش+وم 550۳ شرش - أسّس - تأسشيس بقوة 
۷ ورق+وم ص warqum‏ ورق - أحضر - أخحضر مصفرّ 
۸ لبط+وم laptum‏ لس (من التضاد) 
۸ شکر+وم Sikar um‏ سک (بیرم 
۸ من +وم صSamnUum‏ من زیت 
۸ سین sin‏ إله القمر» القمر. قي عُمان الوم 


يقولون (سين لك) عى الله لك. 


4 


۷٦ 


AY 


AY 


اور+وم 
زمار + رم 


إصرر+رم 


احرف اللايمي الع ى 


marasum 
mûŠurn 
ša 
urrum 
zimãarum 


issûrum 


مرض» عمسر» حزن 

مساء» ليل 

ذا = الذي» الي 

أور (من آوار) نور» ضرء» یوم» هار 
زمار» عناء 


عصفور. 


وتقراً في الأجاريتية (عصور)» وف السريانية (صفورو). وهكذانحهد كيف أن 
الألمجحة العدنانية ضمت اللهجات العربيات الشحماليات (الأكادية 
والأچاريتية والسريانية) في حذرها ال ركب الرباعي (عصفرر) الولف من: 


عصمرر 
عدنأنية 


وهذا يۇ كد نظرية الباحث بأن اللهجة العدنانية وقريش أتت من الشمال 


إصوروم + عصور + صفورر 
أكادية أچاريتية سريانية 
ولیس من الحنوب (اليمن كما كان يعتقد).] 
وکل+وم waklurm‏ 
طاب+وم taburm‏ 
کلب +وم kalbum‏ 
نون+وم nunum‏ 
تبن tabni‏ 
جمال+وم gamalum‏ 
شیم +وم šSimum‏ 
شرق +وم Sarqum‏ 
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وکیل (أعمال) 

طیب» جحيد» حلر 

کلب 

نون (سمکة) . 

هي تبني (من البناء والعمارة). 
راحع تصریف الفعل ص‌۷ ۳۲۸+۳۲ 
(صنیع ھميل)» جمیل› عفو» صفح 
مع» إصغاء 


شيء مسروق 


الصفحة 


A٤ 


A4 


۹۳ 


4۳ 


۳ 


۹¥ 


۹¥ 


۹۸ 


الا ا 


نبش + نبیشة ٣‏ و م 


بیل + وم 


شطر+وم 
ميد ٣وم‏ 
نر کبت + وم 
دة يست ٣‏ وم 
تباخ + وم 


دك+وم 


[ومنها (مردك) وهو اسم إله ويعيٰ 


احرف اللابسي 


nabištum 


bëlum 


šStarum 
samîdum 
narkabtum 
tedištum 
nappahum 


dakum 


نفس» حياة 


بعل» سید=[بیل]. والعين ق 


بعل زائدة 

كتابة» سطر. [سطر السفرً أي كته] 
“ميد (دقيق - طحين) 

مركبة (عربة) 

تحدیت» تحدیته» تحدیده 

نفاخ» حداد 


دك قتل 


ي القاتل القوي. مر: قوي (ذو مرة فاستوى = 


ذو قوة فاستوی)» دك القاتل. وهناك (قل مر ديخ) وقرية (دا دیے) 
منطقتان متجاورتان الأول (إباا) والثانية قريةء وهذان يجمعان حار واحدأ وهر 


(دخ ~ دك) والقطعان الأخر أن (مر + د ف فل (مرديخ) معي دينياء ول (داديخ) 


معن عسکريا]. 
مات +و م 

تل +وم 
وثار+وم 
أحاذ+وم 

جذ 


إريبوم» إعريبوم 


maturm 
tallurmn 
3 
wa arum 
ahãzum 
ittahhaz 


erebum 


موت» الإماتة» الاغتيال 
تل› ۰ هة 


واری» رحل» رحیل 


أحذ 


أعرب» دحل» إعراب (أعرب ای 
لاء = دحل فیه). 


A۸ 


۲۸ 


الحرك اللايي الى 


kišbu 
nakãrum 


tamkarum 


N=WaArUmM 


watarum 


qarnum 
amatum 
šiqlum 
sibütum 
babilurm 


NHNArFUrMN 


rum 


EDUB 


erstum 
qerêbum 


qêëmum 


4° 


کذب» سحر» شعوذة 

تنکر » عداوة» شجار 

مكار» تاحر. (ومنها الكاري - 
تاحر على الإبل). 

نور ضیاء 

وتيرة تزايد إكشار» مضاعفة» 
على وتيرة واحدة 

قرن 


أمة (عبدة) 


û ۰‏ او 
بقَل» وزن 


شهادة» ثبوت 

بابل» باب ثیل (باب الله) 

مر (فيها إدغام الماع أو الفهاء 
زاثئدة رر احنع أهاء الزأشدة) 
أو 2ه = ه وتلفظ روم 

راس 


سومرية ( 8ك بیت» =D U8‏ طوب) 


بيت الطوب = بيت الرقيم والنقرش 
أرضة (أرض) 
قرب» اقتراب 


1 اء الشهوز عرضة للتغيير ا محلي» ومنها: 


ناسıîن‎ NiSANUmMm نیسانوم‎ 

أياروم صayarum‏ یار 
سیمانوم Un‏ m@Nnصآی‏ حریران 
دوموزي duz‏ موز 

آبوم abum‏ آب 

K‏ لوم ululum‏ أيلول 

تا إشريتوم talešritum‏ تشرين الأول 
رخ سامنو um‏ hsamnاar‏ تشرین الثان 
کسلیم+وم صumصiاkis‏ کانون اول 
کسل + مم + وم 

طيبتوم btumع‏ کانرن الثان 
شباطوم šabatum‏ شباط 
آداروم  addarumn‏ آذار 
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V.16/59‏ صدوق saduq‏ صادق» صدوق») صحیح» عادل 
9 لشان کلي اطاھ ھک لسان کل رکلب الصیم 
6 آکلو uانمھ‏ اکل (رحل اکل 


4٦ 


7.5/21 
اللفظ الأكادي: علي ملك ملانك أت 
احرف اللايي: “ahi atta gimlanik malak ale‏ 
الفسير: أحي أنت جيلك ملك علي 


الصفحة اللفظ الحرف اللاتيني الى ى 

V.5/46‏ کر که karaku‏ کرک رأنبیی). [كذلك کتبرها 
(ع): kواوع‏ ذات الققدرة الحرارية 
مغل للرسحل] 

O“ 6‏ رابو - حرابو grab jrabu‏ قراب» حراب (حراب من حلسد 
أو قماش) 

m-2‏ مارك ملانوم gi lanum‏ (ابنك) جحميل» ويا يلان 
2 مخ uططuص‏ م (المخ الذي بالجمجمة)» الجمجمة 
0 »قل ulu‏ سل سلةء ممل 
1 ¬ نکسو suمkهہ‏ فل العمل الزراعي 
n» 7‏ ناکو-نياك aku‏ ناك» نياك (العمل الحنسي) 

۳OQN— 9‏ ⁄ قلم+وم uصاهه‏ قلم أداة للنققش على الطن أو 
ا حجر وعملية تقليم الأشجار 
ON 4‏ قرنان gurr‏ نی قرن (الخروف أو الخحیران) 


(۱) وردت: عنسملستع أي ع وليس ) لكتنا نعلم أن مقط ع k-‏ - ي ك = ج = ق. لذاقمنا 
بالتبديل حسب هذا المبداً. 


4¥ 


7.3/52 


۷.3/64 


7.3/15 


۷.3/5 


الل ظط 


بربرو 


احرف اللاتيني ال ى 


barbaru 


daltu 


kudan 


Dura’ u 


73ء„ 
di u‏ 


بريرة الكلام. [فقأمل كلمة برابرة 
أيهما أسبق في اليونانية أم ف العرييات 
ولا سيما الأكادية.] 

دلناء بوأبة (القتضرات الائيحع. 
[قالوا يونانية فتأمّل] 

البغل. [البغل بالآرامية ركردت 
مل العدنانيةء راحع اللسان مادة (كدن] 
ذراع. [بالآرامية (دراع)] 


داء» مرض 


رخ 
جں 3 فی 


ملحق رقہ (۲) کی ج ازو یی 


أمثلة من كلمات اللهجة العربية الإبلائية 


بیتوم = بیت فأرتوم 

خوم = مخ تقلوم 

بجوم = ذبيحة عظموم 

وضاؤم = وضوء حامضوم 

ر 
رآموم = رۋوم ۰ | “منوم 


زرعوم ٭ ررع قصروم 


٩ 


شرشوم = شرش کاکبوم 
هلا کوم = هلاك أحتم 


را 
ل-حظ ظهرر صوت الضاد في كل من: وضاؤم - حامضوم 


لے 


٤١ 


AIAN TOIOSWAFAL. COIN 


ملحق رقم (۴) 


أمثلة من الكلمات الكنعانية وردت ف کتاب د . أحمد حامده [الدحل ِل 
اللغة العربية الكنعانية الفينيقية])» صدر قي جامعةة دمشق ٤‏ الصفحات 


من .۲٣۹ - ۲۱۰١‏ 
الكلمة | اللفظ المقترح | التفسير 
i ¢‏ 
+3 أب أب 
أ ب 
3¢ أ ب 
أ ب 
KC‏ ۹ آبد هلك تلف باد أهلك. دمر هدم کیانه 
أ ب د 
{4t‏ أ بل لاء ما ل لن أ = بل = بل 
أ ب ل 
IEG‏ حجر 
أ ب ن 
جود إأبوة أبوة 
أب ت 


.۱۹۹ ٤ حامدة أحمدء مدحل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية» حامعة دمشق»‎ )١( 
رردت هذه الکلمات بالکتاب بالحرف الآرا مي المربع لكنسا قمنا يإرحاع الحرف إلى أصله الكنعان‎ 
کما هو مُسّطر الآن.‎ 


3 


الكلمة 


اللفظ المهترح الفسير 
4471٩۴‏ اجرد أصوص» عصابة لصوص 
ا ai‏ ر د 
14 ا ١‏ أ-جن (جن = ستر) بالعدنائية | حجز» حبس» محاصرةء تضمين» شول 
أ ج ن ن 
141% أجرة قطعة نقدية صغرة 
ا ج ر ت 
4 4 پا آدم بني آدم . آدې شخص اسان 
۱ د م 
u 4‏ آدم آدم 
1 2م 
¢+ أدمة - تراب حقول ومروج» مزرعة في العدنانة 
ادم ت الأدمة = التربة 
4¢ آذن آذن (رفالآذن هر اليد والمسزؤول) 
| د ن سيادةء إل سد ومنها آدون في العبرية. 
0 44 عان إقامةء سيادةء اله سيد 
عد 
4¢ آدر = قادر عيف» شديدي» ضخمء عظيې» قوي کبیر 
| د ر 
۹¥ ادر قوي کبیر 
ا د ر 
۹٩‏ آدر أفخم» أعظم اکر 
أ در 
ادر خ مش م 


١ 


الكلمة 
f۹۹9۹1#‏ 
| در ع ركت 
۹% 
| د ت 
U 4%‏ 
| و 


1% 


| وت 


2 ۱ 
اللفظ المغترح لتفسم 
آدر عرکة . مراقب 
أدة إهة. سيّدة. من أدد = حدد 
ر ) ار 
ارت مطیع 
أشرم أقطع 
ازرة مؤازرةء طاقمء فريق المساعدة 
زر 
أخ أخء رفيق 
أحد » آد (للمذكر) أحد واحد 
آخز أخذ » سرق 
آخر - آخير آخرء بعد 
آخري بقية 
حت حت 


£۲ 


الكلة اللفظ المقترح 
4ص و پو اط ر مط 


١ط‏ و مطا 
i (&‏ 
| ل 
۶۴ )| رأي+بل = ایل ابل 
ي ب ل / ١ب‏ ل 
Lk:‏ 
اي ل 
¢ اقرا 
ال ر( آله = له 
(۲) الى 
(۴) ئیل= اله 
)٤(‏ آلا= لاء 
()ال التعريف 
€ 12/ 4 | این ان 
اين / ۱ ن ) 
¢ 2س س | یش -أ- شا 
| ي شض / اش 
/ 1 | انا[ انك] اناگ 
| ن ١/‏ ن ك 
چ آي 
| ي ت 
4¥ آية 
| ت 


a 


التفسير 
فل : أط ومطا القط والملط (قللت 
طوها رطولت عرضها) فيها جناس 
أله ماء ل ي لن 


بل 
کش حَمَل 


ألا = لا . إلى . ثيل .ألاء . ال التعريف 


این ان 

أ - لیس ١أ‏ - ذا 

آنا » انا - كه (حليية) 

آيةء دلیل أداة تسبق المفعول به بالعاميةء تبع 


آيةء دليل أداة تسبق المفعول به بالعاميةء تيع 


!ل / ال م 
Celte‏ 
١‏ ل / ١‏ ي 
KLE‏ 
ال1 


ACF 


I‏ لے ھم 
ل 
EE‏ 
1L‏ 
| ل ك 
11$ 
| ن ك 
E‏ 
هھ ل ك 


اللفظ المقتر ح 
اکل 
ل 
إلى 
ال 
تيل - يليم 
ال ايل 
1 


]ألا = ال] أله 
لاهم 

اليك 

أناك = انا که 


هلك 


4Y٤ 


ألا لاء أداة تفي وفي له 

الى على إلى 8 
ل التعريف رأداة وصل) 

1 ۱ 

الله - الآهة 

ال - إل (حيوان) 

لاء هؤلاءِ 


اله إل »إل 


أن 


هذل ذهب 


0 
٠‏ الكلمة اللفظ المقترح لعفسیر 


اة 
€ په | نیلم 
9 أليم ساکت» صامت» أبكم» خرس 
¢ په اال 
ألم ت . 
1€ | الیم = علیم ساکت» أليم » متأم + عليم 
الم ع لم 8 
أله ر 
FYE‏ 
ا هة 
u) ¢‏ ايلم 
a‏ علینيم آهةء بقع: علين + م 
€ ٽیلىن آهة لاحظ المع [ين] آرامي في الكنعانية 
)پا الیل 
ال ن 
ج قر 
qt‏ الف 
¡ ل ف ٠‏ 
1¢ الف (عدد) الف . 
١‏ ل ف | ٠‏ 
f LC‏ اللات إهةء اللات 
ت نفوذ» سحرء فتنةء سباب لعبة شيء من الله 
إيلة 
HE‏ | 
أ ل ت ت 
¢ | 
ام 


fo 


چپ اعم 
١م‏ 
A ¢‏ أ 
ام 
4F...‏ ما - إما 
ام... ١م‏ 
EEE‏ 
امھ 
1C / AG‏ | 
ا۾ه/امت 
4114 إمفرعطور 
ام ق رع ط ر 
۴ | فر 
أ مر 
ې ې اور 
ام ر 
ک4 س امس 
اص 8 
کم اة 
امت 
چا أن 
١‏ ن 
ج2 4ا إان 
| ي ن 


£ 


إا »عندماء إن إذا 

إما أن يكون ... وإماء أو ... أو ... 

نوع هن المقايیس» زند 

بلت ) خادمة » بنت بیت 

إم: فرع طور= إمرراطور وكأففا 
ہے بين أرعون + إمراطور = 
فرعطور - إمفرعطور 

تکلي اس قال 

خروف» غم حمل 

أمس» البارحة 

بنت» بت بيت» خادمة» عبدة 


ل ل يوجد ليس 


أين 


انف 


£Y¥ 


التفسير 
نحن (الهمزة للبيه) 
آنا کہ (حلبية) ضمير امحكام المغرد أنا 
أنا - كيه ضمير المحكلم المغرد. آنا 
أنفه» سخط على» غضب من 
رکم کرم جَمَع 
أوصل» وصل» تقل» جاءِ ب 
اسير» سجين 
حتی» كذلك» أيضاء أرف 
سوى» إلا فقط» أفيش: ما فيء فقط 
ناحيةء جانب» باتجاه الأصيل ( العشي) الغرب 


تاحية» جانب» ع حاشية 


هیکلء مذبح 


ارر 


£۸ 


التفسبر 


(عدد) أربعة 

ار ايع 

اأُربعون 

اريعون 

کڌسء آم حمل جَمَعَ 


را (ار) ف الأكادية موقل الأبسح» 
ومنها الأرار ) 
(صار طویلا) يعلول» طال 

طول 

طول طويل» أريك (أرائك) الفرشة الطويلة 
صندوق: تابوت رك: قبرء آرت سابقة 
[] رأچاريتية) 


عام إقليمء بلدةء ريف تربة» أرض 


تار - لعن (مدلول) 


چس 4٥با‏ 
اش كنع ن 
a27 ¢‏ 
اش ډتي 
چس 4۳با 
اش ص د ن 


چ سې ها 


ا سرح 
+ 2۹ 
اش ل ه 
INT‏ 
$A‏ 
اش رت 


+ س 4+ 
' ش ت 


۹ 


الفسير 
إسم موصول عمعمى اللذي» الستيء الذيسن» 
اللوانء أ شاد أ ذا 


شا = ذا (راجع السوابق) 


إشاء إنسان» قرين» زوج» رجل 

قرین؛ زوج» رجل 

ذا کنعان = الکنعانیون 

الكيتيون 

هذه صيدوك» صدا 

ساح الاء فر ميحون (مدلول) جب 

كدانةء جعبة (مدلول) 

عسقلاني (من عسقلان) العسقلاي» العمسقلوي 
عشرة - مكان عبادة 


آنسه (النون زائدة) امرأة > قريلة › زوجة 


اللفظ المقترح التفسير 
عة امرأةء قريتة. زوجة (مدلول) 
آشتي نشو ي» نسائي 
آشة ‏ عامود قائمة» دعامة 
أت أمن أنتٍ ضمر المخاطبة المفرد المذكر وال نٹ 
إيسسسة آية (تبع)» عند مع 
م ت من آت. تنل» مح 
ية . آبةء ظاهرةء دليل إشارةء رمز علامة ) 
تنام اسم شهر من شهور السنة 

4 ب 

ب علی جانب» تحت» علی» من» بین في بے 
بتر بر 
هر بر 


{۰ 


الكلمة اللفظ المقترح التفسير 


Ao 3‏ بعثر ) بثر + ع زائدة + بعئر 

ب ع ار 

a‏ 4ب جوا في العامیات ہے+ جیا في داخحل» بداخل» بجوار 

ب ج و 

ھ٩‏ ايد بيدء (لا بد عن طريق) عن طريق» بوساطة 
ب د 

١‏ 4“ ہبہ دض ضد» نحو على العكس 

ب دض ) 

ب هز | ) 

a‏ 4 + وء أحضرء حصل» نقل» أقبلء› قدم» جاء اتی 
ب وا 

د1 1 | بۆز ابتز» اغتصب خطف» سرق» مب» سلب 
ب زز | 

و صے اع | بطج بطح 

ب طح 

و ھپ ابش جوف بان 

ب ط ن 
د چ ص ہا | بان جوف» بطن 
ب ۱ ط ن ) 

a‏ 2 ي .| بدون 

اب ي 

و چ اتيت . 

ب ي ت 


۴1 


ب ك ر 


AA 
ب ل ل‎ 


3ھ 


ب ل ت 


د 


ب م ت 


3ک ہپ 


ب ن 


د ٥پ‏ 


ب ع ن 


3ك A‏ 
ادم 


وب دې 


ب لن پڀن 


ب ن 


د “۹ 


ب ن ھے 


بعن ( بن + ع زائدة) 
بني آدم 
بن بن 


بي 


4Y 


بكر » اول 

بل» اپس» لن» ل ما لا 

اسم شهر من شهور السنة 

نوع من أنواع العجدات 

بالإإضافة ىء علاوة على إل موی غير 
ما اا ما عدا 

بيت أرض» معبد مرتفشے» مقدس ممجد 
(ب) ترحيم بيت مدل: إعلكة = بيت ملكة 

بن » ولّدء ابن 

ولد ابن 

بني آدم (الإنسان)» این آدم 


ابن ابن حفید 


بتي عمر٬نصب»‏ أقام؛ شیْد» بی 


الكلمة 
o43‏ 
ب ع اع 
E‏ 


ب ن هھ 


د اې 


ب ن !۱ 


UC 4ے‎ 
(° O 
Ly 


e» 
ÛU +4 بے‎ 
C4 


C+ 
cC 
ما € د‎ 


ML lw 2‏ 
اب س ل م 
(o3‏ 
بعل 


٤ 3‏ س 
ب عل حرس 


flo 3‏ 
ب ع ل ت 
دہ با | 9 پا 
ب ع ن / ب ن 


A40 3‏ 
ب ع ر ر م 


الافظ المقترح : 
بعنع (عینان زائدتان) 


التفسير 


ى ۴ ص 
بي عمرء تصب» اقام شید بنی 


با لاء همهاء الوقف بساه | بتاء مهندس» معماري 


(تکتب ولا ثلفظ) 


ا 


| بنا 


بعتاييم = بعنائيم (العين زائدة) 


بعن - بن (العين زائدة في بعن) 


بعررع 


g 


بناء» مهندس: معماري» بی 


بتاءء مهندس» معماري 


بسلام 

بعل: مولی» ذو صاحب) مالك سید 
د 

الله رب 

مهندس معماري» صاحب البعام ٠ ٠‏ 

بعلةء صاحبةء مالكةء سيدق إهة 


بن ۽ اين 


طبقة من طبقات اجمے» رجال الغابةء 
الناس المتوحشون 


3 


f f F FR 


e 


باقر 


برزل 


لائحة الأجور 


حقق راء کسب» ربح 

مبلغ» اشتراك إسهام مساهة 

بقي 

فجر 

بقر 

الصبح» في الصباح» صباحاء باكرا 

اختار» طلب» التمس» نقب عن» فمش عسسن» 
بجث عن 

بشر ۽ جب 


حدید 


Ei 


الكلمة 
د 4۹ 


ب رح 


د 8۹ 4 


ب ر جح ت 


اللفظ المقترح 
برح 


بر که 


بر کة 


بشعر (العين زأئدة) 


# 


بشار = بشار 


التفسير 


ضاع» خسر فو هرب برح 


انعدام» فقدء ضياع» خسارة 

يارك 

بركة ( لاحظ ما نسميه التاء المربوطة) 
نعمةء ب ركة (لاحظ ما نسميه التاء المربوطة) 
طري ٬طفل»‏ ولدء خم 

بشر » طري » طفل» ولد خم 


طفل ولدء حم 


مء فتاقء بت 


المصرية اليوم: بت = بنت 


: ق فاق بت 
بعت (العين زائدة وهي ين | كريةء فتاةء 


کنعانیت 


ُ بیت 
ببت (ركما في العاميات يت قصرء معبد 


ولیس بیت 


بیت 


{o 


بيت مالك أسرة حاكمةء سلالة حاكمة 


٨۵‏ |بکه دجاجه 


31 3 َة دلول مسن جهة | کر علو ارتفاع» طول بعد 
ج ب هھ فهي العالية) 


1 4 / جبل حدودء أرض» منطقةء إقليم» قطر» جبل 
ج ب ل 

7 د ۹ جبار شاب» رجل جبار (صفة) 

ج ب ر 

1 د وه + جبارة سيدةء امرأة 

ج به ر ت 

7د a‏ جبارة (كما لي العدنانية) | أفعال عظيمةء أعمال جبارة 

ج ب رت 

71 ¢4 جلا صغير الماعزء جدي 
ج د ! 
1 , جو دائرة» بلديةء جماعةء طائفة (مدلول) 
a‏ 

771و کي لقب 

ج زب ي 

211“ جزل رفع س حب) آرال» آزاح» مات ذهب 
ج زل ہے قك بے 

211 جيزة حاجز» سور حجري 

dl‏ رز ت 

ج ل ب 


۳ 


الكلمة اللفظ المقترح التفسم 
7یب | جلد جیمل ربل جلد جمل صغیں) لقب 
ڄل دچ يمل 
4 2 جَلة. تعتبر الماء عند فقهاء جلی کشف. ارا لبش ٤ ٤,‏ 
ج ل هه |اللفة حرف مد ۲ 
1 ب جم (جم: كيز - مجموع) عظمة» جلالةق یت کل 


جم 
جم 

1 4 جن: سر بالعدنانية ستر» حجب» غطی 

ج نن 

1 ۹ جیرء جار زبون» عمیل 

a 
ج رز‎ 
رہ ا جرش سوق» صرف اأخرج» أبعد» طردء سرد‎ 4 1 
٤ چ ر شض‎ 

1 4 4 جرةء جارة زبونةء غعميلة 

ج ر ت 

- 

a4‏ ۹ دبر تكلم تعدڌث» قال 

د ب ر 

A۹ 34‏ #بر مسألة» شأن نبأ أمرء كلمةء قول 

ډد ب ر 

ا ٍ 
دہ بر في أعقاب» في اخلف» وراء ده 
د ب ر ) 


¥ 


األفظ المقترح 
دجن 
د ود 


نے 
فی غامہاتا دة (ضرڊ 
دحه في عام 
على ظهره) 
دل 
دل 
دل 
دلة دلو دله 
ا دم 
# 
دانونیم 
U‏ 
زائدة دینارد 
د اخ چ 
دعة 


دق 


التفسير 


غل 
o)‏ 
جين ال حب (حبوب) 
من تدج 
د داود 
علم دود: 
ا الح اسم 
هذا الح ) 
ا کسر د 
حل حالف» حطم» 
طردء 
عطضد 
لے 
مسنل ذراع» سا 1 
رامية 
تنه دلة = دلا بالار 
بابي مؤ ن 
ماح لے عند مع 
ل لوح 
جدر 
لوحة» صورة» شکل» 
ْ 
ا + دم - دم ا 
. 0 
سکان داتونا في : ر جنم 
تصغرى) الدانونيو 
آسیا | 
دنانیر ٍ 
فة» 
حہ ق› معر 
> حبر 
بالأمر 
داريةء إِلْام , 


سحق › دق 


i 


الكلمة 
11 
1 1 
د رك 


1 ۹۹ 


د ر ك 
1114“ 
درك منم 


4 4141 


د ركنم 


3 ¢ 
ھے ا 
4 ¢ 
13 


a1123 


همي / ھا 


3z 3 


هي هه 
J £4‏ 
ه ل ك 


CK 
!لى ك‎ 


اللفظ المقتو 
دار 
در ك 
درك 


هلك 


لَك (إبدال الحا 


التفسير 


يتا تىىسب› اسرة» ذرية 


دخل في وطیء » مشی على 


طریق 


٤ 


دراخا : أي دراهم 


دارایکان : وحدة وززة وجدت في 
الزمن الميليني اليكر 

= 4ھ 
ضمير المفرد الغائب المذكر» هو 


ضمير الغرد الغائب المؤنث» هي 

ضمرر اللفرد الغفائب الأكر» هو 
(راجع السوابق) 

هي = هو 

جد کان 

قل ی ققدم جری» مشی» سار 


ذهب» هلك 
ضجحی) قدم؛ جری» مشی» سار» ذهب هلك 


۹ 


الكلمة اللفظ المقترح التفسير 


هم » ضمير جع الغائبين الم كر 

3 ام 

. ٣ 

3 ک۶ ةة هم» ضمير مع الفائيين المذأكرء مؤلاء 
0b‏ اسم إشارة للجمع 

انظر. في العامية: هون (هنا) 

٩‏ اه 

هه ب 
٩‏ پا ٩‏ | هوه هه انظرء انظر هنا . 
هھ ن هھ 

3 پا اهن هن = إن 

هھ ب 8 

أفلت. کذب» مقط هوی قل 

هھ ف لك 

2 ۹ هار أكمةء ربوة» هضبةء تل» کوم؛ ركام جبل 
هھ ر 

143 اهج امات» قعل 
رچ . 

د حطاد خی از > انقاض» اطلال 
و۹ په ا هرم رمیم جام خرائب» ان 
هم ر م 


,- 


تستعمل أداة وصف وعطف وشرط 
كما تستعمل أداة للسبب 


7۳ -ز 


الغائب» ذاء هذا والمۇنغة الغائبةء ذه هذه 


یا 


{4 


TIFT 


زا ت/ ز 


U37 


ز بح 


ES 


ز ب ج 


سات س= ذ (راجع السوابق) 


ًً- سات» أ لله = أ ذات 


زبح 


زبیح 


e 1‏ ل 


زب ج يمم 


¥ 
الت‎ 
ag 


اسم إشارة للمفردة المؤندة هذه 


اسم إشارة للمفرد الم كر ذاء هذا 

اسم إشارة للمفرد المذكر هذا 

اسم إشارة للمفردة الؤندة الفائبة ذه هذه 
اسم إشارة للمفردة المؤنعة الغائبة ذه هذه 
أسم إشارة ذات» ذه هذه 

اسم إشارة أ-ذات» ذه» هذه 


اسم موصول معن الذي التي 


ذبح » ضحی » جزر » لحر 
ذبيحةء قربان» ضحية 


ذبيحة يومية » ضحية يوهية 


الكلمة 
Av #41‏ 
زب ح ص د 


23 4 ا ا 
ز بح س من 


@ 41 


ز ب ےج 


47 ا سس 
زب ج شش م 


٩ 4 7 


اللفظ المقترح 


زبح - صید 
زبح جن 


زباح 


زت: زا ان = ڙن 


التفسير 


ذبْحٌ صيّد »قربان صيد» ضحية صيد 
قربان من الزيت 

ذباح» کاهن الأضاحي 

اسم شهر من شهور الستة عند الكانين 
زبدية» قدح» صحن» طبق» قشرة 

لغرةء صاع» فجسوة فلسج» فحة شق 
سه (تضاد) 

ذهب 

زیتون» زیت زیون 

تذکرء ذکر 

سکر 

رتل شداء أنشد» غنّی 


اسم إشارة للمفرد المذكر هذاء ذا 


زی 


زر 


زیر 


زی 


زیر تساعء زاتر نساء› جي غریب زار 


ذرةء نسل»› ساالةء نطفة, حب بذرء زرع 


-ح-خ 


حبعرة (العين زائدة) حبره 
حبر 

حجر 

حادي | 

خدر 

خذره 


هوی» هام بء عشق» أحبُ 


حبره » رفیقه 


صاحب» رفیق 


حائط من حجر سذ مبيع» جدار» حائط سور 
حاديءرائي الطر يق»حادي الجمال» قاد 
سیر الجمال 


حجرة» غرفة 


حجر غرفةء خدر 


ح ې ھے 


حاوية 


حزه: ل 
تلف ظ 
حزاا 

ف 


هاء الوقفض 
حزعان: 
: العين زا 
دة 


حزة 


٤ 
٤ 


اأ 
لتفسير 


حدر 
اث وھ 
> رهم» أصلع 
1 
دد 
حدیت) جلیلد 
حل یس 
يداي الشهر ٠‏ 
ه 
جل 
اسیا 
حاو رة 
ويه س هب , 
نرت س 
7 سکكثية 
i ٠‏ 
س 1 
1 تودع 
1 
۽ شا 
ا رائي» : ٠‏ 
مرا 
قي 
مرئية د 
ضحة ظاه ة 
صو بان ۳ 
فضيب 
1 
عصا 
جي gı‏ 
هتحر ك 
۽ حيوي. ذ 
8 نشيط. بقظ 
جي ا 
ش 


حي؛ عاش 


عوج 


غعرع 


449 


جي» عاش 


جي» عاش 


جي عاش 


جي عاش 


شط أنعش» احا 


جيش, قوة الل آلام الوضے» 


الطلقء الرلادة 


عيشة» معيشة» كيان وجود» حاة» عيش 


عيشة» معيشةء کیان وجود, حياة 


) ۹ ٍ2 
(أيار) حيار اسم شهر مسن شهور السنة 


عند الكنعانيين 


ر حش حیوان 


حكمة 


حلیب» لبن 


دة 


FYE fa 
حم يت /ح مت‎ 


“س 
ځ مش 
٥‏ بس اغمش 
مش 
پس ج اسي 
ڂ مش ي 
e >‏ 
خم شم 


(حامية - جية) اة 


همش - جمس 


٤ 


خلف» عقب 


حسنةء صدقة) مخحة هبة» هدية مقابلة 


حافظ علسی» صان» انتشل» تجسی من» 
أزقذ» خلص 
تابوت 


حم حر قیظ› حرارة 

شکر طالب» طلب, أرادء مسن رغسب» 
طمع في 

دة مني طمع في 

حامية معکسر» حهاة: اسم مدينة اة 

العدد جسة 

س العدد فة 


(غدد ترتيي) اخامس 


العدد مسون 


الكلمة 

س اخسن 
ڂ م شن 

د ل ساپه ا غمسین 
ع مش م 
a uF‏ 
ا بج وحمت ج 
ج م ي كت 
SEE‏ 
حك 
امم ا حاون 
ح نورت 
اڅ غا 
ح ان 

اچ + احق 
خث ق 

8 م ٢‏ خت 
خ يڼ ت 

ل س A‏ ج 
جح س ي د 

1w‏ حسف 
8( ص 
ج ص 


{5¥ 


العدد مسون 

العدد جُسون 

تعصین» جدار منیع» سور» حصن» حامية اة 
تحصین» جدار هتبع» سور» حصن 

متةء منحةء نعمةء حظوة» رأفةء رحمة حنان 
دکانء حانوت 

يدعو إلى الشفقة والخنان 

خنق باليد 

قبة السماء» قوس» قبو 

مطیےع» متدیسن» صساح: تقي» ليف 
عطوف» طب القلب 

قر 


نبل» سهم 


اللفظ المقترح 
حصا 

حجصی 

حصب 

حصة 

حصی 

حصي 

حصر 

جصره 

حَردة من رد 
حرز 

خرمیات 

حرم 


4۸ 


سهم + اطلاق سھې مھا حاصا 

حصص,: نشر» فرق» قسّم. وزع» خصتص 
حصص,» نشرء فرق قَسّم. وزع» خصتص 
قسم» شطر» نصف 

حصيرةء ابلاط سراي القصرء حرش 
البيت» فناءء حصر الشيء 

منطفة. وهي بلغة اليوم دهليز (محاصرة) 

خشيةء ارتیاع» ذعر» رعب» فزع» خوف 

حرز 

فن اللنحت» تدال» نقش» حفر 


دشن قداس و هب 


لكلمة 
+ 
جح ر س ت 
Y۲ ۹8‏ 
خرص 


اللفظ المقترح 


جار سات 


لتلميقه. في عامباتا: 


خرسه = خرصه 
خرص 


حرض 


حراش 


جام 


ختام 


٤۹ 


حرث» قطع» حش» حمد» حرث الأرض 
حراث» مصتع الأحجار ٤‏ مثال» حجار غات 
بعل 

حارس 

ڏکرء فکرء ظنَء حَسب 

سواد ظلام» ظلمة 

نې خام 


حامل الأختام صانع الأحام 


اللفظ المقترح 
@ -ط 


التفسير 


aaa, 


اا 


- 


جودة» رفق» رة مواد بضائع» طيبات 
جیل» لذیذ. صاخ طیب» جید َس" 
طبعة الخاتم خائم» حتّم 

عامل معاملة طبةء حاسن» لاطف 


أحضرء وهب تنص أقام أضاف ىء 
وضع في. (أساسها بالعدنانية طعن) 

أحضرء وضب» نصب») أقامء أضاف ىء 
وضع في» طعن» سير ) 

أحضرء وهب تصب) أقام أضاف اء 
وضع في 

أحضرء وهب تصب») أقام أضاف ا› 
وضع في 

أحضرء وهب نصپب» أقام أضاف ی 
وضع في 

أحضرء وهب نتصب» أقام أضاف ِء 
رضع في 


2 التفسير 
الكلمة اللفظ المقترح 


طعينا لاحظ العين الزائدة في العرببة الكنعانية 
® ن 2٩‏ اطي 
ط عن م 
اچ اطا 
ط لن ١|‏ 
= ي 


1 حستاء جیدء جمیل» حسن 
٭ ‏ | يا: نستعملها في عامياتنا لشم | مفهوم طيب جمیل 
ي ١‏ عن الإعجاب والقبول 


. ف» کبش 
az‏ ځ¿ ابل خرو 
٤‏ ر : عناء جهد» تعب» لوعةء الام علاب 
2 
0 عناءی جهد تعب لوعسة» آلام عاب 
و ) روفي العجن جهد) 

ا ) راحة اليد يد 
4٩‏ د 
2 
4 يدعي دری ب علم بء عرف 
چ4 | 
ي ۰ # ا يوم 
8/2 يرم بوم 
٠ 0‏ يبلي يبلي بلاء حسنا نکن من ..» استطاع 
£93 |4 
ر يلد = ولد أنجبت ولدا , وضعت» ولدت 
AC Zz‏ یلد = و 
3 يليل صوات» حزن علیء بکی» نحب» ناح» ولول 
CUE‏ | 
ي ل ل 


£0۹ 


- للد 
4/٥ €‏ ایلع 
ي ل ع / د 
۾ ال 
ېپ م 
MY z‏ | 
ي و م 
يوم مَل يوم - يوم بعد يوم 
7 4 2 
يم مد يم 
f mE‏ 
ي م 
چ پا عن 
ي ۾ ن ری 
4 ين إنكليزية الوم قرب 
ي ومنها واین 
ج س 4 َس 
ي س د 


په س 2 نىك 

ن س ك 

ہے س ٩‏ ا سف ۔ یرید 
ي س ف 

٩ 1٥ €‏ | عجن 
ي ع جن 


f9 


يلد رالعين زائدة) 

فارء يوم 

مار» يوم 

بلا انقطاع» دائماء يو مياء کل يوم 
حيط م بحر 

اليد اليميء يمين راتجاه) 

یذ جر عنب» کرم 

أصل» أماس» قاعدة» رکن» با 
صباء سکب» روی» سقی 
صب سکب رری» سقی 
زادء ألحتقء أضاف إلىء ضي 


پعن 


2 و“ 2 وي 


ي رځ مد ير ځ 
€ ۹ س 
ي ر س 


€ سو 
ي ش ب 


يفي › وفي 


يصا: ترخيم وصل - يصل 


یشب - وشب = وثب (تضاد) 


for 


التفسير 


e, 


حديقة عامةء غابةء حطب» خحثب 

حديقة عامةء غابة» حطب» خشب 

سايم صاخ مناسب» هي حَستن؛ جمیل 

اقل من مکان إلى آخر, بزغ» ظهرء 
طالع» خرج 


وصله »فخذ. مفاصل 


فخاري» خراف» صاتع الفخار 


يرد الاءء زرل الا هاجرء تلف مط 


احدرء تزل 
هر ور 


شهرا يعد شهرء شهریاء کل شهر 
یرت ورٹ » استسلې حضع» تیل ملاک 


اجس أسکڻ» حال سکن جلس 


چے بت ےھ یاشب مقعد. مجلس 

ي شض ب 

ړس په يسن طاعن في السن» كبير في السنء شيخ عجوز 
ي س ن 

ي شض ےع 

چس م سن عد فو مل سر اسسقام 

يپ س ر 
€ س ۹ اسر صادق» عادل» غخلص» مستقیم 

ي س ر 

a w2‏ يم 

ي ت م 

ZF‏ 7 4 تي | تفضل» وضے» قم تبّرع» سے 
ي ت ن آهدى» وهب» يعطي: بعامية شه الجزيرة: 

أنطیه = اعطیه 
a‏ 

۸ / 1 2 أك کي كاف الدشبیه + كي 

ك / كي 

إ# ج کا کہ (إکھنه ) سے 

١ لك‎ 

۹1 ٢ک‏ کر کرم شرف احترم 

ك ب ر 

٩ u‏ کیر تشریف» ص حجان جحعة» كرامة 
ك ب ر مجد» شرف 


{o٤ 


اللفظ المقترح 
ک بل 


کنعان 
كنع نرجح أنه اسم 


کقدا رک + قرام 
قدام: 


کي 


£09 


التفسر 


ة» تضحية) 
کے: (قربان» ضح 


چ 
طرف شطر, ناحبة» و 
14 
جاح 
جانب» جهةء اماه 


جد کان 
وج کان 

| مشل السابق 
فدام» کما هو من قبل› 


£ لك 
۾ ڌ 
ars‏ 
ه 
e‏ إل ESE‏ 


کلب 
کل (مدلول) 
کلل 


سلام 


التفسير 


٤ 1‏ 
PE‏ 
مس د2 من 
ه د آل 


أن ء إلا أك .ء.. 


لك 
ان ذ 
إذ أل... 
کي مادا 
ن e»‏ اله إن oss‏ 


ق لکن ens‏ 
نعم لکن .... ا 
الک لکن من اؤ 8 
عند ما بعد ان» 1 
نما 


کیل »قاس» کال 


› كل» جموع 
آي» تام› کامل»› کلی› شامل 


) قاس» کال 


fo" 


حط ٩‏ 
دائري» کل إطار ع 
سور 
لوطى المعبدء کلب ۰ 
فرغ من خي ا 
سد 
حسم 
إکلیل 
ة كاملةء منها ! 

قربان کامل» ضحية کا 


رلة 
ت تعویضصس ¢ ڪي ي ي 


اللفظ المقترح 
کما 


کما اھا = کما إذا 
کما ذات 

كمون 

کمر 

کان 

لكان 


کن 


التفسير 


کماء معل» كذلك 

بناء على ذلك معل الذي (التي) 

وفقاً للأمرء بحسب بالنسبة إلى 

كمون 

کمر› حبط؛ قسیس» کاهن 

ن ی إذ کذلك 

نستعملها في عامياتتا لكان حق ل 
(حقی)» زذلك. دا 

ےت امل مبلا ساس رکسن» 
قاعدة» حامل» رف قن 

(ھی کھان ˆ 


کنب إبدال کلب 


وحلة نقدية 


لكلبة 
47 ۹ 
ك نه 
^ 4ه 
كنع 
147 
ك ون 
٩‏ ۹پ ك فورم 
ك نف رم 
لإ ہا ہس | کنس 
ك نس 
2 س ¢ 
ك سا 


کؤن 


اللفظ المقترح 


التفسير 


كن الهاء لوقف استخلف» عین» کنی 
کنع 

کن 

افر رة حاملة السلة القدسة الكنفررية 
کس , جَمَمَء منها الكيسة أي الخامعة 


مقعد» عرش» کرسي 


| بدر 


£6۸ 


غطی» کسی 
انتداب» و کل ولی» کلف 
کتب 


کب 


کرت کر 

کب 

كب العين زاندة كنعانية 
كتابة 

کي 


کتان 


£۹ 


التفسير 


Cee 


طلاء نقاش 

معقالء وحدة وزنية 

ثقب» نقش» ضرب» حصد» حش قطع 
کرم 

کرم 

اسم شهر من شهور السنة 

کرت بعاميتنا تعني: خرط» قطع» أعاد الكرّة 
کب 

كتابةء وثيقة» کتاب» زم“ 

(من کيتيون) الكيتي 


(قماش) کتان 


% << ے 


۰ 


التفسير 


تاج العمود» رس العمود 


تاج العمودء رأس العمود رالعين زائدة) 


ل: لأجلء إلىء ل 

لگن 

أفمي 

لو جهي 

ل: من أجل لأجل 

ل: من أول ...» من بداية... 
لے ابتداء هن ... من... 
لو أواة للرغبة والتمني 

ی 


أب عقل» نواة. قلب 


اللفظ المقترح 
لبن 
لبانة 
فبة 
مبعه (العين زائدة) 
ر 
رح 
خم 
خسة 
لطر 
لیص 
یل 


5 


التفسير 


لین (مدلول) أبيض» ومنها لبنان 


لباتةء لبان بخور 

فبةء موقد شعلةء ميب» هب 

لبه موقد شعلةء هيب» شب 

( مع كلمة لبي) ليبيون 

لوّح» لوحة» لوح حجري» لوح 

التحم لقتال ٬قساوم»‏ صارع: كکافح؛ 
اضل» جاهد» قاتل» حارب (مدلول) 

خم (من الالسحام )> خبز 

لطر إبدال لتر (یزن تقریا ۳۳۰ غرام 
(بالعامية عم حوص ويلوص) معارض» حالف 


في الرأي» بالعامية (لاص) 
يل (العامية) ليلة ليل 


مط 

نَّ: قال لن نن 
لفن ل - فن: وجه 
ل في (مدلول) 


¥ * 
چ 


۲ 


کیلد 

حسب الأمر» بجحسب» بالقياس إلى 

مدة 

اط 

مط 

مهمهما مدمدماء تذقر من هره عوی _ 
امام من امام قذام» قبل منذ 

سد مقدم» قد سالف» سابق» فن = وجه 
ل سيفي (إبدال)» بحد (السيف) 

لقح: تزوج (حضاد) 


في عامياتنسا الزراعية زراعة لقيس: زرع 
متأخرء بذر متأخر (لقيس) 


1/7 ممن 
م امن 
if IY‏ 
مز 
14 مان 
ماك ن 
7 اکان 
۾ ك ن 

س ٩‏ | مأسف 
س ف 

1“ ¢ 44 مأرخ - مۇرخ 
ردخ 

¢ س سى 
م أ ص 

e 
م ۱ت‎ 
ا‎ vq 4 
متم‎ 
لاغ امات‎ 
۾ ات ن‎ 
دږ مق‎ 
م ب ن‎ 
اغ ا‎ 
م ب ٺڼ ت‎ 


4 


م ز بالادغام: مذ منذ 

ماکن» مکان 

مکان 

الجموع» الكل اجتمعونء مع مجمعء اجعماع 
مأرخ» مؤرخ» شيخ» قائد» رئيس» زعيم 

مهما 

مائة 

مائتان 

مائتان (لاحظ التی) 

مبنی 


مبنی 


جدل 


موت 


مرجع 


هرل 


مزر 


مخزه 


€ 


التفسير 


جد + ثيل = مجدل» برج 


كما في العدنانية تماماً: مجن» درع» ترس 

مد (مدلول) حلة» ثوب» لباس» رداء 

مه مأ مادا 

موت 

مذبح یکل 

حظ» نصيب» مصيرء قضاء وقدر ` 

مزرح» مسر »› اتاد جعية 

مخ مین » بدین 

شحاءآزال» شطب أطقفةً أجد. طمس» 
طلس» مسح» الهاء حرف مد عد بعمض 
الفقهاء. 

(ساحق السوق 


آماکن رعاية آماکن هاية 


الكلمة 
F A‏ 
مج كت 
اس 
E:‏ 


A uA 
ج سر‎ 


wv a" 
م ج ص‎ 


a A 
م ج ص ب‎ 


+a A1 
مخ ض رت‎ 
4 3 
a: 
ص‎ ۷ 
مط‎ 
a4 
مط بج‎ 
z2 
م ې‎ 
د‎ e2 
م ي ط ب‎ 


2Y 
م ي م‎ 


اللفظ المقترح 
مه 
حسم 
محسر من حامر الرأس 
لبان شبه 
حصب 
خضرة 
ماخر 
مط 
مطبخ 
م - هي 
میطب 
ا 


۵ 


التفسير 


(جیش) معسکرر(مدلول) من الإمتحان 
علبة طلاء الشفام صفحة طلاء الشغفاه 
(أ همر الشفام 

شائبةء عيب» فاقةء عوزء فقر» ضيق (مدلول) 
هتې کسر حم 

مقلع حجارة حجر 

أرض خضراء ؟» مرعى 

یاکر غد 

الأصغرء الأدى» الأمفل 

مطبخ» مذبح 

هي -م = هن + من 

رأي» طيب 


مي بالعامية ماء جمعها مایم = مياه 


مکان 


مأکن 


ملاك 


ملاکه 


٤٦ 


مقام 

بالعامية ماكن» ركن» أساس» قاعدة 
مکان» رکن» ناس قاعدة 
ملابس» إکساء 

بالعامية مكاري» بائع مكرء باع 
منجم» مجمع» حفرة ؟ 

ما 

مَلّك» رسول 


دلال» مهنة» شُغل» عمل 


ملك ضحيةء تقدم 


العنصر الأندوي للبيت الملكي» قريبات الملك 


| ملكة وتلفظ ملكة أيضاً 


ترجان 


مملحة»مصانع ملح» مَلاحة 


منجحه» شبةء هديةء منحة 
منيم مع المن (العطا 


کل عطاء ۽ کل شيء 


معذرة 


A 


التفسير 


منعم)طیبات الیاةء نعم نعمة 
بالعامية نجد (المزويق زي ملابس 
مزویات» (جمع) زي ملابس 
مسك 

مسب وكة» لوحة مسبوكة 

شارع» طريق 

قبو» سطح» سقف» تضاد 


جع مسفن 


معبر مر 
(من عزیز قوي) »مأوی» ملجاء ملاذ 


(تضاد)»مساعدة» عون إعانةء معوئة 


(o 
مع ل‎ 
/ ogc 
ل م ع ل‎ 
4 04 
م عق ام‎ 
4Q 4 
مق م‎ 
1 wo 
م ع شض هه‎ 
gw ¢ 
١ س‎ ١ م‎ 
£۹8 7" 
فخ رت‎ 
11} Y 
م فى ل ت‎ 
o 7¥ 
فع‎ 
¢ ل‎ 
آ١ م ص‎ 
qe 44 
١ا م و ص‎ 


240+ 
م ص ب ت 


معاشه 


ماسا 


مفخرة (مدلول) 


4 1 


مافع 


التفسير 
من عل اللوي العلي 


نحو الأعلىء من الأعلى 

مقام (لاحظ العين الزائدة) 

مقام 

معاش» عمل 

ابدال افممزة بالعين معاش» عمل 


مجمع» اجتماع 


حجار فلمانه (عامية)» خرابة» أطلال» أنقاض 


4۹ 


اسم شهر من شهور السنة عند الكنعائيين 
مصدر (كتابة مرخمة في كلمة مصا) 
مصدر 


ابدال تصبا النصيب شاهدة قبر 


الكلمة 
7a1‏ 


م ص بت 


اللفظ الملقترح 


بري[ل] رمدلول) 
و پچ ماص يري 


۾ ص ص ب و ي 
u4‏ 
م ق د س 
n4 24‏ 
ميف دس 
wu qf fo‏ 
ممم 
KN‏ 
مم 
KC 'hl‏ 
قم الم 
1y‏ ¢ 
Th‏ 
۾ ق نٿ 
1 ۹۹ 
۶ر 3 ر 
w۹‏ 
م راس 


44 
f 


مرام 


{¥٠ 


التفسير 


gig arg 


منصباء منصبةءشاشدة قر 


موظف. مسسډوب مسل مسین الظلسم» 


من مصاص ہبہ ويل 
مَقَدَس ,معد 


مقدس أو ماء مقداس 

مع مقا موقع 

مقہم» جالس 

قائم مقام »رئيس تشریفات 

مقتى»ثروة حيوانية 

مقنةءثروة حيوانية 

درة شراب مر شراب مر شراب مُعَلْق 
مرأس»غطاء الرأس» قلسوة 


کر علو ارتفاع 


اللفظ المقترح 
مریام 


مرس 


¥1 


التفسير 


اسم شهر من شهور السنة عند الكنعانين 


مقاييس الطول» تسابق» مجرى» جري 


مخشقة مر قمة 


صورة نذرية, أوحة نذرية» تیال 


صورية نذريةء لوحة نذرية تمعال 


إشارة تارية (رم» علامة نارية 

مشيئة (مدلول)»ضريبة» تقدم» تسلم 

رة تقدې» تسلیم 

امغر الأخيرء مرقدء مثوىء» قبر 

طبقة مسن الجنمسع الكنعساي وتتسألف مسن 
الفلاحن سکان البلاد والمستوطنين 

مغل ساد» حکم 


مثبلة» سلطة» ماټله. میله 


الكلمة 
fof‏ 
م شم ع ت 
س 4 ٩‏ 
۶ ش م ر 
fq ow"‏ 
م شع ر ت 
س a1‏ 
۾ ش فط 
پا ہے ب 
م ش ق ل 
7 


م ت 


4+ 
م و ت 
17 
مت م 
71+ 


۾ ت ن ت 
#7 
۾ ت ت 
+ 17 


۾ ت ف ف 


4۹7 
م ت رج 


اللفظ المقترح 


قمسعهة 


مشمر (من مر + مر= حرس) 


مُشيرة: علها من الشعر التي 
تعني الشعر 
مشفط ر(تضاد) 
مشقال 
موت 
موت 
متاٹب 
متغاف 
مترح 


التفسير 
سساغعون» مطيعون» تابعون» مرژؤوسون» 
آتباع» يسمعوں الأمر 
ملجا» مأوی» ملاذ. وقاية من» هايةء حراسة 


مطربةء مغنية 
مشفط حکې سلطةء سيادة» (اأحکام) القضاء 


مغقال 


موت 


موت 


في أي وقت کان 

عطية» منحةء هبةء هدية 
عطیات 

القارع على الطبلء الطال 


عریس» خطیب 


۲ 


الكلمة اللفظ المقترح 
ن 

u) ¥4 

ن 

| اك 

ڼ ١‏ ل ل 

4 دې اب 

ی بپ ا 

4و انبل 

ڼ ب ل 
ہا ےس/۹1 | نبش - نفس 
ن ب ش / ن ب س 

1 ې جه راځ 

ن ج د 

ن ج دي 

411 

ټ د ر 

"۹10 نعدر (عين كنعانية زائدة) 
د ع در 
1 409 ندعر (عين كنعانية زائدة) 
د د ع ر 

4 44 وخ (منها تنوخ) ناخ 
رع 

1 @ زق 

ز فق 


VY 


التفسير 
ومع ذلك غير أن» إلا أن لكن 
مصير» أسلوب» سببل» طريق 
ن 
إبريقء قلة حلة» آنبةء وعاء 
تفس 
نجد: نص أنجدء» نصربلخ» أطلےع» احير 


حدث) روی» حکی 


نجدي» نوميدي ( من نوميدية) 


قذم» اجس غرس» نشر؛ بی»› وضحع»› اقام 


اللفظ المقترح 
ملل ا 
کح 
ّ 
تحاسة 
نحت ~ تغرم (تضاد) 
نکاة 
نکاأة - نکاه 
نسا(ھس) 
نمع 
ناعم 
نغر (ن = غ - ر) 


Vf 


التفسير 
حل استولی علی» اسستحوذ على» وضع 
يده» ملل ملك 
نحن»ضمير» اجمع للمتكلمين 
نجر 
نحاسة» نحاس» معدن خام 
سکيةء هدوی صلح» سلم» سلام 
(روح الأفيون)» صمغ 
حط صفع لکم» لطي ضرب 
نسي غو بل تذوق» ذاق» حاول» جرب 
نقل» تنقلء سافر 
عم الطيات 
ناعې حسنن؛ صال» جد مان 


لطيف» عطوف» طيب 
غر شاب» صي 


التفسير 
اللفظ المفترح 


نفس» قیر» خدًام» قوم اناس 
تفس 
نیش» عمودء على القبر» حُلّق» روح» نفس 
نصب» شاهدة حجريةء صب تذكاري 
نصب 
تقب» تفذ» ثقب 
نقبهء لقب» فتحة 
نه 
نقي» بر يء» تظیف»› طاهر 
زت 
مقسي جزءء حصة 
نقسہ 
نشا حَمَلء رفع 
ناشب» واجه» تلقی 
ناشب ) 
مك شد ربط 
3 = س + ت 
زا » ث سا = ذا (راجع السوابق) 
سا »› ز 
سجر: احرق سد زژجر 


g$¥Voe 


Ch 


< 4 


اللفظ المقترح إا 


ن 


ثوب ثوب» حلقة دائرة 
ج سوج» آخرج» أبعد نقل» زحزح 
سرية 


سرية» حلة لباس» ثوب» رداء 


سوات» ثوت حلة أباس» لوب» رداء 
7 سحب» جر 
ساحرة (مدلول) ساحرةء تاجرةء بائعة 


ساکن رمدلول)» ٹاکن ساکن» و ال» حاكم 


سکرء نکر تذگرء ذکر 
سکری» نکری ذکری» تذکار 
مالء نمال تال 

مھا مسمار- کر ټت 
سوس حصان 


34 


الكلمة اللفظ المفترح التفسير 


س ف 
17# سفر الف كسب تأليف» تدويسن» رمسالةء 
س ف ر خط كتابة» نقش 
#* 4 ۹ سفیر مۇلف»کاتب» ناسخ» أدیب» محرر 
س ف ر 
XK A#‏ سرخ أتلف» أفسد 
س رخ 
سا 
8٩۹ ۴‏ 4 س رسمار مسار» وسیط 
س زر س ړ 
é-€- O‏ 
O‏ 4 ۹ عبد استعال پس غيل أطاع» تبع؛ خدم» عبد 
عب د 
ى 4 ۹ ید عبد صنع» خادم 
ع ب د : 
٥‏ 4 ہا غرن غبن» واری التراب» ٹوی» دفن قیر 
غ ب ل 
3٥‏ ه4 عر عبر مر 
ځ با ړ , 
0 3 ۹ عبر ۰ عبر عبق» شن بل 
ځ ب ر 
۹٩۹ 3‏ بير عبیر» محصول» غر إیرادء غلة 
غ ب ر 
£10 اعجل عجل 
ع جل 


4¥ 


اللفظ المقتر جح 
عدی أو غدی 
عدد 
غد 
غر 
عر 
غزیز 
غزر 
عطر 
عطرة 
عي 
على 
عل کون 


£۸ 


حتی 
قطيع غنم 

عودبقای مدة. فترة 

عزء عزةء طاقةء قدرة» قوةء عرَّة 
سرا 

عزیزء جار شدید» ضخم» عظيم» قوي 
أغاث» أعان» ساعد آزر 

عطر كلل 

عطرة إكليل 

أطلال منقضة. في العامبات: قي ركلام ) 
بلا معن) 
فوق» على 


على كونب لذلك 


الكلمة 
إلافظ المقتر 
ے 


. 47 1o 

ف على فن» عل فن 
1 1 على فعن رالعين زائدة) 
8 غلي: ترخيم غلام 
د 
10 غلم (بیده على شيم 
E‏ 
e‏ 
ا 
et‏ 
0 

1 َة (مدلول) 
E‏ 


4۹ 


على وجه امام 
طفل رضيع 
صعد عا 
سلم» درج 
1 
لل ما له مايق 
على الدرام» ان الأزل 
۱ ا 
ادم 
حت ما لا مايسة 
بے 
1 8 على الدوام» إفى الأزل 
1 ر 4 
مه ي 
صيَة» بكر فاة» بول عا 
٤‏ عدراء 
طرب قلبه» ابتهج» فر 
: € 
حرقة» قربان» حرق 


علة 
مبپ» خصو ٍ 
س لأجلء 

فوق» على 


عشرة 


عشرم 


التفسير 


عامةءتاس» قوم شعب 

2 : د 
عاموددعامة رکن» عمو 
غمس أزجی» قم اسل نقل» حمل 


عمق (رادي)» واد 


شهد ر(شهادة) على 

عنه»ضعف» خض وع 

غرم علی» جزی علی» عاقب على 
رکب» جح 

عشر» العدد عشرة 

عشرةء العدد عشرة 


عشرون» العدد عشرون 


الافظ المقترح 


إشرم 
حسرم (إیدال) 
عفرة 


عافية 


عصام» عصم 


عرب 


£۸1 


التفسير 


عشروڭ» العدد عشرون 


عشرون» العدد عشرون 


تقل» رصاص 

الشمس اجتحة 

حصد. فع قعص حف 
عظام» عَظّم 

عظمة 


عظمةء ملطان» بأس» بطولة» ضخامة» 
شلة» وة 


عقب» خلف 

قرن» (قرون) 

خران» مستودع» عنبر» صومعة خزن 

وقف بجانب» ذادء دافع عن أبّد. 


مدالیل وليست أصل (العربة الغيمة فهي 
التي تؤيد) 


الكلمة اللفظ المقترح إا 


0 4 عرب من عربون کفیل» ضامن 

ر ب 

٥‏ 3 غر عرّی 

ع ره 

4٩٥‏ اعرك ظن 

ع رك 

٥۹0م‏ اعرف عرف الديك» رواق (أروقة) 
ع رفت 

0٥0‏ اځرت . غرة الشعر)» فروء جل 
غ رت 
0م ٩‏ ج | عشتري» عشتراي يمي إلى عشترت 
عشت راي 

- ف 

7 / 7¢ |ف- ارف ف + وف رأيضةٌ 
فى | ١ف‏ ) 

7 ¢ فل فول 

ف ١ل‏ 

4 ب @ | قوق تفوق » لققي» واجه» صادف» نال 
ف و ق أحرز» حصل» وجد 
81 | فطرة . فطر= خلق بالعدنانية شى 
ف ط ر ت 

7 ت اف في» فم أمرء فول 

ف ي 

© 7 ج | لفي- لفمي طبقا للأمر» وفقاً للأمر 
ع في 


SAY 


الكلبة 
z2‏ 1 
ف ي د 
167 
ف ل ج 
1C1‏ 
فى ل ك 
w7‏ 
ف ل س 
7 
ف ي ٠‏ 
(o 3 17‏ 
ف ن ب ع ل 
f¢*‏ 44 
ات فن 
}24 
م ف ن ي 
w1‏ 
ف س ل 
Lo‏ 
ف ع ل 
L3 °‏ 


ف م ل 


+éo 
ف ع ل ت‎ 


2 


الافظ المقترح 


AY 


التفسير 


عد شؤما على فلان» جاب الشؤم على فلان 


نطاق» مجال» حي» ولايةء منطقةء دائرة, مقاطمة 
مغزل لأنه يدور دور الفلك (مدلول) 

لم أصلح» سرّی بین... وبين ) 

وجه 

وجه بعل 

أمام الوجه (دليل قدام) 

من وجهيء مامي 

فسيله» غرسه» لجر لحت 

فعَل رایدال) 


m1‏ + 0 ر 
فعلةء فعل› عمل 


الكلمة 

ko 3‏ 
ف ع ل ت 
¢Yo4‏ £ 
ن ع مات 
۹٩ 7‏ 
ف ق د 

e۹ 
ف رط‎ 

1۹1 


ف رك 


A F1 


ف ت ے 


Arf? 


ف ت ح 


1¢ 


ض اأ ن 


لد ا 
1 
% 


گے ا گے u‏ 
f4 % “€‏ % 


اللفظ المقترح 
فاعلة 

نعمات 

فقد من تضاد (فقد) 
فرط 

فارك 

فح 

فتاح 

ضأن 

صبا 

صد 

صيد 


fA 


التفسير 


اسم شهر من شهور السنة عند الكنعانيين 


مرات (جمع) 

وکل عهد اندب کلف 

رعی» اعتی) عي بأمر فلان (تضاد 

حام» خفیر: حاارس. اسم فام القسدع 
[فرنك]؛ فهل النون ما زائدة 


باب (مدلول) 


صدع» جهة» جانب (تر خيم) 


صبپل»› اقتناص 


لافظ اأ 
2 * 5 اة 
الكلمة ۱ فرج أن 


صدیق = صدیقه 
٢ع‏ ۾ ن صدیقع 
ص د ي ق ع 
صدق 
٩٩ ۳‏ صدق 
4 صيدري 
صیدری 
Z244‏ : 
ص د ن ي س 
۹با م ا صيدونة 
4 صادق الأمير الوريث» الاين الشرعي 
CLE‏ 
بن صد ف ٠‏ 
٩4 4‏ صماح صادق السليل لشرعي 
VvAYY‏ 
a‏ ضهر وقت الظهيرة 
4۴ 4 
ا فخذ (مدلول) . 
سوہ 
1Y‏ 
3 خَلف» سليل 
ا 
ص م ج 8 
A0‏ 
ا صاقي» متکهن. کاهن 
صفا 
¢1 
1 الشمال (نسبة ليل الأقرع) 
صفون 
7 4 
ص ف ن 


fA, 


٩ ۳‏ | صفور 
ص ف ر 
Cr‏ صاص 
ص ص 

۳ ا صور 
ص ر 
۳ ا 
ص ر ب 
2 صوري 
ص ر ي 
r” £۹‏ 
ض ر ت 

- ق 

۳ الب‎ ٩ د‎ ٩ 
ب ر‎ 

جو ۾ ا 
ق ا 
؟ وهه افع 
ق ب ع ر 

4 
ی د م 

ك ق د م 
۹ ا 
ف دم ت 


A" 


التفسير 


عصفور 


نبت» ازدهر» ظهر» یرز 


صور 


أحرق» کوی 


صوري نسبة إلى مدينة صور 


ر 


ضرة 


واری التراب» ثوی» قي دفن 
ضريح» لحد قر 
قر ضریح» لحد 


قدام» قبل الأوان» سابق 


مل السابق 
البكرء أول الأولاد أكبر الأرلاد 


اللفظ المقترح 
قدس» قادش 


قدیس 


قديسات - قديسة 


{AY 


التفسير 
س لذ وف رَس دشن فس 
ر ي فیس 
معد مقس 
معبد» مقدس 
مقذس» طاهر 


مقدسين» نذورء (جمع) النذور (مدلول) 
قديسات» قديسة, الوليات» الولبة 
قوم دوی» تعانی» ارتفع» علا بكر 
من التقطيرء ماء زهرء بخور 

قول» دعا نداءیء صوت 

َء فلل إبريق» أباريق 


قولةء لعة (مدلول) 


قرب 


قره (تر خیم ل قرب) 


EAA 


التفسير 


قي نال 


كلمة لاتيية معناها: إمبراطورء قيصر 

حافة» طرف. رمنها قص + طل = قمطل 
= قسطل 

قصي» أقصی» مابة حافةء طرف 

قیظ صیف 

قط ج ق 

قصرٌء قطف الفواکه جَمَعّ جنی 

مرسم اللقصرء موسم الخماد قص› 
قر من المقرء قلعة» مدينةء حائط 

قرأء نشد صاح» ھی نادی دعا 


قرب 


تقرّب» تقدّم تدای دناء قدم اقل 


2t4 


رای (ھے 


رمي 


رأس» راش 


A۸۹ 


مدينة 


نسبة إلى مدينة قرطاجة قرطا جي ر( 


اختصار (ترخيم) لكلمة: رب 

رأی» مقع عليه فازء لاحطظ أدرك 
شاهد» نظر 

روما 

رأس» بدايةء أول» رئيس» زعي قمة 

رأسء بدايةء أول» رئيس» زعيم» قمة 

رأسء بدايةء أول» رئيس» زعيم» قمة 

ختار عظیم» مفضل› متاز 

راب» صاحب» سيد تعمددء مسعة قيمة 


کر ق أمتدادء ضخامة 


رب الأرض» سيد البلاد 


الكلمة 
4o A 31‏ 
رب ج زغ تم 
۹ ک۹ ب 
رب جرم 
31 11+ 
ر س ك هنم 
FY 4۹‏ 
رب ۾اٿ 
BHAIY 34‏ 


رب ۾زرح 


rHHY 34 


رب مح كدت 


۹و + با لآ¿ 71 


ربت ۾ مل لات 
۹ھ س ۹٩‏ 
رب سف رم 
۹ س ۹س۹ 
راب س رس رم 
+ê7# 341‏ 


و ب تاح ت 


FN 31 


رب مح نت 


34 
ر ب 


اللفظ ا لمفترح 
رب حزعني (العین زائدق) 


رب جرع + رب حرام 


رب کهنیم 


رب مثة 


رب سر سرم 
رب نحت 
رب رة 


راب» ربا 


£۹۰ 


التفسير 


رئيس المراقبينء رئيس الفتشين 

رب الناس» رب الييت الحرام 

رب الكهان» الكاهن الأعلىء رئيس الكهنة 
رب مثةء سيد المائةء رب الائة 

رب مسرح» رئيس جمعيةء سید اتحاد 
قائد ايش قائد العسکر > القدصل 
سيدة الممالك أك وهي صور 

رئيس الكتبة 

رئيس السماسرة 

نائب قائد اخيش 

نائب قائد بیش 


راب» توفرء غزارة, ثروةء وفرة» قوة 


اللفظ المقترح 


رب» راب ربا 


ربد 


ربع 


رزین 


ر جیه 


رحیم 


4۹! 


التفسير 
رب» وافر» کشر» ضخم» کبیر» عظيم قوي 


بط الشارع با حجار ة» صف الشارع بالخحجارة 


و 
8 


ربع 

ربةء إهةء سيّدة» صاحبة 

ربات» إلاهات» سيدات 

ربات»› آهات»› دات 

زجز» عکر صفوهء نقص» آزعج» ضايقء أقلق ٍ 
رزین»› آميرء من الأكابں منصب ذو جاه و جيه 
روح» نفس» ررح 

رحب أطبب فيه عرض مد وسع 

رحيمة» مربية 


رحيې» منعم 


الكلمة 
A۹‏ 
ر ح ض 
£2۹ 
د ي ت 
۹" 
ر ۾ 
ات 
ړ ځً 
o4‏ 
دځ 
o۹‏ 
دغ 
٥۹‏ 
ر ع 
1۹ 
ر ع ت 
¢۹ 
ر ف١‏ 
Sk‏ 
د ف | 
£14 4 
رام 


2 14 


د ف هھ 


األفظ المقترح 


راع 


| دغي 


دځ 


۹۲ 


التفسير 


رحض» استعمل الماء(منها مرحاض» عسل 
دية» تضحيةء تقدم 

مسرام» [الرامة: المرتفع واللخفض 
الواحة (تضاد)] عالء مرتفع 

داع 

دغي» فاجر» شربر 

بلية خبث» إم شر 

راع زمیل» غل صاحب» صدیق 

رعية قرار 

رقا أصلح»› داوی» عاج شفی 

دفی, طبيب» دفثوا الجرحى» داووا الجرحى 
رفاةء الموتی 


دفي داوی» أرقت نوم اضف 
ارخی» ضعف» رهن 


اکا ہے ہے 
سر اسر 


التفسير 


قلب مکاني (رحق) رحیق» عطار 


الولد البكرء أول الأرلادء أكبر الأرلاد 


لی = شس 


اسم موصول للمفرد الماكر والمؤنث 
والجمع المدكر والمؤنث: الذي التق 
الآينء اللواي 

شاد» شاة 


ترخيم بشار» طري» خم 


شَبَع» قناعة» رضی» اكتفاء امتلاء 
سبع (۷¥)» العدد سبعة 

العدد سبعون 

العدد سبعة مع المذكر 


اراسے سے س ہے ق ر تام س 
سبر؛ سم »› شل حطې کسر کسر 


الافظ المقترح 
شبت + سبت ) 


شاحفان 


التفسير 


ثبت + السبت 

شجي» وفير» کثير 

حقل» مزرعة 

شادءقيمة غالية» نفاسة» تحفة 

ثوٴب» أجاب» عاد أرجع» رد علي 
شبح (اسم تبات)» نبعة» شتلة» غرسة 
ذا (لحفان)ء مصاب بالشل» مسلول ؟ 


مصاب بالسحر» فَلَق» غلس» حر 


الست آرڏي» دمر أتلف» افد 


چا بالشسيء رقعه» ناه رکب قذم 
تصب» بنی› آقام؛ وضع 
شبت: ابدال لے شید» نصب» بی› اقام روضح 


نام اضطجع» استلقی» رقّد 


األفظ المقترح 


49٩ 


التفسر 


استقر 
زل أقام» استرطنء 
سکن ر ُ 
اکتری» استاجر 
عرفق» ضلع 
عرفق» ضلع 
ا سل» 
می» ار 
شلح» ار 
لعامیات: 
بالعامي 
5 صان 
بالعاميات: سك 5 و 
1 خلص» 
أنقذ» 
-حفظ 
ا مات مهاجم ) 
١ [‏ ) فى صرف 
ه 
ببد» سدد ی» د 
لشيءِ ہ 
۳ د وی“ 
أعاد إلى» رد ل دقع تسدیدء 
8 ل: سد إلى تسل 
مدلول لہ: 8 
ضحية» نوع من 
تض حر 
ل لے : 
مدلو 


سلامة 
کة» 
سلام» توفبق› خیر» یر 


ثلاث العدد تااثة 


الكلمة اللفظ المقترح 
سن ی نس شعلاش ا 
شض ع لل ش 
ب ے ہی وہ | شلاشیم + سلامیم 
ش ل ش م 
بت ) ہہ ۲8 | شلاشین + سلاسین 
ش ل شن 

لہا په اشم + سم 

ش م 
س پې پا مات + أت 
ش م ١‏ ت 

ل په شم + سم 

ش م 

س پال تماییم + مایم 
شض م م 

س په پا اجن 

س م ن 

ل ا ا ان + سان 

ش م ل 
نس پد پا 1 جانة + مازة 
ش م ن ھے 

س پہ پا په انیم + جانيم 
شض م ن م 

سپ ى | شع+ م 

ض م ج 


۹ 


التفسير 


ثلاث العدد تلازة 
العدد ثلاثون 

تلائین العدد تلانون 
اسم 

(هع أماء 


ي تمة هناك 


موات» سماء (رخطأً إملائي لم تكب الياء چ ) 
من» شحم» دهن» زيت» هن 

غان» العدد غانية 

غانة: بالعامية غاته, العدد غانية 

العدد انون 


اھتم بے أدرك فھم» أصغی ی استمع»› حح 


التفسير 
اهم ب أدرك ھم أصغی ِء استمع» حح 
بشر ي» ماع إشاعة ىة 


شمر: حراس؛ مسك ہے صان راقب» 
حفظ» جرس 


رة ملح جروس ملجا مأري 
حصانة وقاية» حراسةء جاية 


جس 

بغضات). شنان» مُقَتَ حقد» فض کر 
العدد اثنان 

العدد. اتان 

العدد اثنان 

باب» بوابةء متها شعائر 


جوب شعر 


اللفظ المقترح 


التفسير 


ّ = 2 لق ا : 
مسمفاح (زواج بدون | ينشى :سلالةء عائلةء أسر 


نعقل: سغفاح) 
شفط 


شافط 


قل قله بالشسي من 


كثرة الكرم) 
شقل 


شار الذي يشير(اسم 


بصيغة الفعل) 
شرش 


شاش 


۹A 


حکم٬قضی‏ (بالعاميات جد التضادء ت ةط 
الماء: أخذه بدون حق) 

حاکم» قاض. بالعامبات من التضاد 

حرص علیء اتم ہے احترس من 

لوز 

سقط» استقر هدا 

احترم حلٰی ہے زخرف» زین 

تقل (وزن) 


أمير. بالأكادية شار: ملك 


شرش» أصل» جَذر 
العدد سعة 
العدد ستة 


دس نصا ها | شیشيم العدد ستون 
شض ش م 
رس چ بس فل آ سیسیم العدد ستون 
شض ي ش م 
بے تس ل ۹ | سیسمین تمم 
س س م ن 
س م ستة (مسستة + نون زائسدة | ستَة. وأظن أا من [شى» شتاء] حين يحول 
ش ت في العدنائية = سنة) الخول. والسنة من السن. 
س ت پا + سعنة (العين زائدة بالكنعانية) َة 
س ع ل ت 
سف ۹4 / ۳ | سعنات ) سنوات. لاحظ العين الزائدة. 
ش ع نا/ ت 
سج ته شع خشي من» هرب» خاف 
ش ت ع 


† د 


ت: سابقة+حق - آية: دیل (بالعامية) تبع 
تار ) أثر» هيبةء صيب» شهرة» عة رؤية. مشاهدة 
تین تحت» نيابة عن» بدل 


تعت (إبدال) تحت تحت نيابة عن» بدل 


الكلمة 
{Rg‏ 


ت ١ح‏ ت 


E 


ت ي ن 


۹ 74 


ت ل ر 


+A 


ت لك ل ت 


{gl 1? 


ت ل ل ۱١ت‏ 


+ 4 


ت ك ت 
ود44 


ب ١‏ ك ت 


4 


تب م 


التفسير 


تأحت (الألف إباال | تحت نيابةء بدل 


اللفظ المقترح 
للين الزائدة) 
تن 


تکر 
تكلة: ترخيم تکاليف 
تکللات: ترخیم تکلفات 
تکت 


بئكة 


تين. والتينة: الويهةء ومنها الآهة تبت 
آنمة الماء 


E ۳ ٤‏ س ت 
اتکر. اصدر أامراء افر› ہف تسق› 
رتب» نظم 
تکالیف» نفقات» مصاریف 
تکالیف» نفقات› مصاريف 


داحل» وط 


بر کة في داحل» في وسط 


ققام» تکامل»› کل اجموع» اللمن» 
المبلغ الكلي. تم: فعل إنبات يراد به النفي. 

بالتام مدلول (علی حسابه الخاص) 

رجل تام صال» کسیر صمصادق» صحیح) 
حقیقي» کامل» تام شامل 

قائد جیش» حاکم 


من قکن» وضع دي دي مسجل 
قبض علی» ضبط أمسك 


تعمام (عین زائدة) 


عا (ترخیم غام) 


سیه 


تفلات (ابدال نفل) 


ترك 


ترق 


التفسير 
ھم کمل» آنجرء أكملء» اې قائم» ا 


گار مربي النخيل. تار» يعمّر النخل 

تامات» کلیات» مجموع» تکامل» تغامء کمال 
کلء مجموع» تکامل» تام کمال 

کل جموع» تکامل» کمال» انسیاب 

مرور» مضي» مجری» جریان» انسیاب 

ریلات» اشمتزاز» تقززء بُغض» کره» تعب 
نفلات» تضرع؛ توسّل» صلاة 

أقسام ظاهريةء أقسام سطحية» أقسام خار جية 
أتراب»النشءء» الناشتوت» صغار السمك والطير 
مدلول (طابورء دعامة» عمود) 


فی باد أهملك» جا اسحأصل» آزال» 


اقعلع» رقق 


| 
الكلمة الفط القترح الفسر 


3 ررس بالعامية كلمة فبها شيمة)» جر نييذ 

٩‏ س ا ترس 

ت ر ش , 

, تشع + تسع العدد تسعة 

بث @ 

ت ش ےع . 

ب ی ب | تشیم + تسم a‏ 

0 WY 

ت ش ع م 


چ کے 


1 
۳1 قم ٤(‏ جی یی (جری 
محف ری وی ووی ے 


WW IDTOSWAFAL., COM 


أمثلة من العربية العمورية 1 الكنعانية 1 الأچاريتية. من الققاموسالأچاريتي 


CYRUS H. GORDON‏ الصادر تحت عنوان: U€GARITIC TEXT BOOK‏ الصادر 


ab 
ab 


اللفظ المقترح 
إي: 
ي: 


“. 


اللفسب سضر 
كما اء بالقرآن الكرم (إي واله) ععسئ 
(نعم والله). وبعامياتنا نقول [إي] (مالة) ععسئ 
نعم (1). 


كما في العربية العدنانية (العربية الفصحى) (1). 


معن أو كما في العريية العدنانية (4) وتكتب 
أيضا ”W‏ أو (108). 

واو العطف كما ي العدنانية (4) + (799). 

عع أب (8). 

تقراً أبو» أو أيي» أو أبا كمافي أسمماء ملوك 
مصر العرب العموريون اليك سوس: أبو فيس» 
أبا خنان. (8) علا أن الأجاريتية هي 
اللهجة العربية (العمورية / الكنعانية). 

معن ابن كما في العدنانية» وجمعها (بي) كما 
في العدنانية. وهي النقوش: بي كنعان» وبي 
كنع» وبني ك لتعسيي بي کنعان» ومنها 


o» 


فينيقي. كيف ذلك؟: 
1- بن ل في الإبدال (فن حو كما وردت بالنقوش المصرية. 
- بي ك» في الإبدال الإغريقي (في ك + 08 = فيي كوس). 
-٣‏ في كوس» في الترخيم الرومان (فونيكي - 
بونیکي = بونیقي)» ثم ترخحیم آخر (بو). راحع ص۳۸۷. 
أبن : أبن (34). 


أُبدي: عع أبدي (17). 


سابقة ( أ ): تسبق اسم العلم توازي في العدنانية ألف التنبيه في 
أداة التعريسف العدنانية (ألكاب). المدرسة 
البصريسة تقول بأن الألف للتنبيه واللام 
للتعريف. وهذه ( أ ) تسبق اسم العلم مفل: 
مهيبة = أمهيبة» بس = أبس .G9(‏ ' 

بعل: ومنها أرض بعل بحاجة لاء الأمطار الى يأق مها 
بعل حدد السيد الإله حددالذي يبحدد 
الأنواء (17). 

وكذلك أرض موات تحمل نفس للمعى السابق. وهنا جد أن 

العدنانية حافظت على أسطورة بعل وموت الخاصة بإحياءِ 

الأرض حيث يقتل كل منهما بعل يموت بأول الصيف مم 

يعيش الإله حدد بواسطة تدحل أحته عناة لدى رب الأرباب 

يل (الله) ويقتل الإله موت في الخريف والشتاى ویعیش حدد 

في فصول الأمطار ليبعث موت في مماية الربيع وبداية الصيف ويقتىل 


الإله بعل (حده) الإله الذي يحدد الأننواء إله البرق والرعد 
والأمطار. وهكذا دواليك على مر السنين. 
أما كلمة بعل فتطورها: 
[بل] معن سيد في الأكاديةء ثم أتت الكنعانية لتضيف (العين 
الزائدة) كحاشية فتصبح [بعل]. و (بعل) معن اليد و (بعل) 
ليس إله بحد ذاته لكنه يطلق على كافة الآلمهة مشل كلمة (رب) 
ك رب البيت أي سيد البيت» لكن الاعتقاد بأحد هله الآلهة 
يجعل صاحبه الكناية عن له ب بعل فقط. فثلا: (بعل حدد) 
يصبح امه بعل فقط لدى المعتقد به لا بغيره» وكذلك (بعل 
صفون) ب بعل فقط عند المعتقد بصفون حصرا. 
bnabdr‏ : بن أي ذر: اسم علم (19). 
nصmو bn“‏ : بن عجمان: اسم علم (63). 
او اجر: أجُر» نفس المعن في العدنانية. 
rوu‏ kاص‏ : ملك أچاریت: قرية = چرية + یت = چريت» ومعها السابقة 
(أ) تصبح أجاريت معن المدينة. أي ملك 
مدينة اجاريت (69). 


id‏ ° !د عع إذ (ھ71). 
idk‏ إد داك: ععى إذ ذاك (79). 
dm‏ : آدم: والأدمة التراب وحسب المعتقد أن آدم من تراب 
(83) . 
ا يل: (الله) ويدعي يل (+ لھ ه) اب آدم (83) . 
٤: adn‏ آدن: قرؤوها آدون .معي سيد كالعبرية. 


az 


لكن لنلاحظ الأصل حيث قراءتت ا ها آدن معن آذن» والآذن 

هو السيد وهو المسود.فالوزير يأذن فهو الآذن. |إومن صفات 

السيد أن يعطي الأذن] فأحذقًا العبرية وأضافت الأحرف الصوتية 

في القرن ٠١-٠٠١‏ ميلادية (راحع قاموس الكاب الققدس) 

لتصبح آدون.. معن السيد فهي مدلول وليست بأصل (86). 

ادن ععنى أذن: وأدن نلفظها بعامياتنا معن أذن (88). 

ت كما قي العدنانية (92). 

ذمیل نظن اما إزميل أو [أ+زميل] (100). 

هب : معن أحب (105). 

هل كما في العدنانية (106). 

بمن: ععن أن (108). 

شال: .معن يسار (108). 

أوار: النور (114). ومنها أور لتعن المدينة ذات النور 
ليلا (مدلول) (114). 

از: نوع من المواد لتصنيع الألبسمة (118). 

نقول إنه إبدال لكلمة قز بالعدنانية» دودة القز الي تعمل 

الشرانق لصنع الحرير وبعامياتنا نقول (دودة أز). 


وز: مثيل البط» الأوز (119). 
زنا: اسم اُذینه (123). 

مثزرة: مزر (124). 

أحد: لتعني وحيد» أحد (126) . 
أخ: كما في العدنانية (128). 


٠“ 


alt 


آل 


اخ ملك (128). 


ععئ أحذ ولفظها كما تي عامياتنا أَحَد (130). 


اسم مر كب مثيل لاسم حندي بو العربي صاحب 
۰ جل سنة ۸٩۲‏ ق.م. 

كما في العدنانيةء وردت أعلاه أحد فهل كان هناك 
هجة فصحى وممجة عامية ؟؟ (134). 

كما في العدنانية الأحير (138). 

كما قي العدنانية (142). مثل: (أي أن الأمر مهم). 
أي. مفل: (أي الأمرينن صحيح) (143). 
الكسر والفتح والضم مقبول حسب اللهجات. 
الخزال-(148). 

كما في العدنانية (149) 

اکل او فعل اکل (158) 

عمعێ لا. 

راحع ابن منظور ثيل هو الله الواحد الأوحسد 
منها: امع يل (إ"ماعيل) جبرائيل ... (163). 
رقم )٠٠٠١(‏ (201). لکن ۲ تقرأً (ب) 
وتقراً (ف) والحرية للقارئ راحع 
H. GORDON‏ ص „A + YY + YA‏ 

كما قي العدنانية جمعها آلات (مكنات) (211). 


كافة العربيات لكنها لم تمثل ب تاء مربوطة (ة ) إلا قي حط 


ank 


ازم (الذي نستعمله الآن) وحي ف الققرآن الكرع فققد 
وردت مربوطة وأحيانا مفتوحة كما في كلمي رحمهة - رمت» 
ونعمة - نعمت. كتبتا بالشكلين. 
ام تمعن إن (216). اء في الل الأچاريتي 
الخاص بالرشوة: ' 
إم يصدق بيرشين تم !أن ويا عقشين 
التفسير: إن كان صادقا برشو تام (فعل إثبات يراد به 


النفي) فأرجو أن تعقشي به (أي أن تحمعي به) لاحراجه. 


ام كما العدنانية. 

أمة: كما ق العدنانية مربية كالأم (حادمة)(218). 
آمي: يقولون اسم علم (نظن في ذلك) (224. 
أمم: كما في العدنانية .ععناها(225). ) 
أمان: جبال الأمانوس (226). 


لاحط اللاحقة اليونانية الحديثة أمان + وس. إذن لفظها الأصلي 
هي جبال الأمان وليس الأمانوس. وتحمل معي عسكريا أحد 
المداليل الثلاثة لأسماء المدن والأماكن فهي: إمَّا أسماء طبيعية 
»)۸٠(‏ أو عسكرية »)١(‏ أو دينية .)/٠١(‏ وليس هناك 
أسماء شخحصية أنانية إلا بعد دحول الاسكندر الأكرر للمنطةقة 


۲ ق.م. 
نا٠‏ كما في العدنانية. 
أنا ك: (لفظها أناكة) أي أنا هنا إكهتي كما ني هب ة 


وهكذا نجحدها في الأكادية بفرعيها الآشورري والبابلي» حيث 
هل آشور وأهل بابل هم عرب عموريين (راحع هورست 
کنکل - مورای) ۱۹۹۸ دار شال. راحے فيصل 
عبد الله (الحوليات السورية - حلب وطريق الحرير). (249). 


.)250( انام: كما قي العدنانية‎ ° anm 
.)264( أنف: كما في العدنانية ماه ألف‎ np 
.)268( 5ہ ٭ إنش: ععى إنس‎ 
.)272( ٭ أنت: كما في العدنانية‎ 
.)274( آنث: آنس. زوجة تنس زوحهاء ومنها نشی‎ : ہ٤‎ 
آفس: قمة» نماية (309). لاحظ لفظها آفس ولیس آفش.‎ : ps 
.)312( آفق كما ي العدنانية‎ ٠ آبق:‎  apمQ‎ 
.)319( أصبعه: (إصبع اليد)‎ : uşb't 
)335( . عدد‎ )/٤/ أربع: (أربع‎ : arb" 
ارز: شجر الأرز المعروف على الساحل السوري.‎ : rz 


ومن الجدير بالذ كر أن شجر الأرز قي سورية (سايكس بيكو) يفوق 
عدد أشجار الأرز في لبنان (سایکس بیکى(46. 
kم‏ : أرك: أطال كما قي الآرامية (آرامية بداية الألف 
الأول قبل الميلادم روهع<٠.‏ 


)١(‏ نلاحظ انقطاع بين تسلسل الأرققام» فأكثرها يشر املف 0.5.60۸٤۲‏ بأفا أسمهاء اأشخاضص 
وأكثر بحذور كلماتيما تفوق الثلائي فهي رباعية أو حماسية لذلك أ#ملناها. (راحع ص۸۷٥)‏ وهو يسود 
أن يجعلها أسماء عيرية وهي تبداً معظمها ب (بسن)» نحن نشك في هذه القراعات» قا بقراعات 
تختلف تماما عما جاء به 60۸00۸ وقد أعطتنا هلا مسسّقة بسالمعئ حلافاً لما وصلرا إليه. د 


0.۹٩ 


ars 


art 


artn 


( 
رص 


ونعي ارض. 


يقولون أن صوت الضاد موحورد في الأچاريتية والكنعانية لكننا 
لا بحد رائحته إلا إذا اعتبرنا أرص كانت تلفظ أرض (376). 
لاحظ الكلمة التالية: أم. 


£ 


ارت: 


باب: 


معن أرض. في الأكادية د صوت مقطع 
ت = د = ط = ض (384)» والتساء قرية 
المحرج من الضاد منها إلى الصاد. 

أرت = أرضٌ. لاحظ التنوين في الكنعانية ."G85(‏ 
إرت. لاحظ تأثير التموع الأكادية (388). 

عع أتوا. أو ذهبوا (تضاد) (407). 

انٹی الحمار؟ (413). كما في العدنانية. 


- مشی على أثره (424). 


شيء اُثير» شيء نمين (428). 

= ب 
معن ب أوفي (435). وتدحل على الفعل 
الضارع کما في عامياتنا: بورشیيٰ» بيعمل»› 
برو ج٥٤‏ اخ.... 
باب أو (ب آب). يحتار المؤلفء كلاهمها لديا 
صحیح لكن ما يئبت المعى اتساق الحملة (436). 


راع بعض النقوش الكنعانية الي قرأناها في هذا الملحق. 
)١(‏ راحع فيما يلي مقدمة حرف الصاد ت ضښاد. 


(۲) خر ج صوت التاء هو نفسه الضاد» كذلك لاحظ النوين في الأچاريتية. 


0\۰ 


bd 


bd! 


bky 
abky 
bkr 
bi 


تلفظ بئر كما في العدنانية (437) 

في العدنانية بأس. البأس القوة لكن أحذت 
مدلول القوة القاهرة أو الإصابة ماهو سء 
(439). من هنا اسم كركلا الآرامي (بأس یان). 
أي بيد. وقد يكون هناك حطا كنا إملاشي 
وتقراً (ب يد) (445) 

كما في العدنانية بدل: بدّل» بديل. كل 
القراءات جائزة (448) 

بدين كما في العدنانية (449) 

کل حیوان یم. 

من باء أي من العودة. أبوء: أعود (453) 

كماي العدنانية. متشل (هناك فرق 
بين في الأسعار) (461) 

كما في العدنانية. مثل (وقف بين شخصين) (462) 
بیت (463) 

حطاً إملائي حين يجب كتابة الياء الساكنة 
الواردة بكلمة (أَيوّم) (463). أو تلفظ بيت كا 
في العاميات (ياء مالة) 

معێ بکی (464) 

أنا أُبكي (464) 

كما في العدنانية: الأول في الولادة (465) 

كما في العدنانية. مثل: (ذهبت إليه بل إليها) (466) 


4 


¢ 


KG ¢ 


كما في العدنانية (467) 

بلا مصيبة» مشكلة (469) 

بنوا» من البناء (483) 

بنوا من البناء (483) 

كما لي العدنانية: بعده = خلفه (490) 

صاحب » مالك. كما لي العدنانية وهي صفة 
لأي إله يۇس به (493) 

بصر (500) 

بقال كما في العدنانية (501) 

بقعة (502) 

ليرسل رسائل (هل كأما سريعة كسسرعة السير 
اي أن أصلل الكلمة فى العدنانية هسي من 
العمورية / الكنعانية (الأچاريتية) (508) 

الفعل من بريد يبرد أي يرسل رسالة (508) 

برح (515) 

كما في العدنانية من الب ركة (517) 

ب ركة ماء (519) 

كما قي العدنانية البرق (والرعد) (524) 

طري۔ 


ومنها البشرة والبشر ني الكنعانية اللحم الطري وجحبسل بشري 
حبل طري موي على الإسفلت. ومنه البشسر والبشار: الطفسل 
طري العود. وني وجه الطفمل السبراءة والبشر فكانت البشارة 


54¥ 


btit 


gbi 


bn gbrn 


OT 


.gzz 


giy 


grmr 


grn 


(مدلول)» والبشير (مدلول آخر) يحمل معن النباً الطري اللسين 
وناقله طري لين. (لاحظ احتلاف الداليل) (534) 


بنت بتو (540) 


grTg 
)551( اسم مدينة على الساحل + جبل‎ 
)554( اسم علم‎ 
كما في العدنانية (567). إا ٤ط ۲و = جار بيست‎ 
.)567( ئیل] أي حار بیت الله‎ 
)568( جر صوف الخرفان كما في العدنانية‎ 
)579( جلى (عن الأرض)‎ 
جمع» استکمل.‎ 


ومنها الحمرات قي احج حيث هي أحجار تقذف لكان واحد 


فتجمر وتتجمع بمكان واحد (592). 


حال 


اا 


جصا , 
(صوت کصوت اخحصان) صهیل (606) 
جحض العین (609) حيث۴ تَقراً باء أو فاء كما تشاء 


جحرش» طحن في اطحرن (622) 


¢ = د 
معي ذا - ذو ~ ذي (632) 
ععی ید» بد معی (ب ید) (633) 


dil 


ہہ mm‏ 
دك 


كما في عامياتنا عع ذبح (637) 
دبلة (639) 

كما قي العدنانية دوي (652) 
دان ومنها الديان القاضي (657) 
دك الشيء خحلطه مع الدك. 


ودك (دح) ف الأ كادية قتل. وي الدك القتل ومتها (مر دوك) 
مر القوي» دوك: القاتل المهشّم] فيصبح المعى: القاتل القوي 


دار دزر»› دير : 


إله العام السفلي (658). 

دلل: ذلل (664) 

دم: كما في العدنانية الدم الذي يغفذي الأجسام 
الحية على الدوام (669) 

دمع: دمع (676) ) 

دامق: كما ف العدنانية والأكادية دامقات: 
حمیلات» جحیدات (677) 

دن: الدن والدنان: الحرة (680) 

دعى+يدعي: معن بعلم هل هي الادعاء بالعلم ؟ (687) 

دقن: كما في عامياتنا دقن معى ذقن (694) 

دقیق: دق : صغیر (695) 


ثلاث قراءات للفظ جائزة وهى معن الدار 
والدار من الدائرة » كانت بعض البيوت 
دائرية ومنها يوت مكة. لكن الآن لكل 
منها مدلول: 


o1٤ 


drb 
drkt 


فالدار: البيت› والدور: طابق ي بناء من عده طبقاات» والدير: 
بيت ديى احتص جا المسيحيين ومن ثم أحذها السلمين مشل 


دير الحنابلة بدمشق ودیر علي وحلافه (697). 
درب ر د+رب: )699( 


م تل 
دركة: ومنها الذرك: الطريق» القواعد. 
(راحع د. امد حامدة - اللغفة الكنعانية الفينيقية - جحأامعة 


دمشق )۱۹۹٦‏ . لدى ×60۸20 قواعد ولدى حامدة 


الطريق ومنها في العدنانية الدرك الأسفل (الطريق الأسفل) (702). 


دراع: ذراع ولفظھا کما في عامیاتنا (705) + (706) 
درق: درق (708) 
درش: عع درس (709) 
يذ 

ذباب: كما في العدنانية (719) 
ذکر: (ذکر الله) (724) 
ذنب: كما في العدنانية (728) ذنب: ذيل 
ذراع: 1 rbt mît tiqh kl dr‏ 

اي: ربة موت تلقح كل ذراع 


التفسير: ربة الموت تأحذ كل ذراع (733). 
اط حلم (منام) فی (735) 
a= h‏ 
ها=(أ) للتدبيه: كما في العدنانية تماما أحذيا العبرية أداة 


تعريف» لکن (ها) هي إبدال ل [أ] (736) 


EC 


مثل: أأنذرهم أم لم تنذرهم (قراءة أهل مكة) 
قراءة أحرى: أهنذرهمم أم ل تنذرهم (قراءة أهل المدينة) 


)737( :هه بآحر الكلمة ضمير متصل‎ h 
)740( ھہبط: كما قي العدنانية‎  hbإ‎ 
ھا من التهجية لأحرف الكلمة (747). (لك أن‎ : hg 
تضيف الأحرف الصوتية كما تشاء).‎ 
)750( ھدي: (هدي حم)‎ : dy 
)751( هدم‎ :aدھ‎ : hdm 
)753( ضمير منفصل‎ :g hw 
)757( ما ۰ هزب: هزب‎ 
)758( ۷ا : هي: ضمير منفصل‎ 
)761( ھین: سهل عکسها صعب‎ : hun 
هيکل: هیکل.‎ : ۴٣ا‎ 
أساسها سومري [۴] معن بیت و[اة6] معن کر‎ 
البيت الكبيرء ثم أحذها الأكادية والعدنانية‎ = ۴6A فأصبحت‎ 
هيكل عع المعبد الكبير‎ 
اا : هَل هوذا‎ 
)764( اا : هل؟: للاستفهام ألا ؟‎ 
ف العدنانية : هل لك أن تقف» هل لك أن‎ ٠ هَل لك:‎ : ا٣‎ 
) )764( تصطبر‎ 
+ (as soon aS) (772) (771) هَله: (حال‎ - him 
هلك: ذهب بالعدنانية.‎ : lk 


۹ه 


hil 


حدیتٹث الرسول يل (أو أهلك دون أي اذهب دونه. لكن الدلول 
في العدنانية ذهاب بلا رحوع ليعي اللاك الكامل (766). 


املال (القمر) أو العكس حيث يراق ظهوره 


الفرح فيهللون له (769) 

هم: ) کما في العدنانية: هم الذين كتبوا (774) 

هي: ضمير متصل مثل: ”معهم (775 + 776) 

هن: ضمير منفصل مؤنث بحالة الحمع . (781) 
هن اللاي جئن. 

هن: ضمير متصل: كتامن 

ها ند: ها مٹیل» هذا مثیل» هذا (786) 

د لم: ماذاء كما قي العدنانية (787) 

١‏ هناك. قرا 0R D00۲‏ معسی حند حص ص فی 
ابلجحملة التالية : 


Im škn hnk I ‘°bdh alpm swsm 


سوسيم الفيسم ‏ عبيده ل هناك شكن لم 


٤ 


أحصنة الفين عبيده ل هناك سكن لم787 


hpk 


قراءته: لم سكن جند ل عبيده ألفين (من) الأحصنة. 
قراءتنا: لم سكن هناك ل عبيده ألفين (من الأحصنة). 
حن معه لو فسر (سكن) معن (جند)» أما كلمة هناك لتكون 


: هفك: تمفك: انكفاًء انقلب. مومں (788) أفلك: كذب 


o¥ 


hrg 


zbl 


ا 


ر 


زبل: 


ملاحظة: حرف م لك الحق بقراءته فاء أو باء. 
قتل (792) 

¥ = ر 
واو العطف (799) 
من الميزان (801) 
موازین» مفردھا: ٣2٣۸‏ میزان (801) 
ميزان (801) 
في العدنانية (وحي من الله ) 813+802 
و بٿ معن نفث (806) 
أعطى سراء أعطى تعليمات» ثقف» علّم (807) 
معن حَلْس» اقام» اسستوطن (من التضاد) 
في العدنانيه (814) (1177). ) 
ععن وثب الأچاريتية كما ورد أعلاه لإبدال 
الواو بالياء 1177( يجلس ‏ 

Z‏ = ز 


عع ذا 


امير (815). نقول : هي من مقطعین ز + بل 


حیث بل: السيد بالأكادية» ومنها بل + ع حاشية كنعانية - 
بعل (راحع بعل) وقد وردت الجحملة التالية الأچاريتية: [إز بل 
بعل أرض]. فيكون المعن: هذا السيد بعل الأرض. ومنها أتى 


zbl 


zbin 


zbr 


zd 


zy 


zt 


ا۱ے 


الإله [إزبول] في التدمرية 281 قرؤوه وبول ونقرأه : إز - بل] 

ععێ: ذا السيد. 

زبل: بقايا الحيوانات الى تؤحذ كأسمدة. 

وفيها كثير من الحشرات التي تسبب المرض للإنسنان (كعم - 

مرص = مرض) لکنها بتخميرها تصبح ذات فائدة للنباتات 

وقول 60۸00۲ عفاریت أو شياطين الحشرات. 

ز بلون: مؤلفة من ز + بل + ون اللاحقة الكنعانية الشهيرة. 

ومنها كفر - كفرون. قاسي - قاسيون. حرم - حرمون. 

عرم - عرمون. شام - شامون. و (ر بلون) أيضا لتعطي معى 

الزبل وأصبحت اللاحقة مع الكلمة كما في د + مشق = دمشق. 

د + سوق = دسوف. 

زر قطع. 

كلمة زراعية لاتزال تستعمل في اعراق وبلاد الشام» 

َب الأغصان قطعها أو قصرها (ولاتحمل معن القطع الكامل). 

زدي: ندي (818) . 

ندي: ثدي اللرأة الذي في صدرها (818) وردت 
بالصوتين وذلك حسب انخحتلاف الكان 
أو احتلاف الزمن. 


زاد: ydh tzdn‏ ا لیدە تریدین (819) 
زیت: (زیت الزيتون) (820) ) 


كان لفظها كالعامية زيت (ياء ماله) 


hbtt 


hbi 


hbq 


hbr 


hbš 


a=h 


: حبّط: ل أت ×00 60۸ على تفسيرها ونظنها كما 
هي في العدنانية (831). 
حبطت: يأت 60۸00۲ على تفسيرها ونظنها كما 


هي في العدنانية. 

مثال: حيطت أعماهم والإحباط ف إفمة لمسہب 
مۇم غير متوقع (831) . 

كما في العدنانية حَبْل الشرٍ (832) 


حَبق: معن حبك الشيء» ربط الحزمة حبكهاء وهي 
كلمة تستعمل في الخياطة بكلمة الجبكة : هى 
الضم الأولي بيط (833) 

حبر: الجبر في العمورية / الكنعانية (الأچاريتية) 


تعي: الرفيق وهي من حب + بر ومن 
صفات الرفيق الحبة والبرء وفي العدنانية: حبر 
الكتابة» وواحد من علماء اليهود ويسمى حبر. 
نرى أن هذه الكلمة معررة في العموريسة / الكنعانية (الأچاريتية) 
أكثر منها في العدنانية حيث الحبر في الكتابة هو الذي يرافق الريشة 
في الكتابة» وحر تعي رفيق في الأجاريتية الي أعطتها 
للعبرية التوراتيه أما حبر الكتابة فهي مدلول وليس بأصل قي 
العدنانية (934). 


e‏ سے لے 


e‏ رار ا 5 س ّ سے ار لر 
هه کجبس. معن حبس الشيء صره حبسه ووردت 


في المصريات: 


¥: 


hgb 


hgr 
hgr 
hdg 


hdy 


hdr 


hdt 
hdr 


ج 1٣‏ 
س ب ح حبس (835) ومنها الحبس السجن. 
حجب: حجب (836) . ) 
حجر : مشل العدنانية (عملية الحجر الصحي)» 
أو حجر عليه شرعيا لضيا ع عقله أو سفهه (837). 
حجر: صيغة الفعل والعى ( منع) (837) 
حدج: حداجة (838) اللسان لابن منظور بمادة حدج. 
الجدج: من مراكب النساء يشبه ا فة وأظن أن الممهودج من 
الحودج بالإبدال مثل (حدد) و (هدد)» والله أعلم . 
حادي: الرائي ومن صفات حادي قافلة الجمال أن 
يرى الطريق ويعرفه (839). ومنها حذا 
يحذي تعتمد على الرؤى العينية أو القلبية . 


حدر: بالعدنانية حدر أي الغرفة»ء وجمعها العدنان 
حدورء وجھعھا الکنعان ٣٣ل‏ طا حدر (842)۔ 

حدیٹث : كما في العدنانية حديث: حديد (843) 

حَذر: م ددا G0RD0×‏ ويس ميها نوع من 


الفاكهة ويعتمد بذلك على العبرية المىأخحرة 
لكنتا نرجح المعى العدناني من (الحذر)» والحاكم 
بين الرأيين (اتساق الحملة لتعطي معو مفیدا (- 
جطة: حنطة» في الآراميه حطه أيضا لتعن حنطه والنون 
في العدنانية زائدة مثل: مذ= منذ. وعسل = 
عنسل. وأت-أنت. وشبلة=سنببلة. ومنها 


A 


hitb 
hz 


hzy 


hz 


hzr 


hyy 
hyi 


hkrm 
hib 


hib 


اسم الكان حطسين وحطينا لتعن مكان 
زراعة الحنعلة (851). 

كما في العدنانية قطع من الخشب للنار (852). 
كما في العدنانية (853) 

صاحب حظ (853) 

بالأچاريتية الهم » وهو مدلسول لأن في 
رمي السهم الحظ في الإصابة من عدمها (854) . 
كما في العدنانيسة حظرة مسسورة للأغنام 
وخحلافه (855). 

يعيش الحياة كما في العدنائية (856) 

یقول 60۸20۸ بن حیلل اسم علسم (857) 
نقول اليل القوة كما في عامياتنا (مافيسه حيسل) 
ما به قوةَ وهي موجودة بالنقوش الارامية: 
Lz‏ 

ح ي ل لتعي قوة - جيش . 

كما قي العدنانية (859) 

كما في العدنانية ويمكن قراءا حَلسب هسم 
حلبه (862) 

اسم مديئة ذات مذلول طبيعي. 


مفردها حلبه وجمع حلبه حلب مشل: تمرة = تمسر» شسجرة = 


oY 


him 
hig 


hit 


hmm 


hmd 


mhrnd 


على عدد کبیر من الحلبات. راحع بجنا في الحوليسات السسورية 
حلب وطریق الخحریر .۱۹۹٤‏ 


: حلم: كما في العدنانية حلم (رؤيا في المنام) (865) 
٠‏ حلق: الحلق والحنجرة (867) 
: حلة: اسم شهر فی الاچاريتية. 


من الملاحظ أن في اللهجات العربيات وحسسن اللهجة الواحدة 
منها تحوي على أماء للأشهر تختلف من مكان لكان لكسن 


هم: كما ف العدنانيسة تعن في مضموفسا 
الحرارة والسخونة ومنها الحمام في العدنانية (870). 

خمد كما في العدنانية تعن الحمد (872) . 

: محمد وتقراً حمود (872) » وهي كما في العدنانية تماما 


ونحن نعلم أن اسم الرسول محمد ب4 كان نادرأ في قريسش وهلا 
ما يعزز أن قريش أتت من الشمال وم تأت من الجنوب , 

ألا وقد تطرقنا للموضو ع فستورد شواهدنا: 

~١‏ لم تعرف قريش إلا مسة محمدين فهو نادر. 

۲- إن اللهجة العربية العدنانية (العربية الفصحى) تحوي من الآراميسة 
١‏ مسن مفرداها» كما أن الآراميسة تحوي مسن 
العامیات ١١,۲‏ /. 


۳~ إن العربية العدنانية حوي من الكنعانية ما هو محدود 4٤‏ /. 


->٤‏ إن العربية العدنانية تحوي من الأكادية بفرعيها الآشوري 
والبابلي بحدود ٠٠‏ > رغم غربتها وتأئرها بالدحيل ألا 
وهي السومرية. 

-٥‏ إن العربية العدنانية لا تحوي أكثر من ٠١‏ > من العربية السبئية 
أو العربيات الحنوبيات. 
ععن آحر فإن اللهجة العربية العدنانية تمت بصلة إلى الشمال أكثر 
مما حت بالصلة إلى الحنوب . 

- ١ىدامج‎ - إن أسماء الأشهر القمرية: حرم - صفر‎ ٦ 

| جمادی۲ - ربیع ۱ - ربیع۲ - رحب - شببان - رمضان - 
شوال - ذو القعدة - ذو الحجة. تحوي ان أسماء مناحية 
(والمناخ شتاء وصيفا واضح في الشمال أكثر منه لي 
لحتوب) دارع اء د ينية. وإذا ما أجرينا امقارنة الالية: 

ساسحإ ماي | سا إمهي مس | مي إماع ساس إماسيإ مى | سي 


شهر إعرفت المناطق ال حغرافية الواحدة عددا من 
التعظيم أأسماء الشهور ولم تكن أماؤها موحَدة. 
الترتيب بعد إجراء النسيئة بين ربع وجمادى. راحع ص٤١١‏ 

وهكذا جد مان أشهر تحمل معن طبيعي ا وهي: صفر - 
ربيع الأول - ربيع الثاني ¬ شعبان - رمضان - شوال - 


جمادی الأول _ جمادی الثأنية. وأربع أشهر تحمل أسماء دينية 


منهانلانة سرد وواحدفردوهي: ذو القععدة - 
ذو اللحجة - حرم» والفرد هو رجحب. 


ولا كانت الفصول الأربعة واضحة في بلاد الشام وغير واضحة 
في شبه الحريرة ما اضطر أصحاب هذه الأشهر إلى استعمال 
القمر لمعرفة المواقیت»› فأسقطت اء الأشهر المناحية 
الشمالية على الأشهر القمرية في شبه الجزيرة. 

كثير من الأسماء الخاصة ككلمة عصفور تعطينا ما يرجح انا 
هذا الموضوع. فكلمة عصفور: 

في الأكادية: إصور. 


وقي الاچاريتية: عصور. 


وقي السريانية الأرامية: صفور. 

وهکذا نحد كيف أن اللهجة العدنانية ضمت اللهجات 
العربيسات الشماليات (الأكادية والاچاريئية والسريانية في 
جذرها ال ركب الرباعي (عصفور) الولف من: 


إصوروم + عصور + صفورو = عصفور 


أكادية ‏ أچاريقية . يانية عدنانية 
نحن نعلم بأن قبيلة قريش وافدة إلى مكة وقد سبقها في الإقاة 
ها قبيلة حرهم» وأن معن القبيلة هي الحماعات الي 
قبلت التعايش مع بعضها حماية نفسهاء ومعسئ قريش من 
قرش أي حَمَعّ فهي بحمو ع لأكثر الأطراف الشمالية 
ذات اللهجات التعددة فأ حزت أحسنها وألفت القبيلة (قريش). 
کان لقصي زعیم قریش بیت دائم في دمشق. 

رحلة الشتاء والصيف التجارية كانت متأصلة بقريش فمعرفق ها 
في الشمال كانت كبيرة. 


oo 


۱١‏ اسم الشمال في العدنانية من هشأل عاصمة (مملكة يادي 
الأرامية) الواقعة في مال غرب سورية (لواء اسكندرون 
اليوم) وهي مدلول على الاتحاه أما اسم الشمال في اليمن 
فهي اشامن حيث كان اليمني يقف قبالة الكعبة باتجاه 
الشرق فيقول: أيامن: أي الحخنوب جهة اليمن» أشامن: 
أي الشمال جحهة الشام. 
فالشمال في العدنانية من شمأل وهي في شال بلاد الشام 
(راحع ص٠ ٠‏ ). والشمال في اليمنية من الشام. 
يقول امرؤ القيس:. . 
فتوضرح فالقرا ة م يعَّف رسمه لا ٽسجتها من حَنوب وشمال 
لکل هذه الأسباب نقول : أن قريش أتت من الشمال ول 
تأت من اللحنوب كما یشاع. ونخص ف ذلك قرب العدنانية 
(للكنعانية والأرامية) الشماليتين أكثر منها للسبئية اجنو بية. 


حَمي: تي العدنانية مى ونظن أن (وط حمي) 
الاچاريتية بياء مُمالة مثل: مبحراها = محريها (876). 
+ ق هاة. 


هماة. يقول ×50 60۸ تعن الحدار (876) . 

حن معه لحد ما حيث أن هذا المعن ليس بأصل إففا هو مدلول 
( أي الحدار)» لكن اة تعن الحامية وهي اسم عسكري ولاشك 
أن لحامية ماة ولكل حامية وجحود جدران. ورد اسم حماة 
ئي الإبلائية ٣‏ اامصط = ماتقوم ععىئ جما » ووردت في 
النقوش الآرامية (الألف الأول ق.م): 


hms 


hmır 


hnt 


7 ۹ 
ح م ت اة أيضا. 
حَمَّض: معن مض ف العدنانية (878). 

همار: ورد فی النقوش طا ۴ط = ہار حطب. 

أي الحمار الذي يحمل الحطب (879). مثل: الحمير الطرابة الي 
تحمل التراب (تعبير شائع بعاميات دمشق) 


حنطة: كما في العدنانية حنطة القمح وقد وردت في 
بعض النقوش حطة وكذلك هي بالآرامية (881). 
حتان: معن رحوم كما في العدنانية (882). 
حة: اسم علم واسم والدة السيدة العذراء مرم حلّه. 
ا¡ hn‏ : حنان ٹیل اي حنان اللہ (882)۔ 
حسل: معن سحل» دمر ( قلب مکان) (8824). 
بحسل .کعێ يسحل» يذمر (8824). 


حسون: اسم عصفور صوته جميل لا نزال نسستعمل 
هذا الاسم قي بلاد الشام. . 

حَفنَ: كما في العدنانية أحذ حفنة من التراب بيده (886). 

حصن: یقول 60۸90٧١‏ انه اسم علم. 

ونقول أنه يقرأً: حصان وحصن والخصان من الحصن من 

الناحية الايتومولوحية (الأصول التارينية اللغوية) (890). 

حر: يقول 60۸20١‏ اسم عل مم أو حفرة التعبان 


)١(‏ راجحع مقدمة حرف يك = صاد = ضاد. 
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هذا غير مقنع (892). 
ونقول بانه الطائر اللحر(العقاب) الذي اخحذه المصريون إا و"مموه: 
ڪ | 
ح ر (حر) أيضا. ولفظة اليونانيون ترويرا ب حوروس حيث 
أضافوا اللاحقة اليونانية 08 وال لا يعرفها فراعنة مصر ولا أهلها. 


حرب: یقول 60۸20۲١‏ سیف ونقول نحن حربه (893) . 
حَري: حر» في آرامية دمر حري تعن طليق معتوق (896). 
حرر: من الحرية كما في العدنانية (901) أو حر من 
الحرارة (902). حسب اتساق الحملة. 
حَراث: الرحل الذي يحرث الأرض (905). 
حراثه: حرانة (905). 
حراثة: حرادة. 


لاحظ إبدال التاء اء كما في العدنانية إلا أن هله القاء الي 
ميناها التاء المربوطة ل مل بأي كتابة قدمة ماعدا حط ازم 
العربي الذي نستعمله الآن (905). 
حشر : حشر (910). 
حشر : حشر (910). 
حسب: وھناك ”طوط ظط بن حسبون او بن حسبان 908. 
حتك: رعشي بسرعة. 

خzh‎ 


خبر: أو مدينة حبر (924 ). 


oA 


و را 
ر 


خبت: سسرق بالقوة سرق بالخبط وقي العدنانيية 
خحبط: ضرب بقوة 

خباقتکم: ‏ خباطکم» سارقکم 

في تل ليلان في الحزيرة وعلى جانب الخابور اكتشف جماعة 

من المرتزقة تسمى خباطوم» لذلك نظن أن هذه الجماععة هي 

جماعة الخابيرو الي كانت على ضفاف الخابورء لأن مااشتهر 

به الخابيرو هو الارتزاق على السلب والقتال أي أن حابيرو 

ليست عابيرو كما يزعم المتصهينون .بل خابيرو تعن أصل 

الخابور المرترقة آنذاك و "موا أيضا حباطوم. 

خوخ: باب . 

نقول في دمشق قلرما باب خحوخه وهو الباب الذي بداخله باب 

آحر صغیر» یسمی باب حو حه (949). 

خط : كما في العدنانية (950) 

krt yht w him 

که (کرات): يخط وحَلمٌ (951) 

tshtann b šnth 

تشخطانان ب شنته. أي: تصرخحان ب نومته. الستة: النوم 

وتستعمل في مصر حن الآن» يقولون: بيشخط بعمار أي 

يصرخ مؤنبا عمّار. وهلا الجحذر شخط ٤ة‏ لاعلاقة له 

ب (٤طا)‏ حط کماورد عند ×90 .60R‏ 


خَطىء: كما في العدنانية ونقرأها حَطًاً (52. 
خیل-خیال: ( يحدد المعێ‌ ×0 60RD‏ (955). 
خیم: من عملية نصب الخيام (956). 


۹ 


خيمة 
خیر: 
خحیراك: 

خل أو غيل أو خال: 


ت 


حل 
" 
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حيمة(957). وتلفظ كما في عاميتنا:جيمَةٌ (ياء مالة) 
اسم شهر من اشهر السنة في أچاريت (959). ) 
اسم علم نحده أيضا بعد ٠٠٠١٠١‏ ستة في تدمر (960). 
م بمحدد 60۸0١‏ المع ولا نستطيع تحديده 
إلا من حلال الحملة (لتعطي معي مفيدا ) (061. 
معن تل أو تلال وقي بعسض اللهجات حلب 
وهي جمع حلبة؛ أي التل (963) . 

ملد في المكان (964) 

لف (968) . 

فاسد كما قي العدنانية قماش حخلق (969). 

نبيذ كما في العدنانية (972) 

عع مس العدد (ه) 973( : 

مسة عشر ( ١٠١‏ ) (973). 

أي مس وعشرين )١(‏ (963) . 

حيمة (974). 

خنزير (77) 

أو حانقان من ق (982) . 

حس نوع من الخضرة (983). 

كما في اللهجة العربية العدنانية (987) . 

كما في العدنانية (حسر قي تحارته) (988) . 
بالعدنانية حصة لكنن تعن بالأچاريتية 
النصف (996) . 
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طاهر : 
طحن طین» طاحون: 
طلب: 


عع حصب قاتل بالحصبات (997) . 
تغوط. جاء من المرحاض تماما كما في العدنانية 
(999). 
خرب تماما كما في العدنانية (1000) . 
لعله اللخرنوب فاكهه صيفية (1004 . 
معدن الذهب (1014) 
معن دخّل» نستعملها في عامياتنا تقول خث 
أي ادحل (1019) . 
ومنها في العدنانية الختان لكنها في الأچاريتية 
تعي يتزوج ومن شروط الزواج الختان فهي 
مدلول .معن الزواج وأصل .معئ الخنتان (1025). 
عع غربل أو نخل» فيها معن التضاد في 
ألعدنانية حيث الدم المتخثر لا يغريل (1027). 

† = ط 


حوده كما في العدنانية (1028). 
أو طبخ الطعام كما العدنانية (1029). 


صف رتب للتخزين طبقَة فوق طبقه (1030)۔ 


طهور» طهر» طهر طَهَرَّ: كما العدنانية (1032). 


كما في العدنانية (1033). 
ونستطيع لفظها طالب وطلاب حيتت 
الأحرف الصوتية لا تكتب ولك حرية 


trd 


إضاقها على أن تتسق بالعى الخحاص 
للجملة (1036). 


: طلل: من طل فيها معن الإطلالة من العالى للأحفض 


ثم فيها معن السقوط بالاأچاريتية (1037). 


٠‏ طمث: طمث. 
: طعن: قال 60۴0٧‏ طعن .عع مل» نقول لقد اأحذ 


ا لمعن من التعرفة الحم ركية التدمرية ق ۲ ميلادية. أي المعن الأأحدث. 


) ف (طعن) من الطعن l9‏ کانت الأحمال والأکياس المحملة على 


الحمير والبغال والحمال سير بواسطة المسير ويّطعن الكيس بواس_طة 
المسبر لمعرفة ما فيه (أداة لا ترالل موحودة بالأسواق الآن)» فأصبح 
الكيس يحمل اسم (طاعون) لأنه يطعن» ثم أحذت مدلولا جدیلا 
لتعي أحمال الحمال فأحذها العدنانية لتسمي كافة الأجال بالطعينة 
أو الظعينة» تم أصبح اهود ج يسمى ظعينة» ثم أصبحست الععروس 
راكبة الهودج تسمى ظعينة» ثم اصبسح الجحمل نفسه يسمى 
ظعينة. هكذا تطور مدلول الكلمة وقد حافظت السريانية حي 
اليوم لتسمي الجمل طاعون» أما أن نأحذ هذا المدلول الحديث 
مر نشك به. إذن طعن الاچاريتية لا نستطيع تحديد معناها إلا 
من سياق الحملة كما قدمنا (1040). 


: طرد: كما فيه العدنانية تحمل معن الطرد والأبعماد 


.)1041( 


طري: م جحدد المع ونميل إلى معن الطراوه (1042). 
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ظېي: غرال كما في العدنانية (1045). 
ظهرٌ: أعلى حزء كظهر الجبل. 
ومنها ضهور الشوير بعد الإبدال فهي أعلى قمة هر حبمل به 
أكثر من أربعة عشر إطلالة مختلفة يبلغ قطر ضههور الشوير 


لي ۲۰۰۰ م (1047). 


—_ 


حو 

ظر: ظهر نحن نعلم أن الهاء تكون زافدة كمافي 
السبئية وظهر وظر تعيْ ظهر الإنسان أو هر 
الجبل ... (1047). 

حك : عع ضحك (1049).ويفسرون اسم اسحاق 
من فعل إظحك = إسحاق ؟؟. 

ظلل من الظل كما في العدنانية (1052). 

ظلمة ظلمة (1053). 

ظمیء: كما في العدنانية (1054).. 

مظما (1054) هل هي مظہاً ؟؟. 

¥ ي 

أداة نداء معروفة في العدنانية والعري ةة 

الآرامية والمصرية 5 = ڀا)(1060). 

مل العدنانية كما قي (كتاي) . 

يبل: يْحَضير » قريبة المدلول من العدنانية يلي بلاءً 
حسنا (1064). 
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يبني: من البناء (1066). 
یا بنت : لاحظ مشاکل القَراءة فقد قرؤوها: يبنة. 


حيث تي الأچاريتية الأحرف متصلة وحاءنا المستشرقون 
وأحذوا نفس المنحى فقد ورد عن ×00 G0۸‏ فى هذه الكلمة 
daughter‏ : ntطyb‏ (یا بنت : بنت) و لم يفصل (یا) أداة النداء ' 
عن البنت. 

يد كما قي العدنانية (1072). 

يا عى ود مبه (1073). 

وهذا الإبدال نجده في أكثر العربيات ولاسيما الآرامية ف يهب 


تعن وهب» يتر تعڼ وتر» يادي تعن وادي» ياقوصه تلفظ واقوصه. 


يدود: نعي ودود أي حب (1074). 
یدین : یدین (1079). 

یدع: يعر ف يعلم (1080). 

يدق : ودق أي المطر. 


. المحتص بالأچاريتية (ياسين) قرأها بجملة: 


ا“ dt‏ = بودقة عربة أي (بودقة) المطر حيث العربة 
في الأچاريتية الغيمة حاملة الماء » والودقة المطر. فيصبح المعن 


عطر الغيم (بودقة العربة) (1082). 


يو: یقول ×00 0R‏ اما تعن a‏ ھ۲ یھوا فتأمل. 
أي إله بي إسرائيلء علما أن كلمة الإله: ئيل = الله وارد في النقوش 
الاچاريتية. 


یزن: تأ عى وزن أو المضارع يزن وغيز ذلك حسب 
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يسر : 


الجملة (1086). 


معن وحید (قلب مکان) (1087). 


مصwi‏ واين .معن نبيذ كما في الإنكليزية (1093). 
معن ولد (قلب مکان) (1097). 

ععن ولي (ولي الأمر). 

تلفظ (بمذا النوع من الكتابببة) كما نلفظها 
في عامياتناء نرجحح ذلك وليس يوم. لتعي 
يوم (1100). 

معن بحر. لاحظ صعوبة التمييز بون ١٣ر‏ 
و ٣ر‏ الأولى يوم والثانية يَم. 

وحود حرف (ه) يربكنا ني القراءة فهي مزة 
علی کل قال ×90 G0۸‏ اا اسم مکان 
بدون تحدید (1102). ٤‏ 
يمحي (1104). 

اليد اليمئ (1107). 

يعص» يرضع. فيها شيء في عامياتا نقول أن 
الطفل (عم ينق) أي ييكي طالبا شيا أهمه ١‏ 
الرضاعة (1115). 

.معن و جحد : يسد سے وسد سب وجد. 
معن وسيم (1119). 

هل هي من اليسر اَم فعل مضارع للسرور. 


على كل الحملة التالية تفسر لنا المع : 
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šbt dqnk 1 terk‏ = شيبة دقنك ل تسرك 


من الحملة يتبين أن الكلمة مهن السرور والياء في ٣ی‏ ساس 


لر 


الكلمة أعلاه هي مهن أحرف نیت حيیتٹث أبدلت باتاء 


يسرك أصبحت سرك (1120). 


تعن وعل (1124). 

معن غابة حيث في العدنانية وعر تضاد للغابة 
أو مطابقة لكثافة الأشجار ووعورمًا ؟؟ (1126). 
عن وقی (1143). 

وقی (1144). 

ورد (ورد الماء ) أتى لاء »› يقول 60۸0١‏ 
یرد ممع ذهب نازلا to go down‏ )1150(. 
معن قمر - شهر ومنها كلمة تاريخ أصلها 
ياریخ yari‏ (1151). 

ورق عع ذهب (اذهبوا بورقكم) إذهبو 
بذهبکم (1160) و كذلك بالسبثة: 3 = ذهب 
عع ورث (1161). 

يسن = ينام. مِنْ (لا تأخذه سة ولا نسوم). 
السنة (الناعو سه) التعس (1162). 

كما في العربية العدنانية يتيم بدون أب أو ببدون 
ام (1168). 


وينتهي اليتم عند الذكر في حالة اللاحتلام»وعند الأشى 
حى الزواج» ولو بلغت من العمر عتيا بدون زواج فهي يتيمة. 
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يتر: تعن وتر (مفرد) إبدال الياء واوا (170. 
يشب: معن يجلس (تضاد مع العدنانية في وئب) (1177). 
يشن: ليصبح مسنا (يّسّن) إبدال (1178). 
=k‏ ك 
١‏ ك مثل كما في العدنانية (1182). 
:ك مثل احتلاف في الإملاءِ عما سبق = كما (1182). 
٠‏ ضمير متصل: (كتابك) . 
کیّد: شرف من التضاد حيث (كبد العدى في 


العدنانية تأحذ منحى مضاد (1187). 
: کبکب: عع كو كب رأبدال الباء واوا ) (1189). 
من المداليل حيث الغسيل بحاجحة إلى كبس كم كان (المخباط 
امخشبي) ضروريا للغسيل قي القرى على حافة الأنمر قبل إيصال 


الماء إلى البيوت ففي الخبط كبس . 
کباس: غسال (1193). 
کاهن: کاهن (1209). 


: کي: کي (1220). 

+ کوکبیم: کواکب. کنب فیما سبق طط کبک ب أي 
افا وردت بصيغة المفرد ك وكب وا لمع ١ذ)م‏ 
( کو کبیم) (1224 + 1189). 


کلڈء: ععن الكل معا . 
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الكل جيعا ار tماk‏ = كلات يديه 
أي کلتا يديه (1231). 

اسم حیوان (1233). 

ععى الكليتان ولازلنا نستعمل اللففظ الأچاريتي 
في عامياتنا فنقول الكلي معن الكليتان (1237). 

اي کل شيء (1239). 

بکل شيء (1240). 

کله (1240). 

مثل (1247). 

لاحقة (كتابكم) (1248). 

کما هم (1249). 

نوع من التوابل معروف (1255). 

تعن كى أعطاه كنية لأسمه (1267). 

کنان (1270). 

(1272) نسبة ل بي كنعان . 

کنف (1273). 

كما في عامياتنا لتعني طرف ركنار الطاولة) 
رف - حد من الطاولة وتأي ععن كناره 
وکینار ( 1274). 

تعني كأس للشرب وتلفظ بالعدنانية كأس 
و کاس (1276) 


کرسي (1277)۔ 
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کرسي (1277). 
قماش لاإاكساء کاسي» كسوة (1279). 
الظهر (1280). 


وجحبة احتفالية. 


نقول في عامياتنا فيه كسم » مُكسم. وتطلق على من يرتدي 


اللباس (1283). 


کرکر: 


فضة (1284) ) 

تستعمل للبسها بالأيدي (1286) 

حروف ذكر. في العاميات الكر: صغير 
الحمار (1292). 

عدة زراعية» كف حديدية بعصا حشبيية 
لاتزال تستعمل بنفس الاسم حن لي 
السودان العريي (1303). ' 

فتل اللخيط لتقويته ونسمي الاسطوانة الخشبية 
الى تحمل الخيط المفتول بالكركر قي 
عامیاتنا (مدلول) (1304). 

بستان العنب كما في العدنانية (1306). 

معن ركع قلب مکان (1311). 

كما في العربية العدنانية وكذلك في الأرامية 
بينما في الأ كادية سطر تعن كتب (1320). 
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nqmd mik ugrt ktb spr h nd 
نقماد ملك اچاريت كتب سفر ها ند‎ 


أي ان نقما وملك آچاريت كتب هذا السفر (الكتاب) (1320) 


کتان: 


کتف: 
کولو: 


القماش المعروف حى اليوم من الأللف الثانية 
قبل الميلاد (1324). 
معن كتف الانسان (1325). 
هناك إلهان متلازمان اسمهما كوثر وحاسس 
ktr w hss‏ )1335(. 

|= ل 


(1340 + 1337) 


كما في العدنانية (1338) 

كما في العدنانية وتان بعدة صيغ استفهام - 
تعجحب حسب اللهجة (1339) 

لا أم. مسن الملاءمة ععن الشعب التلام 
(مدلول) وتكتب ٣٣1ا‏ وتقراً لئم معن الشعب» 
هل هناك تفسير لأسماء زمري ليم = 
زمري فم ؟؟ (1346) 

لبؤه لبوه أنثى الأسد (1347) 

قلب (1348) 

قلب (1348) 

للبناء (1350) 
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لبنة: جمعها لين متثل حأبه جمعها حلب وعربه 
جمعها عرب (1350) 

لہن: أبيض ومنها الحليب الرائب امه لبن ل لونه 

الأبيض. ومنها لبنان "طا بياض الإله آن هذه اللاحقةء ولبنان 

قبل سايكس بيكو في بداية هذا القرن هو حبل لبنان الذي 

تكسوه الثلوج البيضاء أغلب أيام الشتاء (1351) 

نحدها في الأكاديه دجن + آن = دجان إله الإقامة والتدجحين 


لبش: معن لبس الثياب (1353) 
لوح: لوح للكتابة (1358) 
أکل: مدلول وهي الخبر وأحذها العدنانية لتعيْ 


جم الحيوانات وأساسها جيعها من الالتحام (1366) 
ملحمة: حرب (1367) لاتزال مستعمله في العدنانية 
لَحُن: لَحَُّ فی لغته (1368) 
لطش: OO‏ معن ضرب لا نزال نستعملها في عامياتنا لطش 
ولطاشه الدبان أي لطاشة الذباب (1374) 
لیل يل (1379) 
لا مصباح (1380) حيث المصباح يلالا 
لم: لِم - اذا (1384) 
لمید: ععن تلميذ (1385) 
لقح أحذ (تضاد) (1396) 
لشان: لسان (ابدال) (1398) . 
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جان: ععن جانا (هدية بدون قيمة) بالحان (1419) 


مدید مدد: حدة قياس مد الراحة للقيام › أو يميس (قا 
و س س» او یفیس رفاس) 


مد» أو حذر مد معبر أكثر من ق (قياس) (1427) 
جلة أچاريتي: ‘rp rh mrt‏ 
عربة رخ مطرة 
ا رشت مر 
b°“l md Lh yb'r‏ 
بعل مد له پبعر 
ڌرlaÎ mdi GORDON‏ بد md ja‏ ؟؟ )1430( 


مه مه» ما (1437) 

مهر: مَهّر. دف مهره ليتزو ج (1442) 

موت: موت (1443) 

عور: أعور» عمي (1445) أو أعمى بعين واحدة 
أو بصير بعين واحدة فهو أعور. 

مر ع: أتلف (1448). نستعملها بعاميتنا: [مرّ ع] = مرق 

مخ: كما ي العدنانية اخ القسم الأمهم من اهاز 
العصي يتوضح في الجحمجمة (1451) 

خض  :‏ (1456) حض: حرّك 

مطه: سرير مطية النوم مدلول (1465) 


مَطّر و مَطر: عن أمطر (1466) 


(۱) راجحع فيما يلي حرف $ = ص ” ض. 


yص‏ : مي م: من (1468) 


رص : ميٰ: ماء نستعملها في عامياتنا (1469) 
my‏ ’ مي: مصيبة 
يقال أن أعظم الكوارث والمصائب بتسلسلها تأي من: 
¬١‏ الريح 
۴- لياه 
۳ التار 


هناك نقش آچاريتي يقول: 

b°! mt my lim bn dgn 

الله ظط : بعل موت / مي / لئم (بن دحَان) 

التفسير : بعل موت / مصيبة / شعب (بن دخان - الإله) (1470) 
mkr‏ ’ مکار: تاجر. 

مدلول من صفات أكثر التجار المكر هل هذا التفسير مقبول؟ 

(1477) لذا حاءت العدنانية مدلول آخر من الحر: تجار 


)1479( :م كما قي العدنانية‎ mm 
ملیح: جحيد نستعملها بعامیاتنا بصیغتون ملیح ومنیح ابدال‎ . mih 


اللام نوتأ (1482) 

ا“Kاصم‏ : مَلَلكَّ على: ٠‏ كما ي العدنانية (1483) 
کا ہط : بن ملص: اسم علم (1488) 
zt ۳‏ ۰ زیت ماما: زیت ماما (1490) 


(1492) بن مامي : بن مامي‎ bn mmy 


off 
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مغارة: 


من (1494) 

من (1495 + 1505) 

مح أعطى (1500) 

مسلك » حليط من المشروب (1509) 

أو معرب اسم مکان سجل تحت اسم طم“ 
عرب (1517). سمال دمشق قرية تسمى إمعربا] 
غذاء (1519) 

حلط. كما ف العدنانية (1522) 

كما في العدنانية. 


ونقول أن معره هي أرض الرعي وليس المغفارة › راحم مقالتشا 
تي الحوليات السورية - حلب وطريق الحرير» عن اسم معرة (1523) 


مصب: 


مصص . 


صب يصب النبيذ وغدره (1525) 

من مص بعص مصا (1530) 

مصر (1531) 

أي من مصر (1531) 

بغر - بنع (مدلول) (1538) 

قوي. وتأقي مر الطعم أي قوي الطعم 
مدلول (1541+1540) 

(1541) جاء قي الققرآن الكرع: (ذو رة 
فاستوی) أي ذو قوة فاستوی. 


عع يأمره من الأمر (1543) 


mMrr 


هي باقية في عامياتنا مثل ضربتو معن ضربته. ممارحتو لو أي ۾ 


مرء: 


مرر: 


مرؤ معلوف - مسمن وهذا مدلول من القوة کہ ا 
في العدنانية (1544) 

معلوفه مسمنه ( كذلك مدلول من القوة ) (1544) 
قوي الله (1545) 

قمة )القوۃ( SUMmMİT‏ )1550( 

مرض» مریض (1555) 


لمر تعن القوي. 


هذا هو الأصل : عند 60۸00١‏ مرر تمي قوى - انعم 
علي - وصى على. كلها تحمل معن القوة والتقوية (1556) 

وردت الحملة ttbrkn alk brkt tmrnn : ali‏ 
اللففظ : لتباركي » إلك بركة ت مراننا 

التفسير : لتبا ركن لك ال ركة حى (تتحقق) قوانا 


مشح - مشیح: 


مسح» مسح (1561) 
متح - مدد (1571) 


مَرّع - مَصّع - (مزق) (1575) لاحظ الإبدال 
بس متع ومزع ومصع 


(۱) راجحع فيما يلي حرف ۽ = الصاد = الضاد ص۲٦٠.‏ 
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نون الوقاية مع ياء الملكية: مثل يرشي = يرشيي» عقش = عقشين 
ضرب : ضربن في نظام الكتابة الأچاريتية تكتب النون ولا تكب 


الياء (1583) 

نا: كتابنا. أيضا تكتب التون ولا تكتب الألف (1584) 
نون النهاية للشخص القالث: مثل العامية كتابن = كتاهم (1585) 
نبوب: أنبوب (1591) 

نبك: يعر - نباك (1597). هناك مدينة النبك شال دمشق 


ونبك آنحر شمال البحر الأ حمر قي السعودية اليوم . 
نبت = نبات : كما في العدنانية نبت + نبت + نبات (1603) 


نیا : غادر - توقي - جا (1604) 

فہح: حح كما في العدنانية (1607) 

نجر - نجار: ٠‏ تحر - حار كما في العدنائية (1609) 

ندد ۰ سرد - تاه - هام - طاف - جال (1516) 

ندر: نذر باقية بعامياتنا ندر (1618) 

فق: نمق (صوت) (1622) 

فر : مر (میاه) (1623) 

نوخ: النوخ من ناخ ومنها اسم قبائل توخ ناخ أي 
استراح وتنوخ اسم بصيغة الفعل . 

جو : نحا ونحو منها : نحا نحو ففلان أي اتبع طريسق 
فلان (1631) 
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تَحَّل+ نحْلَة: تاما كما في العدنانية (الملل والنحل) (1633) 
حش ٠:‏ حش (قلب مكان) ية (6342) 

حت : نحت : يحفر بعمق لأسفل. 

وتاي في الآرامية التدمرية غتيا: غرامات على صاحب البيان 
الحم ركي الكاذب»› وهي مدلول (1635). 

ر نطط - رف - تأرجحح - تمايل (1641) 

ور (1644) 

نکر » فلان (تَكِرٌّه) غریب - أجني . (1649) 

قي العامية : نكت ماعنده - قدم مالديه (1650) 

في الارامية مك (1654) 

نعل - حذاء حلع نعليه (1664) 

نعيم وقد تكون نعم اسم إحدى أم الملوك 
الكنعانيين: بت نعم أي بنت نعم من النعيم (1665) 
ولد (نغر) - طفل - خادم (1666) 

نغص - تنغص (1669) 

حارس الثغر (1670) 

نفخ (1673) 

بر وردت سابقا بکتابه اد (1675) 

نفع عمل فيه (فائدة) (1677) 

في عامياتنا نبق او نبا معن حرج من الشيء إن كان 
زائدا. نبأ : نبق کر شه (1679) 
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صب أو نصب (تمثال) صلم (1685) 

كما في العدنانية (1689) 

نقل : ناقل : اسم شهر (1696) 

نور : نور (1702) 

ناش : ناس - رجحال (1708) 

قمع : قمح كما في اللهجة العربية العدنانية (ه1711) 
نشو : بل : باس » استنشق رائحة محبوبه (1713) 
دشو نسر - صقر (1714) 

نتك : صب - سفك (1716) 


$5 = س 
حدم بشرف » يسود (سید القوم خحادمهم) (1724) 
سین : ني الارامية (حاصر) و00 60۸ ( يفسرها(1732) 


وإسبانيا اسم كنعاني لا هو (إغريقي أو رومان أو جرمان)» 
وام الأندلس ليس بعسربي بل هسو من قبائل 
الفاندال - فاندلوس = أندلس 

سجر  :‏ سکر (1738) 

سیر : سير ومنها السيران السفر (1751) 

ساکن : یقول ×0 60۸0 ها عدة معان غير مترابطة 

نقول كلها معان ربط بالسکن والسسکون) الراقب ویک د 
بحالة السكون) ساكن البيت حارس البيت هكذا وردت في الآرامية 
من نقوش هاه الآرامية: آدم ساکن بیت ملکه (1754) 
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یقول B0۸ D0×‏ ر الرذاد۔ نرجحح سلخ کہا 
في العدنانية (1757) 
سلم » سلام (1761) 
قد تكون سمك . وسمك : رفع (1771) 
سنونو (الطائر) ونظن اما صيغة مع سنونوت 
(1775) . وسمي سنونو لأنه طائر مهاحر يزور 
المنطقة كل سنة . 
حصان الذي يساس والذي يرعى الحصان يسمى 
سایس (1780) 
تسغسغ : يدحل تحت الأرض (1786) 
اكل (1789) 
من السر (1798) 
عصر احرج کل مابداحلها (1798) 
€ 5 ع 
عبد كما في اللهجة العربية العدنانية (1801) 
عبس (1807) 
عق (1806) 
قول ×90 60۸ حصاد - حصيدة (1807) 
يول 60۸90١‏ اسم شخص قي عامية دير 
الزور: عجي تعن طفل - ولد (1810) 
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عجل : عجل كما في العدنانية ومنهاعجلون = 
عجل + ون = عجلون (1811) 


عدی : عع حى وتأت [ت]: عع حي كما في العاميات 
(1814) وقف ت إِلك = قف حن أقول لك 

عدد : ١اا “dt‏ عدة يل ع (ئيليم) عدة الآلهة مجموعة 
الآهه (1816) 


عاد ملك: اسم قول 60۸00٨‏ عاد : ابدي / ازلي - 


شاهد (1817) 
عدب : عَمَل - حر ترحم ×0( 60۸ نصا أچاریتيا. 
إلى الإنكليزية كما يلي: 


ba“l arrange the house warming of his 
mansion , Hadad arranges the housew 


arming 
: ترجمة النص الإنكليزي‎ 
بعل رتب البيت للتبرك به‎ 
HOUS WARMING دد‎ k| حفلة تيرك با لسك‎ 
ألا يوافق هذا النص القول الشعي (المعّب) أي صاحب الضيافة‎ 
القول الشعي في سوريا (الضيف أسير المععمزب) أي ليس هناك‎ 
حرية للضيف بعدم قبول أنواع الضيافة المختلفة الي يقدمها‎ 
صاحب الدار الكرع (المعرّب).‎ 
)1818( › لذلك ال“ نقرأها عدب .معن عرب وهي من العزوبة‎ 
اسم علم کماجر ت العادة‎ 0R D0 × عدل : قال‎ 

على كثير من الكلمات الي لم يفسرها. 
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لذلك نقول من امحتمل أن يكون يحمل معنن العدل وناج لاص 
لنقرر» كما ورد بكلمة طك“ (1821) ولو كانت اسم علم فهي عادل. 
عذد : يتعدد كما في العدنانية (1819) 

عذال ۰ كلمة زراعية قي بلاد الشام تعن حصة الماء المعدودة 
بالزمن وكذلك مكان فتح الماء حيث يكون لكل مساحة أأرض 
عذان معين من ماء النهر فالعدّان حسوب حسب التدفق والزمن 
مثلا: لأرض أحمد ساعة عدان واحدة والأصل من الع والعدد 
حيث للماء زمن معدود وكمية معدوده . 

حاء في النص الاچاريتي: 

“dn mtr‏ اللفظ : عدان مطرہ 


أي الموضوع يتعلق بالاء ولعل میاه الأمطار بحمع بصهاريج من 


بحری معين وان لكل بيت عدان مطر معنن فيكون اللمعي 


eon of rain‏ زط الفصل الخاص به من المطر أي: العدان 
الخاص به من المطر. (1824) 
ب قباك : ورد بالأچاريتية ( ب قبان يد عدّان) (1825) 


عذبة: عذبة 

عذر : عذر كما قي العدنانية . 

عواد : ملاك رسول وهو من العيادة والعودة (1832) 

غور : معن أعور بعين واحدة (1837) 

عزیز : عزيز » قوي (1835) 

عز : - معن عنز النون في العدنانية زائدة مشل مذ - 
منذ (1837) 


- 


ول عز معن آخر قي العدنانية وآرامية تدمر: عز = مفرق. ورد 

في القرآن الكرم (عن اليمين وعن الشمال عزين ) أي 

متفرقين ولاسيما أن دة الجحمع (ين) قي عزين هي عربية آرامية 

كما في (الحمد لله رب العالمين) حيث الحمع قي العربية العدنانية 

هي عوا لم وليس عالين معن أن القرآن الكرم حوى الكثير 

من العربيات وهذان مثلان واضحان : عرين + عالين. و (عن) 

في التعرفة ال حمر كية التدمرية تعن البيع بالمفرق. 

عظم عَظْم ك عظم الفخذ (1841) 

عظيم : عظيم من العَظْمَةً (1846) 

عين : كعين الإنسان وعين الماء (1846) 

عير مدينة كما في عبرية التوراة (1847) 

عير همير كما في العدنانية (لاحظ نفس الل ظ 
السابق) ابمحث عن الصاة ! (1848) 

م عير عيرّه بشيء يفضي به للخحجل (1849) 

على : وضع على الطاولة (1852) . 

علي : علي ليرتفع لأعلى فهو علي وهو اسم علم 

اچاريتي أيضاً وهناك نعت (لقب) للإله بل 

(علي نعیم) ٣‏ yا؟‏ (1855) 

عم : مع قلب مکاني (1863) 

عام : العامة الشعب لا تزال بالتوراتية (1863) 

عامل بو: اسم علم مثل حندي بو الععمرن الذي شارك 
عام ۸٥۳‏ ق.م بالف جمل . 
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عمق : وادي, 
ومنها وادي العمق الوادي ا_ لاخ 4 ججاء في لسان العرب 


واد لاخ واد عمیق»› وولأل نوع من الشجر ينبت قي الوديان. 


و آلا لاخ عاصمة دولة بعحاض العربية العمورية تعن [شجر الوادي] 

[أل: شحر]+ [لاخ: وادي]» وهي فعلا في وادي الحمق (1873) 

عَمَر : رماد - غبار 

وللرماد ساس في البناء والأعمار كما نعرف أن الملاط يستعمل 
من (القصر مل) الذي يستخرج من قميم ( بیت نار) 
الحمامات» كذلك الكلس يتاج إلى نار ؟؟ (18748) 

عنز : كما في العدنانية. 

يستفاد من حليبها وصوفها ولحمها ویقول ×00 60۸ اها اُ ساس 
كلمة عز » نقول لا بل النون زائدة والأساس عز »ولعزز 
مدلول آحر في العدنانية تعن مفرق راحع z؟‏ أعلاه (1882) 


عني : عع أعێ (1883) 

عَتّق : طول وقي العدنانية هي مدلول عن العنتق واشير إلى 
العنق الطويل جدا بالعنقاء (1886) 

عفر : عبار. 


ومنها في العدنانية التعفير ومنها الكلمة العربية العمورية يعفضور 
(اسم قرية) غرب دمشق غبارها كبير وكذلك اسم عفرين 
العربي الأرامي وما ذوات معان طبيعية (1898) 

عصد : معن حصد (1904) 


عصور : معن عصقور. راجع ماد ٣٣d‏ عمد ص٥ ٥۲‏ 
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عصور + صفور = عصفور (1905) 
عقب » حليفة » كائن » عصب (1907) 


عقب 
عقلة : عتوج - ربط - لوى -عقلة» نجدالنون 


هنا للتنوين (1908) 


عرب : فسرها 600۲ دحل نقول: أن كلمة 


عرب تعن الماء الكثير أو ما يحمل الماء: 
في العربية العدنانية : 
عربة إماعيل: بئر زمزم» وادي عربة: وادي للا بئر عروب: 
بر كثير الماءء يوم العروبة (الحمعة) يوم استعمال الما العربات 
قي دجحله: القوارب العائمة على الملاء. إمرأة عروب إلى 
زوجها: واضحة كالاء الصاق. 
في الآرامية : 
العراب في الكنيسة هو الكاهن الذي يحمل الطفل اتعمي ده قي 
الماء. التعريب: الفصل بالاء للعدس والبرغل والرز. 
ف الأچاريتية : 
من صفات الإله حدد أنه [راكب عربه] أي راكب الغيمة 
حاملة الماء. 
ف الأكادية : 
عربتو: أي الحو غائم حامل لبخار الماء وعرب جمع لكلمة 
عربة مثل جلية: حلب» ومرة: قمر» وحشبه: خحشب 


و شجره: شجر. 


وقي العدنانية فرق ہیں عر ب وأعراب: 
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عرب : القوم المقيمين عند مظان المياه أي هم الحضر المقيمين عند 

العربة والعرب (أي عند الماء والمياه). 

أعراب : القوم الذين يرحلون إلى مظان للمياه وهم لبدو الرحل 

وأما ما جاء به 60۸00۸ أن طا؟“: عرب تعي دحل فهي 

مقبولة على أساس أن الكلمة هي مدلول متطور لكلمة عربة وهي 

الغيمة الى تدحل البلاد (1915) 

عَربون : عربون كما في اللهجة العربية العدنانية. 

ماما مع تأمين نقول : أن أأساس الكلمة من اللهحة العربية 

الكنعانية فهي الي عرفت اللاصقة (ون) مشل دجّان في 

الأكادية ودحون في الكنعانية (إله التدجحين والإقامة) . 

ومنها عرم: عرمون - كفر: كفرون . قاسي: قاسيون . 

حرم: حرمون . وصید : صيدون . 

وعرب: عربون وكأنا هو تأمين صاف كالماء تمتصه يد البائع فيمها 

إذا نكث الشاري فهى حلال زلال كالماء الزلال إذا م يتم 

تكملة المبلغ. (راحع بحث المدلول). 

ولفظناها عَربون وليس عُربون أي بفتح العين جريا على 

اللهجة العربية العامية المستعملة الآن لأن العاميات هي بقايا 

الأكادية والعمورية / الكنعانية والآرامية الخ ....حسب كل 

منطقة جغرافية من الوطسن العربي .. وليست تطورا للهجة 

العربية العدنانية (العربية الفصحى) (1915) 

عرظ : مريع» هائل» مرعب» مخيف فظيع. هل تقابل 
كلمة عرص العاميه حيث الأرض العَرَصه 


000 
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هي الأرض الفلتانة» والعرص هو الفلتان الذي 
لا أحلاق ضابطة له فهو المريع والمهائل 
والمرعب والمخيف والفظيع ؟؟ (1919). 


.60۸ 00× عري : يحدد الع‎ ٠ 


لكن مادامت مصادر اللهجات القديعة هي النقوش بالإضافة إلى 
أسماء القرى والمدن والأماكن فلدينا منطقة في مننحدرات جحبال 
بنان الغربية تسمى عارياً شرق بيروت ۲١‏ كم تقرييا» وهي 
فعلاً منطقة تنتاما عمليات التعرية الطبيعية. فالرائر للمنطققة 
يلاحظ عمليات التعرية كيف أن حذور الأشجار أصابتها 
التعرية بالإضافة إلى اففدام بعض المحدران الإستنادية 
(هذا المنظر موحود حى هذا الشهر ايار )۱۹۹٩‏ . 

عاريا : جمع معرّف آرامي مفردها عار» جمعها النكرة عار + ين - 
عارين» مع المعرفه عاريا وليس عارينا (عار + ين + =١‏ عاريا) 
عربه : غيمة 

راجع ماده عرب أعلاه. ”مي الإله حدد الذي يدد الأنواء 
بأنه راكب عربة أي راكب الغيمة الي تسبب البرق والرعد 
والأمطار لذلك سمي حدد لدى المستشرفين بأنه إله البرق 
والرعد (1924) 


(hrs “rq) :Jlاق الع بل‎ G0RDON م يحدد‎ ٠ عرق‎ 
(1925) the Product made by 


وفي العدنانية كرسي املك نقول امرش 
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عشق-عاشق: 


من عرش ومنها العريشة الي تعرش على 
كل ما يقابلها ورب العرش العظيم هو 
الذي تعرش آثاره على كل شيء م أحذت 
الكلمة مدلولا آخحر لتعني كرسي الملك (1927). 

GORDON laz j 


في الآرامية: عشق .معن بغض» ظلم» وفي العدنانية تحمل معى 
الحبة فبينهما التضاد» كما أقول في العدنانية للأعمى: بصير (1930) 


شر : 
عشرة  :‏ 


غدد : 


بغدین : 


رقم عشر (10) (1931) 

عشرة (10) (1931) 

عشرين حيث (ع) أداة الحمع الكنعانية (1931) 

(1935) GORDON laدد>‎ | 

كما في العدنانية عتيق ( 1938) 

اسم الإله الكنعان (1944) وردت أيضا عشتار 

اط 5ه عشتر أبي » فهل عشيرة العدنانية 
من عشتر الكنعانية (قلب مكان) أم 
العكس صحيح؟؟ وهي من العشرة ؟؟ (1941) 


C=g 
نشط - انفتح - اعتز » في العدنانية غده تحمل‎ 


ا dnوۋکb‏ = بغدین ئیل 
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بغداد : 

ب : بیت 

غداد : حذرها غد (من غده) فهل كان معن اسم المنطقة قبل 
بناءها (بغداد) بيت الغدد المائية ممن دحله والفرات أي افا 


كانت أرض بجاجة تبج المياه ؟؟ لتحمل معن طبيعيا (1948) 


غور : حبل في العدنانية معن التضاد لتعن الأرض 
الواطة كالوادي (1953) 
غزال : غزال "!عق arb”‏ 


لفظها أربع غزاليم أي أربعة غزلان (1955) 

ولد - رحل (1956) 

متوسل - مترجحي - مستعطف (1958) 

تغلل : دحل (1968) 

غلام ولد - صبحي (1969) 

في العدنانية غلاف أو غلف (1970) 

ظماً (1973) 

غمر (1974) 

عنب من الكرم (1976) 

مثل غفر له ذنبه (1980) 

م يت D0×‏ 60۸ على تفسیرها (1981) 

في العاميات غص في أكله أي أن اللقمة توقفت في بداية المري 
دون حركة نما يستدعي الأهل ضرب ولدهم على ظهره 
أو إعطاؤه بعض الماء. 


BEE EEFTEEEE 


00۸ 


Pp‏ = پ = ف 
GRAMMER UGARITIC TEXTBOOK dj GORDON jiy‏ 
في الصفحة (۳۳) الفقرة 5.28 أن كتابة ظط =مص فققدوجحد 
كلمة اط5 شبح مكتوبة في ملحمة ۲» بشكل اط5 شبح . 
وكلمة 5م = لبش فهي طا 

إدن : 

. كتير من الكلمات كتبت بشكل م أو ط لتمثل صوت الباء‎ -١ 
. نحد في الأبجدية الأچاريتية حرف ف‎ ۳ 

هذا ما دعى البعض أن يقول م أحيانا تساوي ف. وهذا الأممر 
نجده في الأكادية حيث المقطع السماري هو تستطيع قراءته 
qa‏ = ق› و ka‏ = ك و هز ¬ ج كيفما يتفق . 


وحيث أن الأچاريتية هي الأقرب إلى العدنانية مسن سواها 


أو ۴ = ف حيث مثل الصوتين بحرف واحد وهذاما نجده 
بأ كثر الكتابات مثل ع = العين والغين جخط الحزم قبل التنقيط 


وحرف ‏ بالتدمرية بمثل ر+ د . تدمري؟؟ 


ف: حرف عطف كما في العدنانية (1991) 
فو : فم كما قي العدنانية فيك أي فمك (1992) 
فئید : فۇاد (1996) 

بده : حعله قدعاً. بدد الشيء استهلكه (2011) 


02۵۹ 


pdr‏ + بدر: 
wqم“‏ : ع فوق: 
اام : فحل: 
hmمp‏ * فحم: 
phd‏ * فخد: 
phy‏ ٭ فخیر: 
آم : فطر: 
ۋم بزغ: 
كام فلك: 
ام بلط: 
kام ١‏ فلك: 
٤ pn‏ فن: 
(bn) pndr‏ ¢ بن بندر: 
p“‏ : فعل: 
ا'p ١‏ فعرَ: 


مدينة حمل معن النورء اليس كلمة أور الي 
تعن مدينة أيضا تحمل معن النسور من 
(إنار) و(أوار). 

على فوق أي تففوّق وهي حاص بالتفوق 
بالشراب (2029) 

فحل وتخص الححش (2033) 

فحم الحطب (2034) 


فخذ مثل عظم الفخحذ افظها الأچاريتي كما 


في عامياتنا (2035) 


يطلق على صاحب البيت (2036) 

فطر (2039) 

بز غ (2040) 

لباس مصنوع من الصوف أو من الشعر تأمل الكلمة 
الإنكليزية اليوم فيلد حاكيت به بعض الفراء لباس 
شتوي (2045). فهي من المصادفة البحتة. 

مى حفظ ألبس. في البلاط حماية للبيست 
ولأهل البيت (2048) 

حور - مغزل (2050) 

وحه كذلك بالعربية الآرامية (2059) 

اسم علم (2061) 

فعل (2075) 

فر (2078) 
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بغي: ولد (صفة) (2081) 

باغت: بنت (صفة) (2083) 

فوق: فوق (2089) 

فة أعطى تضاد بالعدنانية (2090) 

فقیر: مراقب (دیی) (2091) 

فرع: وهي خاصة بالأرقام الخاصة بالأيام “م ر يوم فرع )١(‏ 

يوم فرع (۲) 

كما قول اليوم: الفرع الرابع من شهر ايار 

أي اليوم الرابع الذي يتفرع من شهر ايار )2113 

برغوث برغوت لكنها تستعمل اسم علم حسب 
GORDON dÎ‏ )2114( 

قَرْض: فرضه فتحه (2117) 

فرق كسر والكسر فيه معئ التفريق (2118) 

فور : فر (2120) 

فریو : بالعدنانية فرير نحروف صغير فهو فرير أو فرور لعلها 
صفة له من الفرار . 

بشع : ذنب نحطيئة وفي الذنب بشاعة (2128) 

فقي : کبش - حروف (مدلول) (2129) 

فعح : فتح (2130) 

فّما: اسم علم هل يوازي فاطمة» وبعامياتت ا نلفظها 
فطما (2131) 
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سؤال: هل صوت الضاد مو جود في الأچاريتية؟. 

نقول: 

في العربيات أربع وثلائون صوتا مثلة ب ۲۲ حرفا بكافة أأنواع الكتابسات 

العربيات (عدا الأجاريتية) محموعة في جملة: (أبجد هرز حطي كلمن سعفص قرشت). 

والأصوات هي: ١ب‏ ج د ذه وز ح خ ط ظ ي ك ل م نس ع غ فص 

ض ق ر ش ت ث. وهذه تمثل الأحرف الساكنة متضمّنة أحرف (أيوم» 

وهي ۲۸ صوت لكن هناك ٣‏ أحرف مد (ا و ي) مثلة بكلمة (بارودي). 

فهذه ثلائة أصوات أخحرى. وهناك ٣‏ أصوات مد حفيفة وهي الفتحة والضمة 


والكسرة فابجموع: 
۲۸ ساكنة 
مدطویل 
٣۳‏ مد عفیف 
٤‏ صوت 


حد أن هذه الأصوات ال مثلت بالأچاريتية هي ۳٠‏ حرف مثلةل؛٣‏ 
صوت» فهناك بقية باقية هي 3 أصوات فأين هي . 

نقول» أما الفتحة والضمة والكسرة فهي مثلة» لكن أحرف الد المثلة 
بكلمة (بارودي) غير موجحودة فهذه ثلائة: .١ = ۳ - ٤‏ بقي عليناصوت واحد 
فأين تمثيله. 

نقول» أن هذا الصوت هو صوت الضاد» فكما أن حرف ص مل الباء والفاي 
فإن حرف و يمثل الصاد والضاد» ولا سيما أن فيزيائية الكلمات التالية لايمكن 
أن تقبلها اُذن بدون صوت الضاد: 


o۲ 


أرص = أرض» ولا سيما أننا وحدنا كلمة أرت = د تعن أرض. ف إت د 
ض] هي من مخرج واحد. م: مص = حمض» وحيث أن الاچاريتية مسن 
العمورية / الكنعانية والإبلائية منهاء فقد وحدنا صوت الضاد موحود فى الإبلاية 
في کلميٍ: وضاؤوم = وضوی حامضوم = حامض (هذا في كلمة مص - 
مض). وكلمة: خص = مخض» وكلمة مرص = مرض» وكلمة صأن = ضأن» 
و كلمة صبط = ضبط» وكلمة صيق = ضيق» وكلمة صحك = ضحك» وكلمة ربص 
= ربض» و كلمة رحص = رحض» وكلمة رصي = رضي. 

وما دامت 4٤4,۸١‏ من الكلمات الأچاريتية موجحودة بالعدنانية والعاميات 
اللتان تحويان صوت الضاد» وأن فيزيائية النطق هذه الكلمات لا تقبلها أذن في 
منطقة العربيات بدون صوت الضاد. وحيث أن الضاد موحود في الإبلائية 
والآرامية بكلمة (مضايا). فالأمر يجبرنا على قبول أن حرف الصاد ۽ عل صون 
الصاد والضاد. لذلك فللقارئ العربي الحرية الكاملة بلفظ هذا الحرف ۽ كيف 
يشاء صادا أو ضادا حسب فيزيائية اللفظ الغريزيةء تماما كما في حرف م فللقارئ 
الحتق بلفظه باءا أو فاءاً كما يشاء. 


)2137( ٭ ضئن: ضأن‎ i٣ 
طء : صباً: جحندي البحرية.‎ 


جذرها صب ومنه صب الماء وصاب المدف وسمي الصابمة هذا 
الاسم لاهم يصبون الماء وهو أحد أركان ديانتهم لذلك قالوا 
صباً محمد حيث استعمل صب الاء في الوضوء كالصائبه › وقي 
صب الماء تصويب على المكان المراد غسله ومنها صبؤؤت في التواراة 
تمعن الحنود من التصويب (مدلول ثالث) (2139) 

)2139( ضبط: مع ضبط بکلتا يديه‎ : bt 
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چ : صبع: إصبع وکذلك وردت †'طbوں‏ أصبعات: 
أصابع (2141) 

ولي : صدق-صادق: تاما كما في العدنانية (2147) 

(2148) GORDON İk صدر: م فر‎ ٠ sd 

اہ : صهیل: صوت عالي - تأحج - برق وتوقد» ومنه 


صهيل الخيل في العدنانية (2149) 


طسو : صوب ¢ .GORDON laj‏ 
) ال صوب بالآرامية لطر الذي يصب صبّا وف العدنانية 
الصيّب: المطر الذي يصب صبا حاء في القرآن الكرع [ كص ب] 
أي كمطر غزير. ومنها اسم صوبا لي منطقة الزبداني حيسث 
أمطارها ٠‏ مم في السنة بينما في دمشق ٠٠١‏ مم وهي تبعمد 
عنها حوالي ٠١‏ كم فقط ( بين صوب وصيب إبدال) واسم 
صوبا فيه مدلول طبيعي (2150) 
لء-لرء : صاد - صيد: صاد - صيد كما في العدنانية (2151) 
wm‏ ۰ صوم: صوح من الصيام (2153) 
١ء‏ - ورو * ضيق-ضاق: ضيق - ضاق (2154) 
sw‏ : صور: من صر : حاصر وسور 
اوا اه ألا صر (من الصرّة ألا تحاصر (2155) 
hي‏ : صاح: كما في العدنانية صاح صوّت بأعلى صوته (2156) 
qوطاsء ٠‏ ضحك: ضحك (2158) 
ارء : صياح: صیاح (2162) 
أsء‏ : صل: صلصل» وقد تكون صلى من الصلاة 
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ضره: 


صور : 


صوري: 


صرف: 


وبلهجات أخری صلوت (2164) 

ضلع (2165) 

زوجة الأب (أ مد حامدة) معجم كتاب 

(اللغة الكنعانية الفينيقية) جحامعة دمشق 

عند GORDON‏ تعي عصا أورد الجملة 
الأچاريتية التالية 0¡ لك" ي) أي صد الله 

(2168)» أو (الله الصمد) 

صاع (2178) 

يفسىرھا (2180) 

صغیر عکس کبیر (2182) 

صفاء (2183) 

حبل صفون المقدس يسمى اليوم الججل الأقرع 

شرق أچاريت (2185) 

أي عصفور ووردت سابقا ب عصور 

فتأمل (2186) 

م يفسرها علما أن التنوين موحود بالكنعانية 

مثلا بالنون (2192) 

المدينة على الساحل السسوري علما أن هناك 

صور أحرى في عمان (2193) 

من مدينة صور (2196) 

صائغ الفضة (مدلول) (2197) 
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4= ةق 
معن قبال وقد تقراً . قبال بل (2203) 
قبعة غطاء راس (2204) 
م يفسرها (2207) 
قدام -- أُمام (2208) 
مقدس (2210) 
مقدسه (2210) 
قول - کلام (2213) 
قام (2214) 
يقوم (2214) 
م يفىسىرھا (2216) 
تخطی - تمحاوز (2217) 
)2219( 
دخان - قطر (2220) 
صیف (2222) 
صیف (2224) 
سقط (2231) 
مقلاع (الذي يوضع به الحجر للقذف) (2233) 
قلص (2234) 
قام (2236) 


قمح (2237) 
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من تقَص (شيء مایشبه) (2241) 

قمیص (2242) 

قناة - قصبة (2244) 

ذهب للعمل بالعدنانية ذهب للصيد (2251) 
أربة قصعة (2258) 

قص - قطع (2259) 

قصر - بیت کبیر (2260) 

بر - مقر = عین ماء (2262) 

قرا - نادی - عرّم من عزومه (2267) 

قرب » دنا (2268) 

قرب - بجحانب (2269) 

قرات - مدن وقد تکتب رې قریات (2272) 
قرن (الخروف) (2279) 

ضرب - قرص بأصابعه جلد أحیه (2286) 

عمل شكلا (قرّص العجين) قر ص الطين (2281 
قو سه (قوس) (2287) 


قشر (2288) 


حرف - جرف قريبه من قط - يقط (2290) 
۳= ر 
راس (2296) 


عظيم راي من الربوة - رب (رب البيت) (2297) 
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رخحم: 


2 
كما في العدنانية - رباب - مطر (2298) 
ربع ⁄ (2302) 
ربض (2304) 
رو ح الانسان (2308) 
ريح رياح (2308) 
کض - ر وض (2309) 
لی / یکر مرتفعاً عالياً (2311) ) 
| ت (2312 
احتفل ومنها المرزح والمرسح = المسرح 
ر رياح )2314( 
راح اليدين (2315) 
حجر الرحی ف الطاحون (2316) 
حل - برحل (2319) 
ر 
(320( ) 
رحیم 
بنت (مدلول) ها رحم (2321) 
(2322) 
ل حجر الرحى 
3 غسل ومنها المرحاض بالعدنانية (2323) 
۰ أحذت هله 
8 بعيد ولعل العدنانية أحذت 
بعد رحیق بع 
الكلمة من الأچاريتية 
بعید کمدلول (2324) ا 
ر معناها. ف العدنانية رخحم 
م يورد ت قطع 


حییى مسن 
r ۱ 8 :‏ 
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لذلك سمي الرخحام في مواد البناء. والسترخيم في اللغة أي قطع 
الكلمة مثل: فاطمة = ف عند أهل عين التينة (قبل معلولا 
جحانب دمشق)»› ويوسف = يوسه = يوس عندأهل معلولا 
(الذين يتكلمون مجة من جات الآرامية) (2326) 


رخف: حلق (2327) 

رظ: رکض - رفع (2328) 

ریب: ريب - ماحك - خاصم - نافس - نازع (2330) 

رکب: رکب (2331) 

رکس: ربط (2332) 

رام: عالي. في العدنانية الرامة: المرتفع» والرامة: المنخفض 
(الواحة) من التضاد (2333) + 231. 

رمي: yrmy‏ : م يفسرھا G0R D0۲‏ » وقال اسم علم. 


لكنها كلمة إ[متصرفة] ونظن المع كما في العدنانية رممسى يرمي 
ويي رمي عة رفع والرتع لرا ۽ > ومنها اسم اللاذقية 
الآرامي القلنم (راميتا). 


رامیتا: راميتا (2335). اسم اللاذقية القدم. 
رن: صوّت صرخ والرنين في العدنانية له صوت . 
رن: م ترد هائیا عند ×0( 60R‏ . 


في نقوش جزر البليار الكنعانية (رن): معن قبر حاء في القرآن 
الکرم: (کلا بل ران على قلوم) : أي بل قبرَ وسر على قلوهم . 
راع: صدیق (مدلول) ۴۷ : راعي: صديقي (2339) 
راعي: راعي كما في العدنانية (2340) 


۵۹ 


حوعان يرغب في الأكل (مدلول) كما تأي ععئن 
رعب (2343) 
بحص - يرضع كما في العدنانية (2344) 
رضي يرضی بکل شيء (2348) 
سبيكه (ذهب) وهي تحتاج لسترقيق في التصتيع 
مدلول (2350) 
بحدد المعن اها رقص › لكن كلمة رقص واضحة 
بالكلمة ال سترد أدناه ونظن أن رققد كمافى 
العدنانيةء أو فيها معن التضاد (2351) 
رقص كما في العدنانية وانقض › هوى )2353 
السبيكة الرقيقة (مدلول) (2354) 
رحيق كما في العدنانية عطر (زيت العطس) 
راحع أعلاه رحق ٩ا۲‏ عع بعيد (2352) 
اسم إله . 
رتق (2359) 
مڪسور - مفتت - رٿ (الثیاب) رثیث (2360) 
¥٣٤ )2362(‏ يري )2363 

5 = ش 
شاة - شاءِ ) 
ضخ سحب ماء مساب (2366) 


سقي (ماء) سفك (دماء) دصd :5iy‏ شي دم 


+ إن 


šSbm 


sh 
Swqd 
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= سقي دم = سفك دم (2368) 

سال (2369) 

لحم بشر أيضا حم طري . 

سبح ( فی صلاته) (2374) 

سي - سلب كما في العدنانية مع الإبدال (2376) 
سبله = سببله ( سنبلة القمح) النون في 
العدنانية زائدة (2377) 

شبام - قيد ولاق - كمامه (توضع على 
فم الحصان) بحام (2378) 

شبع - سر (شبعان - مبسوط) شش 
(مدلول) (2380) 

سبع العدد (۷) (2381) . 

سابع ( الرقم السابع) (2381) 

شب بعل (رجل الإاله بعل) مشل العدنانية 
ماما. حمدل: مد الله (2382) 

شيبة (شعر شأئب) (2383) 

ساحة - حقل هي هل من التشيبد ؟ (2385) 

مقياس مساحة . شد : مشط الأرض (مدلول 
من شد أداة القياس) أو شد العتلة المشط (2386) 
شاة (2393) 

ساق (23934) 

ساحل الوت (2396) ` 
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sm 
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: 


حر = فجر = بزو غ (2399) 

ذبح - باقية في عامياتنا شخت : ذبح (2601) 

سن (2403) 

يقول اسم لاهوتي ( وما أكثر أسماء العلم الى 
م يفسرھا ×0 0R‏ ولم نات علی ذکرها لأنه 
م يحدد معناها . 

شطف أو شطب (2406) 

شيب كبير السن (2407) 

غێ - أطرب (2409) 

اضطجے» دد اتکاي وضع» مالل 
يعيد الإقامة (2411) 

سکن 

استأجر (مدلول) (2415) 

سر ( من شرب النبيذ) (2416) 
سلا - سلوی - راحة - سكون سكينة (2418) 
أرسل. في عامياتنا شلح الشيء قذفه» أرسله (2419) 
صب المعدن» طرقه (2420)» ومنها السلاح . 
سلاح (2421) 

سلام (2424) 

سم : اسم فبالسابقة الباء نققول بسم الله 
(2426) واهمزة سابقة للتنبيه . 

سماء - سما كما في عامیاتنا (2428) ` 


o¥¥ 


Smal 


: شأل: بالعدنانية شمأل + شمال. 


ورد عند امرؤ القيس فقال من جنوب وشأل وهي عاصمة 
ملكة يادي (وادي) الآرامية في وادي العمق (لواء اسكندرون) 
شمال غرب سوريا والشمال نسبة لمدينة شهأل . 

وردت عند 60۸00١‏ سمال تعن اليسار وهذا صحيح كان 
اليمي يقف غرب الكعبة ووجهه للشرق فيق ول أشامن بمعئ 
الشمال من شام» وأيامن معئ الجنشوب من اليمن ثم جحاءت 
العدنانية لتبدل مأل بشام (الباء للمتروك) وقف إلى الكعبة 
كذلك ووحه للشرق ليقول مال من همأل (عاصمة مملكة 
يادي الآرامية) الي انتشهت سنة ٥۳۹‏ ق.م دحول الفرس 
الاخمينيين أي أن هذه الكلمة قي العدنانية قبل ٥۳۹‏ ق.م وجحنوب 
من الحنب. كافة أسماء الاتحاهات في الأكادية والسئئية والعدنانية 
هي مدالیل ولیست بأصل ولفظ كلمة اه5 شمأل وليس ممأل 
حيٿٽ کنب شال ٣1‏ ک» حيث ھ في مأل هي حرف ساكن 
یتب لأا واردة قي کلمة (أير) (2428)( 

شخ : مخ من الشموخ (2432) 

شاييم أو شائيم والثانية مايم: سماوات. 

والأولى افصح شاييم أو شائيم ويس شيم (لفظ توراي) 
حاطئ (2433). جب التمييز بين (| + و + ي) الواردة قي 
كلمة (أيوم) أو قي كلمة (بارودي). فأحرف (أيوم) تكب 
لأا ساكنة» وأحرف كلمة (بارودي) لا تكب لاما صوتية 
(مد) فعندما تكتب فيجب لفظها لأا أحرف ساكنة. 


oy 
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مال بو: اسم علم. | 

مثل حندي بو» أي أبو الشمال و أبو الجحندي. حيث أبو وأبي 
وأبا نجدها في فترة المرب العموريين اميك سوس ~\YT.‏ 
\oVo‏ ق.م حيث من أ ماء مل وكهم ابا حنال وأبو فيس 


2z 


شل: معن سك لكن هامدلول آچاريتي 
حاص (سمّك ٹروته) أي کشر. مشل: (کثر 
بقره) (2434) 

شام ملك: اسم علم شام + ملك (2437) 

سھن: من > ريت 

ین: . ”مين وليس مائين السموات. من السمنة 

شمع: سمع» إسمّع (2441). 

في الأكادية إمع: هي الفعل الماضي ل ”مع ومنهاإ ممع + 

ثيل = إ”ماعیل معن مع الله 


شمر : نقول حرس - سَمر ومنها السمم الحارس › م لا 
كان السمير بأيام السلم ساهرا بدون عمل - بمضي سههرته في 


فأصبح لكل خليفة أو ذو شأن سمير » اما شر (قبائل شر) 
فهم الحراس ويقطن ون اليسوم في منطقة الحزيسرة (العراقية - 
السورية) ومنهم المسلم (الشيعي والسي) ومنهم المسيحي 
وآل احمل الموارنة في لبنان عرب من شر (2442) 
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شت: ”مین (2444) 

شنا سنة (2447) 

شنان۰ كما في العامية سنان لتعيْ أسنان الفم (2453) 

شنة: لتعني سن. 

ومن السنٌ: السنة حين يظهر للحيوانات كل سنة سنا فعرفت 
فترة نمو السن بالسنة. ومنها السسن: العمر»ء ومنها المسن: 
الكبير (مدلول) (2453) 


ار 
شنبة : لین ۲/۳ (2454) 
شتا ۰ شناً > بغض - کره. 


حاء ني القرآن الكرم (ولايجرمتكم شنآن قوم على ألا تعدلوا) أي: 

إياكم الظلم لمن لا حبوففمم وتبغضوفم بل وجب عليكم 

العدل فيهم ولو بغضتموهم (2449) 

شعد : تقول : سعد (2457) 

شعل : شعل النار وعكن أحذها كمدلول لتجفيف 
الدمى الطينية للحعلها فخارا قويا (2458) 


شعیر : شعير (مادة زراعية) (2459) 
شعرة : شعرة من شعر الرأس . 
بث فح : ٠‏ عائلة. 


وهل منها كلمة السفاح العربية العدنانيية وهي المجامعة 
الحنسية بغير عقد وكان معترفا ها فتنشاً العائلة (المعترف يها 
من السفاح فهي (شفح) ؟؟؟ (2462) 

شفك : سفك (الدماء) (2464) . 


¥» 


شفل : سفل - قاع (2465) 


شف -شفة : شفة الفم 


شفة : شفة الففم : وتأق مء شف ويجوز لفظطظها 
شفف (2461) ) 

شفق : شفق - أحب» نقول ومنها بالعدنانيية اسم 
شفیق (2467) 

شبش : سمس (2468) 

شاق : ساق (ھ2468) 


)2471( شقي-شاقي: سقي - ساقي من السقاية‎ ٠ 


ا 


شقل : وصّل 

وني الثقل فيها معن الوصول من أعلى إلى أسفل (مدلول) (2472) 
وردت في لمر , ن حه 1!|: | س .4 دق . 
- ر + ل. قرأها (سقر) ونسي أن [۳] في الكتاببات 
القديعة المصرية تقرأً (ر+ل). و(سقر) تعمي بالمصريات: قرع - 
ضرب - ابتلى. وأساس المعن النققل الوزن» ومنها الشاقل 
الوزن المعدن للعملات في الأكادية» أحذما العبرية الحديثفة 
كما أحذت الكثير من الكلمات الآرامية والكتعانية وأضافتها 
إلى قواميسها لتصادرها وتدعي الققدم فأحذت جحذر شاقل 
شقل وأعطته الوزن العبري فأصبح شيكل مشل ملك: ميليك 
(2473) - (2474) 
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شقر : في الآرامية حان : كذب» جذراها اللنائي: شق + قر 
شق الاستقرار (راجع بحث الثنائي والثلاسي) في هذا الكتساب: 
ضرب من ضر + رب» حمل من حم + مل. هذه المدرسة لا تلفي 
ما جحاء به فقهاء اللغة من نظريات أحرى بل نضيفها ها. 
و [قر]: تعن القلعة من المقر وكذلك القارة والقرية فهي 
أماكن الاستقرار في كل من الأكادية والكنعانية. لذلك: شقر (شق 
الاستقرار) عع حان فالمعى سليم (2475) 

شرم : أحذها العبرية لتعن شيرع: أي أمراء وحكام نققول: هذا 
غير مقنع ولاسيما أننا وحدنا أن الاچاريتية هي الأقسرب 
للعربية العدنانية (اللهجة العربية الفصحى) بالإضافة إلى كنير 
من الكلمات الي نستعملها في عامياتنا اليوم. و شرم في العامية 
تعن كسر الشيء من جانبه » فهل كلمة شرم تعي الخليج 
ولاسيما حليج العقبة فهو مشروم حسب الاممدام الأاسيوي 
الإفريقي ومنها شرم الشيخ الي يلفظها التوراتيون [شيرم] 


(بدون شیخ) (2477) 

شر : شر: عکس حير (2479) 

شر : قريب - نسيب من القرابة (2480) 

شرب : شرب (الماء) » ومنها كلمة شرويم أمكنة 
صهاريج الشرب الي تحمع من الأمطار في 
جبال معلولا. 

شرج : سرج = سرق فيها إبدالين: ش = س» 
ج = ق (2483) 
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شره : سرى - أبرق كالبرق (سبحان الذي اأسرى 
بعبده لیلا) (2484) 

شريان : اسم حبال لبنان الشرقية حي ث وردت: 

طا 5r‏ (شریان لبنان). فھل هذا یعنی مدلول علی ان 

جبل لبنان هو شريان ري العاصي والأردن حيث الججال 

هي خزانات مياه من الناحية الميدرو حيولو حية (2485) 


شارع - شريع - شريعا : تمور - اندفاع - تدفق. اليس قي 


كلمة الشارع : معن لتدفق النلاس وف الشريعة معن لتدفق 


الأحكام وللشارع : الذي يشرع القوانين فيهامعن تدفق 
الأفكار حاءت لدى 0١×‏ 60۸0 تدفق + شريعة (2488) 


شرف : حرق (شرٌ + رف) (2489) 
شوش : شرش - حذر (2492) 


شيشمان : ”مسمم. وردت في النقوش الأكادبية 
šamaššammu‏ شماشام معن "مسم . 

ششررة : سلسلة » وهي خحاص بلي الذهب في هامعنئ 
العابع (2498) 

شت : ست - سيده تستعمل في عامياتشا حن اليوم 
وفي المصريات كذلك (2500) 

شقي : شی : شرب (مدلول من شرب ماء الشتاء) 

حيث الشتاء تحمل معن ضمنيا للمطر في المنطقة كقول 

الأهرامات فالمعئ الضمن ها مصر (2501) وكذلك لدى الأعراب 

٤‏ = شڻ: أي اقام في الشتاء. 


OVA 
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شتت ۰ سى : صفضف وتؤحذ لمعاني اللباد (2504) 


)= ت 
تنغه: نوع الأنشى (2508) 
تابع: تابع - غادر - ارتحل - انطلق - سافر (2517) 
تاجو: م يحدد المعى, 


امحث عزيزي القارئ في حذور هذه الكلمات تاجر - أحر - 
آجر - إجراءات - محرى - جررون (باب جيرون بدمشسق) 
حار (فعل) حار - جيران . آحَّر (في الجنسازة) آجورا (كلمة 
معروفة بالآرامية) لتعيي ساحة الإحراءات (الساحة العامة). راحسسىع 
ص۹۱٥.‏ نقول نعم هناك معن مشت ركا قد نصل إليه وقد 
لا نصل وإن كانت النتيجسة (لا نصل) فالعلة فينا وليست 
اللغة» وسنضرب مثلا: أتينا إليه بكتاب (ملامح ق فققه 
اللهجات العربيات) . 

هل هناك صلة بين : جن + جحي + محنون + بحن + حنينه + 
حنان + جنين » نقول نعم ارحع إلى معجم لان الععرب لابسن 
منظور لمادة جن يقول : حن : سر و سمهي الي نيا لأنه 
مستور عن الأعين» وسمي الحنون ججنونا لأنه مستور على عقله» 
وسمي الح (الترس) جنا لأنه يستر صاحبه مسن ضربات سيف 
عدوه» وسميت الحنينة حنينة لأا مستورة بالأشجار» ومسي 
الجنان (القلب) جنانا لأنه مستور في الصدر» وسمي اجنين جنينا 
لأنه مستور قي بطن أمه (2530). وكلمة وع الي وردت 
بدون شرح عند 60۸00۸۲ لا نسےطيع تحديد معناالعلم | 
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وجحود النص معنا. حيث آنذاك نرى اتساق معن الجملة 
والاتساق اأساس تحديد المعى . 


تدغل : 


هام : 


توك : 


یقول ×0 60RD‏ عمال لنوع معنن لم بحدده 
نشك في ذلك. (2525) 

العمق » وفي الأكادية تمامتوم = مامه تعن البحر م 
أحذتا السئئية والعدنانية لتعن النطقة 


الجحاورة للبحر (تمامة) وفي البحر عمق 


(مدلول) (2537) 

الو سط (2538) 

عاد وهي حاصة باعادة وتدوير العربات» 
فهل أساسها من الثور الذي فعله ثار (2539) 
ام من النير راحع دناه كلمة )١(‏ في (2594) 
نقول تور ورحع (مدلول) 

وزنة حاصة بالبضائع (2541) 

كلمة - رسالةء قانون مرسوم ملكي» حيث 
في العدنانية احم تعن ترسم: تص در 
مرسوما (2542) 

تحت - اسفل (2544) 

في الو سط › وسط (2548) 

اتكأً (في المكان) (2550) ) 

ثلم تلفظ كما في عامياتنا امحراث فح ثلما 


= تلماء والتلم حفرة طويلة يحدثها الحراث (2556) 
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تمم - تمم : ام من التمام - كمل وتان اُحیانا ج تم . 

تم : وني الكنعانية والمصريات تأ تم : فل إثبات 
يراد به النفي: المثل الأجاريتي : 

إم يصدق بيرشيي َم ! أن ويا عقشيي 

وتعيْ: إن يصدق (أنه)يرشين : تمام : إني وإياه اجمعىئى 

(لإحراحه لأنه كاذب). نَم : فعل إثبات يراد به النفي (2563) 

ت موتات : حن الممات كما في عامياتنا ك = حن (2568) 


تنین : نين (2575) 
تعرة : راب - قراب (2579) 


ت غيزة : ت غيرة : ت - قيظة - فواكه صيفية . 

تفاح : يقول : إقليم + اسم فاكهه صحيح وكله من 
فاح يفوح فوحاً حاص بالرائحة فهناك التفاح 
وإقليم التفاح جنوب لبنان اليوم (2588) 


تقي : اسم علم تقي (2592) 

تیر : تير الذي يوضع على رأس الحيوان لأحذه 
بمنة ويسرة (2594) 

تربية : فائدة : تربية من الربا. 


الرب العظيم الرايي (ومنها اسم -مو-رابي أي العم العظيم) الذي 
يري فأصبحت مدلولا لصاحب الشيء اللربى ومنها رب البيست 
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وربة البيت أي صاحب البييت الذي ينمي ویکبر منشأاته 
المادية والبشرية (2597) 
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ترخ : المهرء النقد الذي يت ركه الرحل للمرأة في بدء 
الزواج (المتقدم) وفي فايته (طلاق - أو موت) 
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متانحر. 
31 = ترك والتركة في عامياتنا أي مها تركه الإنسان م 


أموال منقولة وغير منقولة بعد مماته وترخ = ترك هي 


(مدلول) ولیست بأصل (2603) 


¢ شر GORDON lq‏ 
ترم في عامياتنا تعن الوقت نقول : (حاء على الترم) أي 
على الوقت الحدد وهناك قرية بغوطة دمشق الشرقية تسمى عين 
ترما» فهي عين لاء الي تتدفق غزار فا بوقت معين ترم + | 
(أداة التعريف الآرامية) = ترما تمعن الترم وهي ذات اسم 
طبيعي (2603) 
ترف - نترف او ترب تترب : ل بحددها ×90 60۸ (2610) 
تارق : من أسماء كؤوس الشراب ولعلها من الأوان 

المعدنية المطروقةء تارق = طارق (2611) 

ترٹ : نوع من النبيذ 
تشبّت : انتصار - بحاح - تشتيت جحيش العدو (2614) 
تقل - تطل : اسم مدن على الفرات وردت في أرشيف ماري 
وهي تحمل معن الإطلالة على الأرض لاستعما ها مراكز 
جر كية للمراقبة ںا۔-ںا۔اں-ں] حسب الكتابة القطعية 


oeAY 


N 


اللسمارية نقرأها طل) والش من الإطلالة لأن كلمة تل 
لا تصرف أما كلمة طل - يطل - إطلالا فهي كلمة مصرفة أي 


أن صل تل = طل . 
= ث 
ثأ-ثا: شاة (2626) والآرامية ‏ شاة كما في العدنانية. 
ثاج : بالقرب بالأسفل : 
ثئجةء لئجي: بالقرب» بالأسفل هل هما علاقة بالقج ؟؟ (2627) 
ثأط : بالعدنانية تأطه - يوم موحل بالطين » كير 
المطر فهو يوم طيي (2628) 
ثئقة ٠‏ راحع كلمة تمجه : بقرب» بأسفل أعلاه (2630) 
ثأر : ثأر (2631) 
ثاب : ثاب وتاب أي عاد كما فى العدنانية (2633) 
ثبر : معن سیر حفر کسر (2642) 
ثبت : بت - حلس 
ثدي : ثدي ( الرضاعة) (2653) 
ٹدٹ : سدس ۱/٦‏ 


هنا الموضوع هام حيث بحد حرف الدال كيف زيد إلى كلمة 
ست وستة في العدنانية لنقول سدس وسادس تظ هر معنا إلا 
في الأچاريتية حيث هي إبدال للتاء. ست = ستس = سدس 
ومنها سادس ولا جد هذه الدال إلا في الكنعانية والعدنانية (2657) 
ثوب : عوده. ثاب: عاد 


e۸1 


tkm 


ثاب يثوب ثوباً تماما كما في العدنانية وف المصريات وشب 
( و - ثاب) تعن جاوبه والحواب هو العودة من السوال ( 2661) 


$= 


ب ش و 

ثوي : ٹوی : سوّی - نظم - حکم (2664) 

ثور : ور (2664) 

ور : ور بامالة الواو الساكنة كما في عامياتنا (2664) 
ٿي : هدية (2666) 


بول 

ونعيدها إلى طين» حيث يجعل التراب طينا تماما كفعل غوطٌ 

في العدنانية» حيث هي من الغوطة الأرض الطرية التربة (مدلول). 

کح : يبرق من الأحسام السماوية (2673) ) 

ثکل : كما في العدنانية لكل : لكلته أمه. ونكل 
ععن فقد بالعدنانية وكذلك بالاچاريتية (2674) 

ثكم : عع شكم والشكم الكنف ومنها قوي الشكيمة 
وٹکم : شکم 

ثلحن» ثلحون: طاولة (2681) 

ثلح-ثلحها: مهرها - بائنها - موؤحرها - دوطتها (2682) 

بن ثلط : اسم علم (2683) 

أحد أسماء الملوك العرب العموريين اميك سوس هو (سلط) قي 

نفس الفترة الزمنية تقريبا 

ثلاث : ثلاث (2689) 


tmny 


tmry - tmr 


م 
این : 
ان : 


م كما في العدنانية (2692) 
مان (۸) (2698) 


تمان (۸) (2698) 


الملاحظ أن احتفاظ الأعداد على صوت التاء لا بده إلا في 
اللهجة العربية الكنعانية وفي اللهجة العدنانية فقط فهل العدنانية 
أت من الحنوب أم من الشمال» أعن قبيلة قريش ؟؟ (2698) 


ثان = ثاین : 


& tb. 


Ee E 


N 
N 


ا 


هناك» هل هي من ثم لحمل معن الابع 
ثم السكون (2699) 

يقول اسم مكان » على كل أن اهام هو 
وجود كلمة مر في الاجاريتية وكذلك في 
العدنانية (2701) 

تان - اني (2705) 

نان )2707( 

بطن - عشيرة » عائلة وهسل منها يلي 
حدد ؟ (2713) 

عد : تمر طازج موحود في العدنانية ثعد (2714) 
هدية» هل من المدية ال يسعى ها الإنسان؟ (2715) 
یقول قد تکون من علب ؟؟ (2717) 

كذلك في العدنانية علب (2718) 

رتب (2719) 

كما في العدنانية غر في الآرامية شغر ومنها 


2 


شغره - حسر الشغور - الشاغور. أسهماء 


eA0 


tpd 
tpt 


trmn 


مناطق عسكرية آرامية» أي مناطق الثغور (2721) . 

.ععئ تبت » حلس (2724) 

حکم » ضبط (ثبط = ضبط ) (2727) 

كما ني العدنانية تماما تقل وضع حانبها 
×0۴ كلمة شيكل» فأيهما الأصيل العبرية 
ام العدنانية الي ماثلت الكنعانية؟ (2735) 

كما قي العدنانية ثقة وهو الموظف الذي يوصل المال 
بأمانة وعكن قراعما ثقات من الثقة (737) 

نور (2738) ا 

درع (2743) 

أكل - قطع مواد الأكل ثرمها. لا تزال 
تستعمل بعاميات العراق وهي تحمل معن شرم 


(2746) 

اسم مکان تابعءل أچاريت ونرجححها 
سرمین (2749) 

حض - حف تستعمل في كلمات مراكکب 
البحر )2751( 

قلل وقد يكون اسما للطفل كما في الصريات اة 
)2754( 

حاف (2763) 


oA 


ا 
چ کے 


3 
ا جى 3 ری 
النتيجه کم ج رو ںی 


AIAN FHOSWAFAT. CON 


لقد أحذت من المعجم الأچاريتي آ— „ill, CYRUS H. GORDON‏ 
أذ ا JG AR TEXTBOOK‏ . أحذت منه كافة الأفعال والكلمات 
ال أتى إلى تفسيرها وزدت على تفسيرها أو نقصتها وأحملت الأسماء الشخصية وأسم اء 
الأماكن والأسماء الكهنوتية حيث لم يرغب GORDON‏ تفسیرھاl‏ ووضعھا كما 
هي دون أي تفصيل (وما أكثر هذه الكلمات). ثم لاحظت أنه يريد أن يقول أن 
أكثر هذه الأسماء توراتية من الصفحة ٠۲۲‏ وحن ٥۲١‏ (مشيرا إليها بأرقام 
حسبما وردت دون ذکرها) ولو اراد ذكرها لبلغفت )۲۹۷١(‏ كلمة وذلك 
حسبما فصلها في الصفحات السابقة (ممسن الصفحة ٠٠۸‏ وحن )٥۲۲١‏ لكن 
امثير بالموضوع هو ما يلي: 

-١‏ لقد أخذنا كما قلنا كافة الأفعال والكلمات الى أتى على تفسيرها من 
المعجم فكانت ۸۸٦‏ كلمة. 

-٣‏ اهملنا كما قلنا أسماء العلم وأسماء الأماكن والأسماء اللاهوتية» إلا أنه 
قام بجمعها تانية قي الصفحات ٥۰۸‏ وحی ٥۲۲‏ فکانت ۲۹۷۰ كلمة. 

-٣‏ رجعنا إلى عدد الكلمات الى رقمها بصورة متسلسلة بالمعجم ما فيها 
هذه الأسماء فكانت ۲۷٠٦۸‏ كلمة. 

-٤‏ إذا قارنا هذه الأرقام فنجد أن أسماء العلم والأماكن واللامهوت تزيد 
عن كلمات المعجم ب ٠٠١‏ كلمات فالفروض أن يكون عدد هذه 
الأسماء لا يتجاوز ۸۸1-۲۷٦۸‏ = 1۸۸۲ كلمة وهي الأسمهاء الي 
اهملناهاء لکننا وجدناها ۲۹۷۰ كلمة بدلا من ۱۸۸۲١‏ كلمة. 


oAY 


هذه نبذة من عمليات التزوير الى أتى اليها المستشرقون الصهاينة يلعبون بنا 
وبغیرنا كما يشاژون . 

أذ[ ك 

نحن على علم أن النصوص الأچاريتية م قرا بعد بصورة صحيحة رغم 
هذه الكلمات الى تمت للعدنانية بنسبة »4٤,۸١‏ حيث عدد الكلمات ۸۸١‏ 
كلمة منها ٤٦‏ كلمة لم نجدها بالعدنانية والعاميات » لأن الكنير من هذه 
الأسماء ليست بأسمماء إفغها كلمات م جر تفصيلها بدقة ليتسق النص. 
ورد في مرجع آحر وهو : 


A.C.M.BLOMMERDE NORTHWEST SEMIT.C GRAMMAR 
AND JOB - BBLICA ET ORIENTALIA N.22 ROME 


PAGE 56.‏ 1969 
النص التالي : 
im’ esdaqpiyarši enitamٌ” aniwayya qšeni‏ 
فقد فصلوا كلماته كما يلي : 
im ` esdaq pi yarši eni tam ` ani wayy' qšeni‏ 
ففسروا هذه الحملة كما يلي باللغة الإنكليزية : 
THOUGH I AM JUST, HIS MOUTH DECLARES ME QUILLY‏ 
أي: أنا الآن فقط فمه المعلن عي مذنب. 
م 
فسر وها تفسیرا آنحر : 
THOUGH IAM BLAMELESS , HE FIND ME PERVERSE‏ 
أي: وهکذا آنا الآن (شخحص) لا غبار علي » وجدن هو متمرد (فاسد) 
-١‏ ام فسروھافم. 
-٣‏ ۲5 فسروها المعلن أو لا غبار عليه. 


-٣‏ م5 yy‏ فسروها مرة مذنب وثانية متمرد. 


oA 


كل هذه احمل جمل غير مفيدة وغير متسقة. كل هذه الأحطاء ترحع لسببين : 
-١‏ ل يأحذوا الجذر الثلاثي للكلمات فاعتبرو الرباعي والخماسسي والسداسي 
أنه كلمة واحدة وهذا م يكن قي العربيات القدة .' 
عرفوا من الساميات (العربيات) فقط العبرية ولم يعتنوا بباقي العربيسات 
ولاسيما العدنانية الفصحى والعاميات. 


بعد هذه الحملة غير المفيدة في معناها أعدنا قراعتما كما يلي : 

in ’esdaq pi yršeni tam ’ani wa yya “qšeni 

عقعشيني با و أي تم يرشئي ب صدق إم 
جانجام‌الققراءة 

القراء 

بعملية إدغام تصبح : 

ام يصدق ب يرشيي نما ئي ويا عقشيي 

إم: إن. 

بيرشيني: الباء الي تدحل على الفعل المضارع في عامياتنا ماججي مابيروح ولولا 

عامياتنا فلن نستطيع إبجاد» كما فسروا أ معن: في = فم. 

تم : فعل اثبات يراد به النفي وهو موجود بالمصریات أيضاً. 

ویا: وإیاه 

عقش: جمع في لسان العرب 

فيصبح المعنى : إن كان يصدق أنه يرشيي (طيب) تقام! اجمعي به (لإحراحه) 


o۹ 


اذا القراءة صحيحة للأسباب التالية: 

-١‏ العن منسق أعطى جلة مفيدة. 

-٣‏ هناك وزن شعري كما نلاحظ و الأچاريتية تحمل ذلك. 

۳- السجع في يرشيي وعقشيي. 

ويتضح النص إلى جانب الوزن الشعري أنه مثل من الأمثال الأچاريتية. 

بعد هذا الال علينا نحن العرب إعادة قراءة نصوصنا القديمة منطلققين من 
البدهية القائلة: أن اختلاف نغط الخط لا يدل على اخحتصملاف اللفة. ومنطلقين: 
أن الكتابة شيء واللغة شيء آخر. آحذین بأقسام فقه اللغة للكتابات القلم وهي: 

-١‏ فقه علم الصوت: يوازيه في الكتابة احرف مهن إبدال وقلب مكاي 
وترحيم وإدعام . 

. فقه مدلول الكلمة: واحتلافه من مكان لكان ومن زمان لزمان‎ -٣ 

. فقه الإملاء: حيث يختلف أسلوب الإملاء من كتابة لأحرى‎ -٣ 
: فمثلاً تكتب أكثر الكلمات كما تلفظ مثل‎ 
حامي القار تكتب ح م ل ق ر = حاملقار‎ 
. فقد كانت كتابة (عروضية) على مبداً الخليل بن أحمد الفراهيدي‎ 

-٤‏ فقه لفظ الكلمات: ككلمة: [زن ت ا] فقرؤوها حسب اللف ظ العبري: 
زنيتا معن الزانية لكنها تقراً زانيتا على وزن صافيتا لأن اسم صافيت ا اسم 
متواتر باللفظ جيل بعد جيل وزانية على وزن صافية إذن هي 
زانیتا ولیس زنیتا. 


0۹ + 


e 
چ کر‎ 


ر 
چی2 ری 


ملحق رقہ )٥(‏ ھل ن رزوی 


WU IOOSWAFAT COM 


الكلمات الآرامية من النقوش الآرامية 0 


| اللفظ المقترح | 


آزال 


التفسب سر 
ا 


أب. تماما كما في العدنانية. 


دقسر. (تضاد) الأوابسد البواقي. في الكنعاية: 
أبدت = ماتت. 

اشستهى. (تضان أبا عن الشيء م يشتهي. وفي 
العدنانية: أبغي ولا زالست تستعمل في عاميات شبه 
اغزيرة العربية: أبي = أبغي. 

أجر. وهذه الكلمة ها تصاريف عديدة في التعرفة 
الجم ر كية التدمرية. 


جر 


إناء. أ - د - قورء قوري رإنافي عاميات دير الزور يقولون ' 
(قوري شاي) 


أو 


حسرك. قرية لبناية تسى زلآيا (بصيغة الجمع 


)١(‏ إ"ماعيل فاروق» اللغة الآرامية القدعة (بتصرّف). 


| = 
x‏ 4 أحو نبات. أخو اسم نبات 
أ حر 
چھة 1 خر أخزء أخذ. 
اخ ز 
٭۹8 | آعر آخر 
ا خر 
72% اي ¬ کے كما » معلما. أي ك = أي كماء أي ك فيها السترخيم مسن 
ايك أي كما إلى أي ك 
#چم إا آيةء أداة تمهد للمفعول. أية رأحيانا آية: دليسل كما 
ايت في الكنعانية وقي العدتانية 
7ے اکل أكل الطعام 
؛ كل 
E‏ اى !ي 
ا ل 
Ji 2*‏ ألا معنی لا 
!ل 
yi ves 2%‏ آلا = لاء = هرلاء 
!ال ءال ن | 


( * ع ها حسة ألفاظ بخمسة معان ي الكنعانية» وأربعة ألفاظ بأربعة معان ف الآرامية: 
¬١‏ 4۴ = تیل (اش. 
۲ #۴ = 
۳ 2*۴ = الا ععی لا 
٤‏ ٭*ے = الاععى الاي 
ه- 4# ~ رال التعريف الكنعانية كما في العدنانية. 


۲ 


آرامي 
72% الله - إله 
ال ے 
74% ب 
أ U‏ ے 
74# اف 

!| ل ف 

چ۹ )ار 

أ مر 
٩۹74#‏ إا 
أا مر 

٩۹7‏ | اور 
مر 

3۹7۸ ار 
امرف 

bı‏ این 

أ ن 

14 إن + أن 

| ن 
a 4+‏ انا أنه 
! ن هھ 
r:‏ انا - که 
أ ن ك 
چ سا | انس 
!نس 


الشب ر 


إله. كذلك الله راأم. 


إها: تلك. 

.٠١٠٠١ آلف‎ 

mok oof 

أمر› کلام قول» أفر. 

مر قال. 

مل» خررف. امور (مدلول). 

قول»› کلمة کلام مر امرف قول 

حيث (للمكانية). لفظها ب ياء مالة: این ععنی اير 

إن (الشرطية+ أن. 

آنا. مصطلح إملائسي حث (أنسا) بسالإملاء العدناة 
ألفظ بالفتحة وليس بالد» إفا اصطلح على كتابمها 
ن( بد من ن 

آنا (که)» اتا لفظها رانا = که)» ر رکه) لا تزال تعمل 


إنس + ان = إنسان. 


4/A* 


اللفسب ر 


وحدة وزن ^ ۱٦۷‏ غ. 

أثر: اس حجز» قید. اثر معن أسر. 

أوف» ثلفظ أوف كما في تراثنا الغتائي بمعنى أيضاً. 
أنف. 

أفي. بء طبخ. ثلفظ أفي. 

کنز» ذخيرة. إصر من الصرة المصرورة. 

جراد. ثلفظ اريه 


طریق. ثلفظ أريح. 


اري» أسد. ومنها آریسوس ذر الذمب الأريوسي 


| حیث [08] لاحقة يونانية. 


ادام أطال. رافظ رك 


LL 


ارنب. 
٩ 0‏ اء رف * £ £ 
ار صه: ار ضه: مدفن» فبر. تلفظ ارصه او ارضے» 


حيث صوت الضاد موجود في الآرامية والكنعانة 
ک (مضايا) قرية غرب دمشق. 


9۹ £ 


الف ضر 


أرق = أرض. 

نار. ومنها العامية (الأشائيش) إعنى صغار الطب (مدلول). 
إشه ¬ إشى: أننى» امرأة (الجمسع 3۷ ). إشه = 
إشى رالنون زائدة في العدنانية [أنثى]). 

اسم. لفظ اشم وئلفظ اسم حیث ھا = س + ش 

أسر ولفظ أبضاً أشر: أثر » مكان. إبدال الفاء بالشين 


أثت. النون زائدة من الحواشي في العدنانية. 


أيٍ. ثلفظ أي [ياء مالة كما في (جريها ومرسيها) معنى أتى]. 


آذى» أساء عسّر» بأس (أصاب فلان اللأس). ومنها 
بأس يان اسم الإمبراطور العربي الآرامي الذي حكم 
روما باس یان. 

قسّم. تٌلفظ بزیه. 


بثر. ُلفظ بير. 


ت 4۹ 


ب ك ي 


در/ 3 


ب ك ت م 


z72 
ب لك ي‎ 
Zz 72 
ب ل ي‎ 
2z 72 
ب ن ي‎ 
۳72 
ب ل ت‎ 
zo 
ب غ ي‎ 


los 
ب ع ل‎ 


۹ 9 


اب ر 


و7 


ب ر د 


برء بار 


برد 


افير 
بکی. تلفظ بکي (ياء مالة). 


a 
a 
۴ 


كته = دجاجة. 

َل - ندی. 

ابن. لفظ بن معن ابن وهي مدلول من ال بن = 
الحجر ومنها البناءء والأبناء هم بناء الأسرة. 

بتي. في حالة الجمع مشل [بني كنعان]. 

يني . بين (الظرفية). لفط بيني 

بي. أبناء (هع 39 ۹8۰ ( 

بات رمع a2‏ ). لاحظ الجمسع المؤنث في 
أكثر العربيات يكون بالألف والتاء. 

بغي» بغی» نشل اشتهی 

سید. بعل: العين زائدة كنعانية الأصسل» [تل] کہا 
في الأكادية العمورية هي السيد: بل + ع الكتعانية = بَعْل. 

ہر + بار = ابن. ولد بارأخحذت الصفة کمدلول» 


وتلفظ بر . بَرة بني | لمصطلق زوج الي E2‏ 
برد البرد. ومنها بردی = یبرود = بردونه رفي زحلة لبنان). 


۹٦ 


جوع 


جزر 


جاب 


الف ر 


برق ابنة. 


بيت (ك ¥ 7 ). وكذلك معنی بدت ربت نقم) اسم 
علم كنعاي معنى بنت نعم ونحددها من سياق الجملة. 
آفعی؟ 


منطقة» حدود. جل حٹث كانت تخل 
ابال کحدرد جغرافية. 

جبار» قوي» قوة. تلفظ جبار و چپارا. 

جوا. داخل» ضمن. كما في العامية جوًا. 

جَوْجَل,» مظم. في العامة يجلجل الشيء ينظمه 
بواسطة الحركة. 

جزر. قطع » أوقف. جزر ومنها اللزار (اللحامم). 

جلجل. عربة » عجلة. وتلفظ چلجل ار چلجولا. 

جاآب. سرق» سارق. (مدلول) يث السارق 


يجانب المسروق ويتواراه. 


0۹4¥ 


آرامي اللفظ المقترح اللفسب ر 


7 7 ۹ جَمُر جمسر هى أكمسل» أففى رفي الصعمف: تجسے). 
ج مر ومنها الجمرات حيث تجمع» وقرية (جرايا) فرب 
دمشق تتجمّع فيها أفرع نمر بردى ثانية في اق جبلسي 
| قبل قرية اطامة. 
د 
که وه ا 
3 ھ3 | دب دبهء الدبه. 
د ب هھ 
1 2 دځ قلق» كدر غشاوة» د دخ 
دل : 
fz L1‏ دلي دليو سحب» أنقذ. دلي من الدلو والإدلاء (قضاد. 
د ل ي /و 
د م 
177 دموة دمية تمال. دمواتا: الدمية. لفظها: دموة - دمواتا. 
د زت 


77 = ھ 
2 ر( أو رها) () أو رها) معت أ» هل. م (بالفعح وليسست بالد) 
هھ وهي إبدال [/]. 


حرف لصياغة وز التعدية (المزيد باهاع). 


هھ 
3 لے ^ ھا هوء داك 
ھے | 
7 کے ^ ھا هي» تلك. 
هھ ! 


)١(‏ نظن أنه لم يكن هناك فرق في اللفظ بين المذ كر وا لمو ّث فكلاه إہا[ (مع تحريك الإصبع للدلالة). 


°۹۸ 


#*( #) | ما رللسيم 
27 هوي 
هم وي 
٩‏ قرم 
ه وم 

۴( ٭) | ها رلسیم 
2 کي 
ه وي ٠‏ 
17 قرم 
هوم 

7 ماح 
همل و 

y-7‏ ملك 
هھ ل ك 
7#( اهو مم 
هھ مر 
77 | هرن 
همول 
273 امن 
م مل 

٩‏ 4(7) اهن 
هھ ن ر 


yg الف‎ 


ها (لليه = أ للتبيه كما في الأجاريتية والعدنانية. 

هوي» واو ویاء مالتان معنی کان. 

اضطرب» اضطراب» هَام لفظها هَوَم. هام على وجهه ' 

ها لس = أ للتنبيه كما في الأاريتية والعدنانية. 

هوي راو ویاء نمالتان بمعنی کان. 

اضطرب» اضطراب» َام لفظها هَرَم. هام على وجهه 

ها لو (بصيغة الاستفهام) ها لو: معن أحقا. نستعملها 
في العامية [لَوً] للاستفهام» وأحياناً نقول [و ر؟]ء وقد 
تأي للتعجب [و أر!] رحسب فجة الجملة] 

ال تی 

شم (مو). 

مون رهَمْهَمٌ) = ضجة. 

هَمْل = ضجة. 


هن. إت. إبدال اهاء باشمزة أأنذرقم= أهنذرقم. 


آرامي اللفظ المقترح الضب سر 
7 2(7 اهي مسن هني. 


هم ل ي 
3 77 هفك هفك = أفك. قلب غين عاد. ها آفسك. الآفسك من 
ھے فی ل 


يقلب الحقيقة = الكاذب. هفك = آقلك = كذب. 
7 اقرح َرج. قتل» مغل القعل» هَرَج. ومنها مهرجان. 


2۹3 هاري استلم» حبلت. 


,-4 


واو العطف 


a. 
+* 
کک‎ 


»7 [وت] لاحقة استعملتها أكثر اللهجات العربيات معسل الكنعانية 
ٍ والآرامية والعدنانية ترد في فاية الأماء لصياغة اسم امسق 
أو المصدر: ملکوت» جبروت» لاهوت» ناسوت. 
]1ز 


7۳ زا زر -زي |( چ ) لفظها زا - زو - زي ععن: ذا - ذو - ذي. 


ر 
ازي زي = هذه ذي. 
ر 
1 2%( زات ذاء ذات» معنی: هذه ذات. 
ر | ت 
97 ازب ذبح» ضحی. 
ز ب ح 
9 | زيح 


ذبيحه» أضحية. أفظها: زبیحه أو ذپیحه. 


آرامي 
7 19 
F‏ 97# 
L473‏ 

ز و ل 
AZ‏ 


زح ل 


اللفظ المهترح 
زبن 


زهب 
زول 
زحل 


زي - ڏي 


زیر 


زرغ 


اللقفس ضر 


زبن. باع» اشترى. ومنها الزبون. لفظها: زبن. 
زهب = ذهب. لفظها: زهب أو ذهب. 
زول. رخص قل. زول» قلل. لفظها: زول. 


زحل. خاف. عامية (زحل عقله. 


زي - ذي = الذي» وقد يكون علامة الإضافة. تلفظ: 


زي أو ذي (حسب المنطقة الجغرافية). 
الصفاء والنقارة. ومنها الركاة لقية المال. لفظها: زكي. 


ذ کر ذ کر تادی. 

ذکرء رجل. 

ذکری» ذ کر تز کیر. 

ذانهء ذا إنهء هذا. وغجدها بالتدمرية دنه معنى الذي وتساأي 
معن آخر دنه: مشیله وهي قلب مكاي لكلمة ند = ميل. 
ذقن» زقن. شاخ» شيخ» خية. ذقن 

غريب. زار (مدلول). ومنها في العدناية (زيسر نساء) 


أي كير الزيارة للنساء 
زړځ. 


آرامي 
o11‏ 
ز ر ځ 
o F‏ 
fz‏ 


زت 


واد جد 
ح ب | 
DP -R -‏ 
ح ب زر 
4 د > 
ج ب ر 
8A‏ 4)7( 


ح د ھم 


F78 
ح د ث‎ 
SA, 
ځ در‎ 
Ak 


ح وج /ق 


28 


ح وط 


) اللفظ المقترح 
زرغ 


زرر 


زات 


حدیٹث 
خدر 


حوج وحوق» أو 
حويجا + حويقا 


حرط 


الف ر 
زرځ. ذربةء نسل. 


سور» قرية مسورة. ومنها (زرر قيصه) ف غاماتنا. 
ومع سور جالة التعريف الآرامية (سوريًا). 


ذات» هله من (ذا ذو ڏي). 


=ح+خ 


جا حبه» حب. حباء الحب» مرحبا. 
ضرب. 


رفیق» حلف انحاد. (حبر کشر طیبیم) أي حلف کنر طبون 
في الأجاريتية )834 - .(H. GORDON‏ 
جذ واحد» أحد. كذلك في الآرامية التدمرية جذ ععنى واحد. 
ر (R2‏ 

۱ ح د 


حدیت. 
جدر. مدفن» حجرة) غرفة. 


منطقة. وفي دير الزور سمال شرق سوريا: الحويجة هي 
اجزيرة داخل فر الفرات» وكذلك الحويقة وهي الأكبر. 
ولا تزال الكلمتين مستعملتين: حويجة. حويقة. 

ھی» حفظ رمم خاط حوّط. 


ارامي 


اللفظ المقترح | 


2(4( حر رح 


ڄ ور ي هه 
و 
جح ز ي 
ZZ#K‏ 
ح زي 


qe 


ح ط هھ 


s8 
خط ر‎ 
ZR 
ح ي‎ 
22# 


حح ې ي 


44 


ح ي ل 
1178 
حك مه 
Lw‏ 
ح ل 
As‏ 
حلم 
A3‏ 


خڅ ل ف 


حزي (مالة) 


حازي 


الف ر 


حية لبان. حَوّه = حي (إبدال). 


رأى» نظرء حزا. وفي الأجاريتية جادي = الرائني» 
وحادي امال في العدنانية هو رائي الطريق. 

عرافى» مبصر» رالي. حزا = رأى» بالعدنازة حدا 
ومنها اځادي 

حط قمح. وفي الأجاربتية حطلےة =قسسح 
.)G0RDON - 881)‏ وسن حطة منطقة حجطن أ 
وحطیا (أسماء آماکن). 
عصاء صو اك. 


جي حياة. 

عاض. من الياة. وأكذلك في الأجاريتية. 

جيش» قوات. نقول في العامة ما فيه حينل رأي س 
به قوة)» ومن صفات الميش القوة. 

ذکاء. 

رمل. ومن صفات الرمل الحل وعدم التماسك. 

حلم منام 


وریث» بدیل. 


“+۴ 


هات 


خرب» خراب 


اللشسب سر 


هيجان» غضب. ومنها اة (المدينة) معنى اخامية. 
ھاس جاسه» اضطهاد» عنف. 

حن» حنان» رأفة. حن + ان = حنان. 

عسکر» استقر. 

إمعق: حصن» مخزك. حن = حصن 

رغبة» مرام. حفص» حفيص» أبا حفص 

سهم. حص (حَصَبَة). رهي ترخيم حصب 

نجدها أيضا في كنعانبسة جزر البلار غسرب إيطاليا 
(بشاهدة قير). 

أنقذ خلص. خصل (قلب مكاي 

خضره» خضرة» عشب. خصر = خضر. 

حكك» حك» خدش» نقش. 

فيب» وهج» حرارة (الغضب). حرا (الحرّات). 


خحرّب» خراب. 


اللفظ المقترح الف ضر 


حرب حربه» سيف» حرب» مجزرة. حرباء حربه (سيف) أداة قتال. 
حزن غيظ» غضب. 

جص خندق» حفرة» قناة. حرص = حریصا (مدلول). 

حسب عد قدر. 


8 -ط 


| طیب میثاق» اتفاق» طيب. بينهما طيب. 
طاب» طیب لفظ: طاب» طيب. طويا» طيبا. عمعنى: حَسْن و طيب. 


طحن طحان» ‏ رلك أن تضيف الأحرف الصوتية كماتشاء شريطة 


طحين أن يتسق معن الجملة). 
طیارف» طيره سا حة) طوار. مر تفعة کالطور (اخجبل). 


E @‏ طَدَل الطل› الندى. 


To@‏ طم ذاق» اختار» قرر. 


يدعي 


148 - 


ي و م 


غلم عرف. ياعي»› يعلې يعراف. 

وهب. لاحظ الإبدال مشل يتر = وتر › واقوصه = ياقوصه. 
يوي فار. 

غعن: وح جمع. جد دواحاد منل يبهب-رهب 
و يادي = وادي. 

سر حسن. 

نسواح عويل. يولول ري ل ل) نظن أن هناك 
خجطاً إملائي لعدم كتابة الواو الساكنة (غفير الصوتية 


مرتين. والولولة من الوبْل. 
يوم. 


هان اضطهد. 


1 


الش ر 
رضح رضع, ينق. لي ااا ق طفل على أ 
طالبا الأرضاعة. 
یضیف»› أضاف. 


أرسل (شرقا). وقی. 


= وقد أشعل» حرق. يقد = وقد رإيسدال» مفل: 
يادي = وادي. 


يرق = ورق. خضرة. يسرق = ورق (مدلول) حجث 
ورقف الأشجار في فيها الخضرة. 


ورت. یرت = یرت (إبدال). وف العامية: ورت (الورقة). 


جلس» سكن أقام. يشب = وشب =وثبً = 


جلس (تضاد). 
جعله مستقیما) ارسل»› جر . 


حق» صحيح» حقيقة. (مدلول) وني إعطاء الحقيقة السرور. 


يزيد يبقى. يتير في الآرامية يزيد وفي العدنانية (ينقضص) 
من التضاد. 

اأرائدء البقية. يتير = يزيد. ومنها الشفع: اللزدوج» 
والوتر: المفرد. 


كبر کثر» غزر. کبر الشيء کتر: (مدلول). 
الكبير» القوي. 

القوة والضخامة والسيادة والعظمة. كبرو = كبره. 
هکذا. اکهنه رحلییة. 


استطا ع» قدر. 


وجد كان. كون مغل لفظ أهل عربين لبون بدلا من لبنان. 


کطل = فتل. 


# امل 
ك 

x‏ کا 

١ ك‎ 

7و۹ کر 

ك ب ر 

٩37‏ | کر 

ك ب ر | 
7و اک 

ك ب رو 

37 ک ھا 

ك هھ 

77 کل 

ك هھ ل 

X۹7 = X7‏ | کرس کره. 
ك م س ! ك رس! 
7 کرد 

ك ون 

Lf? = Le? 
ك طال ق ت ل‎ 
کي لأن.‎ z7 
ك ي‎ 

7 اکم 

ك ي م 


fo? 
ك ع ت‎ 
۹27 
ك ف ر‎ 
1۹7 


ك رم 


کاٹف کاسف 


کرم 


الف ر 


صیف. کیص= کیظ = قیظ آي صیف (مدلول). 
کل 

کاهن. 

جناح» حافة الرداء. كنف: جلس في كنقه. 
الكتارةء القيثارة. طير الكنار» جزر الكناري. 
کٹا = کسا. طارد تعقّب» ربط. 

الفضة. 

الآن. 

قرية» هدينة. كفر (زرع» قرية) مدلول". 


کرم بستاك., 


(1) كفر: تعن غطى» وها مدلول دين عع غطّى الحقيقة. والكُمَرٌ هي الأرض الي عُميّت بالنبات. 
والزارع بُستى الكافرء اء قي القرآن الكرع: ( كشل غيْث بعجب الكقار لباه ¶ أي تعحصب 
ارزع تباته. وما اضطرّ الإنسان المزارع (الكافر) أن بين بيته بجوار حاره الزارع الأحر ميت هله اليسوت 
ايجتمعة ب الكقر لتعطي مدلولا حديدا معن القرية. 


آرامي 
X4)?‏ 


لكر ث١‏ 


۹7 


ك رت 


2/7 


لے ت ب 


wf} 


لك ت شش 


اللفظ المقترح 
کرن 


کتب» كتابة 


ل إلى 


الف ر 


کرسا او کسا. کرسي» عرش»› کرٹا. 

کر - کسرت. قط فصل. کرت. في عامّاتا: 
عم یکرت کرت» أي يُخرج من معدته أو فمه قطعاً متتالية. 
وهي مدلول. وتقرأ في الأجاريتية 1[كرة] (أعاد الكرّة 
صرب رمی» قذف. 

ل إلى 

للعمسني أو التوكيد. ممل: لأذن لأدسك ملك 
قاریت (ملقاریت). 

لا .(لانفي). 

أرسل. 

عقل. 

لبس» لباس»› ٹیاب. 

غضب. في عامياتا نقول: لبت بفرد لبته أي 


خر: رجل» قدم. جر = رجل (قلب مکای). 


NY 


آرامي اللفظ المفترح 


77 الهن 
ہے ن 

dl‏ لو 

ل ر 

2 | 

ل و 

4 ل 


ود 

إل 
ل ح ي ھے 

ا 
حم 
8 اخس 
ل ح ص 
?7 الل 
ل ي ل 

¿ س( )) اس 
لل ي س هھ 
n EE‏ 
ل م ھے 
74 لمعن 
ل ۾ ع ن [ 
Zz‏ الي 
ل ع ي 


الفس سر 


ل هن = لإن. لذاء لذلك. هن = لآن. 
أوء إذا. 
حق طبعاً (للتوکید. نستعملها فی العام للتبيت و لو 


طمس. شیا طرد. لود = لوث (إبسدال) لوث = 
ا (تضاد. 


شس سو اُذی. 


طعام. لحم في الآراية = خحبز» وي العدنابِة لحم 
(الخروف)» وكلاشا من الطمام وأساسها 
اللحمة (الاندماج). 

عاب ظلم. 


ا 


لیل. 


ل١‏ يكون» لايوجد. ليس = ل مسل [هما أم اقرؤا 
کتابیه (کتابي)] اسلوب کتاي إملاني محتلف). 
لاذا؟. لمه = لا. يعبر بعض فقهاء اللغة أن المساء من 
الأحرف الصوتيةء أي حرف مد. 
لکي ر ر“ 72 ) لمين. 

۴ع ت 
تعب» هزل» نظر بشفقة أو ومهن. في عامياتسا نقسول: 
عم يلي لمي اي يتحدث بکلام به ازل دون معق. 


“11 


)١ ١ ١( مثة‎ 


ماين 


من + ِن 


مُودد أو مودو د 


خد استلم. لقح رفيها معن العطاء) تضاد. 
هم 


فيمة› اقتراء 


a / 


مثة (أسلوب إملائي مختلف عن العدنانية). 


إناء. مائين (الإناء الذي يحمل الماء) مدلول. ومها 
ماعين وماعون (الكنعانية) 

صحراء بادية. برية دة (صحراء. في العبرية 
مدمرجة ومر بے بكلمة راحدة (مدبس» وذ 
كتابتها منفصلة (مد = بر). 


ما مف ماذا. ماو = ما 


من (م) كما في الكنعانية والعدتانية تعني (من). 


يقول ميل بثة: 
لا أنسى م الأشياء ل١‏ اُنسی قوغا 

وقد قربت نضوي أَيِصْرَ تريد 
م: معن مِن. 


صديق» حبوب» قريسب. مودود = صديق» ومنها 
د ود داود. 


۳111 


رمت 


P1 


موقا 


17 
F1 
وت‎ 
1I" 
م ز‎ 
X*# 
a: 
78" 


جت 


£78 


مح كت 


xa" 


۾ ط ا 


مرق 


موت 


موت 


الف رر 
سعر» ن. الكري» الأجرةء السعر. وف دمشقی آل الكاري. 


عن الثأر؟. 
شروق» الشرق. مق = سحب 


مات قعل. موت» موات. 


ا 


موتا, 
ماذاء ما الذي؟. وتلفظ مارا. 


ضرب» عق فرض. r‏ (مدلول). بالعامية (والله 
لمجي مَجِي). 
منطقة. حيط محجة (المغرب) وهي من الخحج. 


معسكرء جيش, حملة ( إ7 يله ) مدلول (عد 
الامتحان بكرم الرء أو يهان والجيش في الامتحسان 
یکرم او یهان. 

وصل» بلغ» أدرك. مطى» امتطى اخيل ليصل. 


)١(‏ مق = مَك = شرق = دح (نضح) = تشر وجيعها تحمل معن (السحب). ومنها: 
- الموق بالآرامية = الشرق. 
- الشرق بالعدنانية = الشرق. 


- مدنحو بالسريانية = الشرق. 


11۳ 


ملاك. 


لاي 


ناته 


الف yg‏ ۰ 
[حيث الياء المكتوبة ياء ساكنة والياء اللانية (الضافة 
ياء مد» وحسب النظام الإملائي الكنعان / الآراممي 
فان أحرف المد انجموعة بكلمة (يبارودي لا أكب» 
ينما أكتب الأحرف الساكنة امجمرعة بكلمة (أيسرم]» 
ماء. مي (كما في عامية بلاد الشام) = ماء مالين. 
ملا 


رسول ( 7x2‏ ). ملاك = رسول. 


ل ٢‏ ك 
كلمة. مَل = كلمة ومنها إملاءء ومنها أيضاً اللا اعارا 
الفارسية والكردية والتركية. 


مَلِلا = مَك = مالك (هذا لفظها وتحديده من 
سياق الجملة). 
مَلَلكَ من اللكية والجيازة. 


ملكة. بملكة. تلفظ بملكه حيث في اللظام الإملائي 
ومهما تكررت اليمات تكب مرة واحدة ممل: 
أم ملكة تكتب [أ م ل ك ة]. 

قال. مَل رمن آملی علیه) = قال رمدلول)» ومتها إملاء. 


مات موت. 


حرف جر من» منذ. من + من (كذلك في العدنانية. 
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في العدنانية مزجرة (مدلول) لمعنى السجن الذي فيه الزجر. 
معَنْ= مع اء (ادغام). کي رللتعلیل). 

مغرب (الشمس)» الغرب. 

وط مصعه (من وسطم) مدلول. 

حصار. مِصر (صض. 


مزار» مكان. في الكنعاية تأي مقام وأحيانا معقام 

(العين الزائدة). 

مقتنىء ملك ر Ç‏ 2.11 ) 
ق ن ي 

السيّد. من (هر) قوي» ومن صفات السيد القوة» ومنسها 

(مار = السيد)» وفي المصريات (مرة = سيدة)» وفي عاميات 


“9 


رج 


مرمه 


مرق 


شوات 


الف ر 
بلاد الشام (مرا = سيدة)» ومنها امراة وامسرۇ. لفنظها 
المستشرقون [مرت] حسب المدرسة السنسكريتية الستي 
تأخذ مدرسة الكسر في حال غياب كتابة الأحرف الصوتية. 
مرج. 
جع معرّف لكلمة مرح. 
خحداع» ظلم. رمى المرأة في عرضها (مدلول). 
الإبدال. معل: أرعا = أرضا = الأرض. 
كدر أمر. في العامية: مَرمرّه أي كدره وأزعجه. 
مشوي. 
دهن. مسا [المسوح» الطيوب والعطور التي بسح 
الجسم اء والمسيح هو المطيْب رمدلول)]. 
مسسحا (مدلول). 


مشكي: حيث يشلك التمثال شكا. تمعال. 


مَشّل = مدل فاخاكم شل الناس.حكم» تسلّط تدخل. 


1٦ 


آر امي 


{1 


۾ ت 


#7 


م ت 


7 ھب 
ن ب ع 
w2 7‏ 
4177 


جد 


371 


7 ۹7 
111 
51 
5 
ح س 
1A‏ 


ن ح ت 


A1 


ی ح ت 


نذاب 


وٴث أو ؤس: 
تزر 


نخاس 


الفب رر 
مّت» مات = بلادء مقاطعة. وفي الأكادية (ساوم 
س أرض» مقاطعة. 
حقارللتو کید)؟. 


/ ”ن 


ثرٹر› غمغم» هاج. 


نفس» روح. نبس = نفس رإبدال). 

(الذي بنجد). قاندء زعيم» ضابط نجد. 

تحريض» إثارة. 

فر 

حرك» أبعد» نوس. نوس < حرك» ومنها نواس الساعة. 
نذر» عاهد. 

نحاس» معدن التحاس. 

نزل. غْرٌم. 


هدوء» سلام غت ومنها في آرامية تدمسر (جے) 
الغرامات على البيان الكاذب للسلطات ايمر كية. 


11¥ 


ضرب» حطم. وفي كلمة نكاية معن للضرب المعنوي. 

اسم حیوان (غر). 

تسح» مسح» أفنی» أباد» شتّت. 

سکب صب 

آفی» أزال» تزع. فسع (إبدال). 

نبت» طلع. نفق (تضاد). 

7 ك مھا) نبش = نفس = (روح + جسد) = لفس. 
ك ب ش ) 

نصبء تمال. 

انزع مجى. نسل الشسيء مسن مكانسه» وفي العامية 

والعدنانية: َسل. 

ھی» حرس. 


أنٹی» امرأة. نش (انش) انث نسا. 


“۸ 


س که 
ن س ا 


3 w1 


ت ش ہے 


Z2 we" 


ن س ي 


771 


ن بٿ ك 


771 


ن ت ن 


of] 


ت ع 


CEk, 


ت ب ب 


۹4# 


تو ر 


ta4) 


س و س 


A7 


سے 


a2۹ 


س خ ر هھ 


نعع 


سا = أخَرَ» رفع. ومنها النسيئة. 

أقسم قسم. 

نسي. 

سكب» صب (تضاد). 

أعطى. وفي عاميات الحجاز ونجد [إلط] معن أعطر. 
وفي العبرية [نن ياهر] أي عطاء ل ۰ 


سحب جَو. في عاميعسا (ضع الشيء = جلى فيها 
معنی ا خر کة. 


- ث- س رفي بعض النقوش) 


ثابب 


ٹور 


سوس او سوس 


اا ۹٩‏ 4 سوره معن بقرة. 
س. و ر ھک 

فرس» حصان. مدلول من السايس (الراعسي للحصان. 
ومنها (کفر سوسا) قرية الحصان» وقد تأي كفسر 
العثة السوسه. 

السيح» الماء الجاري. ومنها فر سيحان شال غرب موري 
(في تر كيا الآن). 

تابع» خادم» من الفاشية. 


1۹ 


س ك ن 
۳ اکر 
س ك ر 
ب سق 
س ل فق 
1۴ د 
س م ك 
۳ ار 
ص م ر 
انون 
ص ص 
س غ د 
٩7%‏ | سف سفیر 
س ف ر 
٩78‏ اسر 
س ف ر 
٩7‏ اسر 
ص ف ر 
OR‏ ٹرٹ» سریس 
س ر ي ص 
ن ك ګ اعد 
ع ب د 


الف ضر 
مراقب (أكدية). من صفة المراقب السكون. [نقش 
حاه: آدم ساکن بیت ملکه أو (مرئه] أي: آدم مراقب 
(حارس) ليمت سيلدة. 
سم تسلیم» سد 
صعد» تسلق. سلق: تسلق = صعد. 
اعتمل دغم» وضع علی. 
مسمار» دبوس» وتد. 


العدق السوس رف الياب والطعام) 


ثبت» قوی» ساعد اعتمد. 


| کتاب» کاتب» سفر. 


وثيقةء رسالة. السقر = الكتاب أو الوثيقة. 
حد (مدوك» حدود. (مدلول) 


ٹرس» سرس» سريس. خصي. 


0-ع-غ 


صنع؛ فعل» عمل فلح. عبد = ذل د صنع. والبادة: 
التذلل مع احبة. 


1Y۰ 


غب ر 

70/ اعجل 
جل 

0 (2) اعد عدي 
د ي 

o‏ 7 عدي» عدا 
د 

970 عدود أو عداد 
عادد 

0 اعد 
غ دن 

0 | ۶رف 
ع وف 
0 عر 
Ed‏ 

0 |عز 
زز 

E O‏ ۹ رر 
زر 

0 72 )عن 
غ ين 


الفس ضسر 


ا 
عابد» خادم» عبك. 
سار» نقل. 


ومنها عجلون اسم طبيعي على اسم الميوانسات مشسل: 
عقرباء قن نسرين. 

عد = عه معاهدة» اتفساق. وعدي = عهود مسل: 
يني وعدي (صيغة اجمع). حيث الاء في العدنانة زائدة 
مشل: يصدق = يهصدق (بالسبثية). 

حتی» إی. نستطیع قراءقا عدا (إبدال حا = حق). 


مبعوٹ» رسول. نستطيع قراءما غدود. 


آقام» اغق» زاد. ومنها جنات عدن = جنات الإقامسة. 


جب عدين قرية جانب معلولا شال دمشق تعن بر 


القيمين (بثر مقيمين). 
طار. 
عزز» قوی. 


ساعد أعان. التعرير (تضاد. 


عينّ. من المشترك اللفظي كما في العدنانية. 


غلاب. 


غلام 


عام 


عين) لبع» غين ماع. 


المهر. غلء ومنها بغل ركودذ) الكودن = البغفل في 
أرامية تدمر وني العدنانية. . 

نلفظها: على = فوق» ضد» بسبب. مثل: جل ذلك أي 
عِلَةَ ذلك = سبب ذلك. 

اضطهاد. غلب: قد تقراً غلب أو غلاب = اضطهاد 


أعلى» عال»› مرتفع. علي. 
علا صعد. الياء في [علي] ياء ممالة 


تغلل. اقتحم دخل. علل أو قد تقراً غلل وتغلغفل = 
اقتحم = دحل. 
غلام» شاب» الشباب. 


من غل تغلغفل ونظن أن ]ع[ أداة جع كتعانية 
استعارها الكاتب. خلود أبدية. 


شعب. موجودة في العبرية اليوم. 
عم = مع. عم ععسنى مع (قلسب مكاي) أيضا من 


الكلمات الموجودة في عيرية اليوم. 
عل سعی) حهك. 


<۲ 


عقرب 


الف بر 
فيه مصيبة (مدلول). 


حفر. عَمَق: حفر عميقاء وبالعامية غميق معن عميق. 
ضعف. نقول إنسان عنين أي ضعيف حدسيا. 


عز = عنزء ماعز. كتبت [عز] وأحيانا مع التون الزائدة 
[إعنز] مدل: مذ = منذ» عسل = عنسل» عبس = عبس. 


) جاب اأصغى. عني بالشيء (مدلول). 


غفي: من الغيث. خلق» أوجد. يث الث ينلق 
النبات ويوجده. 

عسر = يسر (تضاد). غزارةء وفرة يسر. واليسر يحمل 
معن الغزارة والوفرة. وقد ملست الآرامية الكنبر من 
التضاد مع العدنانية مل: يشب = وشب = وثنب 
عقب. العقب» عقب» إثر. 


الحَقَعَق (طائر). 


نسل» ذريةء أصل» جذر. امرأة عاقر لا تأي بنسل أو 
ذرية (تضاد). ونظن أن المعتى الأساسي ل (عقر) هو 
اللسل والذريةء أما في العدنانية فهي ليست بأصل إغفا 
من العضاد. ١‏ 

العقرب. ومنها عدة قرى تسمى عقربا أي العقرب. 


۳ 


3 


آڏی» ظلمُ. عشق عن بغض وظلم (تضاد). 

عشر = عشرة .)٠١(‏ عشر» عشرة. 

فکرء ظن» اعتقد. 

ر - ف 

ف وء لكن (للعطف والاستتناف. 

جثةء فجر. نقول: جلة متفسخة - متفجرة (مدلول). 
حاکم (أکدیة). ويظن أنه حاكم عادل يفوح منه 
العدل (مدلول). 

في = فم. 

فلط نقذ حرر. فلت (إبدال). 

ف 


عاد اتج اتی إو جهه. 


Y٤ 


آرامي اللفظ المقترح 


7 ق 


117 فقید 
A?7‏ فح 

ف ق جح 
۴)7 | فريس 
ف ر ي س 
10۹7 فرعه 

ف ر ع هف 
7 ات 
۹ فرس» فارس 
و 
ف ش شض 

7 ات 

ف ت ح 

ENN‏ ا 
ص ب هھ 


الق م 


کے 


قررء» أمر» نظم (تضاد) ومنها تفقد بالعدنانية لغاية التنظيم. 
وکیل متفقد. فاقدء متفقد لامو وکیل. 

وحدة وزن حوالي ۲٥۰(‏ غرام). 

فرعه = الفرعصون. وهل هوفرع للإله (فرع + 
ون = فرعون)؟؟ ولیس برعا کما یقولون. 

فرق هدم خرب. 

قفرس» فارس. 


فتح (عنوة). تقول في عامياتنا فش حلققه أي فح فاه 
وقلبه وتكلّم بعد معاناة. 


= ص 


حارب» طالب الرضا. 


(1) الجذر من صب = سكبب» وباقي الكلمات مداليل مثل: صوبا « صوب = صي ب (المطر الغزير الذي 

يصب صبا)» ونقول صب حام غضبه (أي صوّبه عليه)»ء ومنها صبؤوت أي المنود الذأين يصوّبون 

السهام» والصبابة هو التوحه من احب ممبوبته بنظراته وكلها مداليل» ومنها الصا ة الذين يصون الماء 
على أحسادهم وهي إحدى ركائز ديانة الصابعة. [راحع بحث المدلول في هذا الكتاب ص٤۳].‏ 


"e 


آرامي اللفظ المقترح الف ر 


2 ا( صو صبوء رغبة أمنية. 
ص ب ر 
2 صي رغي» تمنی» ابتغی» ابتغی. 
ص ب ي 
۷ ڪھ أ صي الظي. 
ص ب ي 
f ۷‏ چ | صدا صحيح» حقيقي. أمر له صدى لصحت. 
ص د ا 
¥ 7 | صد بوم. 
ص د ھے 
Q7 ¥‏ صاق ٠‏ صدق» إخلاص» صادق. 
ص د ق 
AL‏ صوله اللجة. أعماق المياه. ومنها في عامياتتشا كلمة (تصويل 
ص و ل هھ الرز والبرغل في الاء حيث ترمو الحجارة الصغيرة 
وتصل إلى أعماق المياه. 
⁄ صلم تمشال» صنم. 
ص ل م 
300 | صعقه صعقه. صراخ. صعق = زعق (إبدال)» ومها الصاعقة 
ص ع ق ه ذات الأصوات. 
X۷‏ صر عدو غريسب. مصرور على نفسه لغربتصه. وفي 
ص ر النقوش الكنعانية (صور). 


)١(‏ لدينا قرية بين دمشق و مص تسمى صده (اسم على اسم الحيوان) ممن الأسهاء الطبيعية الي 
عرفت بالمنطقة مثل: إبلاء ثل بيسه» عقر با گرین» عجلون» عجلتون» قن نسرین. 


1۲٦ 


قذام» أمام. 


قدعه 


قلقو لات 


-ق 


قبالة› مام تیاه. 


قر ی دف دق 
قبر كذلك تأي (رن) عن فبر في الكنعاية. جاء في 
القرآن الكربم [ ران على قلوكم ] أي سَُيَرّ وقبرّ على 
قدب قدعه» سابقء قدعا. 
قام مُض» وقف. 
قطل = م / قتل. کلاشا معن قتل. 

ق ت ل 
قرية» ملاتنة. وأساسها قر من الققر ف الأكادية 
والكنعانية. قار تعني القلعمة»› والقارة مسن قر حث 
الاستقرار على اليابسة. 
صوت. قول = کلام. 


شکوی.أعطی قلبه في ا حدیث عن عنائه (مدلول). 


حفرة قاذورات. وتلفظ: قلقلة أر قلقلات. 


“¥ 


قاق 


È 


قربان 


الف رر 
قمل = القمل. 


قني = افتنی. 

حنجرة. وهل مها القاق اسم الغراب في بلاد الشام لصوته 
المميز الخارج @ حنج ر ته؟. 

الحجل؟ قضيب» غصن. 

تادی» دعا. 

تقرب» ضحى (تقرّب لاإله بالتضحية). 


قربان» أضحية (مدلول). 


مدينة. قريسة» وفي بعض اللهجات الكنعانية القدبمة 
قريت = قرية. ) 


قر انتشر. نقول في عامياتنا: إنقرق فلان (مسع إبسدال 


القاف مزة) وفيها معنى الفرار بعد الانزعاج. 
قوس» سهم. 


۹ر 


رأس. ثلفظ رأس ورأش حسب الناطق المغرافية. 


“YA 


ري 


ربرب 


ررم 


الف ضر 
رب. عظیم» کبیر. راب» عال. ومنها الربوة (العالية)» 
ومنها الرب = الإله فهو العالي العظيم 
زاف ربا. کل راب فهو ربي (زاند). 


ربع»› ربعة» الرابع. 

جسم الطفل مربرب (فيه الصحة واكتساء اللحم). 

الشيطان فا جتنبوه). 

٩1) =‏ . رل = لجر (قلب مكان) مسن 
ساق (تستعمل في عامياتا حتق.اليوم). وها الرجل 
القوي الذي بعشي على ساق قوية رمدلول). 

دوام استمرار. رده في العدئانية من التضاد. 

رهن أودع. 

روح + روح. (روح الإنسان). 

روی» ارتوی. 

علد ارتفح. وحسب راي د. محمد محل أن اسم روما 


(الرسّاي / الأتروسكي) من (روم) بمعسن العالية» وهي 
المبنية على سبعة تلال عالية. 


“۹ 


رقق او رق 


اختلس» أخحذ (مدلول) أحذ من الظاهر العاني. 

رکض»› مشی. روض = روص. 

رحم» أشفق. معنی: رم أو رحیم شفیق. 

رانء والرجان هو الرحيم. 

نازع أزعج» راب. ریب. 

وقد تقرأ راكب حسب اللص كما في اسم (راكکب 
عرب أي راكب الغيمة حاملة الماء والمطر» ركان وصفاً 
لاله حدد فی أجاريت. 

رعي» الرعي» المرعى. 

رعية» الرعيةء القطيع. مدلول بس في العدنانية لليشر فقط. 
حرر» أطلق. ومنها رفول. 

رضي» أرضی» أعجب. رقي: رضي (إیدال). 

ذل» أسر. رفق» وفي عملية السترقيق معن الضرب 
والسحق (مدلول) 


احتج» باح ا (من الأضداد وف الأجاريتية: 
رشا معن رشا من الرشوة. 


۴۰ 


آرامي اللفظ المقترح 


۹ س و رس 


ر س م 


س ٭ 24 شاه 


ش ١‏ ھے 
س 4ے | مال 
س ۱ ل 
ہس ے2 کے شاط 
شض ب ط 
مس ك م أ سي 
س ب ې 
مغ ك ى اشع 
ش ب ےع 
مغ ڪه ن إسع 
ص ب ع 
2 @ شبق 
ش ب ق 
Ww‏ ک۹ | شر 
شض ب ر 
شض ج ب 


الفب .ر 
س 


رسم» غین. 


مم = ش = س 


شاه شاة. شاه = شاة. ومنها كلمة شاوي أي راعي الشياه. 
سأل. 

عصا. شبط» ومنها السبط”“ رالعمود. العصا). 

سی» اجلی. 

شبع» ارتوی. 

سبع» وفي بعض اللهجات الآرامية شبع» العدد سبعة. 

ترك آمل هجر. لاد (شبق). في العدنازة تعسني 
الالتر ام وعدم الإمال وعدم المجر يث فلان شق 


أو فلانة شبقه تلازم وتحب المياة اينسية. 
کسر 


ھی» ضمن. شجب: هى» وفي العدنانية شجب الشيء 


عارضه (مدلول) 


(۱) بقیت قي عاميات بلاد الشام ( تحت السيباط) الممر الذي تحت العمدان والدعامات. وكلمة سبط وأسباط ' 
هي (مدلول) وليست بأصل لتعن الأحفادء حيث الأحفاد عماد ودعامات الأسرة قي استمرارها. 


۴۱ 


ممع آ ٣ھ‏ | شاجب 
ش ج ب 
ہیں 7 کے | شه 
شض ھے د 
fw‏ 3 | شوب 
شض و ب 
می f‏ کے ا شَرْط 
ش و ط 


شض و ي 
م( ٩)٩‏ | سور 
س و ر 
٩ 7‏ 4 | سره 
س ر ر هه 
ش ح د 
م چا ہے | شط 
ش حط 
2[ | شحلین 
شض ح ل ي ن 
ا شحت 
ش حت ٠‏ 


الف ر 


عظيم» حامي» قوي. ومن صفات الشاجب القوة. 
ونقرؤها شاهد حسب سياق الجملة. 


شوّب: ثوب. عادء ثاب: عاد شسوب: الوب وها 
العوبة والثوبة. 

بحث» جال» ططاف. شوط: بحث. ومنها الصطلح 
الحديث شوط المكبس ركلمة فية) لتعني المسافة الحددة 
التي حول فيها المكبس ويطوف. 

شوى. مسل (جراها ومرساها) لتصبح في بض 
قراءات العرب (جريها ومرسيها). 

مور. مع اللكرة ل سور = سورين» رمع 
المعرفة سوريا. 

سوره = ٹوره = بقره» ومذکرها سور ونجده ٹور کاسم 
مر ثورا احد افرع فر بردی في دمشق. ) 
آهدی» رشا. شحد: أهدى. ونظن أن هذا امن مو 
الأصل حيث يؤخذ في التضاد المعن الألطف دائما. 
ومنها الشحاد = المتسول (مدلول). 

شحط = مط حر شحت. كما في العامية: شحط 
معن جر على الأرض. 


شحلن (اسم نبات). 


م 
ن شحت = شحط = دمر . 


۴۲ 


آرامي ٠‏ اللفظ المقترح الف رر 
س 4 شحاته شحاته» الدمار. 


ش ح ت هھ 
Bw‏ شطرب شطرب. وحدة وزن. 
ش ط ر ب 
من و شي شيءِ هدية» عطية (مدلول). 
ض ي 
مس کے 7 ت | شيده شیده = تشیید. تجديد إعادة (بداء. تجدید = تشیید. 
ش ي د هھ 
 (F#)w‏ اسم جا = رفع = میم. رفع آقام» وضع 
ص ي f‏ 
مس ر + شيت 2 
شض ي ت 
ر ت | شكي نظر بحده. 
شض ك ي 
ا م 
س ےچ ا شلح آرسل؛ مد 
شض ل ج 
س ر 2 سلي سلي. هدا اطمان. 
س لل ي 
کر سَلم سل صان أبقی» أرضی. 
ص ل م 
س کے ل | سلام | سلام. السلام والراحة. سلم وألفظ سلام. 
ص ل م 
م رین اسلاس أو شلاش العدد ثلائة. 
س لل ص 
Jug‏ سلاسین او شلاشین. | ثلاثو (۳۰). ثلائون ولفظها شلاشین أو سلاسین. 
س ل ش ن 


۳ 


آرامي اللفظ المقترح ۰ الف ر 
1 سم بے fw‏ = اسم 


س م اسم 
س اش سم = هناك ثم . شم نَم وللفظ: سم أو شة. 
س م 
سا ر 7 | ماين أو سمائين | ئلفظ اين أو ماين ولس (رشين كما ورد 
س ۾ يي ن عند المستشرقين) مسق هارات. نلفظها هائين 
ععنی ماوات ولیس شامین کما هو سائد. 
e‏ |شم شم. القفرء البيداء. 
ش ۾ م | ) 
ص م ك 
ت | سحي أصقى, أطاع. 
س مح 
م ر ممع | شش شس. شص: شس. نلفظها کما نشاء: شش أو شس 
ش م شض أو حس» كما في عامياتنا حقى ايوم 
7 په اشا شناً: بغض,» الشتآن: البغض. 
ش ن ا 


(۱) حیٹ الياء عندما کک ٍ فهي حرف ساكن» والأحرف الصوتية (المد) لاتكتب وللقارئ 


حت إضافتها: 
"zw [os‏ 
ب عل س م ي ل 
بعل س ماي (ي) ن = ماين أو سمائين 


ساکن یکتب َا مرو لیک 


14 


سافر 


سنة. ولك إن تافظها شنة أيضا. 


سعوة: شهعة. سعوة وفي كتابات أخرى 703 3 
سَعْوه بمعنى شعة» وكذلك عند ابن منظور السعرة: 
الشمعة التي يُسعى ها ليلا (مدلول). 

سعل: التعلب. ونظن أن ثلايها: سالب + ع زائدة 
كنعانية فسأصبحت سعلب» ثم أبدلست بالعدنانة 
فأصبحت ثعلب. 
الشعير [في المع 
شعیر + ین = شعررین. 


20[ الجمع هنا 


وسیې جمیل. وها اسفن والسسافرة همهي الجمبلة 
ومنها السافرة (بدرن حجاب) فهي في العدنانة 
مدلول ولیست بأساس. 

سقي» سقی» شرب. 


وحدة وزن (حوالي ۸,۳ غ). وقد حا العبرية قل 
۰ عاماً وجعلتها وحدة لعملها اللقدية وأضافت 
الأحرف الصوتية حسب نجهم المستحدئة في القرن 
العاشر - الخادي عشر الميلادي لتصبح شيكل. 

شقر = سقر = خان = کذب. 


9 


آرامي الافظ المقترح السب gضسضسسر‏ 


مهم ٩‏ | سور = 1 = سور. سور من الأسوار“. 
س ر س و ر 
مهن ٩‏ چ سي أو شري سَرِي أو شري ععنی مسری. حرر أطلق؛ تحرّر. ومنها أسری 
س ر ي بعبده (تحرر). 
عه ٩‏ 7 ا رن سرن: اهر البري السريع (الذي يسريء. 
س ر ك 
مم ۹٩‏ ع | شرش أصل» جذرء نسل. شرش (أصل) جذر. 
ش ر ص 
هل هغ اشيش شيش: العدد ستة رفي المؤنث م = شیشة 
ش ش ومنها أخذقا الفارسية حيث الآرامية أقدم وفَرضّت 
الفارسية عام ٢ ٤ ١‏ ميلادي. 
رې شو شتاء. كلفظ أهل عربين رشتوء) لكن بدون مزة. 
ش ت و 
مھم چ و | شتي شرب (مدلول) حيث الشتاء حامل الأمطار والمياه 
ش ت ي الخاصة بالشرب. 
مور ې | شتق. سكت صمت. شتق: شدق رفتح فاه وتكلّ من التضاد. 
ش ت ق 


)١(‏ نستطيع لفظها شور فيما بين النهرين لتعي سورء ومنها آثور أو آشور فالألف سابقة. 
- شور: أحاط ل وبقيت في عامياتنا الزراعية لمعي لم السار من الأرض بعد ضرمما 
بالعصي لتسقط من الشجر إلى الأرض كايحرز ونار الصنوبر. ومنها (ضهور الشوير) بلدة في سلساة 
حيال لبنان الغربية مال بیروت» حيث تشتهر ضهور الشوير بالصنوبر وجري عملية (الشوارم 


۳٦ 


ت صلوات 


توي: الجبوع» الطوى رإبدال) 


درد. الدودة ولع بالأشجار. 


تل (أكدية). ومنها تل بيسه: تل القطة. وكلمة بیسه 
لا تزال فُستعمل في بلاد الشام لتعني قط وحنن اللاداة 
علیها نقول بیس - یس - بیس. 


ا 


آنور. 
ضرب؟. 


صلاة. تصلوات وكلاها من جذر صل ورصلة. ٩‏ 


)١(‏ نقول أا ثلفظ [ ت صلواته ] أي حن صلواتهء ولا تزال تستعمل ( ت ) ععسن حى في بلاد 
الشامء وهناك برنامج تلفريوني في لبان يقول [ وئف ت إلك] أي [إقف حن أقول لك]. 


afet 


ت ص ل و ت هھ 


ولفظ: ت صلوات 


۷ 


ا 
کر 


3 
لملحق رقم )١(‏ ج ی 


که ب سم ن زو نی 
أمثلة من الدربية السرياضة www.moswarat com‏ 


نرفق طا احتيار عشوائي من قاموس اللآلئ السريانية» قاموس 
سرياني - عربي (عدناين)» للمؤلف (ملفونو) جوزيسف أسمر. قمنا باستنساخ 
بعض الصفحات من هذا القاموس وأضفنا إلى الكلمات ما يقابلها بالفصحى 
أو العاميات. 

أخحذنا ثلاث عشرة صفحة من هذا القاموس بفارق عشر صفحات» 
أي أن الصفحات المأخوذة هسي: VF or - ET -PT- -— ٠١‏ 
ATT ITT = T1. AT- AF‏ 


1۳۸ 


باب الألف 
ما يفابلها بالفصحی الكلمة السريانية لفظها معناها 
أو العاميات السرياي 

أن يان أا رمن توجعه) î‏ اآن آن. توجَع 

أباد: أفنى - أضاع حص اباد ضاع. فني 

أا (وفاكهة وآبا) راشاء زانلة. | ىى میب | أزهر 

رمنها أبيب = الربيع. 

أ اذا یٹ أخجل ٠‏ 
حو 0٠0٠‏ )يزار سجل. قید. آصدر 

وبال (عمله) مدلول انه بال حزن. زهد 
اده بین فاجاً. باغت 

أنيع حه آباع أنبع. أنبغ. ابتدع 

بالعاية: رلا تچلي مسي | چ آګیل دور. لف 

أي لا تلف ولا قدرر | 

جد ı‏ آګمیل ٠‏ د 
لچ ( آکیس اتکاً 

إیکار = إنجار ج إګار استأجو 

أدی رزلیه) مدلول آوه آداي قاد. هدې 
اوھ اداش تغافل 

من (هَجر) ديه السابق آي هگار صار مسلما. أسلم 
e‏ آهیل هزی 

امل وبالترخيم تصبح: أه | ص امي مل 


.) الولف كتب اليم المصرية وملها حرف الكاف. ونحن نتلها ر چ‎ )١( 


1۳۹ 


ما يقابلها بالفصحی الكلمة السريانية 


أو العاميات 
أبله (بله). أصبح أبلها من ارتعابه | ر 
رباعية فهي مر كَبة وليست باصيلة | ” 
حم 
بلع: من البلع _ حه 
بالعامية الصناعية: بلص | 3 
المعادن رأبرز أشياء منها). 
خذی 
من بی حا 
: 
ال بسة = القطة في الآرامية) | ” * 
وهي لا تزال تستعمل في عامیاتا 
وصوقًا فيه الإزعاج (مدلول) 
السمة فيها الطيب (مدلول) | حضّم 


البشر فيه عكس الاحتقار (تضاد) 


ایر نے کے 


بعق: جمعنی صرخ 


£ 


"ل 


ما يقابلها بالفصحى الكلمة السريانية لفظها 


أو العاميات السرياي 
في اهليل معن الإفار. | مني هلهیل 
والفضح فيه معن الإظهار 
هلك: رابدال) مذ هالیخ مشی 
مس می ماس ظن. طرف عینه 
ها 4 هان هناً. طيب 
أفك: رجع عن الصواب: دې هفاخ رجع. ارتد. تصرف 
کذب (ایدال) 
ترخیم هرج = ورای)= القط | یول هرو خاصم. هیج. هر 
الكلب. 

هراء = هاجس دل هراغ درس. هجس 
ٹرثار (إبدال) jojo‏ هرهار خرخر الماء. أثار فتنة 
ترعة: بوابة الماء لحا ۽ (ه) ترعو (ر) باب الوا 
وار بالعاميات Ke‏ ولو وجب 
ولول مهھ ولول | ولول 
رثق دف راسیق استعبد 
وعد ەم راعید وعد 

احا م )4( ترعو (و) باب الوار 
زل یه زابیل تغوط. خرئ 
ذب : دفع بيده ودفع الالء | ري زبان اشتری 
ومنها الزيون (إبدال). 
ذب ى زابین باع 


"£1 


ما يقابلها بالفصحی الكلمة السريانية لفظها معناها 


أو العاميات السرياي 
: بالإبدال تصبح طاه 0 طهر تاه. ضل 
س طحار مغص 
كلأمرجاهزيە معن إلى طایب جهز. عبا 
الطيب زمدلول) 
طال الشيء: وصل إليه رمدلول) ‏ | ر طایل تغشى. تنسزه 
Ko )‏ طالاع نوم. غرق في النوم 
طاق ټک طالیق آباد. طلّق امرأته 
طلس بيده رمن العاميات) ;0 طلاش لزج. دنس 
(رطرش = دهان) إیدال 
ظلام (إبدال) یخم طلام ظلم. نکر 
الطامة الكبرى ا طاما تدڏس. اتسخ 
۰ ل طان غار. جسد. نافس 
بد طيف تدس 
طاووس من الطیر (مدلول) | ی طوس طار 
صح طاسیس صفح الديد 
طاع = ظاع = ضاع (ابدال) | حا طعو نسي. ضل 
طعم خم طاعيم طعم. لفح. أذاق 
طمّش عیناہ = غطاها (مدلول) ‏ | سے طماش غمر. غمس 


۲ 


ما يقابلها بالفصحی 
أو العاميات 
عير ا ميزان = رصده (مدلول 
من قلق. دق الجرس لسببا 
القلق رمدلول) 
مرّ: قوي (قوي الطعم) 
ف العامية: مرم وره = 


عذبه» خاصمه 

هن التمرد 

آخذ راحته فتجراً (مدلول) 

في العامية: مرغه = لوثه. 
مرس الشيء = عصره 
مراض: مرض (إبدال)» 
كما في أرض = أرع 

مرغ الشيء باللاء = 
غسله (مدلول) 

مَس الشيء = لمسه 

مسلث يده = اقتصد (إبدال) 
مسك يده = أمسك (إبدال) 


متأ = غير معسرع رمدلول) 
امتص (إبدال) 


الكلمة السريانية 
صد معار 
¢" 1 ٍ ۹ 

صد مار 
مدا مرو 
صم هراد 
دیس مراح 
م مراځ 
مدص مراس 
مده مراع 
صدڊص مراق 

| ص موش 
معصیں مشاح 
س مشاخ 
دشت متاح 
ص هتان 
شی ماق 


۳ھ 


ما يقابلها بالفصحی 


أو العاميات 


صرف رالعسين زائدة + إبدال 


الصاد سینا). 


شرش رابدال) + مدلول 


شرب (ابدالین) 
سرق رمدلول) 
سرق (مدلول) 
ستر 


ا 


ع 


في العامية يقول: والله عبطني» 


أي لبد ذهني 
عبد = زلل 
عکر (هدلول) ؟ 


أعاد (تضاد) 


عذاع [المشكلة] (مدلول) 


عید 


r 


عد الآية = عدا الدليل = 


قذم الدليل 


فحا ۽ (<ح) 


# 


oye PF Fr 


ل 
¢ 


4 


+ 


4 
۲ 


“f٤ 


ما يقابلها بالفصحى 

أو العاميات 
في عامياتنا: صوص 
من الصوت 
صاح 
ضيق الصدر رمدلول) 
صاح (مدلول) 
سحا (زبدالین) 
صلی: نصب ش رکا 
صول (القمح با ما 
صوم 


ضمد (ابدال) 


مسح (قلب مکان + إبدال) 


ا 


ماع 


تسمر نظ ره مسن 


الدهشة] (هدلو ل( 
صنع مکرا (مدلول) 


سعال. وفي السعال تدنيس روسخ 


صقر (إبدال) 


“٥ 


ما يقابلها بالفصحی الكلمة السريانية 
و العامبات 
کشح (إبدال) عض 
عي 
في غامياتنا: شخر فلان بحالة اعمال حت 
مدلول عن القبح وشدة السكر نجمل 
السكران يشخر من انفه أحيانا (مدلول) 
شخت = ذبح في العامية (مدلول) | ےر 
سلی» سلوان ® 
شلح الشيء = أرسله ٣‏ ۹ 
رفي عامياقنا). المع العا (سلخ) 
سلط ڏه 
سلم عکخم 
شلف رمن العاميات) که 
FF | 1 1‏ $ 
شکگل ۶ه 
ھی حه 
مط = قلع رفي العامية) 
ھی حف 
شامل 
کن س 
من الشماس (خادم الكئيسة) | ى 
وأساسها خادم معلك الشمس 
(مدلول) 


ما يقابلها بالفصحی 


ار العاميات 
هنا (مدلول) 


هر: که (حلبیة) هنا اکهنه 
في عاميتدا (ليكس) أي هنا 


انظر إليه 


دن. مسل + ون (لاحقة) = 


مغلهء هدا 


هنا یکون 


و + اي» مدل بت زباي 


عطف 
نفسها واو العطف 


في التراث الغناني: وف = أيضا. لھ 


وي الآرامية: أوف = أيضا (روهي 


للعطف). 
کان 


ُن يان اا (هن توجعه) 


ن 


"¥ 


تون 


هور کونویو 
هورتامون 
هورهال 
هور ھان 
اسوري د يوڙبو 


لواي 


ودرو 
طوخ 


اسوري د عطوفيو 


~~ ۳ 


الكلمة السريانية 


آملی: مله 
سم اسم 
صور (والحرف صورة الصوت) | إىإ إاسورو حرف 

Liana‏ شورویو مبتدا 
الخير الطيب رمدلول) د طيیو خبر 
فعل عَبَرّ: أي مضى سذھ/ا ۽ حک ملشو د عبار الفعل الماضي 
الوضع القائم = الحاضر = الصارع فخا , ام ملو د قوییم الفعل المضارع 
رمدلول) ٍ 
عتید (مدلول) صذها , حې | ملو د عتيد الفعل المستقبل 
فقد (مدلول) ذه , هما أ ماشو د فوقدونو | الفعل الأمر 
8 ي صدا حرا | فلاو بصيرتو الفعل الناقص 
سام صذها عخسه| ا ملو شالمتو الفعل السام 
الألف (مدلول) صذها كحهل | ملو اوليفيتو | الفعل المهموز 
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كتابة كنابة 
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عامل 
فدم 
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صوم [الصوم فرض] مدلول 


شرش 
هربع 
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حد (واحد) فرد 
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آرامية عند علي أبو عساف 
في کنابه الآراميون 
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آرامية عند علي آبو عساف 
في كتابه الآراميون 


إل 


KILIMTA‏ کلمے حدیست» 


حکایة. حکي 


| اني این 
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انك أن لا أنت أنت ولا انا 
| لستعتني آنا (أكون أنا) 
يوسا = الناس 
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في کتابه الأراميون 
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آرمية 
ار امي 
برل ) 
برت 1 
جر 
جیر» جبار 
جره 
جرع 
جور (جاور) 
جلجل 


حب البرد 

بارلك 

ابه بت 
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جبار» رجل 

الجبروت» اججبارة 
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جاور» اجار 
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تولوبا 
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آرامية عند علي أبو عساف 
في کابه اله 
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قوشة قوس 
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أمثلة من اللهجة العربية السبئية © 
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عاتب ال وض‌ات شفته مو نس‌رن 


عب يل وضاأًةَ شفتهمو نسرل 
آل 


o 1) Yol xx144 
الس ل تن ويه رجو‎ 


السلتان ويهر حو 


فسر هذه الحملة كل من د. محمد عبد القادر بافقيه ود. حمود الغول» 


ود. الفرد بيستو ن )› ود. کریستیان روبان .ما يلي : 

[أمر بالذين صدر تخصيصهم من جحهة الآهة فقتلوا] ثم يضيف بافقيه ورفقاژه 
ت (Da e Mt.‏ 

فیقول: (کأنه "حیَ يقتلون") (“. 


)١(‏ كلمة سبعية غير دقيقة في التسلسل الزمي حيث هناك الأحدث منها وهي اللهجة الحميرية 
كذلك هناك الأو سانية والقتبائية والحضرمية والمعينية الأفدم. لكن أخذنا بكلمة سسبلية (كمصطلى) 
لتعن كافة هذه اللهجات لاما الأشهر لدى غر المخحتصين. وهناك تعبير أدق كان يمكسن اعتماده 
وهو اللهجات العربية اليمنية القديمةء إلا أننا تفضّل المصطلح ذا الكلمة الواحدة. 

(۲) بافقیه ورفقاژه. ختارات من النقوش اليمنية القلرعة. تونس ۹۹۸٩‏ ص٥۷.‏ 


¥¥ 


من هذا المثال وخلافه كثير» نستطيع أن نقول أن السبئية م تقرأً بعد بصورة 
صحيحة من قبل هؤلاء المؤلفين» وعلى الرغم من أن هذه الققراءة هي الأحيرة 
والوحيدة فلنتصور بعد السبئية عن اللهجات الأحرى. 

وعلى أية حال» لا نعتبر هذه القراءات أا تمتعت بروح عربية خالصة 
للقراءة. وسنأت فيما يلي إلى احتيار عشوائي من (المعجم اللحق) للكتاب المشار 
إليه المؤلف من ٦۲‏ صفحة (من الصفحة ٠٠٠١‏ وحي )4١١‏ والسمى [معحم 
الألفاظ الواردة في النقوش]»وستأحذ كل عشر صفحات صفحة واحدق . 
أي الصفحات )4١ = £. = 4۰ ¬ A = ۳۷۰ = ۰ - ٠٠١(‏ وإليك 
صورة طبق الأصل عنها: 


¥۸ 


أب ل 


ٿت ض ع ن - 
تع م 


ت ف د 


ت ل ف 


ت ل و 


مداحل المواد رتبت على صورة الأبجدية العربية العدنانيية مع 
إضافة احرف س ( & ) الذي وضع بعد احرف ش ر ). 

استعملت الاحتصارات التالية: 

ج“ مع 

ٺ = مونٹ 

ا ب و ابو 

ب ي ت» بیت 

أب ل ج أ ب ل (اسم) جمل ٤/۲۰‏ إبل | إبل 

أ ب لل (فعل) نحر» ذبح ۳۸/۰١‏ آبل: تحر = ذبح . 

ب ي ت» امي = أبيي. الألف للتنبيه - بيت 

اًب a‏ أب ھ | أ ب و (اسم) أب والد Y/Y‏ أب - آبيه - آأبو 
أت م (فعل) ملك مالا بالاتفاق »٠/۳‏ وفق (بين فريقين) /ه» 
احتمع» التقى (جحند) êl ct/oo‏ 

هآ ت م (فعل) حمع» قرن ٥/۹۹‏ ها آم 

ي أ ت ت م (فعل مضارع) تحمع) ۰۲۹/٤۹‏ يأتتم 

أ ت م (اسم) حق بلك ٦/۳‏ اعم ٤‏ 

ل ض ع» نضعن ¬ نص 

ٿ ع م ت (اسم جمع) ؟ ضياع» عقارات؟ ٤/۷٩‏ تعمه 

ت ع م ت ن (اسم مثی) شقق 1/۷۲» تعمان 

ت ف د (راحع التعلیق على »)٠١/۱۹‏ تفد 

ت ف د م م د (غامض) ۸/۷٤‏ تفد م مد 

و ق ر» تقر» وقر 

ت ل ف (فعل) تلف» هلك ٤/٥۹٩۹‏ ١ء‏ كلف 

ت ل ي ج أت ل و ت (اسم) أفراد ذوو صلة بالخيانة Yo‏ 
تلي» تلوت 


1۹ 


نمخه سام > سم 
ثٹ + س» ث = س 
ٿث ب ر ث ب ر (فعل) هزم» دمر ۱۷/۲ ثمر (ثبورا) القرآن الكرم 
ث ت يي سه ث ن ي» ي - تاي 
ٿث ر ي أ ث ر ي (اسم جمع) ضرائب» جبایات »۸/٤٤‏ ثري - آناري 
ث ع ي ت ٿث ع ت (اسم) نميمة» وشاية ۱۸/٤١‏ = لعي - تثعه - سعى 
قي الوشاية 
م ث ع ی (اسم) نوع من الطیب ۲/۷١‏ معي 
ٿ ف ط ت ف ط (فعل) أمر» قرر ۳/۹۰ » تفط 
ث ف ل ث ف ل (فعل) کسا بالحجارة ۲/۱۲۰ ثفل 
خر خ و (اسم) مدحل ۱۰/۹۱ خو 
خود خ و د (فعل) رهب ۰۲٣/۷۲‏ خود 
ت خ و د (اسم) هبة ۱۹/۷۳ تخود 
ځ ي ر خ ي ر (اسم) رئیس » مشرف ۱/۱۱۸ خير 
خ ي ل خ ي ل » خ ل ج آخ ي ل (اسم) حول قوة ۰۸/۲ خیل - حل 
د ب س د ب س (اسم) دبس / عسل ۰۱۲/۱۰ دبس 
د ب ل د ب ل (فعل) نفذ (عقدا) ۰٤/٦۸‏ دبل 
د ث ا د ٿث أ (اسم) فصل الربیع ۱۳/۲ داٹی 
درك ه درك (فعل) أدرك (أحدا) ۳۳/٤۸‏ ها درك 
درم د رم (فعل) ترك هيمة سائبة ۱۳/۱۸ درم 
دعت ه ودع» دعة - ودع 
دلو م د ل ت (اسم) وزن» قیمة ٥/٤٥‏ دلو - مدلاة 
دمر ي د م و (فعل مضارع) دیي ٩/۱١‏ دم - دمو = يدمو 


دم و - م (اسم) دم ۳/۱٠١‏ دمر 
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د ر ھ 


دور 


ش ق ر 


ش ف ق 
ش ك ذ 
شك ر 


ش لل ث 


ش لل س 
ش م ت 
ع ل ص 
عل تع لم 


ده ر (فعل) حرق ۳/۹۹ در 

در - م (اسم) دور» مناسبة» مرة ۱۸/٩۱ء‏ دور 

دور (مصدر)» ب - ي - در (فعل مضارے) ايء تحنب (عما 
4۹۱ 

ش ص ن ج أ ش ص ن (اسم)حجارة ضفر سد ۰۸/۱۳ شصن 

ش ص ي (فعل) حقد ۱۸/۲» شصي 

ش ع ب ج اش ع ب (اسم) شعب» قبيلة ۱۷/۲» شعب 

ش ع ر (اسم) علم » شعور ۰۱۱/٦۰١‏ شاعر ¬ شعور 

ش ف ت (فعل) وعد »۲/٤‏ شفة 

ش ف ت (اسم) موعودة ۲/۹۰» شفه 

هش ف ق (فعل) أرضی» طیب الخاطر ۲۷/۰١‏ شَفِق 

هس ش ف ق (اسم) إشباع» إرواء (با مط »٠١/٤۷‏ ها شفق 

ش ق ر » هش ق ر (فعفل) أم» كمسل ۲۱| ۸/۱۳ 
شةر “٠‏ دشقر 

ش ق ر » ت ش ق ر (اسسم) مام ٠|۲٤‏ » ۳/۷» قمة» 
ذروة ۲/۷۲ 

هى ش ق (فعل) حفر »۲/۹٦‏ شقق - ها شقق 

ش ك ذ (أداة مصدرية) أن ۱۳/۷۹ شا كذا 

ش ك ر (فعل) قهر »۱۲/٤۲‏ شکر 

ش ل ٿث » ش ل ٿث ت (اسم) ثلاث» ثلاثة ۲/۹» شلاث - شلاثه 

ش ل ث (اسم)(معناه غامض) ۲/۷۹» شالث 

ش ل س ت (اسم) ٹلاثة ۰٥/۱۰۲‏ شلاس - شلاسه 

ش م ت (اسم) شاتة ۱۸/٤١‏ سمت 

م ع ل ص (اسم)؟ مزرعة أو زرع» غلال؟ ۷/۸ » علص 

علو / علي 


<A 


عم 
علو /علي 


ت ع ل م (فعل) وقع (على وثيقة) »٥/۹۰‏ علم = تعلم 


ت ع ل ي (فعل) انتهك حقوق التملك ٤‏ ۹/ه» علي 

ع ل ت (اسم) مضمون» فحوی ۰۲/۸٤‏ عله 

ع ل هھ ت (اسم) أرض مرتفعة» نحد ۲ ٢»‏ علهات 

ع ل ي ن (صفة) عال ١٣/١۱ء‏ علي 

ع ل تع ل-م» بع ل ي (اداة حر) علی ٦/٤١۹/۱١ ۰۱۸/٤٤‏ 

ع م بع م (أداة حر) مع» عند مهن عند ۳/£» 4/۲ 
ع من ب عم 

ت ع م» عمة ٠‏ تعم 

أ ع م د٠‏ (اسم جمے) ؟ دعائثم كرمة أو حقول ؟ ۲/۲١‏ 
عمود - أعمد 

هم ع م م (فعل) عم (با لمطر) »٠ ١/٤۷‏ عمم - ها عمم 

أ ع م م (اسم جمع) قارب ٦/۳‏ أعمام 

م عمو ٠٠‏ عم 

ع و» عِئة ¬ عون 

ع ن ن (اسم) طبقا ل » تظرا ل ۲/۸4 عن 

ل ف ي (فعل) وحد لقي» ألفی ٥‏ لفي 

ل ق ب» س ل ق ب (مصدر) تلقیب (باللك) 4/۱۰۷ ٤/۱١١‏ 
لقب ¬ سا لقب ) 

هل ق ح (فعل) هزم » شتت 4/٤٤‏ لقح 

ل م (آداة تفي) لم ( النافية) ۷/١٠١‏ م 

ل ن (أداة عطف) حين ٤/۷‏ لن 

ل لي ج ل ول ي (اسم) ليلءليلة ٦/٦۷‏ ليل - ليلي - لولي 

مأ ت ج مآ م أت» مشن م أن (بالتعريف: أم: م أن = 
أم معان = المعان) معة س معان (اسم) مة ١ ٤/۲۳‏ 


AY 


م أ د (فعل) أضاف » زاد ۲/۷۰» ماد 

م ت ( أداة عطف) عندما ۱/١ ١۲‏ مى 

مت ع (فعل) جا ۲۲/۰٣‏ نجی» سلم ٤‏ متع 

مث ل (اسم) مدل » مثیل ۱۱/۱١‏ مثل = مثیل 

ن ج و» جج - بجو 

م خ ض (فعل) نحت» قطع (من الصخر) ٤/۷١‏ مخض - مخاض 
س م خ ض (فعل)اأقطع ر أحدا أرضا)» سلّم لاإدارة Kat‏ "مخض 
م خ ض ن (اسم) وكالةء إدارة »٦/۷١‏ خضان (خض 
دل و» مدلة - دلر 


م س د (اسم) قاعدة ٠٦‏ /» وسد ‏ مسد 

و س ف (فعل) زادء أضاف رأفراد إلى العائلة) ٠/١‏ وسف 
و س ف (معناه غامض) »٦/ ۳١‏ وسق 

هھ س ل (فغل) توسل بقربان ۱۴/١۹‏ وسل ~ هسل 

م ر ص ت (اسم) أمر» حکم ۷/ه» وصية - موصه 

و ص ح (فعل) وصل » بلغ ۷/۱۳ وصح 

هو ص ل (فعل) وصل» صار ( إلى مکان) 4/۳۸ ھا وصل 
وض أ-م (اسم) حارج ۲/٠١‏ وضاً 

س ض أ (فعل) تلف ۳/۷۸» سضاً - صدا 

و ض ع (فعل) وضع» أذل ۱۷/۲ء وضع - وضيع 

و ع د (فعل) وعد »۲٤/٤۹‏ وعد 

م ع د (اسم) وعد عهد ۰۱۱/١‏ عید ۱/۱١‏ معد 


هو ف ر (فعل) ادى حًا احتفل بعید ٤/٥٦‏ ۱› ها وف 


ب - ي فا ر وان (فعل مضارع للجمے) فلح» زرع ۲/۹۱ 


يفون ي ت ف ر ن ن (کذا) ۱۳/۸ يتفرو نتا 


A۳ 


وف ي 


ي ل هھ ب 

ي هأم ن 

ي هھ ب ع ل 
ي هھ ج م د 
(ي)ه د 

فی ( رب هد) 
ي هھ ر ج ب 
ي هھ ر ج ب 
ي هھ ر ج ب 
يه ر م 
ي هھ ر عش 
ي هھ ر ق (ذ) 
ي هھ ش ع 
ي هسح م 
ي هھ ص د ق 
ي هھ عن 
يهف رع 
ي هق م 


يه دع ) 


م و ف ر (اسم) أرض زراعية تابعة لمدينة ١۷/ه»‏ موفر 
ي ف ي ب (فعل مضارع) وفی» أدی (التراما) ٦/۲۰‏ وی ¬ یفین 
هو ف ي» س ت و ف ي (فعل) نجی» می» وقی ۰۱۰/۲ ۷/۸» 


ها وڼي ¬ ستوفي 

لقب شخص ۰۳/٤۰١‏ ينهب عى يهب (الماء زائدة) 

لقب شخحص (يهأمن) »٥/۳۸‏ يهأمن - = يأمن ( الماء زائدة) 
قبيلة (يهبعل) ۲/٤۸‏ 

لقب شخص (یهحمد) ۱/۲۳ .عع يحمد 

طائفة اليهرد ١٠/٠٠‏ 


لقب شخحص» يهرحب» (یعظم) ۰٤/۸۰‏ برحب (الماء زائدة) 
لقب قبيلة» یهرحب» (یعظم) ۷/٦۹٩‏ یرحب 
لقب شخحص» یهرحب» (یعظم) ۰۱/٦‏ یرحب 
لقب اله » یهرحم ۲/۷» يرنحم 

لقب شخص» یهرعش ۰۱/۲۰ یرعش 

معبد أو لقب إله» يهرق »٥/۷٦‏ يرق 

لقب شخحص» يهشع ۱/۲ يشع 

سلالة» يهسحم ٦/٦‏ ۱» يسحم 

لقب شخحص» یهصدق »۲٦/٤۹‏ يصدق 
علم» يهعن ۱/۳ ٬‏ يعن 

سلالة» يهف رع ۸/۳ »يفرع 

علې يهقم ۱/۱۹ یقوم 

لقب شخص» يهنعم ١/ه»‏ ينعم 


Af 


ومع ذلك وما رأيناه من هذا البعد (الذي قد يكون مفتعلأ)» فهل نشك 
بعروبة الشعوب اليمنية القلبمة؟ بالطبع لا. ولنرجع القهقرى لتتأمل اللهجات 
العربيات الأحريات من إبلائية وكنعانية أچاريتية وكنعانية (غربية) في جحزر 
البليار وآرامية بلاد الشام كم هي قريية من اللهحة العربية العدنانية أكثر 
من السبئيةء ونتساءلء هل يحق هم استبعاد الكنعانية والآرامية وغررها من العربيات كما 
فعل أكثر المستشرقين وبعض المؤرخين العرب (عن حسن نية) بباقي اللهجات. 
وألا بحت لنا تسميتها بالعربيات.. وهي الأقرب من العربية السبئية للعربية العدنانية. 


"Ao 
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ى ® ى 
ملحق رفہ )٩۹(‏ لم بن ازو سے 
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أمثلة من اللهجة العريية الثمودية 


الناس عاشوا في بيئة واحدة ونشروا نقوشهم في أمماكن عديدة ومختلفة ملت 
شبه الحريرة العربية ولبنان ومصر والأردن» وجحاءت قصيرة ومعبرة لذکری معينة» 
سواء لترك امه أو تسجيل حبه أو تخليد اسم حبيىته . وعلى تلك الصخرة ذدكر أنه 
بعلك جملا أو فرسا ويذكر أنه بات هنا ليلة» وصيف (قيظ) هناك وحل بدیار دی دان 
أو شاهد مع ركة بين هذه القبيلة وتلك. 

والأمثلة من اللهجة العربية الثمودية: كتابات على الصخور الب ركانية. 

- مثل جملة: رن ه ى لن م رةه مح ث ت) 

قرؤوها: )١‏ فى اسم إله يعبد عند الثموديين فیصبح: 

(نمى لنمرت هم حثت) (ونمى [قسم] أو يانمى نميرة هام بحثيه) أو (أحب حثيه) 

(42 س11) - هام: من هام يهيم هياما. وقع في حب حبیبته( 

نقرؤها: فى (الإهة) ل نميرة هام حثيةء أي يانمى ل = إن. (فإن) غميرة هام 
(حب) (ب) حثية (اسم حبیبته). 

- وجملة (ب دن و دام ت) 


٤ 3‏ £ ۲ 
قرۇوها: ب دين ود اموت اي على دين ل ود أموت” ً 


٠۱۸۸ص‎ ۱۹۸۷ الروسان عمود حمد. القبائل اللمودية والصفوية (دراسة مقارنة) الریاض/‎ )١( 
۳ المرحع السابق ص‎ (۲( 


۸٦ 


ون نؤيد هذه القرأءة. 

قرؤوھا: بنهی هارباب نم وقر بن هاي 

۱ 5 £ 

او: بنهى (وقر بن هاني) يسألك الرباب (المطر)'. 

وقراءتا: بدلا من وقر بن هان [وقرب هان] نم = من (قلب مکان) 


- وجملة: هم نفس ع دح س 
قطعوها: هامنف سعد حس 


وقرؤوها: ها مناف رإله) ساعد حس أو حسي أو حاسي). 


- وجملة: ح م ي ت ب نت مث عق نم نف 

قطعوها: ميت بن تم ع قن منف 

وقرؤوها: حهمية بن تيم يع قين مناف (الإله)" أي: 
ية بن تيم يثع حادم الإله مناف. 


- وجملة: رس ل م ت ب ن ل ب دور ع ف هل ت هنت) 
قطعوها: سلمت بن لبد و رع ف هلت هتنت 

£ ت ¢ 

وقرؤوها: سلمة بن لبيد و رعى (الغنم) و ها اللات هنيت (المناع © 

ونقرؤها: سلمة بن لبيد و رعى (الغنم) فها اللات هانية أي فيا اللات النيّة. 


(1) المر حع السابق ص۱۸۸ 
(۲) امرحم السابق ص۱۸۷. 
(۳) المر جع السابق ص۸۷١.‏ 
)٤(‏ المرجحع السابق ص۸۳١‏ 


AY 


- وأيضا جملة: رل ب د ع ب نق نذ ال نم روت شوق ف هل 
ت س ل م و ق ب ل ل) 

قطعوها: ل بدع بن قن ذال نمر وتشوق فهلت سلم وقبلل. 

وقرؤوها: يدع بن قون من قبيلة نمر وتشوق فيا اللات السلام والقبول“. 

ونحن نلفظها: ل بديع بن قين ذا آل نمى» وتشوّق» فها اللات سلام وقول لي. ذا آل 
نمر (أي من قبيلة نمر). (ذا آل = من قبيلة). 


- وجملة (ه ك هل ب ك هس ررن مخ ل ل) 

قطعوها: هکهل (کهل اسم إله) بك هسرر نم خحلل 

وقرؤوها: يا كهل بك تم السرور من خليل". 

وحن نلفظها: هاكهل باك هالسرور (لام شمسية) هَسرور نم (من) حلیل. 

كلمة: ه خ ط ط (هخطط) 

ها نحطوط واستعملت لتدل على معن نحط الكتابة وحط الرسم ولم تفرق بينهماء 
بينما وردت عند الصفائيين حطط (حطوط) لتدل على معن الرسم فقط› وكلمسة 
هسفر ها سفر على الكتابة عند الصفائيين. 


(۱) الروسان ص ۱۸۳. 
(۲) المرحع السابق ص۷۹٠.‏ 


TAA 


ا 
ںی فی 
ملحق رقم )٠۰(‏ لم ا زو ی 


www. mMoswarfat. COM 
أمثلة من اللهجة العربية الصفائية‎ 


فما يقال عن الكتابات الشمودية ينطبق على الكتابات الصفائية فهي كتاببات 
لذكرى اسم أو حسب أو ملكية فرس أو مشاهدة مع ركة. وهي كتابات قصررة 
وفيها الاحتزال اللغوي ما أمكن ذلك. 
والأمثلة هي: 
كلمة: ه خ ط ط (هخحطط) تلفظ ها حطوط لتعي الرسم وليس الكتابة. 
وكلمة : ه س ف ر (هسفر) تلفظ ها سفر لتعن الكتابة فقط وليس الرس . 
وقد تعن حطط عن الفعل الاضى حَطْط إلى حانب قراءتا حطوطا ونس تطيع أن 
نفرق بين الكلمتين حسب نحو الحملة واتساقها. 
من المغفردات الصفانية : 
الفعل الماضي : 
وجد: عثر على (ووجحد سفر). 
وجحم: حزن بمدلول لحد (ووحم على هناء) من الوحوم. 
قتل: قتل رجلا ام حيواناً. 
عور: دمر - ضرب. 
قنص: اصطاد . 


غرز: غرا . 


(۱) المرحع السابق ص۹٤٠.‏ 
(۳( امرحم السابق ص٠٤‏ ۲. 


1۸۹ 


سح: ساح» سافر. 
سر: سار أو سری. 
رح راح - ذهب . 
صور: صور. 
قيّض: قضى الصيف في مكان ما. من: قيّظ (القيظ = الصيف) 

بيت: بِيْت. بت: بات قضى الليلة ممكان ما. 

شى: قضى الشتاء. ) 

ضبا: عغزاً. 

القعل المضارع : 

يسلم: لیحمیه الله ويسلمه من الأذى. 

یشکر: یشکرٌ ویحمد. 

یعور: يخرب يدمر. 

يخبل: يدمر ويخرب (خحبالا) 

ليشرق: ليتجه إلى البادية شرقا. وحن الآن يول بدو البادية شقن 
وغربناء فالتشريق بالشتاء والتغريب ف الصيف (منطقة البادية السورية 
الحالية). 

فعل الأمر: 

هب: للمذکر» هي: للمؤنث ممعي أعط 

عور: أعمي ودمر. 

فرّج: الفرج من الكرب والعزاء. 

فاط : همي . 


۹» 


سل احمي وامنحه السلامه. 

ساعد: وساعدي: من المساعدة". 
اسم الفاعل : 

باقل: جامع البقول. 

شان أو شانئ: عدو مبغخض من شتآن 
واله: حب وهان» حزین. 


قاتل: الذي يقتا . 


ومن الأسماء: 

محنن» مسؤول» مشهور» خبول» معوود» مظلل؟. 

الأفعال ثنائية الجذر: 

حن: من الحنان - حنن» حل : (معن أقام وععن أحل وضدها حرّم). 
النون بآخر الكلمة للتأكيد : 

ثربن: ثرب. 


رت 
حدّدن: دو 


(1) المرجع السابق» ص١٤۲.‏ 

(۲) المرحع السابق» ص۱٣۲.‏ 

(۳) المرجحع السابق» ص۲٤‏ ۲. 

)٤(‏ المرحع السابق» ص۲٤‏ ۲. لكن الأستاذ روسان وضعسها مع الأفعسال غر المكتملة المحذر اللاي 
ولموضوع الحذر العشائي رأي لباحث حيث يحيره أصيلا راہے ص ص ۲٦١‏ - ۲۹۷ 
ror TE”‏ 

۲٤۳ ›»۲ ٤۲ص الرحع السابق‎ )٥( 


“4 


الضمائر: 

وهي نوعان: ضمائر متصلة وضمائر منفصلة. وللمفرد الغائب هاء أو هو والمؤنث 
هي» وللمثى هاء والجحمع هم» وهن» و لم يعثر قي النقوش الصفائية على ضمرر 
المتكلم أنا إلا مره واحدة. 

(أ نه هع مرف هب علس م نروح) 

قطعوها: (أنه هعمر فهبعل ”من روح) 

نلفظها: انا رن - آنه) ها عمَار فها بعل ”مائين روح. 

أنه: اسلوب كتابي للفظ [أنا] لاحظ أن ألف أنا فيها [روم] أي مد خفف 

فيصبح المعن: أنا الحمار (العماري - البناء) فيا بعل السموات روح (سلم). 

ومن الضمائر الصفوية وهي متصله : 

أحه: وتلفظ: أحوه. 


إبله: وتلفظ: بل رجال. 

أحوله: وتلفظ: أحواله تماما كما قي العدنانية. 

أخحته: أخحته. 

أهله: أهله. 

بنه: وتلفظ اينه أو بوه . 

أخطاء إملائية في كتابة التاء المربوطة بالصفائية : 

لتقد كتبت التاء المربوطة كما تلفظ عند الوقف في كثير مهن الأحيان» أي كتبت 
هاء بدلا من التاء (أي كما تلفظ) مثل: 

ب خ ل ه: بخله أي بخيلة. 


(۱) الروسان ص .۲٤۳‏ 


۹۲ 


ب ر د ه: برده أي بريدة 

ت م ل ه: تله أي ميلة (ميلة بن أياس). 

ج رم هھ جرمه أي جرمة (حرمة بن رب)“. 

أحرف الجر: 

إلى: تكتب ألء لأن الأحرف الصوتية لا تكتب. 

ب: مثال: (ل خ ل ص ت ف هھ د ش ر ع ل م خ ب اب س ت ر) 
قطعوها: -لخلصت فهدشر علم خبا بستر. 

قرؤوها: حلصة فيادشر أعلم قد اخحتباً بالستر. 

نلفظها: -لفالصة فها (أي: فيا) دو شرّى (ذو الشرى) على مخبأي بساتر 
أو لخلصة فها دو شرّى عليم خبئي بستر. 

علي: تكتب عل (الأحرف الصوتية لا تكتب) 

مثل وحم عل: تلفظ وحم علي: حزن على من الوحوم 

وب عل: تلفظ بى على. 

وجح عل: تلفظ وع على. 

ترح عل: تلفظ ترح على ( والأتراح ضد الأفراح) 

مرد عل: مرد على (من التمرد). 

ندم عل: تلفظ ندم على. من الندامة. 

وله عل: تلفظ وله على: حزن (من الحب) على" . 

جملة (ل ع ز زب نهن اذال ن مره ووج م عل هنا 
قطعوها: لعزز بن هنا ذال نميره ووجحم على هنا 


(1) امرحم السابق ص .۲٤۳‏ 
(۲) مرجع السابق ص .۲٤٠١ ۲٤٤‏ 


4۳ 


قرؤوها: عزيز بن هناء من قبيلة نميرة ولحد على هنا. 

ونلفظها: لعزيز بن هناء ذا آل نميرة ووحم على هناء“. 

ولفظنا همزة هناء حيث الألف بالنقش حرف ساكن وليست حرف مد. 
الاء: الفاء الاستغنافية بحدها با تال التالي: 

الجحملة: رل و دمب نخ ل جورعف هل جومير) 
قطعوها: ل ودع بن خحليج ورع ف هلح ومير 

قرؤوها: ل ودم بن خحليج ورعى فها اللجا ومير 

نلفظها: ل ودم بن خليج ورعى فها اللجا و ميري 

فيكون المعئ (هذا النقش) ل ودم بن خليج ورعى (القطعان) فيا اللجاة (اسم . 
لكان في منطقة حوران) وأطعمي (ميري) ومنها للميره. 

إذو مرة فاستوى)› ذو قوة فاستوى والطعام يعطي القوة. 

إذن الميرة هنا مدلول .معن الطعام. 

الكاف: الكاف للتشبيه مثل: 

احملة: رل هن ج ش ب ن ك ع م ه ف س ر) 

قطعوها: ل هنجش بن ك عمه (مثل عمه) - الذي سرا 

نلفظها: ل ها بحاشي بن ك عمه (مثل عمه) الذي سرا (سافر - سار - غادرن). 


(۱) الروسان ص .۲٤١‏ 
(۲) المرحع السابق ص٥٤۲.‏ 


£ 


اللام: وتسبق الأسماء عادة وتعن: بوساطة أو لففلان أي النسبة والملكية) وإذا 
حاءت فی بداية النقش فتعن إهذا النقش] ل: 

مثل: إل ح ج بان ن ع م ذال ح ظ ي]. 

أي: (هذا النقش) ل حج بن أنعم ذا آل (من قبيلة) حظي. 

مثال آخر: (ل ۱م ر ب ن ن ب طب نر مح هخ طا ط)°. 

أي: (هذا النقش) ل آمر بن نبط بن رميح ها حطوط. 

وا-لخطوط تشكل الرسم فيكون: 

[هذا الرسم (النقش)] ل آمر بن نبط بن رميح هذا الرسم. 

من: وتعن من كالعدنانية ” ونجدها في الكنعانية والعدنانية والصفائة (أحيان)ء(“ 
مرحمة (م) وني الشمودية (م)“ قلب مكاي .عع من. 

مثال: (ق د ن ب نأ و س بن اد م بن صعد و غ ي ب م ن هو ك ل ت) 
ولفظها: قادن بن اويس بن آدم بن صعد وغيب من ها وكالة 

بحد أن مدلول كلمة وكالة آنذاك توازي مدلوها التبجاري اليوم» فال و كالة كانت 
ععن (مستودع). ) 


.۲ ٤٣ص المرجع السابق‎ )١( 
.۲ ٤٥ص المرحع السابق‎ (( 
.۲ ٤ ٦ص المرحع السابق‎ (™) 
.۲٤٣١ المرحع السابی ص‎ )٤( 
المرحع السابق ص۸٤۲ وهارضو عور م عور ها سقر.‎ )٥( 
.٠۷۹‌ص المرجع السابق‎ )٦( 
.۲٤١ المرجع السابق ص‎ )۷( 
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ويصبح المعێ: (ذ کكرى) قادن بن اويس بن آدم بن صعد و(الذي) غَيّب (أثرك) عن 
هذا الملستودع. 
ها: تعن يا في النقوش الثمودية والصفائية مثل: 
جملة قودية: ها كهل بك هَسرور ثم خليل. 
أي: يا كهل (الإله) بك (تم) السرور من خليل. 
جلة صفائية: و ها رضو عور م عور ها سفر. 
أي: ويا رضو (الإله) عور من يعور هذا الخط. 
م معن من في الثمودية وهي قلب مكاني. وفي الكنعانية والعدنانية م معن من. 
عم: معن مع في الآرامية وهي قلب مكاني وحافظت عليه العبرية التوراتية. 
عل: تلفظ على لعدم كتابة الأحرف الصوتية وتعن على بأكثر الالهجات عدا 
الآرامية على ما نظن فهى باقية بالتراث العامي (رحت عل + بیت). 
إل: تلفظ إلى لعدم كتابة الأحرف الصوتية وتعن إلى بكافة اللهجات. 
وهنا تكمن الصعوبة في ييز : 
ال: ععين إلى » و ال: معن ثيل › وال: معن أداة التعريف الكنعانية والعدنانية. 
وهنا تبرز أهمية القارئ والتمييز فيهاء إلا أن ال الكنعانية والعدنانية غالبا ما تكب 
حين الوصل (عروضيا) [ ل ] بدون ألف مثل: 
حامي ل قار (حامي القار). 
راکب ل جمل (راکب الجمل). 
مثال آخر: (ل ش ع ب ذبن ج م ل ب نش ع ب نب ناس ون ف رم 


ل ر م .0 


(1) الرو سان ص٦٤‏ ۲. 


۹ 


قرۇوها: لشعبان بن جمل بن شعبان بن أوس ونفر (هرب) من الرومان 

ونقرؤها: (هذا النقش) ل شعبان بن جميل بن شعبان بن أوس ونفر (جماعة) من 
الرو.. 

حروف العطف الصفائية: الواو والفاء. 

أحرف النداء: ها + ف. 


)١(‏ السؤال الذي يطرح نفسه: مى وقعت حرب النبط الي يأحذها المؤرحون لتأريخ اقوش الوارد 
فيها ذكر حرب النبط؟» فهل هي دحول تراحان عام ٠١٠١‏ م (وهو ما يأحذ به أكش المؤرحين)» 
أم هي مع ركة مؤتة عام ۸٦‏ ق.م وهي حرب النبط ضد أنطيوحس الثاني عشر ومقتله مما 
ذهب المؤرحون لاعتبار أن تراحان حارب الأنباط سنة ٠١٠١‏ ميلادية واحتل أرضها. 
لكن النصوص تقول لنا أن تراجحان [إضم] دولة الأنباط. أي أن الانضمام كان برضىس الأنباط وليس 
عنوة عنهم» معن آحر م ترد كلمة حرب الأنباط (آنذاك). 
يذكر روستفت زف واصفا حال سوريا وما بين النهرين بعد ضمم تراحان هما: [ولكسن إلى أي حد 
كان ضم ما بون النهرين (ودولة الأنباط قبلها) ربا حقيقيا من وهي انظ الحريية والسياسية» ذلك 
الضم الذي أب الشعور الوطي بين الأهلين في الشضرق وأحدث انفجارا قويا وحطرأ» وهو أمر 
لا بزال ميدانا للتساؤل والساحل]. .. رستفت زف: 


ROSTOVTZEFF. M. THE SOCIAL AND ECONOMIC HISTORY OF THE ROMAN EMPIRE. 
(الترجمة العربية).‎ 0XFORD. 1957 P. 421-2 


ويرول هذا الاستغراب فيما إذا علمنا أن تراحان ينتمي إلى أم عربية كنعانية إسبانية . بذكر رينيه دسو 
في كتابة العرب في سوريا قبل الإسلام. أن العرب كانوا مدذ القدم يهتمون بالأنساب وشل تراحان 
يماما كمثل عيد الرحمن الداحل (الأموي) ذو الأم البربرية. هذا سر نجاح الاين الأول في بلاد 
الشام» والثاني في إسبانيا. (راحع ابن حلدون عقدمته عن معن العصبية القبلية) نتيجحة لذلك فإن 
كافة النقوش الصفائية والنبطية الي تذكر حرب النبط فهي تعن مع ركة مؤتسة بين الإغريق 
السلوقيين (أنطيوحوس الثاني عش) والأنباط سنة ۸٦‏ ق.م والسي أنتصر مما الأنباط وقتلوا فيها 
أنطيوحس آنذاك. لذا يجب أن ترقى إلى ذلك التاريخ ۸٦‏ ق.م ولس ٠١١‏ ميلاديسة وهسو زمن يقدر 
ب ٠۹۲‏ سنة أي زهاء قرنين إلى الوراء لمزيد من التفصيل. راحع 

قبيسي محمد بمجت» الكنعانيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الرومانية» حامعة دمشق ص ص .٦۳-٤۳‏ 
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او 
ف العانی © 
حروك المعالي 
الكلام على الحرف 


الحروف كلها مبينة وهي قليلة بحيث لا يتجاوز عددها مانينء ويقال ها 
حروف ا لمعا كما أن حروف الهجاء يقال هما حروف المباي. 


حرو ف المعان مسة أقسام: أحادية ولنائية» وبلاية» ورباعية» وخاسية. 


أما الأحادية : 
فثلاثة عشر وهي: امزةء والألف» والباءء والتاء» والسين» والفاءء والكاف» 
واللام» والميم» والنون»ء والماءء والواوء والياء. 
- الهمرة: للاستفهام وللتسوية وللنداء نحو: ( أقريب أم بعيي ما توعدون ) 
«( سواء عليهم أأنذرقم أُم م تنذرهم لا يؤمنون )» أجارتنا إا مقيمان ها هنا. 
- الألف: للاستغائة وللتعجحب وللندبة وللفصل بين النونين وللدلالة على 
التثنية نحو: (يا يزيدا لمل نيل بر)» يا ماء ويا عشبا !» واحسيناء اضربنان 


يا نساء. (وقد اسلماه مبعد وهیم). 


(۱) أوسع مرجع لمعاني الحروف كتاب "معى اللبيب لابن هشام" وقد رأينا اللاكتفاء ذا الموحز لسيرحع 
إليه طالب العلم ننقله من كتاب (قواعد اللغة العرية) لحفي ناصف ورفاقه»ء وهو على وحأزته 
واف باحابحة صحيح الأمثلة والشواهد. 


<۹۸ 


- الباء: للإلصاق وللسببية وللقسم وللاستعانة نحخو: أمسكت بأخحي» 
فبما نقضهم ميثاقهم لعناهم )» أقسم بالل وابات کت اام ويتجيء 


زائدة نحو: ليس الله بكاف عبده ). 
- القاء: للتأنيث وللقسم نحو: ( قالت امرأة العزيز )» ل[ تالله لقد آثرك 
الله علينا ). 


- الميين: للاستقبال نحو: ستبدي لك الأيام ما كنت جاهلا. 
- القام: للترتيب مع التعقيب ولرب ط الحواب > حو: دحل عنداخليفة 
العلماء فالأمراء. ( إن كنم تحبون الله فاتبعون )» وتحيء زائدة لتحسين الله ظ 


- الكاف: للتشبيه وللحطاب خو: العلم كالنورء لر إن في ذلك لعررة ). وتحيء 
زائدة نحو: (ز ليس کمثله شيء ). 


- اللام: للأمر وللابتداء وللقسم وللاحتصاص نحو: ليتفق كل ذوسعة 
من سّعته ). [ ليوسف وأخيه أحب إلى أبينا منا ). لفن أخرجُوا 
لا يخرجون معهم ). الحنة لاطائعين. ) 

- الميم: للدلالة على جمع الذكور و: ( ذلكم عا كنتم تستكبرون في الأرض ). 

- النون: للوقاية من الكسر وللتوكيد نخ و: ظ وأوصان بالصلاة ). 
( لنسفعَنْ بالناصية ). كما تأت في السبئية وتللحق على الاسم للت وكيد 
ک: مضربن 

- الهاء: للسكت في الوقف نحو: لِمَهٌ وق وعد وللغيبة نحو: إياه وإياهم فإن 
الضمير هو إيا فقط وما بعده لواحق تدل على الغيبة كما هنا أو على الخطاب 
كما في إياك وإياكم أو على التكلم كما في إياي وإيانا. 


1۹۹ 


- الواو: لمطلق الجمع وللاستعناف وللحال وللمعية وللقسم نحو: يسود 
الرجحل بالعلم والأدب. ( لنبين لكم ونقرٌ في الأرحام ما نشاء ) ر خرجوا 
من ديارهم وهم ألوف ) سرت والحبل. ( والتين والزيتون ). 

- الياء: للتكلم ضحو: إياي. 


وء ڪه 
وأما التناديه : 
فستة وعشرون وهي ١ء‏ وإذ» وآل» وأم» وأن» وإنء وأو» وآي» وإي» وبل» وعن»› 


وني» وقد» وکي» ولاء و م» ولن» ولو» وماء ومذ» وین» وهاء وهل» وواء ویاء 

والنون الثقيلة. ‏ 

- آ: للنداء نحو : آعبد اللّه. 

- إذ: للمفاحأة بعد بنا وبينما وللتعليل نحو: (فبينما العسر إذ دات مياسير). 

فأصبحوا قد أعاد الله نعمتهم إذ هم قريش وإذ ما مثلهم بشر. 

- ألى: لتعريف الجنس أو يع أفراده أو فرد منه معين نحو: الرحل أقوى من المرأة. 
( إن الإنسان لفي حر إلا الذين آمنوا ). ( رما آتاكم الرسول فخذوه ). 
وتحجيء زائدة نحو: الآن والنعمان. 

-أم: للمعادلة بعد همرة الاستفهام أو لانسوية نحو : (إ أقريب ام بعيد ماتوعدون {. 
ر سواء عليهم أأنذرقم أم م تنذرهم ). وتيءععن بل نحو:«(هل 
يستوي الأعمى والبصير أُم هل تستوي الظلمات والنور ). 

- أن: تكون مصدرية ومفسّرة وزائدة وخففة من أن نحو: ( وأن تصوموا خير 
لكم ). ( فأوحينا إليه أن اصنع الفلك ). ( فلما أن جاءه البشير ). 
« علم أن سیکون منكم مرضی ). 


Vo 


- إن: للشرط وللنفي وتحيء زائدة ومخففة من إن. تحو: إن ترحم ترحم. 

از إن هم إلا في غرور ). 
ما إن ندمت على سكوت مره ولقد ندمت على الكلام مرارا 

( وإن نظنك لن الكاذبين ). 

- أو: لأحد الشيئين نحو: حذ هذا أو ذاك. وتجيء في مقابلة إما نحو: العدد إما زوج 
أو فرد» وععئ بل نحو: ( فأرسلناه إلى مائة ألف أو يزيدون ). 

- أي: للنداء وللتفسير نحو: أي رب. هذا عسجد أي ذهب. 

- إي: للجواب ويذكر بعده قسم دائما حو: ( ويستنبئونك أحق هو قل إي وربي 
إنه حق ). والغالب وقوعها بعد الاستفهام كما رأيت. ونجدها في عاميتنا 
كثيرة الاستعمال لكن مع الإمالة (إي والله) ععسن نعم والله. وهل عملت 
كذا؟» الجحواب: إي (معن نعمم). وهي موحودة في الكنعانية/الاچاريتية. 
راحع ص۰۰۴ 

- يل: لالإضراب عن المذ كور قبلها وجعله في حكم المسكوت عنه نحو: ما ذهب 
حالد بل يوسف. وجهه بدر بل سمس. 

- عن: للمجاورة وللبدلية نحو: حرجت عن البلد [ لا جزي نفس عن نفس 
شیا ). 

- في: لاظرفية وللمصاحبة وللسببية نحو: في البلد لصوص. ادخحلوا ي أمم. 
دحلت امرأة النار في هة حبَستّها. 

- قك: للتحقيق وللتقليل وللتوقع نحو: ( قد أفلح من زكاها ). قد جود البخيل. 
قد يقدم المسافرٌ الليلة. 


- كي: للتعليل أو للمصدرية وهذه مع ما بعدها في تأويل مصدر ك (أن) 
نحو: أحلصوا النيات كي تنالوا أعلى الدرحات. جحد لكي جحد. 

- %: تكون ناهية وزائدة ونافية نحو: ( لا تقنطوا من رحة الله ). ( ما منَعَ أن 
لا تسج ). ( فلا صدَّق ولا صلى )» وقد تقع النافية جوابا وعاطفة 
وعاملة عمل إن نحو: قالوا أتصبر؟ قلت لا. أكرم الصاخ لا الطال. لا مير 
أحسن من الكتاب. 

- لم: لنفي المضارع وحزمه وقلبه إلى المضيْ نحو: ظ م يلد وم يولد ). 

- لن: لنفي المضارع ونصبه وتخليصه للاستقبال نحو: لن تبلغ البجد حى تلعق الصبرا. 

- لو: للشرط وللمصدرية خحو: لو أنصف الناس استراح القاضي. ( يود أحدهُم 
لو يعمّر لف سنة )» ويقال لما في نحو المثال الأول: حرف امتناع لامتناع أي 
انتفاء الحواب لانتفاء الشرط. 

- ها: تكون نافية وزائدة وكافة عن العمل ومصدرية نحو: ( ما هذا بشراً) 
فبما رة من الله لنت مم ). ( كأغا يساقون إلى الوت ). ( وضاقت 
عليهم الأرض با رحبت ). وقد يلحظ الوقت مع المصدرية فيقال ها 
مصدرية ظرفية نحو: ( وأوصان بالصلاة والزكاة ما دمت حيا ). 

- مف: للابتداء أو الظرفية نحو: ما كلمته مذ سنة ولا قابلته مذ يومنا. 

- من: للابتداء وللتبعيض وللتعليل نحو: ( سبحان الذي أسرى بده ليلا 
من المسجد الحرام إلى المسجد الأقصى ). ( منهم من كلم الله ). 
يما حطيئاقم أغرقوا ). وجحيء زائدة بعد النفي واللهي والاستفهام نحو: 
( ما لنا من شفيع ) لا يبرح من أحد. ( هل من خالق غير الله ). 


- ها: للتنبيه تدحل على أسماء الإشارة كهذا وههذه والضمائر ك: هأنذا 
وهأنتم والجمل نحو: ها إن صاحبك بالباب. 

- هل: للاستفهام نحو: هل طلع النهار وتفارق الهمزة في اما لا تدحل على نتفي 
ولا شرط ولا مضارع حالي ولا إِن. 

- وا: للندبة نحو : واحسيناه. 

- يا: للنداء وللندبة وللتنبيه نحو: « يا أيها الناس ). يا حسيناه. يا ليت قومسي 
يعلمون با غفر لي وبي وجعلني من المكرمين ). 

- النون الثقيلة : تدحل على الفعل لت وكيده نحو: (ليسجنن) ولا تلحق اللاضي 
بدا وتدخحل على الاسم في السبئية وتلحق به للت وكيد ك: مضربسن»› 
و مسعفن » و موفرن (بستان) 


وأما الثلاثية: 
فخمسة وعشرون وهي: آي» وأجّل» وإذاء وإذن» وألاء وإلى» وأماء وأن» وأياء 
وبلی» وم» وحلّل» وجیر؛ وخلا» ورب» وسوف» وعدا» وعل» وعلىء» ولات» 
وليت» ومنذ» ونعَم» وهياً. 

- آي: للنداء نحو: آي صاعد الحبل. 

- أجل: للحواب غو: 

يقولون لي صفها فأنت بوصفها خبير أجل عندي بأوصافها عِلْمٌ. 
- إذا: للمفاجأة نحو: ظننثه غائبا إذا إنه حاضر وأربط الحواب بالشرط غحو: 
«( وإن تصبّهم سيئة با قدمت أيديهم إذا هم يَقطون ) والأشهر اما ظرف. 
- إذن: للجواب والحزاء نحو: اذن تبلغ القصد في حواب (سأحتهد) مغلا. 


- ألا: للتنبيه والاستفتاح وللطلب برفق وهو العَرّض أو بث وهو التحضيض 
غعو: ل( ألا إن أولياء الله له خوف عليهم ). ألا تعز بنادينا ألا جتهد. 
- إلى: للانتهاء نحو: ( سبحان الذي أسرى بعبده ليلا من اللسجد الحرام إلى 
السجد الأقصى ). 
- أما: للتنبيه ويكثر بعدها القسم نحو: أما وال لأعاتبنه. 
- أن: للت وكيد والمصدرية نحو: أعطيته لأنه مستحق وتلحقها ماشكف عن 
العمل وتفيد الحصر نحو: ( يوحى إلي أنما إهكم إله واحد). 
- إن: للت وكيد نحو: ( إن الله على كل شيء قدير ) وتلحقها ما فتتكف أيضا 
وتفيد الحصر نحو: ( إنغا يتذكر أولو الألباب). وقد تجيء للحواب نحو: 
ويقلْنَ شيب قد علاك وقد كبت فقلت إِلهُ. 
- أيا: للنداء نحو:. 

يا جبل ئ ُعمان بالله حلي نسيم الصبّا مخلص إلي نسيمّها. ‏ 
- بلى: للجواب نحو:( ألستٴ بربكم قالوا بلى ) وأكتر ماتقع بعد 
الاستفهام ويجاب ها بعد النفي كما رأيت. 
- شم: للترتيب مع التراحي نحو: حرج الشبان ثم الشيوخ. 
- جلل: للجواب كتعم نحو: قالوا نظمت عقود الدرّ قلت حل 
- جير: للجواب أيضاً نحو: أتقتحم انون فقلت ير 
- خلا: للاستئناء نحو: رافق الناس حلا المغضوبين. 
- ري: للتقليل وللتكثير نحو: رب أمنية حلبت منية. رب ساع لقاعد. وقد ذف 
بعد الواو ويبقى عملها نحو:. 

وليل كموج البحر أرحى سذوله علي بأنواع اهموم ليبتلي 


ويقال للواو واو رب. والتقدير: ورب ليل ... 
- سوف: للاستقبال نحو: سوف یری. 
- هكا: للاستناء نحو: حسن الظن بالناس عدا الخائئين. 
- عل: للترجحي والتوقع حو: 
ولا هين الفقير عَلّكُ ت ركع یوما والدَهَرٌ قد رفعه 
- على: للاستعلاء والصاحبة نحو: «( وعليها وعلى الفلك تُحملون ) ( وإن ربك 
لذو مغفرة للناس على ظلمهم ). ' 
- لات: للنفي ك ليس غو: 
ندم البغاة ولات ساعة مندم والبغي مرتع مبتغيه ونحيم 
- ليق: للتمي نحو: 
ألا ليت الشباب يعود يوما فأحبره ما فعل المشيب 
- مفف: للابتداء أو الظرفية كمذ نحو: ما كلمئّه منذ سنة ولا قابلتعه منذ يومنا. 
(النون حاشية مذ = منذ). 
- نقم: للجواب فتكون تصديقاً للمخبر ووعداً لاطالب وإعلاماً للسائل تقول: 
(نعم) في حواب: البغي آخحره ندم و(أفعل ما تؤمر). وهل أديت ما علياك. ومثلها 
في ذلك أجل وجير و إي. 
- هيا: للنداء نحو: هيا ربنا ارحهنا. 


وأما الرباعية : 
فخمسة عشر وهي: إذماء وألاء إلا وأمّاء وإمّاء وحاشاء وحێ» وکأن» وکل ولكنْ 
ولع ولاه ولولا ولوماء وها. 

- إذما: للشرط نخحو: إذ ما تق ترکق. 


ای 


- ألا: للتحضيض نحو: ألا راعيتم حق الأخوة. 

- إلآ: للاستتتاء غحو: لكل داء دواء إلا الموت. 

- أما: للشرط والتفصيل والتو كيد نحو: فأما الذين آمنوا فيعلمون أنه الحق ). 

- إما: للتفصيل نحو: ([ إنا هديناه السبيل إما شاكرا وإما كفورا). 

- حاشا: للاستشناء نحو: أقدّموا على البهتان حاشا واحد. 

- حتي: تقع حرف جر للانتهاء حو:( حت مطلع الفجر ) ( حق يمين لكم 
الخيط الأبيض ) وحرف عطف للغاية نحو: قدم الحاج حن المشاة» وحرف 
ابتداء نحو : فواعجبا حي کليب تسبيٰ. 

- كان: للتشبيه وللظن نحو: كأن لفظه الدر المنثور. كأنه ضفر ببغيته وقد تخفف 
نحو: ( كأن أ تغن بالأمس). 

- كلا: للردع والرجر نحو: كلا إا كلمة هو قائالها) وقد تيء لاتنبيه 
والاستفتاح نحو: ( كلا إمم عن ربمم يومئذ حجوبون). 

- لكن: للعطف أو الاستدراك نحو: ما قام زيد لكن عمرو. 

- لعل: للترحي والتوقع نحو: لعل الحو يعتدل. 

- ها: لنفي المضارع وجزمه وقلبه إلى مضي نحو: أشوقاً ولا عض لي غير ليلة. 
وتحيء للشرط نحو:( ولا فتحوا متاعهم وجدوا بضاعتهم ) ويققال ها 
حينفذ حرف وجود لوجود والأشهر في نحو: هذا أا ظرف معن حين. 

- لولا: للتحصيص وللشرط نحو:( لولا تستغفرون الله ). «( ولولا دفع الله 
الناس بعضهم ببعض لفسدت الأرض) ويقال ها حينئذ حرف امتناع لوجحود 
أي انتفاء الحواب لوجود الشرط. 

- لوما: ك لولا في معنييها المذكورين خحو:( لو ما تأتينا بالملائكة ). 


لوما الإصاحة للوشاة لكان لي من بعد سخطك في رضاك رحاء 
- هلا: للتحضيض نحو: هلا ترسل إلى صديقك. 


وأما الخماسية: 

فلم يات منها إلا لكنْ وهي الاستدراك تعحو: فلان عالم ولكنه جبان والاستدراك 
رفع وهم نشأً من الكلام السابق وقد يخفف فتهمل وجوبا نحو: ( فلم تقتلوهم ولك 
الله قتلهم ). 


ونما تقدم جد أن الحروف تنقسم إلى أصناف وكل طائفة منها اشتركت في 
معن أو عامل تنسب إليه فيقال: 
أحرف الجواب: 
لاء ونْعَمُ» وبلى» وإي» وأحل» وجلل» وجير» وإن. 
وأحرف النفى: 
م ولماء ولن» وماء ولاء ولات» وأمّا. 
وأحرف الشرط: 
إن» وإذماء ولو» ولولاء ولوماء وأمّا. 
وأحرف التحضيض: 
ألاء وألا وهلاًء ولولاء ولوما. 
الأحرف المحدرية : 
ان وان» وکي» ولو» وما. 
وأحرف الاستقبال: 


السين»› وسوف» وان وإن» ولن» وهل . 


وأحرف الاستقبال: ' 
السين» و سوف» وأن» وإن» ولن»› وهل. 
وأحرف التنبيه: 


51 وأمل وهاء ويا. 


وأحرف التوكيد: 


إن وأن» والنون» ولام الابتداءي وقد. 


ومن ذلك حروف الجر والعطف والنداء ونواصب المضارع وحوازمه وقد 
مر بياها. كذلك تنقسم الحروف إلى كاملة كإن وأحواتما وغير كاملة كأحرف 
الحواب. وتنقسم أيضاً إلى مختصة بالأفعال كأحرف التحضيض وخختصة 
بالأسعاء كحروف الحر ومشت ركة كما ولا النافيتين والواو والفاء العاطفتين. . 
مع + أت (آية) +__ 

٥١ 

تأت موصولة 55× 10 لو أقصد (لو أصل). 
حيث تقول و آية ذلك أن فلاتاً. 


جں ی ری 
مصادر الهجات العربيات _ 344و 
تنحصر مصادر اللهجات العربيات مهن الأكادية والكنعانية وحي 
السبئية والعدنانية في منحيين إثنين: 
أولا: نقوش الأرض وال هي بزيادة مضطردة ستنتهي بانتهاء الكشوفات الأئرية 
وما أكثرها. ولا بد من الإشارة أن سوريا (سايكس بيكو) تحوي أكثر 
من الف مدينة إثرية لا تزال مطمورة في مستودعات التاريخ. 
ثانيا: أسماء المدن والقرى والأماكن والججال والوديان والأففار. وتعتبرمن 
الناحية الإحصائية أا مجموعة لدى وزارات الداحلية ودوائر الإحصاء في 
نحاء الوطن العريي» وقڌمنا انه حسب المنسهج التجريي (راحع ص۲۹) 
فإن هذه الأسماء تحمل ثلاث مداليل لا رابح ما وهي: 
-١‏ مداليل طبيعية: وهي كثيرة ومثل بحدود .۸٠‏ 
“٣‏ مداليل دينية: وهي ثل بحدود 2 
-٣‏ مداليل عسكرية: وهي ثل بحدود .2٠١‏ 
وأن الأسماء الشخصية (والأنانية) كالإسكندرية (على اسم الإسكند 
م تعرفها المنطقة إلا بعد الاحتلال الإغريقي للمنطقة بعد سنة ٣٣٣‏ ق.ءم 
(راحع ص۱ °( 


و 
DD‏ 
9 2 
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a 
چ کل‎ 


ر 
DED.‏ 
المصادروالمراجع العربية العدنانية 9349 


١‏ ) القرآن الكرعم 
-إ- 
۲( الأثرم رحب عبد الحميد» حالة قوريناية (برقة) الاقتصادية مذ القرن السابع ق.م 
وحى عام ٩٦‏ ق.م» رسالة ماحستير» كلية الآداب حامعة عين مس سنة .٠۹۷4‏ 
۳ ) أحمد عبد السميع محمد المعاحم المربية دراسة تحليليةء الكتاب الأول» القاهرة. 
(٤‏ أحمد عحمود عبد الحمید دراسات في تاريخ مصر الفرعونية» دمشق .۱۹۹٩٩‏ 
(٥‏ إماعيل فاروق»› اللغة الآرامية القدرعة» حامعة حلب» ١۹۹۷‏ 
١‏ ) ل“ماعيل فاروق» لغة نقرش المالك الآراميةء دراسة مقارنة في ضوء اللغات السامية 
رسالة ماجحستیر» حلب ۱۹۸4. 
۷ ) اسمر حوزيف اللآلى السريانية» قاموس سریان عریی» .٠۹۹۱‏ 
۸ ) أطلس العا م الصحيح» منشورات الحياةء بيروت. 
٩‏ ) لان ججحموعة مولفين» أضواء حديدة على تاريخ بلاد الشام» تعريب قاسم طري دمشق. 
١‏ ) الإنطاكي محمد دراسات في فقه اللغةء بيروت» 4 
١‏ ) السيّد أدي شير» معجم الألفاظ الفارسية المعربة» مكتبة لبنان» .٠۹۸۰‏ 
-پ- 
۲ ) بابلون جان» إمیراطوريات سوريات» ترحمة يوسف شلب الشام» دمشق. 
۳ ) الباش حسن» الميثولوجيا الكنعانية. ) 
٤‏ ) بافقیه محمد عبد القادر» د. الفرد بیترسون» د. کریستيان روبار» د. محمد الغول 


۷١ 


٠٠۹۸۳ براستد ج.ه العصور القدبمة» ترحمة داود قربان» مؤسسة عز الدین» بیروت»‎ ) ١ 
البستاني بطرس» دائرة المعارف» دار المعرفة» بيروت.‎ ) 1 
بطرس عبد الملك ورفاقه» قامرس الكتاب المقدس» بلا تاريخ.‎ ) ۷ 
.۱۹۸۱ بوست حورج» فهرس الکتاب المقدس» طه» بیروت»‎ ) ۸ 
البرطي حمد سعيد رمضان» هذه مشکلامم» دار الفكر» دمشق.‎ ) ٩ 
- 
التوراة.‎ ) ١ 
- څث‎ - 
الثعالي» فقه اللغة وسر العربيةء الطبعة الحمرية.‎ ) ١ 
چ‎ - 
ابن حي أي الفتح عثمان» الخصائص,» تحقيق محمد علي النجار» ط٣ ية‎ ) 
.٠۹۸۸ الصرية للکتاب» مص»‎ 
ابن حي أبو الفتح عثمان» المبهج قي تفسير أممهاء شعراء الحماسة» تقلمم وتحقيق‎ ) ۳ 
.٠۹۸۷ حسن هنداوي» طا دار القلم» دمشق» الطبعة الأولی»‎ 
.٠۹۸۳ الحرحان عبد القادر» دلائل الإعجاز» دار قتیبة» دمشق»‎ ) ٤ 
حلب.‎ »)١( جطل مصطفى» النحر والصرف‎ ) ١ 
حطل مصطفى» حاضرة غير منشورة عنواها (نظرية النظم لدى عبد الققادر الجرحان)‎ ) ٠ 
فی کتابه دلائل الإعحاز تحقيق محمد رضران الداية وفايز الداية» دار قتيبة»›‎ 
۹A1 £۳ ( طا‎ 
حونز أ . ه .م مدن بلاد الشام حين كانت ولاية رومانيةء ترجمة د. إحسان عباس»‎ ) ۷ 
.۱۹۸۷ دار الشروق» عمان»‎ 


۲۸ ( حوهر دلال» جحغرافية العام الإسلاميء دمشق»› ۱۹۹۲. 


1۲ 


۹ ) حيين آ.» اضمحلاآل الإمبراطورية الرومانية وسقوطهاء دار الكاتب العربي للطباعة والنشر. 
- ج 

٠١‏ ) ابن حزم الأندلسي» طرق الحمامة ف الألفة والألآف. 

١‏ ) حاتم عمادء في فقه اللغة وتاريخ الكتابة. 

۲ ) حامدة أحمد» مدعل إلى اللغة الكنعانية الفينيقية» حامعة دمشق» .٠۹۹ ٤‏ 

۳ ) حتي فیلیب» تاریخ العرب المطول» بیروت» ۱۹۰۸. 

٤‏ ) حسان تمام» الأصول» دراسة بستيمولوحية للفكر اللغوي عند العرب» أفيفة المصرية 
العامة للكتاب» بدون تاريخ. 

٥‏ ) الحصري ساطع» أبحاث مختارة قي القومية العربية» مركز دراسات الوحدة العربيية» 
بیروت» ۱۹۸۰. ) 

) الحصري ساطع» آراء وأحاديث في التاريخ والاحتماع» مركز دراسات الوحدة 
العربية» بيروت. 

۷ ) الحصري ساطع» حاضرات في نشوء الفكرة القوميسة» مركز دراسات الوحدة 
العربية؛ بیروت» .۱۹۸٩‏ 

۸ ) حفي ناصيف ورفاقه» كتاب قواعد اللغة العربيية» شرح محمدعلي طه الدرة 
الکتاب الرابی» حمص» .٠۹۷۱‏ 

۹ ) حادة هيدو الصوت والتبدلات الصرتية ق لغة إبلاء ندوة دولية» ۱۹۹۰ إدلب. 

٠١‏ ) الحموي ياقوت» معجم البلدان. 

٠۹۹۹ ۰٤۳ الحوليات الأثرية العربية السورية» حلب وطریق الحریر» عام ۰۱۹۹۰ انحلد‎ ) ١ 

۲ ) الحوليات السورية» العدد ۳١‏ والعدد ۳۷. 


31 ( الحولیات العربية السوريةء تدمر وطریق ا-خریر»› ۹۹. 


Al 


- خڅ 

٤٤‏ ) أبو حليل شوقي» أطلس العام العربيء دار الفكر. 

٥‏ ) ابن حلدون عبد الرحمن» لمقدمة من كتاب العبر وديوان البتدأ والخرر في أيام المرب 
والعجم والبربر وهن عاصرهم من ذوي السلطان الأكيرء موسسة الأعلمي 
للمطبوعات» بيروت. 

. ٠۹۹۰ حشيم علي فهمي» آلمة مصر العربيةء الدار البیضاء»‎ ) ٤٦ 

و 

۷ ) الداية فايز » معجم المصطلحات العلمية العربية» للكندي والفارابي والخوارزمي وابن سينا 
والغزالي » دار الفکر » دمشق» .٠۹۹۰‏ 

۸ ) الداية فاير» علم الدلالة العريي» النظرية والتطبيق» دراسة تارغخية تأصيلية نقدية» 
دار الفکر» دمشق» .۱۹۸۰١‏ 

٩‏ ) دسو رينيه» العرب في سوريا قبل الإسلام ترحمة عبد الحميد الدواحلي» مراحعة 
مصطفی زیادة» دار الحداثة» ۱۹۸۰. 

٠‏ ) الدليل المجائي للممدن والقرى والمزارع في سورياء وزارة التخطيط الكتب 
المركزي للإحصاء سلسلة الدراسات رقم ٥٩‏ لعام ۱۹۷۲ء دمشق. 

١‏ ) الدواليي معروف» دراسات تاريخية في أصل المرب وحضارقم الإنسانية» 
دار الکتاب الحدید» بیروت» بدون تاريخ. 

-ر- 

۲ ) رضا محمد رشيد» تفسير للمنار» اليعة المصرية للكتاب» القاهرة. 

۳ ) الرماني أي الحسن علي بن عيسى النحوي (٩۲۹-٤۳۸هے»‏ كتاب معان 
الحروف» تحقيق د. عبد الفتاح إ“ماعيل شلي» دار النهضة» مصر (القاهرة)» بدون تاريخ. 


¥1٤ 


٤‏ ) الروسان تحمود تحمد» القبائل الثمودية والصفوية (الصفائية)» دراسة مقأرنة» 
الریاض» ۱۹۸۷. 

٥‏ ) روسي بيیر» مدينة ايزيس»› التاريخ الحقيقي للعرب» ترجمة فريد ححاء وزارة التعليم 
العالي» دمشق» .٠۹۸۰‏ 

- ز- 

٦ه‏ ) الزايد “ميرةء الحامع قي السيرة النبوية» دمشق . 

۷ ) زكري أنطون» مفتاح اللغة المصرية القدعةء مكتبة مدبولي» القاهرة. 

۸ ) زكي أحمد» رحلة الأندلس ۱۸۹۳ء دراسة وتقامم محمد كامل الخطيب» وزارة 
الثقافة» دمشی» .١۹۹۰‏ 

۹ ) الزعخشري» أساس البلاغة. 

.٠۹۹۳ زنون عبد الحكيم» الذاكرة الأولى» دار المعرفة» دمشق»‎ ) ١ 

١‏ ) زيتون عبد الغي» الوثنية في العصر الحاهلي» حلب. 

س 

۲ ) السجستان أبو بكر محمد بن العزيز» نزهة القلوب في تفسرر غريب القرآن الكرع» 
رواية البغدادي وتحقيق د. يوسف عبد الرحمن المرعشلي» دار المعرفةء بيروت»› ۰ 

۳ ) السوسي محمد العلوم العربية بالأندلس ونقلها إلى أوربا ودورها في تطرر العلوم» 
حاضرة في تاريخ الندوة الدولية للثقافة العربية الإسبانية عر التاريخ» محاضر مهن 
تونس» دمشق» ۱۹۹۰. 

.٠۹۸٩ السيوطي» المرهرء دار إحياء الكتب العربية»‎ ) ٤ 

© ) سومير دوبون» الآراميون» تعريب ناظم الحندي» مراحعة د. توفيسق سلیمان» 
طبعة أولی» دار الأماني» طرطوس» .١۱۹۸۸‏ 


Ve 


٦‏ ) سويد عبد الله عبد الحميد - سالمان حمرد» الأصرل الفصيحة لألفاظ اللهجحة 
الليبيةء بتغازي» ۱۹۹۰ . 


- شش - 
۷ ) یسان حسن» مدینة ماردین» بیروت»› ۱۹۸۷. 
۸ ) شیفمان أ. ش» انحتمع السوري القلسم» ترجمة إحسان إسحاق» دمشق .٠۹۸۷‏ 
٩‏ ) شيفمان أً. ش» ثقافة أچاريت دار الأيجدية للنش دمشق. 
) شيفمان أً. ش» بحتمع أچاريت» دار الأبجدية للنشر» دمشق. 
- ص - 
١‏ ) الصاح صبحي» دراسات في فقه اللغة» دار العلم للملایین» بیروت» ١۹٩۰‏ 
الطبعة التاسعة» تموز .٠۹۸۱‏ 
۲ ) صليي كمال التوراة حاءت من شبه الريرة العربية» بيروت. 
-ط- 
۳ ) ابن طولون» تاريخ الصاخحيةء حققه العلامة المرحوم محمد أحمد دهان دمشق. 
۷٤‏ ) الطباطبائي محمد حسين» الميزان في تفسير القرآن» الأعلمي» بيروت. 
٥‏ ) طویر قاسم» أضواء حدیدة على تاریخ بلاد الشام (تعریب)» ط ۱ء دمشق» ۱۹۸۹. 
) المطران طيبا شمعون غريغوريوس» الممالك الآرامية. 
-ع- 
۷ ) أبو عساف علي» الآراميون (تارنا ولغة وفنا)» دار الأماني» طرطوس» .١۹۸۸‏ 
۸ ) أبو عيانة فتحي محمد» حغرافية الوطن العربي» بیروت» .٠۹۸٤‏ 


.٠۹۸۸ العابد مفید» تاریخ الإغریق»› دمشق»‎ ) ٩ 


۷۹٦ 


١‏ ) العبادي أحمد مختارء قيام دولة المماليك الأولى في مصر والشام» بيروت. 
١‏ ) العبادي مصطفى» العصر الهلسنيّ» مصرء دار النهضة العربية» بیروت» .٠۹۸۱‏ 
۳ ) العبادي مصطفی» حاضرات ق التاریخ الیوناڼ» بیروت» .۱۹۸٤‏ 
۳ ) العبادي مصطفی» حاضرات ق تاریخ العرب قبل الإسلام» بیروت» ۱۹۸۳. 
٤‏ ) عباس إحسان» تاریخ بلاد الشام» عمان» ۱۹۹۰. 
٥‏ ) عباس إحسان تاریخ دولة الأنباط دار الشروق» عمان» ۱۹۸۷. 
1 ) عبد الباقي محمد فؤاد» المحجم الفهرس لألفاظ القرآن الکر» استانبول» 1۹۸۲. 
(AY‏ عبد السميع محمد أحمدى المعاحم العربية» دراسة تحليليةء الكتاب الأول القاهرة. 
۸ ) عبد العال عبد المنعم سعيدء معجم الألفاظ العامية ذات الحقيقة والأصول العربية» 
الطبعة الثانية» مكتبة الخانجي» مصر›» ۱۹۷۳. 
۹ ) عبد الله فيصل» ورقة مقدّمة إلى الوسوعة العربية بدمشق» حرف الألف ( لچاده ). 
۰ ) عبودي هنري. س» معجم الحضارات السامية» طرابلس»› .٠۹۹۱‏ 
١‏ ) العسقلاي ابن حجر الإصابة في ييز الصحابة» دار الحیل» بیروت»› .٠۹۹۲‏ 
۲ ) عصفور محمد أبو الحاسن» المدن الفينيقيةء دار النهضة العربيةء بيروت. 
۳ ) عصفور محمد أبو امحاسن» معام تاريخ الشرق الأدين القدع دار النهضة العربية» .٠۹۸۱‏ 
٤‏ ) علي حواد تاریخ العرب المطول» بغدادء .٠۹٩۱‏ 
) عمر أحمد عختارء علم الدلالة عام الکتب) القاهرة» ٠۹۸۸‏ . 
1 ) عمران حمود سعيد» معام تاريخ الإمبراطورية البيزنطية» بیروت» .٠۹۸۱‏ 
۷ ) عنبر محمد الحرف العربي وفيزيائية الفکر واللمادة دار الفکر» دمشقی» .٠۹۷۸‏ 
- ق - 
۸) اين فارس» المقاييس» تحقيق عبد السلام هارون» طهران. 


.٠۹۸۷ فاضل إبراهيم» حذور الفكر الإنساني» موسسة الروحدة» دمشق»‎ )٩ 


y14¥ 


۰ » 1) فاضل عبد الحق»ء جحلة اللسان العري العدد ٣‏ ربيع الثاني ۵ آب ٥‏ الرباط. 

)١ ١‏ الفرّاءء اللهجات العربية في القرآن الكرع» القاهرة. 

۲ ) فرح نعيم» تاريخ بيزنطةء المطبعة الحديدة» دمشق» .۱۹۸٩‏ 

۳ ) فرزات محمد حرب» حاضرات قي تاريخ الشرق الأدن الققدم» مصر القلعمة 
وحضارقماء دمشق»› ۱۹۸۹ . 

)٠١ ٤‏ فرزات محمد حرب» مدخل إلى تاريخ فارس وحضار تما القلممة قبل الإسلام 
دمشق» ۱۹۸۹. 

٥‏ |) فرزات محمد حرب» موحز قي تاریخ سورية القلم»› دمشق»› ۰۱۹۸٩۵‏ وطبعة۱۹۸۹. 

.١۹۹۲ فرنسيس حنا يوسف فضلو» الآرامية المحكية» دمشق›‎ )١ ٠٦ 

۲۷ ) فضل الله عبد الرؤوف» لبنان دراسة جغرافية» بیروت» .١۹۸٩‏ 

)١ ٠۸‏ الفيروز أبادي» القامرس الحيط» ط۲» مؤسسة الرسالة» بيروت. 


ر 


-ق- 

(١٠۹‏ قبيسي محمد بمجت» انتشار الآرامية» ملحق تحقيق ميدان في مفردات آرامية 
معلولاء ۱۹۸۹. 

١‏ ) قبيسي محمد هجت الكنعانيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الرومانية» 
دار شمال» دمشی. 

)١‏ قبيسي ححمد هجت قراءة في التعرفة الحم ركية التدمريةء محاضرة ألقيت قفي ندوة 
طريق الحرير بتدمر عام ۱۹۹۲ء جحلة الحوليات العربية السوريةء مديرية الآثار» .٠۹۹۰٩‏ 

)١ ۲‏ قدورة زاهية»ء شبه الجريرة العربية وكياناا السياسية».دار النهضة العربيية» 
بیروت» ۱۹۸۱. 

۳ ) قرداحي» القس جبرائل القرداحي الحلي اللبناني» ققاموس اللباب سرياني - عرب 
المطبعة الكائوليكية» سنة ۱۸۸۷. 


1۸ 


.١۹۸۰ قرضاوي يوسف» فقه الزكاة» ط٤» مؤسسة الرسالة» بیروت»‎ )١١ ٤ 
قو هان» قامرس عبري - عري (عدناڼ).‎ ) ٥ 
- کے‎ 

)١ ١‏ كابلس ريتشارد» القدمة التمهيدية للغة الآرامية»ء ترجمة عبد الر من دركزللي» 
دار شمأل» ٠۰ ۱۹۹٩‏ 

۷ ) كحالة عمر رضاء معجم قبائل العرب القدرعة والحديثة» بیروت» .۱۹۸٩‏ 

۸ ) كمال رحي» التضاد قي ضرء اللغات السامية» طباعة حامعة بيروت العربية» .٠۹۷۲‏ 

۹( کمال رمجي» العبرية من غير معلم» دار العلم للملایین» بیروت» .٠۹۹۸‏ 

۰) کنعان حرحي» تاریخ الله» مودرن برس للطباعة والنشر» ط اء بیروت» ۱۹۹۰. 

۱) کرفلا ب» النساء فی أچاریت» دمشق. 

-ھ- 

۲ )ابن منظور» معجم لسان العرب» دار صادر» بيروت. 

۳ ) مؤنس حسين» أطلس تاريخ الإسلام الزهراء للإعلام العري» ط١‏ القاهرة» ۱۹۸۷. 

.٠۱۹۸۹ مادون محمد علي» حط الحرم ابن ا خط المسند» ط۰۱ دار طلاس» دمشق»›‎ ) ٤ 

٣‏ ) مادون محمد علي» قراءة ودراسة ومعالة النقوش وتثميرهاء حاضرة في حامعة اليرموك 
فى ندوة اللقوش والكتاببات القلية قبل الإسلام النعقَ دة 
٤/٤/۲۹-٥‏ ۱۹۹ إربد الأردن. 

١‏ ) مارتينيه أندريه» مبادئ اللسانيات العامة ترججمة أحمد الحمو» دمشق. 

١ ۷‏ انحل البطريركية السريانيت العدد ۰۱۰۲۳ آذار ۱۹۹۱ء السنة ۲۹ دمشق. 

)١ ۸‏ جحلة اللسان العربيء العدد الثالث» ربیع الثاني ۰۱۳۸۰ آب ٠۹٩۰‏ الرباط. 


)١ ۹‏ جحلة دراسات تارخخية» حامعة دمشق» ۱۹۹۲. 


Ak 


٠١‏ ) جحموعة باحثین فرنسیین» دراسات آچاريتية» تر هة نور الدين خضورء مراحعة 
ونقلتم عدنان سوسو. 

)١‏ حسن إبراهيم» الأدوات النحوية المختصة والشتركة (عملها - معناها - مبتاها» 
حامعة تشرين» اللاذقيةء .٠۹۹ ٤‏ 

۲ ) عفل محمد المدحل إلى اللغة الآراميةء جحامعة دمشق» .٠۹۸٩‏ 

۳ ) محفل محمد بلاد كنعان والإسرائيليون القدماي مجحلة صوت فلسطين» العدد ٠ه‏ 
آذار ۱۹۷۲. 

۱۹۸۸۰۱ محفوض مود تاریخ حرستاء دار قتیبة» دمشق» ط‎ ) ٤ 

) الرزوقي ابو علي توفي (۲٦١١م)»‏ الأزمنة والأمکتةء قطر» .٠۹٦۹٩‏ 

. ٠۹٩۱ مرعي عيدب التاريخ القلم» حامعة دمشق»‎ ) ٦ 

۷ ) مقدسي فایز» تعریب قصيدة بعل وموت دار الأبجدية» دمشی» .٠۹۹۰‏ 

۸ المكتب ال ركزي لالإحصاء رزارة التحطيط العربية السوريةء الدليل المجائي للمدن 
والقرى والزارع تي سورياء سلسلة الدراسات رقم ٥٩‏ لعام ۱۹۷۲ء دمشق. 

۹) مورتغارت أنطون» تاريخ الشرق الأدن القسم» ترجمة توفيق سليمان» علي 
بو عساف» قاسم طویر» دمشق»› .۱۹٩٦۷‏ 

۰ () موسکاني سباتينو» الحضارات السامية القدعة. دار الرقي» بیروت» .٠۹۸٩‏ 

١‏ ) موسكاتي سباتينو» الحضارة الفينيقية. 

)١ ١‏ مونان حورج» علم اللغة ني القرن العشسرين» ترجمة بحيب غزاوي وزارة التعليسم 
العالي» دمشق» ۱۹۸۲. 

٣ن“‏ 
)١ ٣۳‏ نصري عبد المادي» مس آرام مس العرب» حلب» .۱۹۸٩‏ 


VY 


) - شش 
)١ ٤ ٤‏ هبو أحمدب الأبجدية نشأة الكتابة وأشكاها عند الشعرب» دار ارا اللاذقية» .٠۹۸٤‏ 
٥‏ ) هندریکس رودا معجم الأساطیرء ترجه حنا عبود» دار الکندي» .١۹۸۹‏ 
٦‏ ) هيرودوت يتحدث عن مصرء ترججمة الأحاديث عن الإغريقية» محمد صقر حفاحة 
قدم ها وتولى شرحها أحمد بدوي افيئة الملصرية للکتاب» ۱۹۸۷. 
و 
۷ ) واف علي عبد الراحد فقه اللخةء دار ممضة مصر للطبع والنشرء الْقَاهرة) .٠۹ ٤٤١‏ 


مزيدة ومنقحة القاهرة» .٠۹ ٤١‏ 


.٠۹۸۸ الوعر مازن» قضايا أساسية في علم اللسانیات الحدیث» دار طلاس» دمشق»›‎ ) ٩۹ 
. ۱۹۸۰ ولفنسون إسرائیل» تاریخ اللغات السامية» دار القلم» لبنان»‎ ) ۰ 

-ي- 
)١١١‏ ياقوت أحهمد سليمانء لاء في اللغة العربيةء دار المعرفة الحامعيةء الإسكندرية» .٠۹۸٩‏ 
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الفصل الأول 
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۲ عروبة تلك الأقوام eee‏ 
۳- البحث عتبة لبدء النقد 


errr nSHSSanES Sn HEG Fm GE A POO DB HE 


ب- لفقه اللغة موضوعه وأدواته وغاياته .. r.‏ 
ج- فقه لغة أو علم لغة aan‏ 
و المقَارنة بين فقه الأوروبيات وفقه العربيات 


مدلول عنوان الببحث 


earn REH SENA E+) 


ٍ 
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-١‏ التف به الكتابة أألغة 
یی ل به و een oenaanaronars ananassae cuuanenaoesoann‏ 


-٣‏ أنظمة الكتابببة منذ فجر التاريخ وحن الوم عاحزة عن تلبية 
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أ - الكتابات التصويرية n‏ 
ب- الكتابات الم طعية ees‏ 
ج- الكتابة امجائية ا ا 
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المنهج التجريي ل: ابن حزم - ابن البيطار العشاب . nes‏ 
العرب الحدثون والقدماء وفقه اللغة 


runneth HRH FCA RRS N aa #ضض‎ 


المستشرقون وفقه العربيات (الساميات) 


suerte nmnHenenrmHnnrmrurnHpraRennn# # 
: 
دوبوك‎ =| 
enemas aaaaenn وبول سر هیر‎ 


۴- الصهيوين درايفر eee‏ 
۳ الألانيان دودر و رولیغ: وال التعر يف الكنعانية 


الفصل الثاني 
عروبة الكنحانيين والآراميين 

أولاً: الشبهات المغارة حول عروبة الكنعانيين والأراميين ns‏ 
-١‏ الشبهة الأولى: إن أقدم ذكر للعرب والعروبة ورد في تقش امرئ القيسس 
المؤرخ في ۳۲۹ ميلادية حيث ظهر حرف الحرم (العريي). ولا تاريخ للعرب 
۴- الشبهة الثانية: إن شكل الكتابة الحجازية القرشةة أو الي نصطلح على 
تسميتها بالعربية العدنانية عختلف عن الكنعانية والآرامية ...ا 
أ - البدهية الأولى (إن احتلاف نط الخط لا يدل على احتلاف اللغة) .... 

ب- البدهيه الثانية (إن وحدة نط الخط لا تدل على وحدة اللغة ) 


mens 


Y۸ 


“۳ 


٦ ۵ 


A 


A1 


44 


- الشبهة الفالعة: إن العرب العدنانيين هم قوم بداة واسم عرب يعي 
البداوة والصحراء في حين يعد الكنعانيون والآراميون أصحاب حضارة» ولر 
كان الكنعانيرن عربا لسموا أنفسهم عربا .. 
أ س البداوة ... 
ب المناخ .. 
ج- معى العرب معجميا .. 
حدول (مدلول كلمة عرب وأعراب) ees‏ 
٤‏ الشبهة الرابعة: إن العرب هم أهل اليمن فقط وأهل شبه الجحزيرة العربية أي 
أن العرب هم العرب العدنانيون والعرب القحطانيون فقط أنّا سكان بلاد 
0 
بعد الفتح العربي الإسلامي ... ا 
-٥‏ الشبهة الخامسة: هناك كنعانيون وفينيقيون را بونيون» سكنت الففة 
الأولى منهم حنوب الساحل الشرقي للبحر المتوسط بما يعرف فلس طين حاليا 
وسكن الفينيقيون مالا في حين سكن البونيون شال إفريقيا. وهم مستعمرون 
(محع حسن الظن بكلمة مستعمر) ... .0 
“- الشههة السادسة: لمكن الاعخساد على فرذي ری أن اہ أصل 
ال كاديين والكنعانيين والآراميين هو من شبه الحزيرة العريية حينث أن هذه 
الأرض حدباء قاحلة .. 


۷- الشبهة السابعة: حي ولو كانت هناك صلة بين الكنعانيين والعدنانيين 


لدرحة الأحوة إلا مم نم يرتقوا إلى درحة الأخ الشقيق ene‏ 
أولا - الطرق من الغرب للشرق es‏ 
انا الطرق من الحنوب للشمال eee‏ 


لفات عة ول آها ته تنتمي إلى بحموعة اللغات السامية .. 


y۹ 


YA 


YA 
AY 
A٤ 


AA 


۹٤ 


۹¥ 


۹- الشبهة العاسعة: إن اللغة العبرية هي أقدم هذه اللغات لذا وحب علينا أن 
نقول اللغة العبرية القدرمة والحتابة العبرية القديعة 


الھیھة فردوا: کلمد عرب تین ردا راھ لے ہرس اوا 

-۹١‏ الشبية ٠‏ الحادية عشرة: الدراسات ررر الاناس لشكل 

الإنسان تدل على أن العرب هم أصحاب بشرة راء بينم ا الآراميون هم 
اأصحاب پشر ه بيضاء .., 

ثانياً: لجال ا+جغرافي لكان ! /1 الآرامي | العدناني e‏ 

ولا - حدود ا eee gese‏ 

ا اللمالك الآرامية بسومر 

بپ امالك الأرامية بآشور eeBanernnnennsenenananccnnanrers‏ 

سج المالك الآرامية بين الفرات وخليج اسكندرون 

د- امالك الآرامية في بلاد الشام 


Nunn HEHE HEP FF ¥ 


itr FAH CS FERRY GRE gE #4 4 4 


ars nTDEHARN SNA 


renner pep REORDER NOY a# # 


حدول المالك الآرأمية eens‏ 


الحواشي التابعة للجدرل eens‏ 
العا - الحغرافية التارجخية للكنعانيين 


srw mE HEYFE YY HG ¥ 


resna EHH HERHAL RAY pgp ## 


ھه- دمشفن 


uF ENGAGER RMN PRED NY FO HEF FG * 4# 


enan narenens erer nenn ر دممس‎ 


VY. 


جحعر افية الآرامية الإإمبراطورية anan‏ ۳۱ 
ثالثا: هل العدنانية أقدم اللغات 


TY e 
PY Os رابعا: من هم العرب العاربة والبائدة والباقية والمستعربة‎ 
TY ss أ - العرب الباقية‎ 
ITT sess ب- العرب العاربة‎ 
TY asses ج- العرب البائدة‎ 
FF assesses د- العرب المستعربة‎ 
الفصل الثالث‎ 

فقه اللهجات العربيات 
قراعد قراءة النصرص ف اللهجات العربيات YY o.‏ 
قاعدة: الطمحذر TY ns‏ 
قاعدة۲: السوابق E4 sss‏ 
! = اشمزة O0. ns‏ 
بد الباء sss‏ 101 
ج- ادوات الإشارة Oo asena‏ 
=١‏ ذا ذو -ذي or sese‏ 
٣‏ وودد Joe sss‏ 
۳ ر -ز-ز of‏ 
-٤‏ تا - تو -ي loo sees‏ 
-٥‏ شا - شو - شي sues ranean‏ 09| 
=٣‏ سا- سو- سي sss‏ 10% 
د- | د | الدال Jo e‏ 


اقرف 


ب 


-١‏ [د] الدال الساكنة 
-٣‏ [د] الدال المتحرّكة 


(السابقة ها) 
(السابقة الام التعريف) 


ل جك ج ج ي ي + لر ج + ي ي ج ج بد يرد جب + جم وجي وو دو جج + فف جج2 ?¢4 soennnrrRHH RRR PRA‏ 


| ] الألف باحر الكلمة : أداة التعريف الآرامية 


يا Seserra eseren‏ 
ي ا 
يا essen‏ 
آي esses‏ 
لي ( الحثيون الأوائل ليسوا هندو أوربيينء وكذلك الإيجيين ) ess‏ 
ون eens‏ 
أن eens‏ 
اللاحقَة M15(‏ - §نص ns‏ 

ونا 


YY 


uii bS SHES ERN QM # 


Hr EE SFE 


uum SHE bh GDS 4ة‎ 


ren mGEHNHEaTE HEHEHE EMS FPF HF HRS HOE ¥ 


sms ns FEN HY FNS + # # 


enna SSNHEHEMHEHEHSHHECSHASNH EH GH EHRE HEEE SR 


mer EHHEHENHAHEHEHHMEHNHHEHRYHEHNS HOS HEN EEE HRM PEH HDP SRY 


HHHH HFH IIHS HDR GR #4 


mr VSS 


ud dannudins HAR #4 


wns RF ك‎ # 


چ ج غ طش و و و ودخ جي 


EDE aR 


anne EES #ض‎ 


gens oF 


APRN HDR 


EMNE bh E 


EEE ERE 


Haruna aDSR n # # 


an SED SRY 


SRI bS # # 


srr HSER HSPN gOS PEH COONS RhE HONG AHF 


۱٩ 


1۸ 


VE O cuscasenaseneasesnanee saere ق- انوم‎ 


ر- اللاحقة إر] Yo‏ 

¥0 sss واو إترحيم التموم (وم)]‎ - "١ 

VT Oceans واو العطف‎ - "٣ 

ش- اللاحقة [ن] السبية VT sees‏ 
ت- الضمائر VY sss‏ 
الضمائر المنفصلة V4 eee‏ 

ث- إوه] اللاحقة اليونانية sss‏ ¥4 
خ- الاحقة [م] السبئية A sens‏ 
ذ- اللاحقة [وان] AE ss sees‏ 
ض- نا+ ن AY sees‏ 
ظ- [و1] اللاحقة اليونانية JAS cesses e‏ 
غ- [0$ل] اللاحقة اللاتينية JAS cesses‏ 
قاعدة :٤‏ الحواشي ( الأحرف الزائدة) A o‏ 
آ - [ن] النون الزائدة العدنانية .. es ns‏ 4 
ب- إ[ه| الماء السبئية JAE ses‏ 
ج- [ع] العين الكنعانية N‏ 
قاعدة ه: إبدال الأحرف ر“٠)‏ حالة إبدال JAA es‏ 
حلاصة الإبدال T4 ce‏ 

حلاصة الخلاصة - ر الرأي في أن خابيرو لا تساوي عابيرو) e es‏ 


PY ssn 
TE sess ) قاعدة4:المدلول ر اخعلاف مدلول الكلمة‎ 
PPE ees أصل اللغة‎ 
PIN sees أرلا: التشبيه‎ 


vr 


and npgpEHHbHEHHHEH ODES SG FN SHS BEF 


حامساً: الصفة (النعت)كمدلول 


مدلول كلمات [ حر + حرتا ] و [ حن + حنين ] 


قاعدة ۱۲: الترخيم ens‏ 
قاعدة :1۳١‏ النحت ( أساس الجذر الدلائي جذران نائيان ) 
قاعدة 4 :١‏ القلب المكاين 


قاعدة ٩٥‏ ۰ الإدغام 


srr sg HEH KESER BRE FG # 


قاعدة ٠١‏ : الكتابة وأنظمتها عاجزة عن تلة متطلبات الصوت 
قاعدة ۷: التضاد 


SHEEHY TDRSS SNS RRS 


nnn pb FE aR 


التقدم والتأحير قي الحملة الا“مية والفعلية 
قاعدة 1۹: التدريب على القراءة 
قاعدة :۲١‏ التاء المربوطة 


mene mmHg PR 


memir GASH SDR 


A: 


Hmmm FHESNHHSEHIHGNEHELERELPEHEuR EAE Dp Bb 


mH LEH EES SHG FR # 


merani EHS XER FA +¥ 


سادسا المشترك اللفظي کمدلول ns‏ 


nnn 4 # 


uuuanusnbba ERG FR A 


4 شاد يبو دود عدو ودد 


reb Ga Hm 


semen HEH HH ¥ 


sss HEHEHHOGQREORGRLHORHHGHR HEHE DAN PDR» 


nr OF # 


eum SSR # # 


eer nrtrrrraennm# 


weme EHHERHEHHSHEE HHR GN OF Pm 


serm HEH RRS bE O o 


rmn OHA REHN GRD GK # 


Hmmm EEE # 


unr RHEE hGH HDHE FRE FREH RFR HEH HER HDS $} + e. #ظ#‎ 


run ENES HF 


wrermmnHNbHHHEN FR HF 


uur MESH EERO ELH hk HRD HHG GH + 4 #4 + # + # 


mrn ER 


nNmERSGSHAHDEDRHEHNHHEOHRENSHHEEHEHGCHHHHEHGHE FEE pH Bh $ FF Fg 4# 


rE FEF 


Eser nEHmHEH HH E HRH Hh ¥ 


nna RAHA HER Sm 


enn HLH EHED HHH EHH RPDS HORS Hkh # 


۳۸ 


القصل الرايع 
اللفظ وإشكالية (اللفظ) في النقوش والكتابات القديمة 


۹۱ ٠۹۹٤ مباحثات طابا بين الوفد الفلسطيي والوفد الإسرائيلي» کانون الثاني‎ -١ 
۲۹۱ مصادرة الصهيرن درايفر لكلمات نقوش الأرض وضمًها للقامرس العبري‎ -۲ 
۲۹۱ أكثر حامعات العا م تذهب إلى المدرسة العبرية الماسورية في طريقة لفظ النقوش‎ -۳ 
FAY ns مشكلة: اللفظ‎ 
AF u... ولا - غياب الأحرف الصو تية ا‎ 
FAT sess الوسائل البادية لنا‎ 
1 u. e (العبرية) ونقد المدرسة الماسورية بائلةظ‎ -١ 
۲۹۷ eee eee كارئة اللاهرن بوستيل‎ 
TAA sss السريانية‎ ۴ 
4 esses آرامية معلرلا وجخعه وحبعدين‎ -٣ 
44 sees اللهجة العدنانية‎ -٤ 
۳۰1 eens اللهجات على امتداد الوطن العربي‎ -٠ 
FY الوزن الشعري أو السجع إن ؤحد‎ -٦ 
POY آمماء المدن والقرى والأنمار والأماكن‎ -۷ 
Pe sese وسيلة اللفظ‎ 
eT وسيلة اللفظ الأولى‎ 
PF المنهج‎ 
تفسير بعض الأسماء ذات الدلالات الطبيعية:‎ 
O0 ann قاسیون - میسلون ¬ قلمون - بردی‎ 
4 الأسماء ذات الدلالات العسكرية‎ 
I ns الأسماء ذات الدلالات الدينية‎ 


وسيلة اللفظ الثانية 


A 


وسيلة اللفظ الثالثة 


ج يدود د د وجي قد عد جج وو دهع عق وودد 


ٹانيا - مشكلة الاعتماد على ۲۲ حرف لتمثل ۲۸ صروت ( وكلمة خابيرو ) 
الفصل الخامس 
ملخص لأهم ملامح اللهجات العربيات 
آ- أهم ملامح اللهجة العربية الأكادية ا 
-١‏ التموعم esasen‏ 
-٣‏ إبدال افمزة eseren‏ 
۳- تاخير الفعل ا 
>- اللاحقة M15‏ - کل ا 
-٥‏ التأثر بالسومرية secere‏ 
-٦‏ استعارت نطام الكتابة السومرية es‏ 
۷- فضجة معربة eens‏ 
-٨۸‏ شا - شو - شي ees‏ 
۹- ترخيم التموم في الوسيط sess‏ 
٠‏ - . الأكادية تحري جات فرعية مختلفة e‏ 
-١١‏ صيغ تصريف الفعل esses‏ 
-١‏ ما حافظت عليه العدنانية والأكادية من اللغة الأم ا 
۳- کور eseren‏ 
-٤‏ صيغ الحمح eee‏ 
-٥‏ لالثی eee‏ 
-١١‏ من أ ماء الشهور الأكادية .. es‏ 
۷- الأعداد الأكادية ا 
۸- اء أفراد العائلة 


HSBC HEHSB HHHH DGC RHA 4k 


۷۳٦ 


PY sens 
PTE sears بعض الكلمات الأكادية‎ 

PFA Oss سين اه‎ 

أحي أت هلانك مَلّك علي - ک رکه - قلم PEY es‏ 

بربر - دلتا ( دلتو ) TEY seers‏ 

ب- أهم ملامح اللهجة العربية العمورية / الكنعانية EF ns e‏ 
-١‏ اللاحقة الراو والنون PEY sese‏ 
-٣‏ فجة معربة تقبل الح ركات E es‏ 
۳- أقرب اللهجات للعدنانية EY‏ 
-٤‏ صوت الضاد PE sese‏ 
-٥‏ السوابق د - د- د PET‏ 
٦‏ :عرفت أداني التعريف ال + ها ..... PEY‏ 
ج- أهم ملامح اللهجة العربية الإبلائية ا PE‏ 
-١‏ حذور كلماتما والقواميس العدنانية PE esses‏ 
- فيها صرت الضاد PE ss‏ 
-٣‏ لاحقة التموعم EE nnn‏ 
-٤‏ فجة معربة تقبل الح ركات PEE uses‏ 
-٥‏ ما نسب أا اقرب إلى لغة التوراةء عار عن الصحة اللغوية EE‏ 
د- أهم ملامح اللهجة العربية الآرامية FE ses‏ 
-١‏ دونت بعدة أنواع من الكتابة ا PEE Os‏ 
- ها عدة جات ,ن .......... PEE ess‏ 
۳- أداة تعريفها PEE esses n‏ 
-٤‏ حذور كلماها قي القراميس العدنانية TE n ese‏ 


yy 


ens نحو الحملة الآرامية‎ -٥ 
فجة مبنية غير معربة‎ -“ 
أحذت السابقة ]د[ » [دي]‎ -۷ ١ 


es ميم التعريف‎ -١ 
و- أهم ملامح المصريات العربية ................: ا‎ 
r. ......٠..٠......... عرفت الاختزال الكتاي (الترخحيم)‎ -١ 


18 + 08 المستشرقون نطقرها بزيادة‎ -٣ 
المستشرقون لفظوها حسب المدرسة السنسكر‎ -۳ 


ز- ملامح الأمازيغية e‏ 


ط- أهم ملامح العرببة الآرامية في معلولا وغلعه وجبعدين 
ي- أهم ملامح اللهجة العربية الأچاريتية . e‏ 


|- نقاؤها 


acerca nenn الكنعانية والآرامية‎ -١ 


٣‏ ل تحافظ على نقاء الكنعانية 


YA 


1emnmFEPHDH ASEM J ¥ # 


ه- أهم ملامح اللهجة العربية السبئية es‏ 


HEHE HRSG GR ¥ 


Sng am 4# 


ubseeuunnatananbnn rasaam 


MEF EME Sn gb go ¥ 


IwrrORHAHHEHNHEE HN SRA 


HHHH HRN BF # 


eure ORNHHL RS 


nH 


Frm toesrtnrErwE HAHN E 


unr oS لضي 2 2 ك‎ 


HRN NEDE HHG HAS SG #E» # 


enan arren HHHH aS # #4 


ت 
يښه 
renee ronsaRsaaMةn + Ê&‏ 


ermen nN bE SDS Ga OF ¢4 


enn # 


esses تأثير اليونانية من حلال المسيحية‎ ٣ 
eens ثرت ها المداليل‎ -٤ 


Hemen mG Hae 


wr FEM aE HOH EGON 


nH HHHH HSE 4 


a 


rr HHH EGP HERFE 


wena nmnE HEHEHE HESH 


nnn ALS MH HORS HSH HP 


Eo 


Eo 


TOs nnn عيرية اليوم هي خحليط من التوراتية + اليدش‎ r 
الاسوريون واللفظ‎ -٤ 


Pos sese 
O0 ereceseeereerennns استعار الماسوريين الإبدال السرياني في (بجحذ كفث)‎ -٥ 
Fo eseren سرقة نقوش الأرض‎ -٦ 
O assesses المستشرقين اليهرد هم دخلاء على اللهجة العبرية‎ -۷ 
Fo assesses ل- اللهجة العربية الثمودية‎ 
Fo serean ررحت بحرف واحد‎ -١ 
Po e اجحاه الكتابة غير سحدد‎ -٣ 
Fo esses ممل كتابتها الأحرف الصوتية‎ -٣ 
Fo secures esen صيغة الأمر‎ -٤ 
YoY usane enan الضمائر‎ -0 
Po see اء الإشارة ذن / ذت / ذ‎ ٦ 
YoY sss احرف الجر‎ -۷ 
oY حروف اخحری‎ “۸ 
For sss أخذت الط المسند بتصرف‎ -۹ 
Por sss م - أهم ملامح اللهجة العربية الصفائية‎ 
For es استخدمت الحرف السبني‎ -١ 
Por ses ااه السطر غير حدد‎ -٣۳ 
Poff us ns ن- أهم ملامح اللهجة العربية اللحيانية‎ 
Foe ss اسم الإشارة يأ بعد المشار إليه‎ -٥ 
Foo. uu.. س- أهم ملامح اللهجة العربية النبطية ا‎ 
Yo e استخدمت الحرف الآرامي (أساس المربع)‎ -١ 
YoY ns عرفت جموع التكسير(الاحتزال) والجحموع السالة‎ -٤ 
TOY ع - هم ملامح اللهجة العربية العدنانية (العربية الفصحى)‎ 


y4 


TOY ss as. نحد بقواميسها حذر الكلمات لأ كثر اللهجات العربيات‎ -١ 
Yo¥ sss مدلول الكلمة‎ -٣ 
oV ns أ الحذر الرباعي والخماسي غير أصيل‎ 
r. ب- انتشار الآرامية من السند وحيَ أسوان‎ 

ج فرضت الفارسية قي القرن الثالث اليلادي TORN eens‏ 
هل العربية العدنانية أقدم اللهجات oq sss‏ 
-٣‏ اکثر اللهجات ححافظة على الحذر الثنائي والثلاثي oq nnn‏ 
۳- حذور مات استعماا من العدنانية Feq‏ 
٤ء-‏ العدنانية متطورة fod assesses‏ 
أ التموع والتنوين o04 eceman‏ 
ب- أداة تعريفها أداة التنبيه الأچاريتية [] و [لام] التعريف 
(الإضافة) الآرامية مثلها مثل الكنعانية oq‏ 
-٥‏ حافظت العدنانية على (ها) كسابقة TNs sese‏ 
الفاتمة TT eens‏ 
اللاحق 
مخططات - تفوش - خرائط - كلمات معجمية 
المخططات والنقوش PVT sess‏ 
النرائط O O‏ 
الملحق رقم :)١(‏ أمثلة من الكلمات العربية الأكادية (بفرعيها الآشوري والبابلي) ۹ 
الملحق رقم (۲): أمثلة من كلمات اللهجة العربية الإيلائية E ns‏ 
الملحق رقم (۳): أمثلة من الكلمات الكنعانية EYe‏ 
مي قلس ENN ues nne‏ 
مس = تمثال EV essa‏ 
قص = طرف حافة EAR enn e‏ 


Vf 


الملحق رقم (4): أمغلة من العربية العمورية / الكنعانبة / الأچاريتية o O‏ 


حبال الأمان = أمانوس 


ON Oi 
OY ns الملحق رقم (ه): كلمات من النقوش العربية الأرأمية‎ 
TA nn e كلمات من العربية السريانية‎ :)٩( الملحق رقم‎ 
1o الملحق رقم (۷): أمثلة من الكلمات الآرامية الباقية في معلولا وبخعة وحب عدين‎ 
VY es الملحق رقم (۸): أمثلة من اللهجة العربية السبئية‎ 
AT sees الملحق رقم (4): أمثلة من النقرش العربية الشمردية‎ 
A sees أمثلة من اللهجة العربية الصفائية‎ :)١١( الملحق رقم‎ 
AA es أدوات المعنى أو حروف المعاي‎ 
V4 e us. مصادر اللهجات العربيات: النقوش - أمماء المدن والأماكن والحجبال والأهار‎ 
VII ens es الملصادر والمراجم العر بية العدنانية‎ 
VY ns المصادر والمراجع اللاتينية‎ 
VY ns e الفهرس‎ 
VET ns. ملاحظة حول كتاب الد كتور لويس عوض: (مقدمة في فقه اللغة العربية)‎ 
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بعد تسطبرهذاالكتاب. اطلعت على كتاب الدكتور 
لويس عوض (مقدمة في فقه اللغة العربية). فاذهلتني الصورة 
التي أتی بها. ثم علمت بان الكتاب منع ثم نُشر. 

لم أغيرفي هسذا الكتساب (ملامح في فقه اللهجات 
العربيات) كلمة» لكّه (وعلسى وضعه) يعتبرالردالوافي 
علسى كتاب الدكتورلويسس عوض. فهويعوض مافاته 
من معلومات تاريخية ولغوية كان قد غاب عنها. 


سلسلة رقم )١(‏ : ملامح في فقه اللهجات العربيات من الأكادية والكنعانية 
وحن السبئية والعدنانية. 

قيد الإنجاز: 

سلسلة رقم (۲): التاريخ القدم للعرب من فجر التاریخ وح ٥۳۹‏ ق.م. 

سلسلة رقم (۴): ١‏ شتيمة العرب العمورييين الميك سوس شتيمة توراتية. 

سلسلة رقم )٤(‏ : الكنعانيون والآراميون العرب في الإمبراطورية الرومانية. 

سلسلة رقم (0) : إمبراطورية اللهجة العربية الآرامية. 

سلسلة رقم :)٦(‏ فن العمارة (القباب)» بحث تاريخي هندسي. 

سلسلة رقم (۷): تفسر أسماء المدن والقرى والأماكن في الوطن العربي علسى 
ضوء فقه اللهجات العرييات من الأكادية والكنعانية 
وحن السبئية والعدنانية. 

مذكرات شخصية: وفيها الوحدة بين مصر وسوريا: غايت ها مصيرها- 
دروس مستفاده. 
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